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PERSONAS. 


Don Felix de Toledo. 
Doña Ana Pacheco. 

Don Pedro Pacheco. 

Doña Inés Pacheco. 

Don.Piego de Rojgs» 
Manuela , criada. y 
Tarugo. 

Alberto. 


Criados. 


sx 


La escena es en Madrid. 





ACTO PRIMERO. 
ESCENA PRIMERA. 
SALA E CAÑA PE DOÑA ÁNA. 
Don Feliz y Tarugo. 


Tarugo. 
Eso, señor, es virtud, - 
que en tí no acabo de creer, 
Dun Felix. 
Esto es para entretener, 
sin ocio la juventud. 
Doña Ana Pacheco es» 
por su virtud estimada, 
"por su ingenio celebrada, 
por sus partes lo: que ves, 
Es sola, rica, y discreta , 
su bovestidad comacida , 
y el empleo de su vida 
le da al estudio. 
Tarugo. 
¿Es poeta ? 
Don Keliz. 


Aunque ella no es la primera, ' 


pues en Madrid hoy se ven 
mugerea,. que hacen tambien 
versos, que envidia cualquiera 3 
te aseguro de-doña Ana, 

que sin, ser sola pudiera 

ser en este la primera ; 

y dos aplausos que gana, . 


Á que tenga-da han movido... . 





una académia en 2 casa, . 
donde yo acudo, y se pasa : 
un tato muy divertido; 
porque de mis mocedades 
este cuidado me priva, 
aquí el discurso se aviva, 
y escuso otras diviandades. 
Tarugo. 
Señor , cosa es muy posible 
ser bella, rica, y discreta ; 
pero ser rica, y poeta, 
vive Dios que es'imposible, 
Don Felix. - ] 
¿Por qué? 
Tarugo. 
¿Eso dudas ? 
Don Felix. 
Si dudo. 
Tarugo. 
«¿Pues hay hombre á quién dé el cielo 
con gracia aquese desvelo , 
que no esté sienpre desnudo ? 
Y esto es forzoso y señor ; 
porque la poesía es cosa, 
. que aunque es virtud, y gustosa , 
nunca ha tenido vator. 
Es, tor de:esta humanidad ; 
y comó una flor: en fin, 
sirve de adorno 'al jardin, 
mat no de necesidad ;*' - 
adornan-las ores 'bellas”, E 
y el que én un jardin"la3s mira, 
como hermosas laub adtnira:; 
pero no-cena con ellas. 
Y el que -un-janrdin entra á ver y 





mas presto se irá á buscar 

espírragos que cenar, 

que las flores para oler. 

Demas de esto j la fortuna 

parte igualmente sus dones, 

y no da sus perfecciones 

al que le quiso dar una. 

El bien con el mal mezcló, 

nadie á otro envidiará, 

si sabe el hueso que da, 

con la carne que le dió. 

A! entendido , da ocio , 

y pobreza ; al que vá precio 

, de hacienda , siempre es un necio y 

mas no para su negocio. 

La hermosa es boba, y pesada ; 

la fea, discreta, y graciosa , 

y tal vez es melindrosa 

la aguileña desgraciada. 

Y si una llega á tener 

hermosura y discrecion , 

le da una mala eleccion, 4 

con que se lo echa á perder. 

- Y esto tan claro se nota, 

que de esto salió el refran, > 

de que al ruin puerco le dan 

siempre la mejor bellota. 

Y yo en todas siempre advierto 

el galan discreto, airoso , 

dejado por un roñoso , 

necio , zambo , zurdo, y tuerto. 

Y en fin, en todo hay su peso, 

porque en la mejor fortuna, 

verás lo que en la aceytuna),. - 

que en la anayor hay mas haveso; 
i 


e 


Poesía , y riqueza ingrata, 
siempre trocaron los frenos ¿ 
y no hallarás versos buenos 
hechos con bujias de plata. 
Con .candil sí, que es civil 
la musa para la vena ;, 
solo la poesía es buena 
hecha á moco dé candil. 
Don Felix. 
«¿Qué locura !. 
Tarugo. 
A los pasadas 
miña, y verás el efecto ; 
, q por el candil de Epiteto 
no dierom tres mil ducados? 
: Don Felix. 
Ese es filósofo. | 
Tarugo. . 
Cesa : 
¿ pues toda la poesía , 
que es sino filosofia ? 
Así fuera Ginovesa. 
Don Feliz. - . 
¿Tu juicio en fin pertinaz , 
entre riqueza y poesía, 
no quiere dar compañía ? 
Tarugo. 
Como cuñados en paz. 
Don Felix. 
Eso niega la esperiencia ; 
pues prueba, que en (xrecia Homero 
fue muy rico, y el primero ; 
despues con, was esperiencia , 
Virgilio en Roma dejó ¡ 
tanta suma de dineta.. . > 


- 


— 


que al Cesar hizo heredero 

del tesoro que él le dió. 

El Petrarca en Francia fue 
riquísimo, y laureado 

del Pontífice sagrado 

en Roma; y acá se vé, 

que el Rey don Juan el segundo 
hizo rico á Juan de Mena, / 

y estimó en su aguda vena 
aquel discurso profundo. 

E) caballero Marino d 
fue rico, y el de la casa 

don Jardo en Francia sin tasa , 
el Sanazaro, el Guarino. 

A no haber sido atrevido, 
fuera riquísimo el Taso; 

y en Toledo Garcilaso 


. fué rico, ilustre, y lucido. 


En.un asalto murió, 

como valeroso, y fuerte, 
sintiendo España su muerte, 
que Carlos Quinto vengó. 

¿ Y qué ingenio en nuestra edad 
nuestro Rey no ha ensiquecido ? 
¿Qué pluma empleo na ha sida 
de;su liberalidad? 

¿El rector de Villa-Hermosa , 
Góngora , Mesa , y Enciso , 
Mendoza , y otros que quiso 
por su eleccion generosa ? 

Y si toda esta verdad 

tu mala aprension no¡allana, 
¿No fué el de Villa-mediana 
rico, y señor ? 
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Tarugo. 
Es verdad. 
! Don Felix 
¿No ha habido muchos señores 
que ¿lustraron la pocsía ? 
¿y en particular hoy dia ? 
"no hay uno de los mayores ? 
que despues que su valor 
en el circo mas lucida 
y? plauso de España ha sido, 
la tiene con tal primor, 
que hoy sin ser lisonja son 
en la corte sus sonetos, 
por lo alto de sus concetos , 
de todos admiracion? 
Tarugo. 
Eso será la verdad; 
mas para esos qué así fuerort 
hay cuatro mil que murieron 
de pura necesidad. 
Don Felix. 
Eso su estrella causó ; 
que en cualquiera facultad, 
oprimió necesidad 
á' quien no la mereció. 
Mas no Jo prueba ese indicio ; 
que lo que alguno baldona , 
teniéndolo en la persona, 
no es pension del egercicio ; 
y ella es virtud, y tenella , 
_ con premio , ó sin él, es bueno ; 
que en la virtud es ageno 
lo que pende de la estrella, 
o Tarugo. , 
¿Pues por qué el vulgd indiscreto 


la llega £ desestimar ? 
Don Felix, 


Eso suele acasionar 


la pobreza del sugeto: - 
¿dime , la despreciará 
en un señor $ 
Tarugo. 
Ni aun por chiste. 
Don Felix. 


¿Luego en ella no consiste, 
sino en el vaso en que está? 
Del agua, un egemplo breve 
te distinguirá esa ley, 
que en oro es digna de un rey, 
y en barro un pebre la bebe. 
Tarugo. 
Pero yá, señor, el cuarto 
de la académia han abierto. 
Don Felix. 
Ya doña Ana viene. aquí, 
-Tarugo. 
Con ella viene don Pedro 
Pacheco, nuestro vecino, 
que es un zeloso estremeño 
en el guardar á su hermana. 
Don Felix. 
No. anda.en ¿queso muy cuerdo, 
Tarugo. 
¡Qué rica que está la sala ! 
Don Felix. 
¿No infieres, Tarugo, de eso, 
que hay «poesía con riqueza ? 
Tarugo. 
Lo estoy. viendo sy ho. do creo 
mas, vive Dios, que como eres 
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tú don Felix de Toledo, Ñ 
si es poeta ha de ser pobre. 
Don Feliz. 
¿Cómo puede ser, teniendo 
en su casa tal riquéza ?. 
Tarugo. ' 
Una noche haciendo versos 


- se le ha de quemar-la casa, 


y ha de amanecer en cueros, 


Mas ya salen, yo me voy. 


Don Felia, 
¿Donde? 
Tarugo 
Á casa de un Flameneo , . 
que lo vende sin bautismo; 
y allí van unos mozuelos 
muy ricos, que juegan largo , 
y me entretergo con ellos. 
Don Felix. 
¿Pues tú juegas ? 
, Tarugo. 
A las pintas: 
Don Felix. 
¿Y largo? 
- Parugo. 
No, sino huevos : 
á cuatro , y cuatro, y terceras 
nos quitamos el pellejo. 
Don Felix. 
¿No quieres ver la académia? 
TParugo. 
¿Yo académia ? no haré luego. . 
cinco pintas en diez años, 
si estoy an horá entre versos, 
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ESCENA 1. 
Don Felix, don Diego, don Pedro, Alberto, doña 
'!  -4Ana y músicos. 


Música. 
Es el ingenio noble como el sad, a 
que con la luz que alumbra dá calor. 
a on Felix, 
Núevo , é ingeuioso modo 
tiene la letra. 
Doña Áná. 
| . La he hecho 
para introducir con ella 
la académia. 


Ax 


Don Pedro. , 
_ En vos no es núeyo 
el hacer las novedades 
_ con tal gracia. : 
re Doña Ana. . ' 


«1d prosiguiendo.- 
_la letra, mientras que todos 
vat- tomando sus asientos. (1) 
Música. 
Es la gala y hermosura. perfeccion , 
mas la del alma siempre es la mayor. 
Don Felix. 
, ¿No es muy pulida lá letra , 
señor don Pedro Pacheco? 
Don Pedro. 
Si mos la admireis , dun Felix, . Me 
¿qué :baré yo, que el alma tenga . 9 





(1). Sléntanse las damas 8n: estrado y los gala- 
nes en silas.:.: o > 


a .o.. te . eo. 
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en doña Ana, y solicito 

en ella mi cautiverio 3 
Doña Ana. 

Comience, pues, la académia» 
Don Diego. 

Diga doña Ana primero. 
Doña Ana. 

Señor don Diego de Rojas, 

que no es lisonja os advierto; 

porque en la académia, es 

méjor lugar el postrero. 
Don Diego. 

Es dar lugar á que escojan. 

Alberto. 


Pues yo diré. 
c.  1+* + Don Pedro. 
« ' Diga Alberto. C ” NS 
Alberto. ne 
'Un soneto tríe' ha encargado 
la académia. 
' "Doña: Ana. OS 
-¿A qué sugeto? * 
Alberto. 
* Al amor. 
Doña Ana. 
Mucho hay escrito ¿ 
dificil es el. intento. 
. Alberto. 
Es el: amor deseo de un contento, - 
“Que nunca Hega á sw dichoso estado; . 
-"- St no es fino, no hay gusto en-su cuidado ¡ - 
.- Sis Áino, es-todo pene:, y "sentimiento. : - 


Correspondido está del temor lento y: 
J 
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De la desconfianza atormentado « 
¿ Pues qaé será el amor desesperado, 
Si aun el correspondido es un tormento? 
En su triunfo mayor padece olvido , 
Y en la esperauza pena, si no alcanza: 
De cualquier modo muerte siempre ha sido, 
Todos ven su traicion, y su mudanza , 
Todo* Cuantús le siguen van perdidos 
Y todos van tras él con esperanza. 
Doña Ana. 
Está mny bien definido 
el amor por sus efectos, 
y aunque amor hay tan dichoso , 
cierto que es nuevo, y es bueno. 
Don Diego. 
Yo tengo á cargo una glosa, 
y es solamente de un verso, ” 
* que por dificil me ha dado 
la académia. 
' Doña Ana. 
* Ya la espero. 
Don Diego. 
Para fines, males , cuando. 
Oid. ”, - 
. Doña Ana. 
Ya estamos atentos. 
e“? Don Diego 
Para fines de su amor, 
sueld dar males Inés 
tn desdénes, y:en rigor; 
pero lurgo de allí ¿ un mes 
e* vúelve á amar con mas primor. - 
No hay que pregontar en dando 
males, cuando volverá . 
d amar, aunque. esté olyidando ;+ 





16 


que bien se infiere, si dá 
. para fines y males ; cuando, . 
Doña Ana. * 
Glosó con todo rigor. - 
Don Pedro. 
Yo á cargo una octava tengo: . 
en que he de pintar la fúcriz 
de un leon acometiendo. 


Doña Ana. 
Asunto es de buen poeta z 
decidla. , 
Don Pedro: 


Ya la refiero. 
En tnedio estremo el bruto sé € 
Espeluzada la cervin valiente, 


- Ala frente feroz vuela la cola ; 


Es la cola penacho de la frente : 
Los pies arranca de una estampa sola, 
De las garras:el cuerpo ya pendientes 
Y centelleando con la vista enojosy 
Se le pasan las garras á los ojos. 
Doña Ana. 
Bien -pintado, y juntó bien 
naturaleza y conceto. ' 
, Don Feliss.. 
. A omidefinir me toca 
la dicha, y desdicha 4 un tiempos 
en uha décima sola. 
Do".a Ana: 
Mucho asunto en poco verso, 
. Don Felix 
:; Dicha es el seguir un bien, 
y desdicha no tenerle ; 
- tenido, es fuerza perderle, 
' y esto es desdicha tambien, 


narbola . : 
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Quien sbsegra sufrió ya degilen y 
no Hegasá prtado,peor : 
«con que dicha es en rigor: 
causa de ap ralimas mort: a 
- y la desdigha,es ay, mal, 
que escusa de ata mayor, 
ql: Doña Andy 07h vY 
Estraña definicion») 
y es aguda por estremo. es 15% 
Yo tengo árega un enigma , 
y. PEeponérosp quisray 
Pintas8 IBA SAGDODAPA Sh > ct 
.  DAVagal a que siero pra argicada» 
cabierta de,dferra eghbala 
por la tierra el humadeRso ¿1 
y la glosa dice agí : 
escúchaltn.ss >. 2 . 
«¿Don HAD ms eq 
Na alendrmo». 
Doña ÁAnGoms 29 q 
Este fuege feuaade en mí, 
Siro furgo: da encendió , 
que arde tapadiar cano yo, 
y 4 un tiempo arden al 
El huma, que cabhaja el fuego 
esyiariecá mi, perfeccion , 
y el cubrigtleres, par razon 
de que no le exhalé Juegas 21: T 
Mientras ¡que RAYDC CONSUMO y 
cunda mts tierry me das,  * 
Mat Pa AÓADAS y Y APR nn 
con que heode agrejgr mas humo, 
No dejando yo de,agger y; ; 
salir un vapor presgmo; 
decid.,jén.s0y y9 » y el humo», 
% 


t 


ES > | 
que giablar nó pardo ser: 

. “4 Don FeÑñañs e, 
Dificil: és. doce 


di DO AR 
o 4 A ¿Qué "os piúreve pio 
6: 0 Don Pedro." => 
Yo digo que'es el :setreto. 
Doña Ani 0 0500 * 
No es, 2110290 PAT 
e 515.109 Bon Dfbgó. 020091 
Yo digo quetvs os 
fuego de Ttiego erñiceñdNiOr*”- e 
— tué entfambos arden á Hi tiempo. 


Lo Doño' Anal sun 
Nó Wii llv8 retos? 1099 01 
-Añerto: 2203 7 £ 
Yo amb: 4) 
pues en ¿brisgdo lu deo. 
200 Dña Aría. 
No es amoto 900 - 
ql 9» Dor ebros A 
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1 PAN Ci 
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e Avia quel ro ERA 
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Do Feli 05 
e012.5 ” . Ye digo que eb 
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aquese encendido fuégo 


la"Htuger enamorada, —+ + “1 
*- Doña Arta. | 

Es verdad, yo lo confieso. “> ! 
Don Feliu. Sd 


El humo denso que extiala,: > 
esse bonor ¿la tierra luego ' 
con que-se cubre , parece , 
si bien al enigona- -atiendo , 
-:«qque-sou las guardas que tiene 
su'honór ; y mieñtrás queriendo , 
mas gaardas: ponerle intentan, + 
. sé eftciende mas su deseo, 
y-trede el daño; de donde "1? 
se infiere cón claro egemplo y : 
que cuando la' muger quiere ; *- 
si de su honor hó hace aprecio 
gutvrdarla no puede ser y > 
y es disparate emprenderda; - 
Doña Ana. q 
: Está muy bien conocido: cp 
y aplicado. o? 
- Don Pedro, 

Anque: el intento 
del enigma haya sido ese, * -- 
se concluye con un yerro. : > 

: Doña Aid AS 
¿Cuál es? - o 
Don Pedro.» :: * Y 
Decir , quel: aladas 
una muger, es empeño : 
que mo púede seño 


Doña Ang. 
$ Por qué? » 
$ 


, Don Pedro. TE 
Porque del hambre el desveló ,.1 
- puede asegurar su honor, | 
y con cautela ,:y esfuerso » «.l 
vencer puede este. peligro; 
que las mugeres que vemos. vÁ 
livianas, mo, 43 POr -5u industria » 
sino descuido del dueño... .> 
o , Dofia, ÁAnG» : 1 * te 
¿Ruesino hay:hombres cuidadosos, — 
¿os»honrados ,i Aquesle, riesgos: 
cantelan , y.laa mpugeres », : An 
cuando hay. mas cuidado. en ellos , 
crece en.£llasimas la indasiriag 


y qfenden almas atento “ur +2 
seguras: qe sa metidia 2, ni) (0 
Oro da Don Pedro. 7) W 


e 

Muchos hay y mas. Lodos esoñuy 
lo yarran de confiado 5... -. Y 
pues cautelan: salo-el riesgo 

que pignsan. ».J M4 el que dead ; 
que si hubiera uno discreto) : -. 
que previnieseal peligro, 

y, ron cautela ».J: Aliento , 
mirára todas Jas. paertas, sí 
que pusde.tengr.el Fiesgo o o ae 
y las defendiase tadas, 

fuera imposible ofenderdo.vo a 
Y finalmente, concluyo , 

ase, las que: haora. este yerro y 

se le ocasipnp.:£! descuido . ..:: 
sin que le busque el ingenio hs 
y sino la que engañó 
á quien la yriarda”, ¿no es cierto 
que se ofendió por la parte 





que Ainó defehal gon os imp 
e DS Ana 
si :* Eso infiero: 
| ¡Don Pedro. 0 
¿Luego si el'quilftie ofendido 
hubiera visto prírtreror .  +' 
aquel riesgo, y le eairdára, - * 
no le ofendierá P' 9 
* “Doña: 4548. o Ay 
co + +7 Bs moy ciertos -: 
mas si la ruiger. estaba » *:* 90D 
metida ya en este empeño y “> vb 
si aquel medio n9 kgrara, 
hubiera -hállado' 6t tu :medio. 
; Dor Pedro. > 1“: Lea 
Paes por eso digó yo, 
que el hombre honfado, y diséréto 
ha de prevenirlo'todo; 0: 
y al que fuere tan “atento, 
lo que n8:peede ser, es, [. 0" * 
que le ofendam. ** 0 0100190 
Doña Ana. 
co. Parareso 0 
es menesteb 'sér un hombre +1 
mas que hombre; porque el ingenio 


i 


humeno, es casi incapaz” 0"? 
de prevenir tanto riesgo. “0: 614 
Don Regqra- 


- Cuanto fuere riesgo humano 

lo alcánza el entendimicnto , 

y el hombre es 'efpaz1dé tudo;! >b 
ooo DIAna: 2 

Pues si voy prestimiís eso; no 

en práctica topohgdtos, amar al 

yo os ruego”? 2 saponiendo ¿43 


que £ prevenir tada el daño, .... 
sois vos el hombre discreto 
que defendeis la muger 
que se resuelve á ofenderos; 
ci. . Dor'Pedro + 11 
Decid , y vereis si hay daño —..: 
á que yo.no dé remedio. —. .. 
Doña AR4:. ... 2... 
¿Aunque esteis vos.receloso , 
podeis prohibir siendo cuerdo, 
que salga aquesta. muger. ar 
de casa-?. . +, e 
. Don Pedro. 
. Ya que no. puedo, . 
saldré yo siempre 4 su lado. 
Doña Ane. Ly 
cMstá muy bien, ¿y vos Juego . 
no habeis de salir de casa? A 
- Don Pedro. 
Saldré, dejando primero 
centinelas iguoradas. 
Doña Ana... 
Aunque es dificil empeño 
para 20 ser continuada, o 
c. Fo.0s;le paso, mas'supsesta y. . 
que siempre esteis á su lado., -. 
¿no habeis de dormir? . -' 


Dor” Pedro.' 


, - El sueño: ' 
de hombre: que velo. su honor» , 
sunque sea un, letargo, el mido, 
de que pueda despertacle, ...: 

Je tiene en, alla despiertos ma 

- PATO EA 0, e le AER Ao o ox 


28 


dra 





, Daño Amps: br" pe +»; 
¿Y si ella psegnoa el sueño... 
con algun, arten que táfacila ,, E 
pues, vemos que hallé Aingrpia.1 
confeccionga que le.infundeme... 
e .*.3 1,» Dap Redrog y, 1, 31: ... 
Tener criados atento$) y is. 


que suplan ese peligros, .,.. 
Doña. 


Ano. e.ys' A . 
¿2 sem dables?,. ., A 
"Don Pedro. ta 

, El cuerdo 


no ha de confiar su honor. ...., ,» 

de quien.no esté satisfecho» ... .; 

en caso que tanto, importa ;,,, 

y si esta esperiencia ha, hecha, . 

lo mismo harán ellos, qye é)..,,,., 
¿Doña ADA; ; 55. iy el 


¿Y si la MU.» sabiendo 1. a, 


que de ellos se ha de. sudar mn 
los diese tambien ácllos . . 

la confeccion que 24 dió d,9P8., 
y todos dpermen , qué baxemps?. 


e, Ppn, Pedra. CIS 


Ese es un caso. impogible a... 
y fuera caerse. el cjejos,,,.  £l- 1 


y me cigrrg 24 jp). OS A A 
. qUe estos $00 XAROS,. jmtentog:... 


Doña. Ana», ab Ot: “a 


No hagais tal por, vida. vHestra », 
señor dom, Redro. Pacher). coro 
Y NO, AREAAÍE SABEr VOS: .,,,: 


mas queodo, sj mudo, qm pato s, 


y advertido que la esperigncia , 


de los sábio3) gonociengA,- . te fo 


2 


que aquestonid' poble ser, 
nos defól Viérids' 'efemmplol” 
En RU rébidas" intiftás “2 » 
185583 :dé Allgos dGridiEen * 0% 
cont8dARd de Mirta ta 
dando á enténdek, úl el tercero 
ingenioso «$eneébk +0 11: 
cualquier gddeda en ese dntpeitos 


" Acrisio puso! á Yo hn 


Danae, en el oscuro entierro * , 
de una torré y” “haló'en ella 
Júpiter el 'fávIP medio , 

disfrazádo en 'Rúvid' de Sto, o 
de metórse en Yu' 'aposénto. ms 
De que: sé ihfiere ' que dKoro  * 
nofiy Tórtaleza', ni encierro 
que ño "Sé abra, y pueá vs:da : 

la ciencia tañitos egemiplos , 
no quersis"vos saber mas"; pá, 
que ló fue todos ms 
Este medió que fárege”' 0?” 
mas Yácil “tiene Febrto CA 
Agar "reigo pues el fitiado * Y 
no le usó; diás étté Hesgo 


- NO Se peé ¿¿onoter ; CS 


hasta poner en'efecto 2-3"! 
la ejecútión te ¿quel Edió; 
egecóficie Elingetrió * Lo eutas 
llevado de su' viveza , 

y al eshinar en st teo; vor 
dá con icon vealemaoo 7: se 


y hallándose“en ÚS AS pERO , JS 


coriddide nó hibircvisto:  ''" 
cons Hiscarsó abel débro;, nn 
para segtlle to COteiumt y luso + «tc 93 


. 





vuelve 4 deslíácer lo Récho.. 
Políticámuy delgada ' OS > 
es esta, y para venicetos, 

os daré mas claramente ' + >» 
su razon en' un egemplo. 

Va un caminante á un lugar ; 

en muchos caminos vémos , 

que" dcóde el principio suele 

verse el lugar á lo lejos, * 
siguiendo el camino 3' Veces, 

se va la senda torciéndo , 

que parece que se'aparta 
del lúgar, y es,' qué el primero 
qtier descubrió aquel 'camino ' 
halló ¿lgun mal pasó en'medio , ” 
cón que fue fuerza torterle: 
para ir al lugar mas presto. 
Si alguno por su agudeza, 
este camino Sigmendo% . 
pensase que iría mas"bteve " 
si le siguiese derecho ; 

y haciéndo norte 4'!os ojos, 
abriese camino nuevo ; 
despues que con mas trabajo 
hubiese andado gran trecho . o. 
darid'ton el mat paso*” * ” Ñ 
del pantáno , ó del despeño', 
con que éra fuerza volver * 
á su camino primero.” 7 


, Don Pedro; Ñ . 


Lo que ba torcido el comino , 
aquí no es deb argumento 5; 
y yo erdé seguir el mos! > 


6 ta epa dí 


-» 


ey 
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_ El valor se ha-de atrpyer, 0, 


¿Doña Ana... , ” Sy? 
Mirad que vais á perderos.. y - 


o Don Pedro, Lo) 
¿En quéz . .. a 
Doña Anas... .. 
0 ..  Enjerrar.  -- 
Don Pedro. 


ÓN Yo no soy. 
tasado , nien Madrid tengo. . 
inas que una hermana, y del sol 
á defenderla me atrevo. 

, Doña Ana, 
Vuestra hermana no tendrá 
la intencion. que se ba supuesto . 
de engañaros, y así en ella 
no arguis con ese egemplo, 

Don Pedro. 


4 
«2 


Yá tenerla la guardára | 


Doña Ana. 
Mirad, que no, es (acil esp. 
Don Pedro, 


4 + 


O 
4 lo dificil... 0 
sw «4. Don Felix. cepob 
, *. Pom Pedro) 
daos por -vencido , que tod ps 
nos reudimos á este riesgo , 
sin agraviar Jas mugeres: 
pues de la mano del cielo , 
viene sola la que es buena, 
y vive Dios qué'si en esto 


tuvieseden ejen caberas y: 7.0. - 7 


como tuya, Briareols io. 
y en ella des :ojos de Argoños: y 
y de Mercurio el ingenio , 





PS 2 
os habja de engañar DN 
la muger qyp sabe menos. Levántanse. 

Don Pedro. 

Yiye Dios , que el: que pepsara £. íx 
que pueda ofender mi aliento. 
muger ninggua, se een: 

a Dor Feliz... 01) 
Yo daré 4 entender, su. yerro,. 
Doña Aa, Ñ A 
Tened, don Felix ; tened - (1) 
don, Pedro » que. el argumento 
no se hizo para pendengias. —., 
.Don Pedra. - 
Lo que yo he dicho: es. lo. ciextogs 
y despues de defendido. , 
afuera con el acera .... .m 
lo aprobará la esperiencia, ES 
: con la ragson., que aquí dentro. ,Vase. 
: Doña Anas... 
Esperad » 90 es. «grande. arrojo. 
Alberto. O E 
Ya es 5 fuerza el irle siguiendo ,, .. 
que aunque razon mo'ha tenido, 
siempre á su lado, estar debo. Vaso. 


Doña, dra, E 
Llamadie. vos, . E 
:. Den "Diego. ME e, 

¡A es0. voy. 


Mas en mi tiene AR egemplo , , ¡sap 
de que es cierta. su opinion ;, ., £ 

pues cuando á 44 hermana quiero, 

por, él Jugar no ba. tenido - 207 

de vec,.ni.bablar mi deseo.-; . 


(1) Como en madio de ellog. os 


yd 095 
tina the idad ao 
IA, Y "ESCENA PL o e 


CTA 


Doña? Ana , dun: Féelig y na opi. 


3% fresado . y CD 


- Doña Aña. 0 
Cierto que há estado: 'pesado. 
La Don: Beltt. “al, y Y N 
_No pensé que'era tan necio. 
iy) Doña Aná.: 


Dorf Pedro, señor-don Felt yo” 

es mí gala) y inPdendo ¿ =- 

«y por ciertas prevenciones Ú 
dilaló mi casamiento, 0 
estando ajustados Pa” e 
entre los dos lós conétertos : **- 
¿bara hacerl8/tmi 'matido nl 

3 A quiiiéra veples 85 cuerdo!;5l 0192 

y para desergañarte * 

de:tan' lócolpéntamiettos, Pros 

su hermana eBirica- y hermosa, 

si vOoS.. ea “ ode pure ran q € 
es ++ Do Feliz. | 
Tenéd; que 'ya entiendo" 

y me proponéis lodmiism o 

que ha pensado mi deseo, '** ml 

¿No es que yo la gutantée? 

* Doña Ana. 

“y Diera todo cuxrito: tengo” ca 
por verle desengañaddo: ' a 
0 Don Fei EN 
Pues yo én algamos"enenentros 7 
aunque nunca 18 BE seréido, "0? 

—da-hre dicho algunos requiebros -- 
y no muy maPescuchados, * “29 41) 


e CA 


Doña Áná: 

No, es ase mal fundamento: 
¿mas cemo-dangis: paitcipias,., 
si él la guarda can! desvelo? Se 

Don. Eclis. 
Ami ade sieve un criado, 
con quien Merlinsupo menos ; 
si el.la introdutiom 20:10 
no la inteutaná Juanelo. 
cs 1 Doña An , 0 0: Y 
¿ Dende estárá ol. .,/%  ..., 
a. «ciwál Dem Felios: 1 añ 5 
| Ned y ba venido o 
Tarugo abí fuera. :.,2Azuna criade* 
IWNCriadéi 
Somiéisó «¡un 7 a... ESb intento. (1) 
¿Está aquí Tarago ?-. . vo T: 


ui... Si 91. toy 
ESCENA IV. Url. 10) 
E Dichos $ Tarugo: 
o qoltes chin, ) 
| AV UE. 
Adsum.,(r; 


Deña dea. 
Traza. tiene¡de, discreto. 
aia - 0 Tasago. * “00 5 


Hácia el egifibos macho. s7..q j 
ei aña ina. cima Í 


¿De donde $014 ?;, mp. a E 
cba DORUGOS rs Ge 2 
cut la dois De las Hueros: 

MT 10 + > AECA, ? 
2 Los Hueros ?. cas 6 o 41.000 20 


lu e yl a! > 


(1) Llega al paño. Ses Leo. l Z 


vir="as bomnideo 
yr arm ' ”" ESCENA ML: : "184 rl 


Gea La eso 


Doña" na, , don: Féliz y una etica. 


coso frias sun 


" Doña Ara. 0 2 0 
Cierto que há estado Spesado. | 
24 Don Peltdo: +, o Y y 
No pensé que era tan necio. 
3) Dóña Aná.c 0 0 
Dor Pedro, señor don Felix y" a+ 
es mi galátr)y toPueudó ¿' +“ 
“y por ciertas prévenciónes Ú 
dilató mucasamiento, * > L 
estando ajustados »pa*” y 
entre los dos ló6s conéttertós : *': 
¿Para hacerle mi matido +02 
' Aquisiéra 'vébles 49 cuerdo!¿2l nia 
y para desengáñtarie ' | 
de:tan lócopeútamiento, perra? Y 
3u hermana erica y hermosa » 
si MU Ao la, m1 epa € 
e > "Do Feliz. mo 
: Tened; > que 'ya entiéndo'* 
y me proponéisovmísmo 
que ha pensado mi deseo.- *" m1 
¿No es que yo lal pútantée? 
“Dofla Ana. 
vB Diera todo tuxirto: ld aer 
por verle desengañado: * o ó 
CA Do EUR 4 
Paes yo en sIgoncwconcatadéoe 
aunqué nunca 19 We sersido:; 
:— — ——ta-+re dicho alganos requiebrosy A AAA 
y no muy maFescuchados. + * "93 (1) 


E 





Cc 
4 


Der qa Aná: 
, :No.es ¡ase mal fundamento : 
¿mas cemo: dangis: principios, 
si él la guarda can! desyelo? .., 
Don. Eclis. 
Ami me sicve un criado, 
con quien Marliñ" supo menos ; 
si el.la introdutiom 20: 10tp AM 
no la inteutin3 Juanelo. 
ct “Doña An» , 0 00. 
¿Dende estárd o»... %  ... 
«vit Did Felio. o ÁG 
«Ned í ba venido o 
Tarugo abi fuera. : Azuna criade* 
AICriadñ 
To: 1001 su... Ef intento. (1) 
¿Está aquí -Parugo Pa... sT i, 


TAS DET O 
ESCENA IV. Uri. 110) 
O 
li 
Eo AE 
Deia dqa. 


Traza. tiengille,diseryto. 
7 A 
' Flácia e Ps hos anacho. sg ” 
aña Ana. lamas 
, MRedondo $097 ¡> : Mr E 
“te Lo Zanugosi,r y 020 So 
cuivió la» ¡+ De las Hueyos: ¡ 
a Ida ARA a 0 7 
2 Losi Hueros ?. veia cs 49.009 200£ 


» 


(1) Llega al paño. Sebls von dy 


192 o 
< Desengañar 4 este necio , 
que el puegdar una muger 
no puede ser; y ba hecho empeño 
de la cuestion .arrojado., 
poniéndose. A: defenderlo. 
a ABTUBOA. 
¿Qué decís 2. ¡Jesus! ¿A ese hombre 
Je pareno;Sagil esp ?. ol ibocal 
¿ pues no sabe que bay Tarugos Í, 
AS Por Feliz os. 1d 5 
El seguir quiere su intento 
por camino estraordinación A 
ol AxUugo- 
En dejando el cargelero , 
va el pehra señor. perdida vu: 
¿no sabe.cuapdos 5 han muerto 
por echar por el atajo ? ¡he 
¡Jesus, y qUe lindo ejemplo 
con un-cuemto muy. CATIA 
> le diera yobi e: .->. 
“13 Doña Apo 
¿Qué es el cuento toy 
a Jas UY. Tarugo- 
Iba camina 1D :Abad, obsng uN 
muy gordos ¿y ! muy, 2avesenda; 
llegando: +»dn. tio, intenió: ur 0 
pasar clovido,; y.saliepllospuq 
un pastonipie dijó.:, adyieblAah 5 —.-. 
que ayer st ahogó slo 199040, » 
porque ernónal vado El Abad 
preguntó 2 pastor, tosiendo : ' 
- —x ¿Cuagios bay «desde, appi 2: la puented 
Dos leguas y. medio pienso, ' 
dije. autor ; pel aba uds 


a 
» 


) 


mn 
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le respondió, entre un regiñello : 
si el que se áhogó hubiera ido . 
por la púente, aunque está lejos, 
desde ayer acá ya hubiera , 
pasado el rio: y el freno 
torciendo á la mula, dijó : 
por la puente, que está seco, 
Doña Ana. 
Hizo muy bien, ¿ y el abad - 
quien habrá de ser ? 
. - .Farugo. 
Don Pedro. 
7 - Doña Ana. l 
Yo te prometo un regalo. 
Tarugo. . 
Pues 4 la puente, y piquemps. 
Don Peix, 
Señora , al intento vamos. 
| Doña Ana. - 
Con el aviso os espero. 
Don Felix. 
a, Cuenta os vendré á dar de todo. 
y, Doña Ana. 0% - 
e “Me lograreis un deseo. | >. 
Don Felix - : | - 
Vamos, pues, Tarugo. e 37 
-  Tarugo. 
Vamos, 
que no háy ley en el ingenio, 
_ si no vieres que á este hermano 
en la capacha le meto. 


d 
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ESCENA V.. 
SALA EN CASA DE DON Pepno. 


Don Pedro y Alberto. 


y, _Don Pedro. a 
Esto ha de ser; no ha de qnedar abierta 
ventana en casa, ni ha de verse puerta 
sin guarda en ella; veamos si es posible 


- guardar una muger. 


Alberto. | t 

Ya estás terrible: 
¿pues qué culpa ,» me di, tiene ta hermana, 
de que haya sido su opinion liviana y 
ni arrojada la tuya en sa argumento , 
para ponerla en tanto encerramiento ? 

Don Pedro. ” 
Alberto, esto ha de ser, vos sois mi deudo , 
y á quien toca mi honor, y el duelo obliga ; 
no quiero que haya quien, porque se diga 
que yo tui en lá porfia demasiado, 
ponga. en ella los ojos, y el cuidado ,, 
y de elló me resulte una deshonra. e. 
Vos habeis de ser guarda de mi honra”, 
desde hoy está mi casa á vuestra cuenta : 
vps como guarda , y centinela atenta, 
Argos habeis de ser de este cuidado. po 
Ñ Alberto 
Pues todo eso don Pedro es escusado 
con dpña Inés, cuando en su honor emplea 
el cuidado mayor. y 
Don Pedro. ' 
Aunque lo sea 

lo habeis de ser, pues yo de vos lo fio, 
y no me repliqueis. 


4 





Loops IB aga sr 
ESCENA Yl, PO , ” 
. ; DY vo 
bichos , doña, lnes y Manuela. 
po dr...) " 


Ps , . ¿Doñt Inés, Dor : 
O y Husa no iio» pad 
¿qué.es esto ?-314ú enojada? . a 
¿ tú mudado. el colar, y, el 'srostra dinada f: 
¿ qué tieneg? OS IT A IN ES 
Don -Hedro PT TES PA 
++ No sé Hermana lo qué jengos: 
solo sé que al, paligrozme prevengo;. in. 
de una jmyentud dora 5 lus. viilgd ciego, a 
que uy notable,descuida en mi sosiego i: 
el riesgo de mí honor, irá:sin, tasa; AA 


y es deuda de! 1tti houar velar miscasa;; > 


“te 
e , 


Y , 
ESCENA «VIH. - 3£l +.ulta ro. 
, Dichos , menos don Bedro. 

IS 

“m1 dleita faés. ob 0.95 9. , 
¿ Qué.es. esto. Alberte? ¿qué palabras negias 
son estas de mi hermano? ¿que. ay.? -¿QUÍ ppasa? 
¿riesgo en 3u:hopar,?; ¿ cuidados en sx.cash ? 
¿Habla de mí? responde, ¿ó ha. perdida . - 
mi hermano la memoria, y el sentido?,:, 

: 1 Alberto... 1 majo + 
Señora , vive, Dios; quer lo pareces 2d ..., 
segun sig causa su ciidado crectrciah 5... 

£902 + 2 Daga Laé8s ole sup 
Sin causa y es impasible... tay, 10q >. 

o Alert iia ce debo, 

No la tiene por,Dias, Li pos bir sn 
TICS : Doña. Anés.,, Bot p oí 


(00 4d 79- Abs im pogihle ;., + lr 
, e 


A 


decidme la verdad, que aqueste esceso 
no puede ser sin tausa. > 
Alberto. . 

- Yo confieso 
que la tiene, mas no de:hiber andado 
aquí tan ciego , y tan' desalumbrado, l 
que su cuidado dé $ entender su pecho; - 
mas si 4 tu honor ,; estando satisfecho , 
un tan necio desvelo no recata, : 
callarlo yo, sería culpa'iwgrita. 

Hoy:en una tacadémia ba:deféndido , 

don Pedro necio, si:saberilo: quieres ;" o 

que es facil el. guardar á-1ab mugéreso'' 

y,el ver ellas Hivianas y mo eslémipeñó: >Y 

suyo, sino descuido de sw. dueño; > 1 do 

á este razon don Fqlix de Toledo. «si +? € 

Doña Inés, o 
- Comózcole muy 'bien. ' +. i 
> a Alberto. 
| - Decirte puedo 

.que este don Felix es elveñballero 
as discreto y galan , rióble is 'yUSEverO y ¿Oy ! 
gué. yo eb toda mi vidá he eonacido:-* »-- 
hísolo oposicion , y £l ofendido, “> - > 5 
rematando en disgusto“el argumento y +-* 1; 
dejó £ un tiempo la sala, y el asiento'r Til 
de esto se le ba metido en la cabeza , - 
que han de' solicitarle 4: tu bblteza,. 01032 
para dejarló en su opiñión Welidol; Mt. >e 
“que yo vele tu honor; pus que me toca 
por dendo suyo; y. táwto-s6: po woo: ES na 
del riesgo imaginado y" “-  - . 
que á cada puerta ha puesto: sy exjados! 05 
Yo, que tu honor cónoredy y tu recatóy 


te lo prevengo, poro ser ingrato», 


e 
Se 





31 
al amor, que/en tu infancia me has tenido; . 
y porque esté el.peligro prevenido, : 
dés á entenden”pof esto que sucede, 
gue %o que ser no: puede , ' 
sin la necesidad de.ser guardada:y - 
es conquistar una muger honras ' 


e 11 st : 

 ESGENA vHi. ( 
Doña Thés y Manuela. ? 
Dada. Inés. 1 

¿ Has escuchado, Manuela ,. 
una, y atralceguedad?. ON 
Siendo -tal la de mi, hermano ,' 
la de Alberto, es otra tal... 


El por prueba de su ingenio 
defiende ,: que ha. de guardar-" / 
una muger , siendo cosa - .,..... 
que nadie supo jamás... ..' » 
' ¿Lo que erró con.el disqursa +» . 
,, quiere en la apariencia ghrarf? 
ergarlo.allí fue agudeza ,., o 
y erparlo, aquí necedad. TES 
Estotro , muy: prevenido . hos 
de cepsejo., y de piedad, 1.4. 
me alaba un. hombre., de quien» 
dice que me ba de guardar. : 
Yo ,.que ei mj recato he sido *; 
una. torre, una. ciudad - , .7. 
cerrada del alto muro q 
- fermi.altivez, principal, Lor 
no he conocido en mi vida 
desea á mi'yolantad; " 
y desde que esto be escuchado, : 
, estoy resistiendo ya, .: .!.: 
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ci BÚ «th as-da ño jue es ardersepoma to 


exalado el alquitrám;t» >! ¡q 7 
pecó-oprimido. en h-prinay*" 5 rb 
todo el mundo. vojará. > 20: “9er 
La muger es comosél vidrio, - + nz 


que Bl. que le quiere guardar, co? 29 
Je ha de poner en seguro, 
mas si por :guardhdl has, ) 
descop fiado del ¿Fiesgo Va 
entre las manos le trae, 
y con lo que guardo rte piensa 
suele. venirie! á quebrar. 22 4 
- Yo á don Peli de" Tolédo' sn 
ho visto, y atnquees gafan, * 
y me ha habládo ntticlidá" veces, 
no le' respondí jamas!” pont 
Y derde que sé que elo 
—quíen taf cuidado les dá, , 
estoy deseañido verde; 2. 
 estorrrde mi voluntad, ok, 
qdueh cuánto' 4-wi ehtendimiiehto 
.tambiev por tema' mé ta": , ' 
siendo mulzer”, "Wo “ver” thestos . 
yo que tadas las ide Es.: o 
No hay tgerttsn, hedtk'y 8 'quién 
eb ras disereto sgar; in 
si ella flo: quácre Edo P0A ree, tbn 
pietlaiz pete Lácha de? garage 
y es fuera!tle Huestto M3 nor ; ! 
porque si fuera! veliday ..n0- - 
que el hocibte' gusbdxela puede”) ¿ 
l aunquél de intente ágMastar, y 
' consistiendo bstó eoertño; , de 
á quivulmejetas “estah 30? 
ni en la honrada ale hOnO?, 


r 





-- 


. ' 4 


ni en la libre liviandad : 
y mi hermano ha de saber, 
que esto en mi cleccion está, 
y' ño' ha de hacer accion suya... 
la que fue mía no mas. 
Manuela, no hay qué. perder 
ovaston , Que en esto vá 
la opinion dé lhs mugeres ; 
sepa este recio el refran. — 

: Manuela. o 
Señora , lo que te pasa 
á mi pasado mÉ* "há 
£Qn. mi ayuno esta, cuaresma : 
yo sin maudarme ayunar, 
cuando obligrcion no tuve, 
no quebré ayuno"jamás., * y 
¿y ayunaba dá pan'y y agua; 
este año fué de mii edad 
el tener obligacion, 
y en mandántónit Ayunar, 
«oh IAM O dia “he *déjado N 
de almorzar y'therendar. 


. 
J 


ESCENA: 1. 


avda sp is: 


Dichgs..x giberto. 


Alberto. 
Entrad amigoovu1 * 
-. “Dovíta Ihés. Ñ 
es ide ig Quién testo. 
e“ =< adlberto. - a 
El sastre envia un oficial +  -”. 
4 que 6s tomé la nredida " e 
del vestido-, que ha de dar ' - 
para el ¡dia del sotillo. +: 


5 
Ed 





Doña Inás. 
Entre, pues. A 5 
Alberto. 
Amigo, entrad. 
Manuela. 


Señora, Alberto á la puerta , 
-¿ qué es es esto? gran novedad. 
Doña Inés. - 
Eso es disculpar que yo 
castigue su necedad. 


ESCENA X. 


Doña Inés Manuela y Tarugo. 


Taruz 

Sea Dios en esta casa, . 

o 6, yo pase del umbral. l 
Doña 1nés, ds 


¿Quién sois? . Po, TUN 
po, Tarugo. 0, 
Sastre con perdon... 
* Doña Hnés.. o cdo 
¿De qué ? ] 
- Tarugo: « 


/ De lo que he de hurtar, 
Doña Inés.  ' 
¿Y á qué yeoís, 2,0%. 
Tarugor:no o. MM 
Bl maestro, - 
por probar mi kabilidad, 
á que yo os cor te un. vestido 


mue envia; porque al:hayar: + $) 
soy recien venido, y lengo - l 
grande opinion. poc allá n 
en el cortar de estie. . 





2 A 
tos: Doña Inés. Ñ 
3 Y él, porque. no viene acá? 
¿ Quiere probar á.mi costa ? 
“Tarugo. - ( - 
En vos no cabe el refran 
de que en la barba del ruin ju.» 
porque el que me envia acá, .. 


está muy bien informado ; - 
de que yo mo Jo he.de errar. —. : 
Doña Inés. 
¿Y cómo os llamais?  - 
Tarus . 
Garulla, 
Doña Inés, * 
¿Qué decía? 4 
Tarugo. 


, Spy del Corral, 
y tn naciendo, fué mi cuna 
un cesto de vendimpiar, 
- .¿ Y donde habeis aprendido - 
tan diestramente á cortar Í 
, Tarugo. , - 
Ka Marruecos. 
Doia :Inés. 
. ¿En Marruecos p 
no. Tarugo. 
.Faí niño cautivo allá, 
comprome un sastre morisco y ; 
y aprendí con gracia tal - 
su oficio , queá la Princesa , - 
que rs la mas rara beldad , >” 
hacia yo de vestir ; 
trajome la Trinidad y 
y ahora vengo á la Merced 


que espero que vos me hagais, 
Doña Tmés. * ” 

¿Pues el vestir + las moras, 

qué importa“al: uso de acá ? 


Tarupo. ra 

Entre moras y eristianas > >? 

poca diferencia Way y:  * Y 

para mí todas sen unas , 

digo con mi-babitíidad. * “. + 
Boñta Inés 


Bestialidad.:¿ La princesa: ** f5 
como se llamába aVá ? 
Tarugo. 

Doña Fátimá de Aguirre, 

¡Doña Ines. Yi 
¿De Aguirre? - + 

-Tarago. 

Si, ¿qué dudaño, Y 

si su madre es renegada? - "f 


Doña Inés. 
Ea , pues, tomadme ya “4 
la medida. ' : : so 0 te 
e Tarugo. 


Antes quisiera 1% el 
que aquí unas: tetas veais, 
y algunas cosas curiosas 
de las que trage' de"allá, 


Doña: Inés LS 
Veamos. . ' o. "td rd 
Tarugo. "Y 
Estas. son joyas. 
Dora Tnés. AS 
¿Y qué es aquesta ? : 
Tarugo. 


«- + Aguardad y. 


A 


que esta no es, joy?.... 
| Doña Inés. 


: ¿Pues.qué es 3 


- Tarugo.. 
¿Que aquí la hnbe.de olvidar! tr 
Vive. Dios, - 
Doña Inés. 
Ten ; po la escondas, 
que no te la he de quitar. 


Tarugo.. ; 
No hay porque» él es un retrato; ; 
yeisle aquí. o , , 
Daño Inés. 
Bien hecha está. 
' Tarugo 


¿Conoceis el dueño ? 
, tí Doña Inés. 
. No. 
Manuela." "0 
.Cierto que está may galan. 
¿Señora', esté no es don Felix? 
Doña Ihés. 
Calla-, que en ebsastre' hay may 
malicia de loque plensas. 
¿ Quereiame acoso; feria : 
esta joya? dado 
E > 
Leti: : No-señbra; 7, 
que si he de decir «verdad, .. 
me la han dado para darla 
á unzdama del ilogar ; 
< «Hnotamsbieg: yo.,ex este ¿Tato :- > 
tengo un pocowdésgfietal,..  .* 
erra De: Deña Unés..:.. 
¿ Quién es dx damad: -: .- 
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 JUrUgo. CO 5 Tr 
- * Nosé; 
ue no la ví jamás, 
, mi he sabido donde vive, . 
solo su nombre sé ya. N 
Doña Inés. 
¿Cuál es? o 
o Tarugo. 
-Doña Inés Pacheco, 
que es moy bella. . 
.,  * Doña Inés. 
o Si será; 
¿ mas si está joya os feriase 
á otra de valor igual ? 


Tarugo. —; 0 
No es posible que la haya. 
Doña Inés. 
¿ Valdrálo esta ? 
2. Jarugo. . +0 > 
po a Si yaldrá. . , 
Manuela. 


Señora , tu hermano viene... '!.: 3” 


Tarugo. : M 
¡Pese á mi! ¿ predo escapar” E 
sin ser visto ? e 
Deña Inés. 
- ¿Pues qué importa , 
si sois sastre ? 
Tarugo. 2 
Tengo azar. » . 
con: hermanos; porque um hombre - 
astrólogo. singular, CI 
me ha dicho, que cuatro hermanos 
me han de llevar. á enterras. '; * 














Manuela. 


Que se entra ya. o 
o Pues yo quiero 
ponerme aqueste disfraz. (1). 
| “ESCENA XI 
Dichos y don Pedro. 
Pa Don Pedro. 
¿Hermana , qué bace aquí este hombre ? 
Doña Inés. 
El sastre enviado le ha S 
7 porque corta de vestir > 


con gran destreza , y me trae 
algunas telas que venden, 
por si las quieres comprar. 


. - Den Pedro. ' 
¿Antojos trae? . , 
Tarugo. ] . . 
“e ¿Pór qué no? 
. Don Pedro. 
No loa vi en sastre jamás. 


Tarugo. “. 
Si el sastre es corto de vista, - 
y vé bien por su cristal, 
¿por qué no se ha de poner 
antojos ? o 
Don Pedro. - o 
Es. grovadad o . 

á quer) sastre, no se atreve. 

ema” Tarugo. - : 
Yo. he visto. sastre que trae 





(1) Ponese unas anteojos, . 


o 


As 





Tarugo. 
Y acá queda el suyo. 
- Doña 1nés. 
- ¿Pues 
qué mas quieres P 
Tarugo. , 
- . Algo mas. 
Doña Inés. 
Vaelye á verme, N 
/—.  Tarugo. 
Eso mañane;' 
- Doña Inés. 
Bien recibido serás. 
- Tarugo. 
¿Qué dices ? 
Doña Inés. 
Que esto aseguro» 
Tarugo. 
¿Con memoria ? 
Doña Inés. 
Y voluntad. * 
Tarugo. 
Pues con esto á Dios , señora. 
Doña Inés. 
Hasta mañana no mas. Yase. 
Tarugo. 
Miren los que ven aquesto , 


di es bien grande nécedad , 


el geardar una muger, 
que no se quiere guardar. 


A 


E 
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¡ÓI_.———— 
ACTO SEGUNDO. : 
' ESCENA PRIMERA, 
SALA En CASA DE DOÑA ÁNA. 


Farugo , don Feliz y doña done, 


Doña Ana. 
Notable principio ha sido, 
y mejor fin asegura. 
Don, Feliz. 
¿No es donosa travesura 
Ja que Tarugo ha emprendido ? 
Doña Ána. | 
Tan rata, que dudo el modo. 
Tarugo. j 
. Pues oid atentamente, : Ñ 
si gustais, que brévemente 
os daré cuenta de todo. 
Lo primero me informé 
quién á su casa acudia 
de fuera, que cn compañía 
entrar con alguien pensé. 
Supe el sastre, esto me alabo , 
que la hacia de vestir; 
fuj allá, y viéndole zurcir, 
dije, tate , aqueste es bravo; ' ' 
prometíle unos escudos o 
solp por la permision . 
de ir en su nombre á esta accion; 
y no me salieron mudos; | 
porque él lo dudó primero, 
4 


e 
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79. tomió MacermeoÓcial.-- Cs ma 
por si el'riesgo era fatal, y TT 
mas ajenas vid el - :dinggo;: 
cuando las señas me dio ; 
con que en 3u ombre co a allá, 
y ya tal el sastre está , 
quÉ “ega lo misppo que yo» 
Entré, pues, en la tal casas 
parrineñio de tres; PREFETOS .: 7 
que tiene, como cerberosy" 
atisbando lo que pasa. 
Llevé mi arénga pensadas” 
y fue tal mi desventál Ll 
que pensando háldacta dura .. 
estaba, ya perdizadánnon, 2 
Yo entro, “y salgo. 112 Al leváarté 
recados y y ella desea 
solo, “que mi amO. la véd; 
porque rabia por hablarle. 
Y si los lánces pósireros o 
no le “miéntén' 4 mi éstéttlá, - 
he de hacer que -quiérd blla!, o 0 
el hermano, y'los portétos.: 
E Doña 7 OS 
De tu ¡vadosteía” Ya; aliíbanza: * » 
- sea está sortija. ES ÓN 
quis Táru poi A, is 
“Br Ayeipsd al -op 
pues $ ene 18 01267 f "¿Ho Ya desp? 
| de ¿recr que 8 y buiha Yádoa,:' 
> . “Do? de, a apar 
_Don Felix ¡pos 1638 El piitis 
«del ínundo y y y todo: ePpader, 
no truéco el EUBgaL er: : 


deseginado este AreTó, 19 - jo 


S 


. 
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"Don Felix. 

Mas tiene un inconveniente , 
que lo que tema hasta aquí, 
.- pienso que va siendo en mí 
cuidado muy diferente. 
Yo tenia. inclinacion 
de doña Inés al retato , 
y mirando en su retrato 
,5u divina perfeccion, 
me dejó tan satisfecho 
su hermosara , que he pensado , 
que por él se me ha pasado 
el original al pecho. 

Dona Ana. 
Pues cuidado, que es cruel 
ese, mal, no sea por Dios, 
que os hagáis la burla á ygs , 
queriendo hacérsela á él, 

Don Felix. , 
Aunque inclinado me siento, 
y aun algo mas que inclinado y, 
aun no. llego á enamorado. . 

Doña Ana. 
No os fieis del sentimiento, - . : 
que es como el áspid amor, 
que el que encontrándole helado, 
de su languidez fiado, 
le dá del seno-el calor, 
obra libre , y satisfecho , 
del desmayo compasivo , 
y no sabe que está vivo, 
hasta que le muerde el pecho. - * 
¿Á cuantos ha sucedido , 
que de estar enamorados, 
mo hay mas seña en sus"coidadós ; 


a! 
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52 
| que un estar agradecido ? 
Suelen decir estos, yo 
, no estoy mas que bien ballado;. 
y es, que aun susto no le ha dado 
el áspid que él abrigó ; 
y cn la primera ocasion 
del calor de sus desvelos , 
siente el diente de los zelos 
hasta el] mismo corazon : 
para él el mundo se acaba, 
gu ardor con sus ansias mide, 
y en los remedios_que pide 
confiesa el mal que negaba. 


Tarugo. h 
Yo 4 mi modo, si así os place , 
os pondré un egemplo breve; 
el que bebe, cuando bebe, 
no sabe el mal que le hace, 

y el que bebe sin empacho , i 

: imita al amante fino, - 

que hasta que bomita el vino, . 

no sabe que está borracho, . 
Don Felix. 

En llegando 4 enamorar 

no hallo nada que perder, 

siendo doña Íués muger 

con quien me puedo casar. 


Tarugo. 
Si esto hay, vano es el rezelo. 


Xx 


E - Doña Ana. 
Tras eso tencd cuidado. 
Tarugo. 
¿Para qué ha de andar atado, . 
, tenwnudo remedio el duelo? 


o 


NÑ 


> 





- Don Feliz. 
¿ Dime, y qué medio tendré 
yo dé hablacla ? 
' Doña Ana. 
Eso seria ' 
corona de la porfa. 
Terugo. 
Yó anoche me desvelé, 
y una industria he imaginado : 
¿ tú mo me digiste á mi, 
que este don Pedro es preciado 
de amigo, y aun de pariente” 
con el Marqués de Villena ? 
¿Y -que desde España ordena 
el ser su correspondiente 
en Méjico, donde está ? 
Doña Ana.  * 
“Es cierto, y que de él recibe 
cartas , y aun á mi me escribe. - 
Torugo. * 
Pues por hecho el caso dí. 
l ' Don Felix. 
¿Cómo ? 
Tarugo. 

e La flota ha venido ; 
tú un regalo bas de buscar 
de Indias , que poder llevar, 
muy hermoso, y muy lucido. 
Si doña Ana carta tiene 
del Marqués, yo sacaré 
la firma, y carta me haré, 
como quien se la previene: 
fingiréme Indiano en ella, 

y que me haspode en su casa. 
Mira tú, si aquesto pasa , 


$4 
si podrás bablalla y yella. 
Doña Ana. 
Sabiendo su condicion , 
no puede haber discurrido 
á su génio mas medido. 
Don Felix. 
Pues as en egecucion. 
Torugo- á 
¿Quieres que vaya á buscallo , 
Y á prevenirlo ? 
Don Felix. 
j Al instante. 
Tarugo. 
Y que compre lo importante. 
Don Felix. 
¿Pues eso dudas ? 
Tarugo. 
Andallo: 
si tú no la hablares hoy , 
mañana quemo mis flores. 
Alto, pues , yo voy. Señores, ap. 
tengan cuenta á lo que voy ,, j 
á fingirme caballero , 
á comprar regalo indiano, 
á engañar á aqueste 'herinano , 
y á sisar en el dinero, | 


¿ESCENA Il. 
Doña Ana y don Felix. 


Doña Ana. . 

La agudeza de Tarugo 
es estraña. : 
Don Feliz. 
Celestina 


- — 





LA 
».n Mo. 


no supo embustes can él. 

u Doña. Ana. ... :.* ; 
Con este doy. por vencida 
la porfiade densPedro. o» 


€ o «Don Feliz. , 
e «Tened ¿Que él «viene. - 
. Doña Ána. , oo 
Pues Baja 


. + el descuido otre cuidado, 


-Don Felix. . 
Bien decís, que ya- nos mira. / 


ESCENA Mo 


Dichos y don Pedro al paño. 


' Don Pedro. 

Sin vida vengo, y sin'alma 1 
bien esforzó la porfia::. ' 
la cautela de don Felix, 

si estaba ya prevenida 
-gu traicion contra mi honra. 

A ver 'mi:hermana iba: 

mi temor que el riesgo velz, ': 
y en su:cuarto ¡ qué desdicha! > 
ví esta mañana un retrato, 

y Sunque sus señas afirman 

que es de don Felix , le traigo : 
por cotejar con la vista 
retrato”, y origimal; 

que cosas de tanta estima: 

no se'hánide juzgar con menos' 
informticion , mas mi dicha - 
me ha ofrecído hh ocasion, 


- quierú eeportar las iras. > 
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Doña Anú. 

Señor don Pedro Pacheco: 
Don Pedro. 

En vos, doña Ana divina 

viene á hallar mi amor su centro, 

Todas las señas confirma: ap. 

mi sospecha y su partido. Mira el retrato, 
Doña Ana. 

¿Qué reparais? Lo que os mira é D. Felix. 
Don Felix. 

Y el semblante demudado. 
Doña Ana. 

Si eraso de la porfia 

Je ha quedado algun rencor, 


_ - Don Felix: / 
No os deis vos por entendida. á 
Don Pedro, 
A darle de puñaladas ap. . 


el furor me precipita. 


Mataréle ; 5 Mas acaso 
aunque es dificil, podria 
no haber aquí culpa SUYA y 
y hasta ver en mi noticia 
mas cabal informacion , 
es: ui templanza precisa, 
- Doña Ana. 
¿Qué suspensiones san estas , 
don Pedra ? 
. Don Pedro. 
- ¿De quien os mira 
estrañais que se suspenda ? 
No es nuevo en mi. En vano anima ap, 
la vos: mi pecho asustado. 
Don Felix. 
Aun á hablar no agiecta y € indicia 


- 


- 





lo que vos habeis pensado. 
Doña Ana. 

Si acaso de la porfia 

de ayer, ya os babeis vencido , 

no os embarace el rendirla , 

que él hombre se vé en el yerro 

y el sábio, en que se corrija. 
Don Pedro. 

Antes tengo en la opinion , 

por tan segura la mia, 

gue-boy vuelvo á ratificarla. 
Doña Ana. 

Eso será bizarría 

del ingenio, que aunque vea 

su sentencia concluida, . 
por vanidad la defiende 
contra la evidencia misma. 

- Y advertid , señor don Pedro, 
si eso os mueve á repetirla, 
que el ser ignorante, es falta 
al ingenio concedida , 

y el ser necio, es una culpa 
del entendimiento indigna. 

| que ignora, en. confesando 
lo que ignoró, se acredita, 
pues tuvo Jus en su ingenio 
para ver lo que no via. 
Mas quien quiere defendérlo, 
se hace con una accion misma y 
ignorante por la duda, 
y necio por la porfa. 
Si connce la verdad , 
es necio en contradecirla, 
pues va contra su diciámen) 
y si de él mo es conocida », 
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le está peor con sá ingenio; 
pues dá á entender si replica , 
que en él ne hay capacidad 

para ver'lo.que otra-mína, . .:. 
Por todas estas razones: 

justo es , dorr Pedro, que os pida 


_que mudeis de parecer, oe 


que como mi afecto os mira 
como quien ha de ser dueño 
de mi amor , y de mi vida, 


, NO OS quisiera ver tan ciego , 


en verdad tan conocida. 
" Don Pedro.' 
No solamente, señora, 
esa opinion no me inclina; 
mas lo que no puede ser, 
si mi opinion os admira, 
digo, que he de sustentar 
( sin que ofenda la malicia ) 
el que se guarde, pues cuando - 
hubiera alguna atrevida 
que intentára, ¿qué es intento ? 
que piénse en ofensa mia, - ' 
no: manchar ; deslueir solo, 
el valor que me acredita , 
con mi espada, con mis brazos-, 
con mi aliento abrasaria . 
su imaginacion , de suerte, 
que aun no quedásen cenizas 
del que iuventó mis ofensas 
para egemplo de ellas mismas, 
Doña Ana. 
¿Pues contra quién decís eso ? 
. Don Pedro. 
Perdonad, señora mía, 





/ 


que el haber yo .disenvrido” : > 
á solas con mi poríia, 

me ha llevado á este furorz > 
y para que na prosiga 

con mi error , dadme licencia. 
Voy á juntar la noticia ap. 
con el exámen, y si'ballo 

que don Felix solicita 

mi desastre, vive el 'cielo 

que le ha de costar la vida. 


ESCENA, IV, 
Doña Ana y don Felix. 
s +* Doña Ane.: ' 
¿Habejs visto tal locura ? 
Don Felix. ' 
A mí me provoca á risa. 
ES: Doña Ana. 
Sin duda está sospechoso. 
Don'Feliz. 
El enojo lo confirma, 
' y esto da seguridad 
al caso; mas es precisa 
diligencih ir á avisar 
á Tarugo. 
Doña Ana. 
. No se evita 
prevencion. 
Don Feliz. 
Y con efecto, 
¿quien al necio le. diria, 
.Que me ha enviado su hermana 
¿un retrato antes de vista? 
Doña Ana. 


Quien sabe que las mugeres 
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cuando las guardan peligram; 
Doh Feliz. 

Que no puede ser es cierto. 
Doña Ana. 

Y eb que lo intenta , lo escriba 
con letra grande.en su puerta. 
Don Felíz. 

¿Qué señora ? 
Doña Ana. 
Bobería. 


ESCENA Y. 
SALA EN casa na noña Inés. « 


Doña Fnés y Manuela, 


Doña Inés. 
Manuela , yo soy muerta si él ha hallado 
el retrato. . 
Manutla. 
¡ Tan poco es tu cuidado, ' ' 
que tal prenda aventure de esta suerte? 
. Doña Inés. , . 
> El, que en guardarme mada de divierte, 
fae á verme esta mañana á mi aposento , 
propia accion de ua hermano desatento : 
como él de susto me cogió antemano , 
y yo por no encubrirle de mi mano, 
con un descuido le arrojé en el suelo , 
y no se le vi alzaw; pero busquélo, 
despues que ya mi beriuano se habia ido, 
y en todo el dia hallarle no he podido. 
Manuela. 
Pues, señora y sin duda que él le ha hallado, 
- y es muy fácil no haber tá reparado, 


” 





que un zeloso es sytíl en sus acciones. 
Doña Inés. 

Pues para eso son mis prevenciones , 

y que tú tngas atencion te advierto 


_con lo que ordeno , por si acaso es cierto . 


que le tiene. , 
Munuelas 
- Ya estoy de ello advertida, 
Doña Inés. 
Que yo > lo he de escuchar aquí escondida. 
. Manucda. 
Pues ya 4 ta cuarto pasa. 
Doña Inés. 
Y así saber espero lo que pasa. 


e - ESCENA vi. 
Don Pedro y Alberto. —  : 


Don Pedro. 
Alberto , esto que digo me ba. pasado, 
est retrato en su cuarto he hallado, - 
mirad si tiene indicios mi deshonra. 
Alberto. 


Tened ; don Pedro, en cosas de la honra, 


no hagais tan presto el juicio temerario. 
Dun Pedro, 

Buena temeridad ; ¿tan ordinario 

es ballarse en el cuarto de. yna dama, 

un retrato , Que es nota de su fama ?P 

¿Es esto “disculparos neciamente ” 

- del mo baber sido guarda diligente ? 


Alberto. 
- ¿Pues qué hombre babeis hallado 2 
Don Pedro. 
E, Buen concierto , 
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sino le hallé, que pude hallarle y es tiertor; 

pues venir pudo, y €s sombra de su nombre y 
por donde entró un retrato, entrará un hombre; 
mas si ¿decir mi prevencion taff vana 

el. remedio es , que yo'case á mi hermana ; 

que don Diego de Rojas me la pide y” 

y aunque no es sico, cuando el riesgo mide 

la descomodidad , y la deshanra , 

no may mas conrodidades que la honra. "| 


por: DA 


: «e ¡Doña Ines. ' 
¿ Veslo ? al remedio , que esto va perdido; 
vdlberto. " “o: 
Mirad que doña -Inés aqui ha salido». 
no entienda do que' pasa. KE > N 
Don Pedro. | 
3 Tdos afuera. 
E Alberto. A 
El 4 cargo tomó linda quimera. 
¿ESCENA VII a 
Don Pedro doña Inés y Manueo. 
: Duña Inés. pedra 


Esto importa, Manuela finge ahora. 
Aquél retrato | ínie has de dar traidora. *' 
Manuela. O 
Señora , sabe Dios que fe he perdido.. 
Doña Inés. e 
Si por curiosidad le has escondido, 
y si mie pones ya “más Embarazos p" "7? * 
del pecho. he de dacártele á pedazos. 
Manuela. — * 


¡ Triste de mí! Señora, yo protesto 


. que en tu aposénto le perdí. 


o Don Pedro; | 
O ¿Qué es esto ? 


Doña Jetta. 5 
Maldades, son, hermano , de criadas. 
Viniendo ayer de Misa desanidadas., .. .. 
esta criada se epeeniró uu retrato, 
y menos obligadará en recato y 
le alzó del suelo ; anoche. estando en .$a$3 y 
me le mostró; advierte, si esto pasa, 
ebijesgoque resulia á mi. vecatos: . : 3; 
de queen .mi casa tengan.un retrato y»: 
que no sé de quien-sea., mis criadas:, ... + 
cuando andan las malicias, desveladas ' * 
sin dejar sombras que en sus ojos pase. + 
Díjele que al instante le quemase ; 
y ella -póc. su tapricho .¡nadvertitdo , 
quiere decirme ya que le. ba perdido, * > ,' 
s,ts. Don Pedro. -. 2 | 
Lo estraño del recato , “bien indicia 
que ha sidenprevcacion á la. malicia» md 
¿Qué dices tú? <a 
¿0 ina Manaaely «ios, , 
SeñiQlhí» CREErmpe NO quere, 7 
me levíriel diablo. , domde Dias quisiero, ,. 
sino le perdí anecht en. sy aposento. 


» 140 


, 
ez 


Doña Inés rx. io 5 
No tal. aa 
runa Menuda. 


Y aus perdí. sel entendimiento... As, 

Qi mí mima y : Dom Redro. : 
Bien, está, Inés ,. que ya tengo entendido” 

que tú, que mis sospechas. has sabido, 

te curas en salud, y te disculpas. 
e” Lbernal:: Doña Irrés. 

¿é Qué: Es esto? ¿ pues. tú ahora 4 mí.me: :calpas? 
¿No.áb.1a Mige.yo,?.yótl9 traidora y, 

busca, el retrato luego. 
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donde le he de buscar ? 


¿Cómo ? 


Manuela. 
¿ Yo, señora , 


Doña Inés. 
Has de buscarle, 

4 de tu pecho tengo de sacarle. 

Don Pedro; 
Tente » Inés , que ya es en vano tu recato; 
bien sabes tá, .que yo tengo el retrato , 
y que has oido las sospechas mias. 
Doña Inés. 


Don Pedro. | 
Y que tá primero le tenias 3 
y sabiendo que yo lo he conocido , 
tu engaño esta cautela ha prevenido, 
Doña Inés. 
¿Qué es lo que dices ? ¿Has perdido el sesat 
.Don Pedro. ( 
Si , Inés, que le he perdido te confieso ; 
pero mucho no ba sido 
si el seso, y el honor junto he perdido. 
Doña Inés. 
¿Hablas conmigo ? 
Don Pedro. 
Galla, aleve hermana 
dE este puñal á tu traicion liviana 
justo castigo.  :'Hacé que va á sacar la dogo: 
o Doña Inés. 
¿Qué es esto? 
Don Pedro. 
La verdad es lo que digo , 
y has de decirme como á tí ha llegado - : - 
este retrato, y quien te le ha enviado. j 


. » 
o 


sx 
S 





¿3 
y 


TE ¡Deabaifadi.. ía odos 
Aongña pueda, mprecer ..1 ,.. Y 
¿n-epor, la desconfianza lr cur, 
4 mi preho:, haa de sabgr.,.. o 
que te quiere pesponder,, y 
mi hongr 59m, esta templap 
Y aunque cagsa: me hayas np 
para Pana aque, ya, deja;- VU y 
de ser. Quien soy .á,tu ladoe. ne 
las iras que ma:bas causado, , 
te he. ge. SJhocar á un COmBRjor:,. > 
Si tú, hermano, bas conocido 
que te,ofendo, ¿quí has,ergadoo 
" pues mi culpa, has escondidó 
con habermpe prevenido y, e; e, 
- y ma haberms. castigado. | 

¡ , Bi, yo. lo ipíento N9, Dir coa. 
y quieres,59n ése, AMAJI ; BIS DNÍ 
—vencerme, mas ciego estás 3 
jpues otroJileseo me dás 
para que 4: logre el estraga. 
Si lo presuibes!, es eri 
que es peor oque si yo estaba 
dormida , á: tu: vaz despitkló 713 
y acasocyné! has descubierto. 
lo quesyo: no.imaginalf.i, J, 


Con, que :eútre el: dañid” que ton. * 


con este «furor que escucho y, 1 
has andado necio, y lece:izl o * 
si lo sabes. porque. €S. poco $,» 
si lo dudasy porque. es mucho, 
Y al coontrário y em 19 onasiona'Y 
quiembdiconfid , dispensa; b:..!, 
pues si imagina traicion, 
ya ella tiene en su opinjba.:..J 
$ 


ÓS 





e 


y 


4 


hecho el paito lafeenas | 
Y en fin yet que diva depre an 
guardaruiete y tohálde errar; 
porque wo de” busedl dnterg ins 
| y decid «1 paédesempo op? 33 
no=jneriéndose” guaya gor. o 
6 ' ¡“Dor Pédr Ig) 05 praras: al 
 Corridó viven: Pos' ciélus;, - 
con ly razones me deja! Y 
yo hide tal ert Ueclaráunde: : 

vete: lle dentrd, "Maita. : 


ino. Mamidla di 
Behor y: 'dí que no me pias 114.3 
kedar Pedro, 03 + 3 
No le reñirá, no deñied, 
| * Murnieta. 


No hay: que: tether [* pues no leíae; tip. 
que acá Yi llevaimos' hechk. * 


qtá)e Depas INTE o 
ESCENAS Villo1:0 + + 
. Bon Pedro y. Alvérdo .. 
sistos «alberto. 00: , 
Un indiano caballeros ¿¿L.coi 5 
quewhora dice qod Mégaoes.. q 
á Madrkb y: queivoa oarta:.. > 
erre dep Márqués de'Villena pa 
te quiéve hablan,y con él- :... 
“ imticho9gána pático- entrado 
que EriEnis vos tajpnesal .2 0”. 
sus Don Pedrgo boi 
Vemisenooylenchova: biendo: 1. £ 
decid yaeneytile ebdaballdros :: e 
y roiniadlbarborciot ir > q 
Entradiaico 7 ds oasis silo 3% 


re 








NN 


Ñ z s : . e. Ln Z* il 
> . Saz . 
' 
» o 9.5 , "ESCENA Y Laya? 


Dichor y y y Tarugo de caballero ge hi! de dit ga 
“on botas | Y “espútlas. e 


S ” . 
» nos » 


e o Tarugó. AS 
Alas plantas vuestras . 
ne teneis ya. 
Don Pedro. ' 
o . Gon los brazos... 
es el Fecibiros deuda. E 
¿Quién apisP_ lo. 4 
. Farugo. a 
Vedlo en esta card ? 
, Don Petro. 
Avies de wirarlo en ella; Pu 
-., de la inclinacion que os debo; : 
_yuestra persona es: Janes tri; 
as Tótugo.. 
Enanto á lo primero, A 
vá tragadá de presencia a TS: 
Lan paren trozo de , Pperopage' “n 4 
" deba detener! 2:19 


. 
ON 


El 


Don. Redro. CN 
Licencia 
3 ne dad de leer Ja. erta,. | 
ot Farugo . os 
Jard ¿nay en hora buena. +, Y 
o Dar Pedro. Dress 
E Marqués ni primo fisma.... 

, -Tarugos. AS 
Primo de lamas; olavela; endo da PR: 

. .. Bor Pedro. PO y 


Lee. El señor ón Eriégnto o de Ártosga es per- 
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importantes. ,y la estrañeza de su : condicion , que ca? 
si toca enlocura , le atrievgo ren dus pretensiones, no 
teniendo-d su lado quien le. dé d conocer y para, loe 
grer la memoria de muestra amistad , he guerido ques 
. aya con carta mia, y un regalo de la tierra para re 
comendar la estimacionde su persona ; la cual suplico 
que sea la miemña que la-nia, 


De su letra dice. luego: 


Encargo mácho de su agatajo, que en todo serd mi 
mayor estimacion. at doo 


; Caballero, mi persona , Pa 
esta casa, y cuanto en ella 
-hibiere , e está á vuestros pies. 

v Farugo» : 

Yo estoy á las plantas vuestras, 
mi-señor. La añadidura , 
peed cemo:gi ¡iva pliega. | 
Don Pedro. 


- De vuestre despacho - abora  ¿? 


tratar lo:primero es fuerza. .* 

Vive Dios; que esto en-1bi.Casa, 

á que le hospede me endeña y 

y es grandisimo” peligro, 

" Parugo. 

Parece que titubea:.'-* > Pe 

póngole.un madurativo. 

Yo, que de eso hablar quisiera) 

os advierto, «que po' puedo 

estar sin:grsn riesgo, y pena ..: 

en casa donde kay mugeres; 
uy si las by .es la. vuestra y + 

no acetaré el hdspedage , 


. + nano ves que imposiblensea - E 


a] 


Qu. 


7... que yo las yea de:iochg.. ". .: 
A y 


? 
.d 


...* 4 


AA A, 








Y 


Dor Pedro. - 

_¿Por qué? - ) E 
Tarugo 

Es pua.cosa DURVA.. 7 

Yo en. Méjico una, eriolla, ,.. ., 


hablaba, esta, fué hechicera po 
dióme un hechizo , xelosa , 

y de su mucha violencia e 
me resultó un mal ' tan grande, | 


, que, hasta hoy mas barras one cuesta , 


que cabezas de muchachos ' 

hay desde Cádiz'2 Arrienia, 

De noche fué la Détiida”,*"-  * 5 
y me ha resuttado de ella, 

que er viendo” muger de noche, 
me dá un mal en la'hóra mesa 


de corazon , que me quedo “=>. 


con tanta bocasá abierta, 

que se'me Yeh los riñones, , 

por la“sendá delas Venas. , ns 

Y así, si en éasa hay mugarts. á 

_que yo de'nuehé ver' puedá y 

perdonad, que no la aceto. '- ” 
: "Don Pedro. o 


- Con este hómbre nada arriesgán' 


mis temorés, y peligros. 


y 
No temais vos que 03 suceda * o 
, 


en mi casa. * - ts 


.v 
1) 


Forigo. * 
- Jambre há dado, - ' 
Pues me hareis merced en ella * 
Don Pedro 


” Yo os he de suplicár eso.  - 
- Apartaré de manera ap. 


su cuarto del de mi. hermana ?. 


ap 


| 





que viva en cásdlsin Yerla, 
De esta suerte lo aseguro. “9 1? 
ATEO) 
Y cofatitdo' o" aquestó 'suceda 
yo sé unas cibr taa: 'palabras 
con que 'sand' 'está'dulencia. 
ce És "artego. 
Pues, vos, me dareis la yida. 
ESE La! cárta rimera  ' 


1 
h 
, 


15 


(to de a ye e ha de te toda: en dar gracias, 

« .ent Por Pedras: , , v 

¿A quién sept, 0 E 
o APC po, 

Sia de Cs? ; ¿A Villena, nin) 

META TE Don Pedro, , 17 

e su, amigo: can 

Taro, ; > 


aan Y camprada, ... o 
Le tengo, yo alláj4 qui mesa  .. 
tods. los mas de. los dias; , , y 
es-gray señor sy esgelencia), o. 
y sabe como ha de.honrar_,. 
á los hombres de mis, prendas, 
==. Y aunque yo, lo, diga toga, .. ,:.3 
cabe en mi sangre, que, lleva , 
de Ny. acá “caballeros; Y 
como berzas una huerta,, 
Don. Pedio. 
ts ¿Y habrás estado ptra Ver, » 
acá ls E ca, 
Ñ Teruga. 
No ». esta es, la prifera. ? 
ta Don. Pedro. 
c¿ Luego, allá. el. hábita os dieron h. 


ca 


AA 


Con notableznprereinencias 
su Desarme roró me. 
que est hábitqa. pusiera y . 


09 
A 


Y Y 2; Por bacrile: gusto e: po, 


lo Ciro 1w3 73 1) de LL . 
Dor, Bedro. 


Casos +5 gai Rara grandegas.. 
¿ Habeis vos agrvido al Rey P 


Targa actos 


a 


20, 


¿ Yo servídolo?.; 4 +5 es, huega £ . 
él me sirve 4 MO y 2615 tj 
sel Pedro. vp 204Bn Y 


: ac, ¿De qué? | 


¿01 Aggro 
De gusto gn coplas diverarda :. Y 


que le bagg ya cada, diari .- y 


Dor: Pedro, 


¿e ¿pogo tambies, sois portañs 1J 
dos MREHBO, il cio 


. Esta es, una habitidad.. 


que me. hajlé em, Ja.falt: PÍGRea, 1 


un dia sacando, un. lienzo; 
mas ya no, bago caso de ella... 


Dea. Pedr Os, 


Estrañg:bymper tiguo el hombre ¡ ' 


bien -la carta me lo, acuerda. 
Alberto, aq0Í 41, 1iengáter- 

- que el regalo, se prevengá, 
y el cuarto de. don. Crisanto.. 


iLarugo 30 vo. 
¡ Ay babo; :L que á, pagar llegas, > : 
los azokes.al verdugo !t  ...  - 
- Don Pedro. - 


Dadnos ahora licencia, 


$ 


tá 


apo. 


de preveniros Mrñda. . 
E ES O 
Pues mirad que' Cutie" buenta o 7 
quiew: rétiba aquebtas eajas, po 
porque lo que dentrú encterran: 
no se maltrate al tomarlas. * * 


,. Pon Besido 
¿Pues qué es lo qúe'viene en ellas? 
OS arugo. * y 


Chocolate de Guajata 0 
y ffigranas diversás,*!% * 
jicaras, de Mechoátdan Y"! 
y paños que dar tom Mas. 
' Don' Pedro. 

Cbucherías son de gusto , 
y dighas de la grati 0107 57 
del señor que las envia" 2 bp 

Partúgo. 


Un túerto es, que tMiticada! > em 


junto á la puerta 'del sol. | 
Don Pedro 50900. 
Perdonad 7 dadme Ticevicia.”' o. 


. Turugo:'' Cp 
Bien 
Bon Pedro. 
CT Venid, Kiberto, * > 
fa Sn. o 0. 
+ ESCENA X.: 
e! a no 
y. Parupos' : á 


Bueno va el bobo, que piensa 
quees fácil guardar mugereb ¿ 
mas facil de guardar fuera : 
Ana viña de muchachos : 

mas todo cato en.la presencia 


mama e a] 





paso dblnás ¿quer aviendii»> >>> 
está yade aluestá trebaoco; 
y así, aquel resido pienso 


que haele á faldas que noeclam: : 
ot pol Ye bla .. 
ESCENA XL 


Tarugo, y doña Fués al paño, ? 
34 vote :: Doha: Indi: 
. Seor Tarugó:. -- anos 
Vas " -Farago * y3 
e Ye as "Támen 
si soy mal perro de muestra! - 
miren si olí la perdi. 
evi ¿Doña id cdo 
Ya he escuchado tu cantelas 
Tarizgo): UP a : , 
¿No está biew twtroducida ? 
:v.* -Poñts Inés. 
Vida me . has dado ton ella: 1 
Tarugo. 
Pues no ha'de patar e esto 3 . 
que esta noche haré que veas 
. á don Felix aquí dentro. 
DoRdN més? 
¿Cómo , si hay «u Coda: 'puerta 
una guarda? ES 


: Farngo. t 
¿No bay jardin? 
Doa- Inés; * 
Si, mas él solo abre, y'cierra. 
y, T arugos 
Pues mejor. - "1 
- Doa Inés. 


1 ' 
e1 


Si, pero ddyierto , 


| ¿Cómor.. 


u 


que estásantr grande contela Pa 
porque mesa hallada el retratos 
-1::ig o BATAgO,. . o 
Malo ,.m88,5P dsoigs.pena y +; 
que yo lo remediaré. 
Dañh Inés.” 


a CS nt 
arugo. 

? ¿Qué hay. de la materia ?- 
Doña Ine. .u35T 10.2 


| Que yo he diahew «fue en el Córmen, 


ayer se.lejhaJlá Manuela, 
y aún-..ospocha, la. alicia Yo. 4 
Aerugo, ena 38 0 eL 
Pues yo haréoque. meye vuelva. 
.: 11 Noña Inés. . aces ad Y 
¿A tí, qué dioeatñiy 1 
3 silfaro: A 
¿a Que vuelve : 


retirata aJló, "7 acecha... ER 


- ESCENA XML 


— Tarugo y; y don Pedro, E 
| Don. Pedro, | 
Señor den Griganto, ya 0: 
prevenido el cuarto queda, cx 
y podeis entrar 4. honrarle, 
- .¡  «<Marugo. 
Para pagar la fineza 
del bospedage , mi honor: . : “2 
quiero fiaros. 
Don Pedro. - 
Es deuda 


- CON -que empeñais mi amistad. 


gós. 


Yo tengo ana! hermana bella ?, 
en Indias ,. que es un prodigio+'s 


guando sale á alguna festa -. 
* de diez leguas en aobtorno 
van forasterás 4 verla. 


Tigue un dota que es locara;< * 
en casas sola la cuentan . + 


Ciento y Lreinta. enil ducados : 
á mas de las. diligencias 
que yo vengo y ex.á: casarla ; 
traigo de sllá la propuesta 
de un caballero de 4qUí, 
a Que yes conocen:es: Luetaz. . 
Don Podro. , 
Podrá ser, decir. .quien es. 
Tarugo, . bo 
¿Si yo sa retrato os diera: 
conoceréisle par él? 
] 5: «Dor. Pedro. 
Viéndole os daré respuesta. 
| T arugo. 
Pues yo os le quiero enseñar : 


. DAS aguardad', esta es buena, 


vive Dios que le.he perdido. 

Don Pedro. 
¿Cómo?. , O 
'  Foarugo 

De la faltriquera - 

se me ha caido. 

' Don Pedro. 

' Su nombre 
me. decid ,-si se os acuerda. 
Tarugo. 

Don Felix es de Toledo. 


5 


Don Pedro. .  - 
¡Cielós! bien. dijo-Manueta 5 ' 
albricias: 'doy á mi honor, 
¿ Donde se: Os cayó ? 
. Tarwgo. 
Eso piensa |: 
mi cuidado, y ma:me acuerdo , 
sino es que syer-en la rglesia 
del Córmen se: mo-tayese,  * 


Zas 


porque allí uma tabaquera, - * * 


que se me habia perdido 
me volvieron ála puerta. 
Doh Pedro. 


¡Cielós $ allá va mi hermana + 


á misa, ¡Que su inocencia 
culpase yo , ciego , y loco ! 


¿Y si yo el retrato. os diera o. 


qué digórais?- 
Túrugo. 
3 Dónde está? . 
Don Pedro. 
Veislo aquí. , 
'Tarugo. 


1 


¿Hay dicha como esta ? 


dos mil ducados de hallazgo y, 
si los tomarais os diera; 
ma hallazgo os he de dar. 
Don: Petro. 
¿ Qué decis? +. :'- 
Tarugo. - : 
Una cadena 
que pesa eatorce libras 
de filigrana. > 
Don Pedro. 
-* Eso fuera 


? 


bo, 


hgraviar mi voluntad. 
Tarugo. 

'Pomadia por vida vuestra; 

Don Pedros.:. 
¡Yo tomarla? * 
6 . Tarugo. 

o. . No,.neq. importe ,. ax 

| que aun pienso que. na, está hetha. 


. Hon Pedro. 
¿Miren si el guardar mi honra ap; 
l sc luce? A 
a .Torggo.. 


Pero él se. quema: ! ap. 
sine, le.echo esta botana): ] 
todo el peligro, rehienta. 

 Hredgo, 
Venid, señor don Crisanto. 
Tarugo, 
¿DifÓ ¡ éomoceis quien' ¿éa 
este caballers? 


Don Pedró.' o 
a 81, yn . 
qué ts muy grande su nobleza. - 
e WFarugo.. : 


Pues eso es lo que yo'busto ;'*: E 


que allá nos sobra la hacienda. 
2 Dor Pedro. 
Vos haceis aiafi digiso empleo, 
Tarugoncid.s HL 
Gozará la mejor priénda > 
de Bépaña:o y. lamas guardada ¡' 
porque hay. macheqs, que desean , 
y esta noche he de ajustarlo Y 
- « Dor Padro. 
4 Cop; quién E 10 1 


- 


> Pop more 
Con él, y coñ ella, A 
o Don Pedro. . 
e Pues cómo ? 
Tarugós 


“Eso en el jardin tp. 
se verá de aquí 4 hora y media, 
'Yo traigo aquí poder buyó: * 1 

Don Pedro... ' 
Hareis biéri, porque :se arriesgá 
la muger hermosa en tasa. 

Srugo. - 
Y yo sé alguno qué piensa 
que la guarda ¿ Y es:en vano; * 

" Don Pedro. —"'"' 

Será tonto el que la vela. | 


- Tarugo. 
Como vos lo habeis pensádde.y 


. “Dori Podro. 1 123 
Venid , pues... , 


- 


st + 1 


Tapugó. | 
« ..  En:hora buend,, 
. + Don Pedro, 
Entrad vos. . A 
PE 
- Guiedmg wos. 


¿A 1 Lem. Reáso: : mid zo Y . 


Eso es forzar» 1 | 
. oLofarugiom ESOS, 


mo Cuy 258 Belo es deondél >> 


no DaPedpo: 000 | 
No bardotals 9 lo tas Y . 
Tówgo:"“ 


Lor Vid miso) 5 


, 


. Don Medrd. cr 3? -- 2 
Ma deser, O De CS 2 
SN "Toriagó. xi E , 
Poes. obediencia. * 
tU. Don Pedrore 00 9 
El don Crisantvesiual bobo. 7 
: Faro; Lei 4 . 
El hermano: +s ua! bestia. ap. (1) 
an 
ESCENA-Xib.- >, 
* orar y 


“hb; » . e. .* J 
)ECORACION, DE, JARDIN, 


Dona Inés yA láñuda: > 
Doña Fnér- 
Maunucta ¡Ray dicha mayor! 
- "Hdograblis amor; yi reehto.. 
Ñ Marttelá. 
Que le satasá e» phtrato -' 
con tal traza es Ju: mejor. - 2 
que encina -pelabira solas - 7 
lo entendibse ; ves be ete dudol * 
, Deotía Teo 0toi > 
El Tarago és muy «ugudó. 
Mánadld: 1 ne. > 
No ba. mentster Mevár cola. 
«¡Polea Ines, A 
Como en casa ddblimeter 
á don Felix , 10s]f, enfiemdeoy:. :T. 
por mas.que veténbisdaririendo, 
. 2 Manuela. 5d 0035 
Señora , dejele hara 
y chanto dicho di hubiere; 





11) Panie ounijos corátias gut Ue los versos. 


vw UN 

pues tú se.lo:xts logtat; 

o hay sino creer, y callar; : <: 
y venga lo que, vihiere. 


cion ¿oí Inés. - 
El dió á entender , que al jardin 
y «Qu luega mé le ha de traer] ná 
no sé como predé ser. 
(3) Manuela. . 1 co. 


EN] sabe Y mas que Merlin, 
y ya tendtása. desvelo 
hecho el enredo á esta hora j 
- y estás cosas som ; señora j* 
tomo el húevo de. “Jqanelo, 
| Doña Inés. 
Yo aquí le pienso esperar, 
aunnue-el medio,busto en yand 
¿mas que harán £l, y mi hermano ? 


Manuela. 
Dándole está de cenar - + 40> 
con aparito: ruidoso. : 1». 


, y es aqui lo q4e:tnas valey.. - 
haher-hecho que regale 0500 e! 
-« al alcahnete el gelosai 
Dentrp don Pedro.:..i 'A 
Ola, luces al Jardin. 
ten Doa Inés. o ci Yl 
Que aquí visnen imagino. 
1-1: ""Manwála. em) 
Traza 'savh de Tacugo. . o nokt 
Ro ¡ ¡Ñele don, Pedrb. .: 0 1008 
¿Doña Inés CACA 
' . Da IdnBs >. rf 
: ¿der ato - ¡nio / 





L.. "Don Pedro... o 


Lanñ rs AQUÍ Am: cuagño de rolires. 3.0: * en) 





por un ratorte suplico; , 
porque: die huésped que tempo.) i 
que Jleotraiga me ba pedidor > a 
despues de céna al jardió. 
is Doña Fnés. |. .1 .: Y 
Pú ja áqui.iue habia venido; 
, porque estás. neches do.duerdioj 
y la frescura del sitio 
ne steloe-Viman el sueñid, y 2: 
] Don Petro. 
_Yo hará. añ babiésidóle visto *.:.* 
se vablwa: luego 4 six tuarto;: 3 
y entrarás tú. os 
Doña Zoé4. 
an 0 '. Esto. te, pidó; 
oporíque yó eh mi soledad 2. 
ho teggo-has. quie este alimio? ., 
vel Manuela. y, 
- Manuela. root. 2 
«- - ¡A estar alerta: 
Doña Lnés.. : > 
Por la Veja de.los mirtos - 
estaremos estucharido. 


Din Pedro 7 Tarugo he los ¿riados có lúced, 


Tarugo. 
“st Bendito, ea el.que hizo 
tal hgrasoguzax ¡ Es posible ;. > 
que esto pueda el artificig! , , 
. . Don Bedro. 
-—— -— - Para dentro de la corte. 
asi d > 1 did: es malo este vincopcitd, 


Bl 


" : FParugos:::1 IE? 
¿Cómo rimcob ?;¡ vine Dios - :- - 
que no es sind un paraiso!  .. 
y está dentro la culebra Do A 
y ha de llevarla :mi'a migo, * 
porque ya Evá está avisada', 
y Adam está prevenido... . 3. 
, Don Pedro. + ...: ve 
¿0s quereis reeoger luego ?- a 
 Várugo. 
Antes en tal.wo imágino y : 
porqué acostarse en cenando. :.. 


algo mas tiene peligro,:: -.. . * 
Dorú ledro. , 
¡ Vive Dios que éstá despació ep. 
a este hombre , y iconro lo he dicho 
——— yolwerá ei-herma ra luego. +: 
Tarugo. 0. 1 


Sentemonos uv portiito , 
que para de aquí d. las doce 
está famoso -este sitio, 

Bien podeis dejados solos.: 
Don Pedro: :. 
Retiraos. (1) 

E 


- . st 


ESCENA XV. 

***2 Lon Pedro y Yarugo. 
| ToFDES. 
: Pata nie sotsoj: > * po 

ya tela rinéHol de Pair , : 

y tengr!yo aqui esper iso - P 
este hombre, pYraBgrar 
A > ] o est : . - . 
11) Sicntomse; y cousc.Jus criador con las luces! 


.. 





) 


1 


..”.) 
. 


.. e 


el erubúste que esté ardido. 


£ 


¿% 3:13 ¿ Don Pedro. 

¿Usais acostarostarde? il: 
Tarugo. 

5 señon y este es:mai betilo y.) - 

no me he atostado en mi vida 


sia dós heras de palillo; .;*.., 


y ahora habiendo jardin , 
pienso alabrardas á cinco. ' .: 
no! 14 Don Pedro, SS A 
Despacio éstamos por, Dios -»., ap. 
.oLarugo.. 
Esto lo aprendí de un primo, 
que.es graridésimo ginetay e... 
y por eso de he traido. .¡¿. - 
Á España. po 
:= Don Pedre, : . 
¿cid qué? . na 05 
+ Tarugo. —oímb rie 
e.  .1a0JÁtoteabs 
«Den: Pedro. 
¿Pues cotoan vos mo vino ? 
Lerugo.... 165. 
Posa en casá de: una tia. 
- Don,Bédro. Ora 


¡Vive Dies que estoy perdido . 


si vuelve luego mi herbiama dil ; 
Yo estoy aquiwesibrido , 
porque meofende el sereno. 

- Tarugo. 
No digais tal desatino ¿:.p -"*.; 
¿sereno ahora por mayo ? 
si ob qdaefrióddivertirlo, 


discurramos.dquí UN POl0.—.. 


-.¿Sabois.de bistorias? :: A y 


s 


» + 


«WD 
. Don Pedro: >: 
2: No he sido 
inclinado ú leer jamás. > > > 
7 o . TaYugo. 
” Gram hombre fué Fitolivio. 


. -  Don-Pedro. : : : 
¡Vive Dios , que 'estamés buesños! — op. 
rd Tarago. ? A 
¡Mucho tarda , vive Cristo? ap. 
don Felix, y mucho aprieta 
us este hombre oc 050. 11 


Don Pedro. j - 
ceci + "Yo'estogisiai tino, api 
Algo indispuesto mesnsiento y ..*:: 
y así amigo me-retiro.) +2 2 7. 


Tarugo. +  , 
Aguardad por vida vuestFá ; 
¿ quereis aquí diyeftiyos 
sin daño? 19. 
-e vic Don Pedro. 
¿ Quél bemos de de hacer ? 

Totoro Parugo. o 
Jugar unos cienteitos. 

Dom Padron 9 + > 
Ya yo pierdo la .pacióncia. ap.  (t) 


, "Dentro dom felis. > 2... 
; Ha traidores! : CAN 
e” Margo. .: UN o. 
or Ya estog vivo. Ñ api 
Don «Fedro. j 
¿Mas qué estesto? ic cie 0.” 
: Toruga Proa 
NN 'Quebillades. .: .s 








y 


Pon 1 Felix. 
¿Traidoréb , 4 un hombre cinco ? 
¿No hay quien á un hombre socorra ? 
arugo. y 
Cuerpo de Cristo ¿ontnigo, 
_ * Bon Pedro. o 
¿ Esperad , adomde vais Po... 3 
, Tarigo. 7 Ñ 
Esta es la voz de mi primo, . 
Don Pedro. * 
Que está cerrada esa puerta, . 
- Farugó. + 
Abridla y pleguete Crista. ¡.. 5:7 
. ¡Don Feliz. o 
Que me matan. ( 
Tarugo. CIS! 
Abrid presto 
“¡Den Pedro; : 
_ Ya do está... o 
“HTarugo. CAN A 
Venid conmigo, 
¡Bon Pedro. A 
Vamos e 


“ESCENÁ VE 


- Boñasdnes. Y.: Manto... : 
eb 


r 
¡mat 


Mánuelg. a choq 
Señora , esto és ciertó; 
Doña Inés.  *' ; 
Ya yo la in dystria he entendidos 
mira si viene don Felix , 
que yo aqtí espero tu aviso, 





7 | 
ESCENA XVI. : po 
"Dichas y don Felig. NS 


al Doña Inés. os , 
Bien la ocasion se ha lograda. 
| Manuela... , 
Don Felix es , hecko y dicho s 
¿ soisidon Fehix E 
| Bon FetisEl 
tao Si yoyo. Boya. , 
Menuda. 
Escandess aquí conmigo y 
presto , que pueden volver. 


Don Felix... E 
Por vos no Lemo. el peligro. -Escóndense. 
Potros: 
ESCENA: XVII, 
Pon Pedro y Taruga embainando lás" Espadas, 
- +: Farugo. 


Vive Dios que sé escaparon. 
Don Pedro.  :; PS 
¿ Donde se. fue yuestra. ¿Primo ? 
arugó. 
¿ Puerlgert demonios sé Fo? - 
' pudo: engañarse mi oido, | 
Oia Don edrgn.., | 
0 eran capradores. 
, Farugo. . 7 ¡ 
, Oeso: 
acostarme. deter mino e 
que me ha Hhecho' mal este susta, 
Don Pedra. o 
idos pues. | 





. 
ai 
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“Y 


Zarugo, * 
- Vénid commigo. -- 
Don Pedro. 
Pues cerraF quieto la. puerta. 
, o e Tar a ., : 
"Lindamente ha súcedido. 

Don Pedro, 
Vamos. Don 'Crisánto es: ej, 
valiente como Rodrigo. 

Tarugo. 
En dándole tras carton 
volveré, r: ic: * 


A mr, 
í 


- 
-“ . 


ESCENA XIX. 
Don Felix y Manuela 


-*Manuela, > .<50. 
Ya ellos se han: ido; con 
señor don Felíx , salid, 

Don 'Faliz.. 
Apenas el alvedrib cr. Cu: . 
á vuelras plantas" , SOEÍOTA»1.0s. 

* Manuela. 

Mirad. que-errais el estilo,” *-: 
. que yo "no soy doña Inés. -: nn; 

: Don. Feliz, E 
¿Pues quién? ne 
Manuela. 
- :Nanuela, e 
'Don Felíac. * 





1 


uri 


(») 


ad ¡Qué Miro? 


y Pues donde está' “doña Inés ? 


(1) Hace que hia cebrado. : 





(. 


) 


. 


Taonpetit Y 


Ahora aqidrá á vecibitos, 
ESCENA xx. => 1 
Dichos , Tarugo y Tuego. doña Lndg; 
Tarugo..: 
Xo queda el hobo en sz cuarto. * 
j Don Beligp»..: a” 
¿ Es Tarogo ? . 
A e Tarugo.: s. +. 
* Señor mio: : 


¿Y doña Inés? 
 Manúela;.: 
Ya saldrá. Y 

E - Farugo. + 5 - 
Pues salga , plegueté Cristo , 
que me cuesta misudor 6" .: 
el zurcir este cariño: 0... 

e Doña Inés: 


Ya sale > quien le agradete. 


so: Don Feliz, 
Bien en » las flores se ha visto, 
señora, , que vos salis,ó. 2 
pues si las marchitó el, hrio. 
la noche, vuestra presencia 
les da matizes mas vivos, 

* Doña Inés. 
Manuela, ten tú cuidado, 
si hácia la puerta hacen ruido, 


y dl, hablais sea muy quedo. 


Marnuelg. : 
Hablad que yo os daré aviso, 

Tarugo. ' 
Pues seamos dos.á das, - 


4 





e 


» 


1 


Ane quiero tatando € comtigó y 


lograr el gato ,:y no ¿er 

, qui el Sastre del.Cam pilla: 
-. Dag Inés. > 

Señor den Felix , dudosa 


aqui os escucho, y os mira; : 
potque como aqueaste intento , 


'en vos de tema ha nacido, 
para vencer 4 mi hermano 
en gu opinion , yo imagino» 
que.es porfía , y, na, Gneza.. 

. Don Felix. Cn 
Suspenso, señara , he oido 
eh, vuestra desconfianza ' 
contra vos misma un delito; 
pues cuando de la porfia 
haciera en mi este designio , 
al hirar vuestra hermospra 
se me ¡trocara el motivo A 
porque cuando ¿u opinion 
sola me hubiese movido 
á amaros, siendo forzoso, 
“por Vuestros ojos divinos, , 
lo era tambien ádoraros, 


porque el poder de ellos Mismos 


Ja voluntad” me -arrastrara . 
y negara“ ríái alvedrig. o. 
Verdad es, señora mia, 

Jue del inteáto el caprichg -: 


ue el caer en vuestro: hermano . 


quel tan ciegó- delirio. 
las luego vuestro retrato 


»mo antes os habia visto, 
¿Haclinacion os tenia , 


e robó todo el sentido; ,. 


- 


» » 
.. 
» 


>>. 
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Y para que est era 
y la fe cón. que la digo o 
conoxetis ;:hanio', y palabra: . 

os daré, sin esto- 08 sirvo 
de ser vuestro" esposd , y juto' * 
esto á los cielos Jivimos , : * 


haciendo destigós. de ello  “" “' 
4 las eótreltas 'que miro; : "” 
y ellas dirán la verdad ' * 1 


del amor. con que: lo afirmo, * > 
que si-están: ed' vuestros ojos y! 
no. serán falsos testigos, 
¡Doña Inés. 00 
: Mano ,, y palabra , don Felix o 
te acéto, y de mi te digo, % 
que aunque mil vidas arriesgue j á 
yo he de ser tuya, y tó mio ; A 
y abora. por. esta 'noche, o 
no arriesguemos lo adquirido; Ñ 
procura, señor, volverte, y 
.  Tarugo 
¿Qué es volver ?. pléguete Chsio,, 
lo de dentro afuera puede, . - 
que aquí no hay otro camino, , 
. - Doña Ines. NN E 
¿Luego no puede salie?.. . 1. 
. "Fargo. *. - o, 
Cerrada como castilla* ' + + 
está ya.todeula -CASA. : 
Doña Inés, 
¿Pues qué hará P" % 
Tarugo. o 
Entrarse conújd, 
Que yo cerraré mi cuarto. 


1 








se 
qe. 


e - ne 
- Marileld.s.. 1 
tido; . . un 
9 €” . Fen y que cis es ido, .. F"FiDe AY” 


ev. + Qué dices enclho “48 Dios" U yr 
la. espada se me ha cedido. 
. Dentrp.don- Pedra. ' A 

“4 Ola y qué ruido es-dgunl?-.: ; 
OA . Máñuglai-> > Y 

¡Ay Dios! Yo ao 

ernTumáal > Tarugo. 

' Esto: ta: perdido... 0 


Dentro. donsPédro. 
Mibérto;; ola , sacad:lutes? —.0; 
Dentro Atberta. 
Ya vemos... ::: E Lo A: 
Farugo. 1: of 
. PlégueteiCristo. 


Doña irés. "1 
¿Qué hemos 'de hacer ? (ay de mini! 
Escóndise entre estos mirtos.. e 
don Felíx, y«estada vosotras 
foma os estaié:, «yue al proviso, 
_yo daré remedio al diño. 
Doña Inés... Y; 


Presto. ÓN 
ta. ¿Bon Feliz. Ñ 
- Ya yo imenretiro, . - Escóndese. 
EN Faragar . .., 
Degid cuando. anfre, que yO, +1. 
- de Ja ventana beicaido. +.» 
Cop: el mal-de éortazon “. '- 
renediarió determinos . 


"QA0. Gasóleo la espada. " : . Ca (1) 


PO a+ 


22 A 

 . ESCONA XL, 

Pichos , don Padro, Alberto can luz , Y ' Parugo estd 
en el po: , EQMoO queste + ha dado mal $ FOrazor, 


- Den Pedro. : .- - ei 
Mirad quién: está aquí déntro, 
porqúe yo he- sentido ruido. '*? ; 
¿Quién está aqui hermana 1 
'Doña Inés. E 72 
DS * Este hombre 
de esa venfanz ha caído. 
-- 'Dón:.Pedro. “* 
¡ Don Crisanto es vive el dield'A 
o berto. 
¡Ay señor?! que segon. miro: «Y 
le dió el mal de: cofizon. 
-* «Don Pedro, 
Decidle vos ad.oido * . 
("das palabras que sabeis.” Cy, 
AJberto. : 


Eso: 'ptocuro. cra) md 
ro. . Parugo. o a 
E " ¡Ay Dios mio!- - 
“Don-Pedro; - >“ Ñ 
¿Qué es esto:, señor. | 
Ferugo: TN 114 
Ñ : FAy triste! 
25." y Hdmbre y que: me has destruido, 
7 ¿mo decias queno habia en ca;a 
- mugeres "que el diablo quiso, E 
que me asomé-4' esa ventana » 0» 
y las ví, y de haberlas visto, ? 
” me dió el mal de corazon PR ''“: 





€ ) Llega á decirle Alberto las paabrás al oido; 








Don Pegró. 
¡ Vélgause: el cietg divino ¿ 
que no previniesé ya 
el cerrar «aquel: postigo! "> 
Terugo. 

¡ Ayi que, me. he permiquebrados 
levadme.á la caina,. amigos... 
.Don Pedro. 

Alberto ,ayudadme , alzad; 
Tarugo. :. + 

Quedo , Mi señor, pisito ; 

que llevo desencajados 


loz huesos del entresijos > 
Alberto. . y 
Vamos señor. C. : 
- Dan Pedro. - 
ce... Anda pao: e” Y 
a Tarugacooo 


, Por atvor de san. Lino, 
ns no es dañía el que 58. yás : , 
sino el que queda escondido... 33 ; (1) 


ESCENA. XXlkz 
Doña Intx; Manic, y y bspiies de *Feli, 


ri Doña [os ra 3: 
¿Qué haremos, ahora, -Manuela ? 
Mariela. 
- Que eñ nuestro 1 retrete mismo 
Pase ésta noche dón' Feliz, 
Doña Inés. * 
Eso habrá de *e preciso 
¿ Don Felix? E! 





(o Fanse Mevándole, o sj 


Dom Petit: 
(20! 4 Qué. me deuts' $ - 
Doña Inés,  - >“ 


Que lá pátabra te pido; .' >... 
de que pasar no te atrevas : 


«el' límite en tus cariños y 
que permite mi decoro. es 
Don Felíz, 
Yo señora to lo añiemoy ** 
y lo juro. | l 
« * Doña Inés: >. 00 5 


- De esa suerte, 
entra eb mi cuerto eommigo y - 
que en mi retrete podrás 


pasar la noche escondida, *-Y' 


y luego por. la mañana 
puedes salir sin ser visto , 
¡y irte al cuarto de Tarugo. 


' Don Feliz. -: - «o? 
Solo tu ingenio divino A 
O: 3) bhiciera..cvo. * - E 
Doña Inés. 


No és. sino amor y, 


- ., €l que me dá estos arbitriog4 .- 


Don Felix. 
¿ Qué en efecto ya eres miz? 
"Doña Inés. Ps 


Como tá, don Felix, mio. ON 


. " Don Feliz. » y 0 , 
Mas cierto es este que esotro. 


Doña Anés. El 
. La desconfiauza estimo. * 1 
o. o- -- «Don Felix. 


¿Por qué? e. , 


Ed 


«e 
.” 
. tr 
. D 


no ri 





o BS 
_ Doña Fnés. 
De " Parece finera; 
Ven tras mí... o 
e " Dón PFdix. o 
Ya tu honor sÍgos 
.** Manuela... 


Y de este egemplo ...., 
AS 
¿ Qué dicen , 
“Mámiela. 


Sepan los necios del siglo, 
que el guardar una. muger, E 
si ella guardarse.mo quiso y 

no puede ser, aunque tenga 
ias guardas que el yellocino. 


$ 
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ACTO. TERCERO. 


- ESCENA PRIMERA. 


a 
» 
e 


SALA EN CASA DE DOS Pxoao: 


Don Felix y Tarugo. 


) ' Don Feliz: : ] 
Ocha dias ha que aquí , 
estoy., Tarugo, escondido 3 :- 

y un hora me ha parecido¿ 

y Tarugo:: . _ ” 

Y cuarenta horás á mí, 

segun los sustos que paso ; 

por haberte de ocultar ; 

pues es forzoso inventar 

un embuste á cada paso. 

Y aunque hasia aquí en genctal 
todos me han salido bien , 
puedo alguno errar tambien ; 
que el ingenio no es igual; : 

y segun. los testimonios 

de este hermano; temer puedd 
que yo yerre algnn enredo; : - 
y nos lleven los demonios. 

Don Feli.x. 

Todo el susto que es forio30 

se descuenta en la alabanza ; 

que de engañarle te alcanza ; 

á un hoinbre tai reccloso, 





ESCENA il. 
Dichos y doña Inés á la ventaná, 


Doña Inés. 
Cé,, o 
. - Don Felix, 
Aguarda, que á la ventaná 
imagino que han llamado. 
.. . Doña 1Inéx. 
5 Gran desdicha ! muerta salgo. 
»-. . Don Feliz, 
¿Muerta? ¿qué dices, mi bien P 
3.:i>> > Doña Inés. 
Que ya ha sabido mi hermano 
que hay hombre en tasa escondido. 


Don Feliz. 
¡Válgame el cielo!. 
fa. T arugo. 
4 Zápato ! 


5, Don Felix. — .  - 
¿ Pues cómo ha sido ? 
«tia : Doña Ines. 

o, : ha esclayá 
te vió en el jardin pasándo 
hácia el cuarto de Tarugo; 

y todo $e lo ha contado; 
. . Yarugo 
¿La Mora ? 

.: Doña Inks, 
3. 
- Tarugo. . 
o ¿Pues la perra 

quisa.o mete con los pasos 
que.csh foca á los judias , 

: 7 


97 


98: 


no á los woros ? y 
Doña Inés. 

Yo he arriesgado 
el venir á esta ventana, 
por avisarte.del daño , 
de que aqui mas nos importa 
el poner tu vida en'salyo, 
que asegurar tu defensa * 
de riesgo tan: declarado; .--0 
que viviendo .tú, bien mio, 
para mi mo: bay riesgo huttamo, 
que por ti sabre esponerme 
á peligro mas estraño;' “¿+0 %s 
y á Dios; que'no puedo estar 


mas aquí. 0 PS E 
Don Feliz, 002 
Aguarda. 

| Tarago. 0.61 


amv... Esperaos. 
' ¿Dor Felix. 
¿Puedo ya salin de casa ? 
Doña Inés. 0 004041, 
¿Cómo, sivébidqueda:en mi cuarto 
registrandd pieza á pieza, 
y las. drmas predas munos pi al 
cerrando'todh lá casa. lo 010.1 
andan todos dos criados? 2! 
á Dios. os“ Pase. 
Tarugo. «:0lh 33: 


: Con da*.coloráda. 
Don Felix. 
¡Grave mal. cd, 
*- -Farugo. 


> Frescos quebha ticos: 
Llegó la hora, esto es beolto.=-"E 


Y 





>) 


O a nn y e Mb 
Éste es ej postrer remedio ; e 


- 


. ya dí en ella: soberano » 


* . “Don Feliz. 
¿ Qué haceis pe? 
Tarugo. ] 
. « Sacal' el rosario , 


" Y ponerme bien coñ Dios. 


Z . Don Feliz, o 
Pues yo he de morir inatajido. 
T arugo, 
Eso és cosa de doctor. 
¡ Don Feliz, 

¿Pues qué he de hacer ? 

: Tarugo. . Ñ 
o +. Escusarló; 
que aj el morir nó se escusa; 
el matar es valor de asno; 
pues lo mismo hace una albárda ;, 
que mata estando debajo. 
Dentro doñ Pedro, 
Requelid todas las puertas, “f. 

Tarugó. | 


y 


¡Vive Cristo » qué ésto es malo! 


Don Feliz. - 
Tarugo, ponte 3 mi lado, 

o Tarugó. : +  :N 
Aguarda, pléguete Cristo; 2d 
ingenio ¿ norte del homxbte ; 23 
mas .vale un ingenio dlaro. - - 
que todo él oró,del iburido...» 

edéntio del cuarto. io 10 
Dori Fea. 


ot: pQuées lo que intemias ? 2h 


=> «derugo, — 
4 + Sacarte (so 
A 


x 


100 ? 
de esta casa á paz, y £ salvo. 
Don Pélix, 
¿Cómo ? ( * 
Tarugo. l 
Luego lo verás, 
Don Felix. 
, . De M4 tengo de farlo. 
Tarugo. 
-« No lo fies, que el que fia . : 
es el que viene á pagarlo : 
mas cree que has de salir 3 
y que el bobo del hermano , 
¿ te ha de regalar primero, 
y te ha de ir acompañando, 
Entra presto. o 
Don Felix, 
No lo creo. : , 
Tarugo. 
Entrate allá con mil diablos: -.. (21): 


Po ESCENA UL 5-7; 
Dichos ¡ don Pedro , Alberto, y Sancho cof escopetas. 
.Don Pedro: NAS 
Es imposible escaparse; 
Poneos vos aquí, Sancho: 3: % 
no - Sancho. <>  =¿ 
Déjeme tisanté apuntar, ol coo 
y venga el género:humatro. :: - 
BDonyPedro. os 
Guardad: esa puerta ; Alberto: * 
- .Tarugo 
¿Qué es esta?: ¿armas ensmi Harto? 


eo. 


(1) Entrase don Feliz. 


e” 





. 


¿ pues qué prevencion es esta É 
Don Pedro. 
He sabido , don Crisanto , 

— que andan ladrones en casa. 
Encubrir quiero-el agravio ap; 
que de mi bermana presumo. 

Tarugo. 
A buen tiempo en esto os hala, 
cuando tengo una visita, 
y venia á suplicaros, 
que me hiciesen chocolate , 
- qné es el preciso agásajo 
que á una visita se debe. 


e: « Don Pedro. 
¿Visita hay en vuestro cuarto ? 
Tarugo. 


- Si, amigo, y de cumplimiento A 
que no he podido escusarlo ; 
porque como. ya por cartas 
está el concierto tratado 
de mi hermana ; y ya está el novio 
de mi venida avisado, 
:, supo donde estoy, y ahora . * 
: le encontré saliendo acaso, 
que buscándome venia, 
y así le tengo en mi cuarto. 
Don Pedro. 
¿Qué aquí está ? 
Tarugo. 
_El entró conmigo 
delante de esos criados. 
Don. Pedro. - 
¿ Quién ? to 
Tarugo. 


+ 5. . Don Feliiide Toledo. : 


J 
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e» 


Don Pedro. ia 


¡Cuanto va que ba sido acaso, op 
el bombre que vió la esclava ?- 

¿Y al jardin habeis entrado 5 
on él? : 


Parugo. 
Lo primero que hice 


fue llevarle á ver los cuadros , 
y al punto que los miró, > 
se quedó el. hombre pasmado. - 


. Dor Pedro. e 


¿Qué. decís Loa, 


Tarugo. 
Dice que ha visto, 


Retiro , casa de Campo, - s 
Aranjuez ; pero ningunos 


le llegan $ su zapato. 


Si 4-don Felix le parece : 
la novia como los cuadros, : *' 
los amantes de Teruel 

«con él han de ser. guijarros. “> 


Don Pedro. 


A 


¿ Veis:como san necios sustos. d Alberto, 
los que siempre me estais dandó ? 


, Alberto. , 
Digo que entrar-no le he visto, 
Sañchos 
Ni yo. ' pr AA, 
Tarugo. 


« 


e 


¡ Hay tales mentecatos! 


¿delante de vos no entró? vi 
por señas y«que al darle paso 
se os cayó al suelo la gorra. ?, 


4 


L 


Sancho. 
a.goriza 4 mí? ¡Verbum caro) 





A 


a y £03 
Señor-, tal hombre no he visto. 
a Tarugo. 

Si eso decís, no me espanto. 
que os. olviders de la gorra, 
Don Pedro. 
Misterio tiene el negarlo. ap. 
¿ Este es el cuidado., Alberto, 
que de mi.honor os encargo ? 
Ved si por donde entró. un hombre, 
sin verle tantos criados). » 
pueden haber entrado otros. 
Lo Alberto. 
SeñoT.....». / 
| Don Pedro. - 
Andad , descuidados:. 
Alberto. 
«Sino. es. que ha sido invisible.. 
Don, Pedro.. 
ldos. alM futra. 
- Alberto, 
WVamos.. - 
| Sancho.. , 

Por Dios. que- pienso. que- entró.;; ap. 
mas yo siempre estoy rezando ,. 

y mo puedo tener cuenta 
en la vista, yen lamano.. . 
| Tarugo. 

Haced que: hagan chocolate.. 

«- "Don: Pedro..: . : 
filberto. OS 
Alberto!” <=" 
Voy 4 manderlo.. 


y 


£04 


¿ Señor. don Pelix ? 


ESCENA IV. 
Pon Pedro, Tarugo , y despues don Paiz. 
Don Pedro, 
Miren si decia yo bien , 0p:" 


que era imposible mi agravio, 


guardando tanto mi honor; - 

porque aunque este hombre ha;entrado , 

suceder puede una vez . 

en una casa un acaso, 

mas na es para cada dia. 

Señores , no hay que dudarlo, 

el que guardare su honor, 

hallará lo que yo hallo, 
“Farugo, 

'Al novio quiero amar, 


Don. Felia. 
Ya salgo. É 
Tarugo. 
A conocer. por mi dueño 
al señor don Pedro os llamo , 
porque cierto, que en su casa : 
recibo todo .agasajo. | 
| Don Pedro. 
Mi obligacion es serviros,. . 
Dan. Felix. 
Don Pedro, y yo ba muchos años , 
que somos grandes amigos. 
| Tarugo. cta 
Mucho, me huelgo,; sentaos, 
¿Qué.qs: parece de la novia y 
pues habeis visto el retrato? Sséntanse. 
Don Felix. 
Aseguro hermano mio, 





Qué no caben en mis lablós 
dos hipérboles que debo 

al bien que en él idolatro. 
Absorto en ver su hermosura . 
todas las noches me paso; 

y crece tanto miamor 

con esta dicha que alcánzo, 
que presumo que lo escucha , 

y está durmiendo á mi lado. 
Farugo. 
¿ Qué digera el hermanico y ap» 
si aquí hubiera un comentario 
que la alegoría esplicase ? 

Y Don Felix. 


Aun de admirarme no 'acaba Gp: 


del ¡ ingenio de Tarugo. 
Dor Pedro. 
Estando ya en este estado, 
el casamiento , don Felix, 
el parabien puedo daros : 
goceis esa mi señora 
en dulce paz muchos años. 
" Bon Felix. 
Yo le recibo , don Pedro , 
y sea para lograrlos, - 
viendo vos la suerte mias 
Tarugo. 
La suya vendrá debajo, ap. 
¡Vive Cristo que es lo mas 
que ha podído hacer el diablo , 
que de que le hurte la hermana 
dé parabien un hermano! 
Don Pedro. 
Miren esto, yo pensaba ap. 
que don Felix con engaño, 
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ponia. en: mi.harmana los ojos á,, 

y que el qaso averiguado , ¡, ; 

tiene su amor en las indias. - - ! 

¿Lo que es juicio temerariq ! 
. Don .Eelix. 

Hermano , dadme licencia , 

porque he de ir, 4 palacio , 

á hacer una diligencia. 

Tarugo. 
Aguardad, que aun es temprano ; 5 
. - —, «no viene ya el chocolate? . 


ESCENA Y. A 


Dichos y Alberto y dos criados con jicaras de chocas. 
late. 


Alberta. 


J 


Tarugo. 
Aqueso aguardo ; 
que la mejor circunstancia Ga 
_ que aquí tiene aqueste caso y 
es haber hecho mi industria 
que él le regale á mi amo. 
Tomad hermano. 
_ Don Feliz. 
Señor » 
eso por mi:es escúusado ; 
que le he- tomado dos veces. 
Tarugo. 
No se os dé nada , tomadlo y 
que el chocolate en Madrid 
$e usa ya como el tabaco. 
Don Pedro. 
. Hacedme á mi esta lsonja.. 


Aquí está. 








40% 


.. . Don Peli. AN 

Ya lo bebo», si. es mandado, 
Farugo. 0" 

¡ Cuerpo de. Dios que'bien hecha! 
. ejerto que parece caldo 
de empanada 'de figon. 


“Don Feliz, * ca 


Mucho toma el don Crisanto. ' ep. 


“o, »"Tarugo. 
Yo lo bebo , y no lo sorbo. 
«Don Feliz. 
Si es deuda de cortesano , 
: para cumplimiento basta. 
8 Farugo. 
Dadlo acá ,“si dejais algo. 

.* * Don Felix. '" 
Mirad que está mty caliente. . 
o. Fearugo. 
Tengo el gasrate empedrado. 

Don Pedro. 
Don Felix , Aquesta casa, - 
queen vos-no es nuevo agasajOy 
ya con mas ebligacion 
por el señor don Crisanto, 
podcis honrar como vuestra. 
Don' Felix. 
Yo 'ospeto ser de ella tanto 
como él, y mas, si os merezca 
mas favor, por mas esclavo. —* , 
Guardeos Dios | 
Don Pedro. 
Dadme licencia 
de que os vaya acompañando 
hasta palacio en mí coche, * * ' 


el ty 
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Don Felix; 
No ha de ser eso, quedaos: 
«* * Don Pedro..: « 
Yo he de ir con vos. 
Den Felix. 





No ha de per. 
.- Tarugo. , 
Pues partase el agasajo, 
dadnos el coche á los dos s! 
que yo á acompañarle salgo. 
Don Felix, 7 





| ¿Qué es lo que intentas, demonio? op. 


Tarugo.. 
He de hacer que aqueste hermano ep. 
te dé la cama tambien. 
Don Pedro, * 
Pues si quereis eso, vamos. 
Don Felix, 
No habeis de pasar de aquí. 
Don Pedro. 
Yo solo obedezco , y. callo : 


. que llegue el coche , Domingo.. 


Don Felix. 
Don Pedra » besóos las manos. 
Ml Tarugo. 
A Dios. 
Don Pedro. 

. El guarde á los dos, 

Tarugo. | 
Señor receloso y VAMOS. ap. 


ESCENA VI. 
. Don Pedro y Alberto. 


- Den Pedro. :: 
Viven, lpa cielos , Alberto, . 


x 
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qué casi desésperado: *'  - 
me tietié vtlestro descuido !- 

Alberto. ' 
¡ Vive el cielo soberano! 
que tal hombre entrar no he visto ; 
y de la puerta no falto 
basta la hora que me acuesto ; 
desde da que me levanto; ' 
y no sé como esto sea; 
s  - Don Pedro. 
De qué eso digais me espánto. - 
¿ Este hombre entró por “el cielo ? 
¿que estaba dentro no es claro ? 
Juego si- entró pot lá puerta; 
que «ño le visteis, es- llano ? 
o Alberto. > -* 
Yo hé de: perder el sentido. « : 
» Don Pedro. .-* cy 
Mas le petdéré yo, dawdo -: 
ocasiormres á mi hermiéna; +: 
natidas De sobresalto * *;* : * 
de vuestra mucha terpela- 
Alberto. amoo 
¿ Rues tó ds mejor escusaros: *. 
de ese desvelo ; y casario?: 
eS iv Don-Peárá. "> 
A eso estoy deterifinado:y io 0 
y'boy ha de sery' vive Dion. os 


ta. 4 


, PESCENA: VIE ::u 1. 
2)» $1 ar se 
Dichos, doña Lnés Y, Moneta. 


Doña Ib. 
4. Manada Y e ingenio raro 


do Dar ugo y dió Pig, 


o 


ahora importa haceple, al cavgdr 
No dirás, don Pedra, ahora; . 
que son mis, quejas en vano; 
mira si tenerlas puedas ..: - 
de-eptos zelos mal. fundados ,, 


DS 


' pues por, iu injusta sospecha j . 


com aprojas temeraria 5... - 
tanto ty opinion desdoras - 
como infamaas mi rerato. .. 
El cuerdo en una sospecha 
ha.de. callar recatado;¿...1 -: 
porque -si cuándo la tiené., - 


“hace público el agrayio:; 


tuando sabe ¡que es injusta ; 
y lo.que, pensó es en vánQ,;. 
solo él queda satisfecho ; . 
y no.dos:que de escicharoni e 
que tú pará tí lo estés, 
no te sáca del. agravios, 
que de,la opinion;de todas. .- 
se comprende, el ser honradp, . 
Y aunque tú. quedes, COMÍERÍO A. , 
ho lo queda, mi recato ; 
puesJa:que tú habrás Gáeido$" . 
habrá:quieñ quiera dudarlo. Y 
Yo en fin no te.he. de sufrir ¿ 
que tus. zelgias epgados.n o > A 
con tados mpriplamen ¿ dicado , 
tá solo el deséñigañado. 
Coriventai'Wene- Madrid, 
donde mientras que me casó. 
podré Petr: e 
" Hon Pedro. 

ore: ¿ Detemte 4 ¿¡horawas y 

que ¿n: qui esipr jangiderdes 





| o quo 
da mucha razoW' ua tienes, 2, 
quiero escusat* estos “daños, 

Ya yo te'téngo tásada. - - “Y 


Doña- és. o 
Y con quien saber aguardo; : * 
Don- Péedyo l 


Es cordon Diego de Rojas, 
tun caballero bizárib,: + 0.1 
| Doña Irés; , 
¿Y sabes tú si yo “quierbiR + 
eb ls Don Pedro,» EN 
¿ Pues queriendo joy no es lado, 
qué hav'de querer ti Tanebien?: 
. Doñy Lats. o 
No y que soy yo quien mé caso: 
Si túshtibieras de Yvip oo 0. | 
con mi marido“% twído, y 
bastdbá “que tú: quisiesés; : 7 
pero habiendo yo de ksterlo no 
es menester quéyo quiérá > 
el mafido, y "208; herm año? 
qdé H6 "há de hera election -- 
de quién'no Ka"Hé seb a dino. 
Pena Don Petrer > > q 
«CPES tomo tá ie respondes Y 
¿besa Mbentad $ ip 
AA a 


Ús Paso 
¿pub Rd tengo Jo Medid? 
, Dom SA, 
Doñ2!I585 no ent este: Cat; 1. $ 
Doña és, 
Ae dd oral rd rr? 
9% Don Pedro, riot, 
t 9%, «Rtat0e dasentoj 





MA, 


que puede ser- voluntarid. ...1 


Doña Inés. . , 
Yo no conozco pinguBós _.. 
Don Pedro. . 
Muchos bay. . E 
Doña, Inés. 
cs , Dirás acasó _ .. 
en elegir confesor. > c ..-.. 
Don Pedro. | 


Yo no digo, ni señalo, . , 
imas de que has de obedecermé: 
¿cy mas en esto mandato; .. 
que yo soy ta padre aquí, : 
Doña Inés. 
¿Padre nuestro? y que milagro j 
imuy mozao,sqis padre mios >. 
. Bon Pedro... 30 > 
No hagamos chiste del caso, .¡ 
¡ que vive Dios, doña Inés. 
mas todo .esto.es escusados _.., 
lo que te prevemgo es solo, .,;, 
que luego: 4 don Diego traigo4., 
que le,he dado la palabt35,.., .:, 
y que le has. de dar la mano. 
Guardad., Álberto, esas puertas y 
que hoy saldreis de este cujdados 


ESCEÑA vil. 
— « Defla [mis y Manúeló...., 
. Doña, Inés. 
¿ Manae)a. BO oyes aquesta?.. 2 


Manuela. o 
Señora, no hay , pues $6 hi, dado 
don Felix mana de esposo y 
fAQ-EBRIZ por la mano ; 


sa 
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peticion , dgblon de. ¿ ocho, 
y darle eon.el Vicario. j 
— Doña:Imés. . —. > 
Bien dices si ser pudiese; s 
mAS Do.;sé de quien fiarlo, 
para que avise á dom Felix. . ,, 
Manyelq. 
,"«Tarugo vendrá volando. .,;., 
Doña, Inés, 
¿ Y si acaso.se tardase, 
que igaora el riesgo en que estamos ; 
y mi hermano con don Diego 
vuelve, y su furor tirano 
8 dar la mano me obliga? , 
Ñ —Manucta, *" > 
Eso seria muy male. 
mas apelar á la audiencia ,...:- 
del susodicho. Vicario,, 
que yo. pusrané la luerza , 


y la maña.. 1 r E : Jal 
' Doña Anés. 
a Eso es en. yano y., ,1! 


que, bay. muchos: riesgos , y Sn fin 
es pleito. ... 2. ., “UY 


.Muanusla. 
Pera exdinario.j/ í50/) 
Aa ce DENTOA 


ESCENA -VIIL 
Dichas y' Alberto, ba pl 
¿NDaeña Inés. o 1 
No sé aquí de guien, valerme.. . i 
Lt. 1 Alberto. .. Pto y MY 
Doña Asa Pacheco ha en Hada,» 
á visitaror —,....... 1 0) 
8 
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1; Púedo sin recatohablaros, > 


- 


: Doña Ynés.: 
¿Mi prima? 
venga en buen hora. ' 
Manuela. : 
>: “El recado * 
puede dar ella 4 don Felix. : 
Doña IMés. 
No hará ella tal por' ti hermano, 


. porque ha de ser 34" marido, 


Manuela. e? 

Ste es cañada, dála al diablo, 
: 
ESCENA IX. . ' 

Doña Enés, Manuela , y doña Ána. 

) Doña Anas: . $ 
¿Doña Inés ? NS 
Doña Inés. . y 
¡O prime mí t ? 

dame en albricias los brazos. 

Doña Ana. 


De que os llego.4 ver” tan buena. 
porque he menester secreto ? . 
Doña Iriés. 

Con Manuela ne hay frecato, 
porque de ella el alma fio. 
Dónd. Ana.  * 
Siendo así, vamos, ¿ al caso, 
Yo he venido , dóña Inés, 
lo primero-, 'á Visitaros 
por ini: obligación ,:y luego 
por sacar de ún sobresalto 
et que tereís , 4 quien fia 
de mí todos sus cuidados: . 


4: 


En 


| 
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y para que mo estrañeis 

el intento en que he de háblarós, 

ya vos sabeis, pritoa mia ,' 

como estaba concertado 

ya ha dias el casamiento -? ” > 

conmigo y con vauéstro hermano. 

Su : a condición , 


sol E el embarazo '::- 
que n case conély -2"-, 








- cuando yo en $us partes hallo * 


todas las de un caballero 


de su sangre, y de su aplauso; ' 
Y en fin; comó siento en él 
tal error , be procurado 


? . . 
suavizarle con razones , 


imoverle con desengaños. 

Mas siendo su terquedad  : * 
tanta, que al fin, yo no bastol, ” ' 
me valí de la: esperiencia, 

qtre es argumento mas claro. 

Y sabiendo, que don Felix 0 

de Toledo , enamorado : 

de vos estaba , de dige, ' “0” 
que intentase festejaros ; 

porque habiendo conseguido -: - 
yuestra voluntad , casado - “- 
con vos,'sin tiaber netiéla +. > 

en ello de vuestro hertmnánó, -' 
aunque á él le está tambien y 

tenga un castigo y sin daño. 

del yerro de la opiniom'y  '- * 

y halle ¿ que- mo hay medio humano 
de guardat una mugér, 0 *” 

ai ella. quiere contrastárlo + 

que conseguido el injento ... 1) 
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podré yo darle la manos : " 
. portguel para mismarido. +. (- ta 
le quiero desengañado.. or 
Esto supuesto, don Felix. | 
- me ha dicho lo que, ha, pasado ;- 
«y sabiendo que ps dejaba . ... 
con algun susto del. ceso, 3 
yo vengo aquí de sn. parle 
- porque hableis sin Bazo y + 
á que me digais -el medios +. * 
que escageis para casareas . 
que €l.se dispondrá Á «cualquiera y 
aunque.temais intentarlo, ... 
. Doña Inés. +... 
No paseis mas. adelante:, 12, 
que el cielo aquí as ha enyiado. 
para.emmendar. el ¡peligro.. .”* 
e xo 4.Yon Felix idolatro,, Ñ 
y el rigsgo yo me, le'escojo ; 
pues el riesgo em que m6, hallo , 
me obliga .á valerme, de .éli + 
yo ahora estoy esperando: -* .. 
que con don Diego de Rojás. ., 
venga á casarme. mi. peymano ;., 
y el gemedio que.bay, es solo . 
que doy, Felix ,ó arrojadow .., 
ó6 indeasinioso ,.ó con el medio.. ., 
de valerse del Vicario y:f, «". 25., 
venga 4 sacarme, de agul; . 
, porque, sinp., á riesgo, estamos ; 
del amop,.y.de-da wida 3.04.» 0.5 
or:céh yd yO... Pero mi.hermana , 
viene; señora doña Ang»... ., 
- válgamee aqui: vuestro 24 paro ;. 
- em estecrissgo QA QUe £R Es 1: 


1 
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Tur 


ved sí podeis dilatarlo,' 
hasta' que tenga don Felix" [+ 72 
aviso, y pueda éscusarlo , 


, sacándome de esté riesgo: 5 1 
y á Dios, que entra ya mi herreano. 
t - MHanutla. o, 


Hoy.sin duda aquí ha de haber " 
una de todos los diablos, * 


:ESERNA X. E 


Don Pedro , den Diez 0 r despues doña, Ána. 


"+? Don Fedro. sa 
Todo lo ednsigue el oro. - ” 
Mired! que presto sacamos,” 
sin las amonestaciones, 4 
licencia de desposaros: | 

e + DanmDiego. + 3-1 


Es tawtew dicha ,¡don Pedro, :-1 
que estoy confuso, v turbado ; 


no sé cond os agradezea 0 *0) 
esta ventura que gano. 4 
et Don Pedro. > +00 


No mas sustos, vive Díos. : ep 
Ya estoytde Buardar cansado :“:? 
á mi hermana , pesie 4 ella; > 1 


guárdelaéste mentecatos:  * > 

que eb peligro det nvarido * “TI 

no esta á'cuentda del hermano; .: 

viva cuidadoso: él. eq o 
vticitSale doña Ara. 3: p 


De ver 4. mi.prima salgo; + 3 

que ha dias que ne la. he visto y' 

y me voysyot...:. Mientras hallo 3 ap. 
medio de dar el aviso. 10. .: "4 


- 
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£ don Felix , que el sacarlo 

de aquí , ha de ser el mejor. 
Don Pedro. 

Pues á tiempo habeis legado , 

que es forzoso que qs quedeis, 

porque luego al punto aguardo 

que se despose mi hermaná, 

que con don Diego la caso. 
Doña Ana. ' 


Ya no es posible quedarme, 


que estando ahora en el estrado 

me tra dado allí in accidente 
con principio de desmayo, 

y se va avivando mucho, 

que es lo que me dá cuidado , 

y así es forzoso irme luego.: 
Don Pedro. ' 

Perdonad ño acompañaros, 


, Por quedar en este émpeño. * 


Doña Aya. 


Cuando padeis dilatarlo, 


por el plazo solamente 

de venirme acompañando , 
gim, riesgos del desposorio , 
sois ¿huy poce caertesano 

en escusaros de empeño: 

á que estais tan obligado , 
por vos., por mí y y por deciros 
que yoy cen este.cuidado. -: 
Pero si sois tan (grosero , 

que cuando esperais mi mano 
tenejs qteas atenciones, ; 

la «calidad. no reparo 

por primero que la ma: 
señor don Pedro quedaos:y. 


P” 


AN 








Señora y aguardad. 


419 
que habiendo yo de ir con vos, 


que iré mejor sola +*s Mano , 
que tan mal acompañada. 
Don Bedro. 


Doña'*Ana. 
- Ya aguardo. 
Don Pedro. e. 
Perdonadme, y sea disculpa 
la llaneza con que os trato, 
que yo no puedo tener o 
mas dicha que acowpañaros. 
Doña, Ana. 
Eso, que llamais, llgngza 
vos, en. lo que es agasajo, ,,, 
á cualquier muger se debe, 
JDispensais mal cortesano 
con la que amor os obliga : 
¿con qué título, ó que cargo + 
desestimais la licencia 
que os doy yo de ir á mi lado? ' 
¡Conmigo llaneza ! andad  ' 
que sois necio, y mal mirado. 
, Don. Diego. 
Mal habeis hecho. 
Don Pedro. 

Forzoso - 
será el-irla acompañando, 
aunque ella no-lo permita; a 
venid. yos conmigo. ' 

Don Diego. 
Vamos. 
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O EN E “np 


ESCENA Xi. 0” 


DEcoRACION DE. CALLE. 


l 4 
Tarugo, don Felix , y. despues una criada; 


Don Felix. : 
Tarugo , riesgo rrotorio. 
Farugo. ) 
Quien te sacó sin amar, 
bien merecia Sácee' ,: o 
un alma del Purgatorio. 
«Criada. - 


Sin duda son estos dos. y 
¿Señor don Felix ? eS 
Don Felix.  : 6 
, ¿ Quién Hama , 

Criada. 


. Quién buicándoos con gran brisa 
por aquestas calles anda. 


+9 + Don Prelix.: , 
" No conozco con quién hablo. * 
Criada. » 


Criada soy de doña Ana, 
y me envia con cuidado , 
á deciros lo que' pasa.* 


; A 


“Den Feliz. 
¿Pues qué hay ?-  * ? 
* Criado. 


Don Pédro Pachéco 
quiere casar á su hertnana 
con ut don Diego de Rojas; 
y esto está ya de tal data, 
que si vos no acudís luego 
¡ á sacarla de su casa, 
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la ha de casar está noche: 
ella está deterimináda * 

á qué la sarueis del riesgo y 
pensad vos comio satarla;  ” 
porque á deciros me envia, 
que en vos tiene su esperanza + : 
y ¿Dios.  * “0. "Páse" 
ar. o? 
++ ¡ESCEÑA XIL: "+ 
e” : " 


Don Felix y Tarugo. 


'Dori Felix. * 

” t- “Válga me mi amor ! 
¿Tarugo, amigo, 8 qué aguardas? 
¿Tarogo? * *' 

Tarugo. Ñ 
0 ¿Qué Tarugueas?” . Pa 
¿qué he de' hater FÓ y si la caja? 

. ' Don' Felix: * 
Aplicar algun: remedio” * 
étan forzosa desgracia. 

- Tárugó: 
¿ Qué remedib ? ¿sb? yo unguento 
de sárfato todo?" ” - 

DH Feliz. DN 


SS 


“¿Ebaima 
de éstá saliendo del pecho; 
Po Tsrugo. ES 
Señor, déjalá que salga. , 
Don Felix. , 
¿Qué dices ?? A 2, 
Tarugo. 7 "' 3 


ue asi sáldrá 
ent también*que'és lu alma. 
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, y para salir con ella 


. Don Feliz. > - +» 
Pues vive Dios que yo estoy 
resuelto á entrar, y sacarla 
á todo riesgo. 
. Tarugo. 
¿Eso intentas, 
siendo un castillo esta casa ? 
Don Felix. 
¿Tarugo, yo he: de arriesgar, 
siendo su violencia tanta, 
que mi diligencia llegue . 
tarde, sí aquí se dilata ? 
Para entrar contigo allá, 
ya está la licencia dada ,-. 
el valor es quien lo allana. 
Farugo. 
¿Y te parece eso fácil. 
con la gente que la guarda, 
y más si está aquí el hermano, 
y el novio que le acompaña ,- 


. que hechos pedazes entre ellos ., 


no bay á tajada por barba ? 
o, Don Felix. . 
Pues Tarugo esto ha dé ser, , a 
ven á entrar conmigo. 
+. Tarugo. j 
o Aguarda, 
que ya he pensado una industria 
con que tengo de sacarla 
á doña Inés de este riesgo, 
Don Felix, o , 
¿Qué dices? —.. | 
+ Tarugo. 
, Que á esta ventana, 











me dejes llegar primero 
á saber si ahora está en casa 
don Pedro. . e 
Don Feli. 
No.wea , Tarugo, 
que ahora yerres la traza, 
Tarugo. 
¿Ahora la babia-de efrar 
4 la tercera jornada ,' 
para que á-silvos, me abriesen ? 
: Don Felice 
Pues mira que si haces falta... ” 
Tarigo. 
No baré tal. : 
" Don Feliz. | 
E Á que Le espones; 
Forugo: * 
A que me dés de,puñadas; 3 
¿y si acierto? > A 
Don Felix. . a 
Mi sssados y 
y el vestido de escarlata: ; .s 
tambien con sus adérezos.. 
Zarugo. 
Con eso saco la cara e” 
sin temor de quedan: Pedro 
diga al saber la maraña, 
que me he puesta colorado. 
Aqui has de esperar. ., 
. Don Helix. 
. Acaba. 
Farugo. - 
Hago una seña á esta reje: , ¿ 
Dentro daña Inés. A 
Manuela, míra guien llama. 
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y —- ESCENA XIII 
! dos 
Dichos, y Manuela y doña Ines d la reja: 


r «eN Manuela. 
¿Quién.es7 A 

a Tarugo. 
“Yo sey. e Ñ 
Doña Tnés. Ta 
Taro ur '¿ Es Tarugo'? 
FPrurugo. . 
¿Ipsa, tu hermano está en Casa? 

Doña Inés. . 

No. ar uri 


Lárugo; *- i 

¡ Pues -poneos los mantos, 
Y Para ir biem disfazadas , 
algunas basquiñas viejasy "> 
y luego, luego en volandas : 
idme á esperár 3 mi cuarto.” 

*: Doña Inés. 

¿ Para qué? os o 

“Tarugo, - a 


Y $ > 


Así be de sacarlas. 
Vayan luego: So el 
a * "> "Doña Inés. o 
1 Peres si Alberto.z..-* 
: <Farugo, a 


cun 
No repliquen: noramalas * Wi 


¡han visto. que estas mozuelas 
siempre han de ser mal mandadas! 
Dow nes. . 
Ñ Luego varhds, * Ho 
* -* FParugo. o e 
. doc ass «Eso-pido, o cajas vda 


CS 


por ellas voy"; 14 "me aguarda 
qn se. pórtal de enfieñte, : 
Don Felix. 
En tí dejo mi esperanza. 
Tarugo. . 
Entro en casa , Dios delante, 
invogo, ahora la. pala 
de Ceron , que es en Madrid 
p oda cosa Yue mejor saca. 
a 
ESCENA XIV. 
elite o 


SALA : EN CASA DR DON PEDRO. 


Alberto y Sancho. 


br, Alberto. N 
Sancho, estad eon graú cuidado, 
pues tan poco'abHlazd falta 
de-Ysta prolija asistencia. y 

' Sancho. 
Ya los bjos- se me salían: > * 
de atisbar á cwaritás vienen » 
que aquel que entró: ésta' mañana 
yo<he ví»; mas me-0lvidé.. 
< Alberto. | 
¿Pues por qué me ló tegaba ? - 
Sárredo. 
«1 Nozhubiw cáñtado el gallo. 


.:ESCEÑA XV, 
Diahos y. Darugo, 


,Tarugo. | 
Sea Dias en esta pasas 0 5 7 
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>. Sarcho SN 
Guarde á Usancé muchos añós, 
Tarugo. 
Ya es la calor demasiada , 


- quiero entrar á desnudarme. 


rs 


Sancho. 
Usancé en buen.hora vaya. 5 
Tarugo. 
Aquella es la guarda vieja, op. 
mas la amarilla es la mala. 
Alberto. 
Venga, señor, en buen hora, 
. o. Tarugo. 
¿Habrá frio ? 
Alberto. 
Las garrafas 
estan siempre prevenidas. 
2 Tarugo. 
Pues á mi cuarto las traigan. . 
Alberto. 
¿Quereis agua de mon ? 
Largo. 
, Eyas bebidas nos matan. 
¿Han puesto á enfriar cerheza ? 
; válberto. 
¿Quereisla ?. 
Tarugo. 
o, «Vi, que es més sóna 


ESCENA XVI 
Alberto. y Sancho. 


| Alberto. , 
Estraño es el don Crisanto; - - 











- Sancho, 
¡Mal año , y cual se regala ! 
Medio Madrid me bizo ayer 
andar buscando patatas. 
ESCENA XVII. 
' Dichos y Tarugo corriendo. 


: Tarugo. 


4 Jesus , Jesús , qué traicion? 


¿Aquí mugeres tapadas ? 

¿ Así me quereis matar ? 

¿ pues qué es esto, guardas falsas ? 
Alberto. 


s 


*. ¿Señor , qué es lo qué decis ? 


Tarugo. 
¿Qué he de decir ? Lo que pasa: : 
¿dos mugeres en mi cuarta, 
sabiendo qué 4 mi me mata 
el ver mugeres de noche? 
Yo voy á buscar posada, 
aunque duerma en un meson, 


e Alberto. 
¿ Qué es esto, señor ? aguarda. 
FParugo. 


Esto es gran' bellaquería. 


Alberto. 


4 Mugeres estan en casa ? 


¿ por- donde han de haber entrado ? 
Tarugo. 
¿Pues eso dudais? miradlas. 


ro 


£21 
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ESCENA XVII 


= 


Dichos , doña Inés y Manuela disfr atados y tapadas. 


Alberto. 
¡Valgame el cielo, qué veo! 
- Sancho. - 2 
¿ Qué es esto ? ¡Santa Susana! 
Alberto, 
¿Pues quién son estas mugeres? 
| Tarugo. 
ce ¿Pues eso no es cosa clara? 


¿ quién han de ser ? busconcillas 
que se andan busgando gangas, 
y habrán olido el indiano. 
. Alberto. , 
¡Hay desvergiienza tan rara! 
: Sancho. 

Antes que venga dan Pedro, 
Alberto, echaldas de casa. , , 
. . Alberto» o: 

Pues antes , viven los cielos , 
tengo de verlas la cara. oo, 
Larugo. 7 
Tente, hombre de Barrabas ,. -¡ 
¿qué es lo que intentas? aguarda ; 
¿no ves. que el mal yo me hadado 
2 7 porque encubiertas: estaban 7. - 
Alberto. MN 
Mugeres , idos de. aquí) 4%, 
idos al instante. 
o Sancho. 
Vayan 
á los árboles del Prado. 
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"Phrugo. o 
Viyanse, pesie sus almas. 


ESCENA XIX. 
Tarugo, Alberto y Sancho. 


Alberto. ' 
¿Hay ten gran bellaquerfa! 
. Sancho. 
¡ Hay desvergiienza mas rara? 
Tarugo. ; 
Milagro de Dios ha sido 
mo meter á uma testa daga. 
Vosotros teneis la culpa. 
Mberto. 
DeñOT.... 
Tarugo. os 
No me hableis palabra ¡ 
andad, que sois un pobrete 


y rr TO 
Alberto, 
¿Qué soy t 
YTarugo. . 
Un panarra. — Paro; 
Alberto. o 
Víve Dios , que por don Pedro 
sufrio aquestas palabradas: 
el Sancho , tiene la culpa. 
Sancho. 
¿Yo? 
Alberto. Ñ 
Si, que por él pasan ¡¿ 
y es que no tiene cuidado. 
. Sancho. l 
¿Pues vuesarcé donde estaba? . 
9 
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si no lo ve, siendá mozo , 

¿qué haré yo con estas canas P * 

creame , que ni usancé, 

ni,yo , somos para guardas. . Puse 

Alberto. 
. Vive Dios que estoy corrido 5 

válgate el diablo por casa, . 

y quien me ha metida en ella ,. 

á ser yo guarda: de hermanas. 
| A 


ESCENA XX. y 
DECORACION DE CALLE. 


Don Felix por una parte yx doña Inés y Manuela por, 
otra. 


| Don Feliz. ] 
ñ Cielos, sin duga son ellas! - 
¿Vive Dios; que ha sido rara  - 
la cautela de Tarugo! 
Doña Inés. 
Aquí dijo que aguardaba, 
Don Felix. 
3 Sois el dueño de mis ojos ? 
Doña Inés. 
Soy quien ya tiene esperanza y 
y á vivir vuelve á tu vista, 
Don: Felia. 
Encúbrete bien la cara, - 
que aunque es de noche, 3us luceá 
para gonocerla bastan, 
y importa el ir encubrierta : 
¿mas como entre tantas guardas 
posible ha sido salir ¿ * 
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"Doña Inés. 
Con la agudeza mas rara » 
que pensar: pudo el ingenio , 
las dejó á todas burladas. 
Manuela. 
Todo lo ha hecho Tarugo; 7 
habia de ser de plata 
para el cháapin de-Ía reyna. 
Doña Inés. 
Vámonos, señor, á casa 
de doña Ana , porque allí 
me halle mi hermano casada ; 
no arriesguemos esta dicha ». 
porque su agudeza es tanta , 
que es para 'oirla despacio. 
Don Felix. : 
Sigueme.. , Pues; pero aguarda; 
que viene gente, 


ESCENA XXI, * 
Dichos; 'dón Diego 3 y don Pedro, 


. Doñ Bedro. 

Don Diego, ' 

yá queda desenojada 

doña Ana, con que tambien 
e yo me casaré mañana. a 


Don Diego. 
Ella há tenido razen. o 
. Don Pedro. 
¿Mas qué gente es la que pasá?: 
Don Diego. 
Un hombre con dos mugeres, 
Don Pedro. 
Mi condicion) es estraña no. 


x 
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$ 


cualquier sombra tue da zelos 
de mi henor. 
Don Diego.. 
Vamos. 
Don Pedro. 


Agaarda ; 
¿ quin va ? 


. Un hombre, ¿no lo yen? 
: Don Pedro. 
¿Pues quién es quien k acompaña? 


Don Felix. ' 
¿Sois justicia ? 
Don Pedro. 
Ni aun piedad. - 
, Don Feliz. 
¿Sino es justicia, qué manda ? 


Don Pedro. 
¿Es don Felix ? 
Don Felix. 
¿Es don Pedro? : 
Don Pedro. 
Perdonad, pues fue la causa 
de no haberos conocido. 
, ¡Doña Ines. 
¡Hay muger mas desdichada! ap. 
Don Pedro. 
Disculpado estais con eso. 
Doña Inés. 
¡Yo estoy muerta ! ap. 
Manuela. 
¡Aquí me mata! ap. 
Don Felix. o 
¿Quereis algo ? y 
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: Don Pedro. ? 

Dad licencia , 
bino es que esto os embaraza 
yendo con tal compañía , 
de que yo sirviendo os vaya 
porque no os encuentren otros, 

_ Don Peliz. 

Sa mecia desconfianza a» 
me ba de pagar, vive Dios. 
Esta señora es casada, 
y voy con grande recelo 
que me sigan de su cáse 
yendo solo, y os suplico , 
que os vengais commigo. * 


Don Pedro. - 
_Barta'z  * 
los dos que :estamos iremos. 
Don Diego. . * ++» ” 
Vamos, pues. - . | 
Don Felix. >  '* : * 7? 


Yo os doy las gracias; >” 
que me haceis un grande gusto; 
delante id. 

Don Pedro, 
De buena gana. 
Don Diego. 
Vamos delaute don Pedro. A 
Doña Inés. 
¿Qué has hecho don Felix? ' 
Don Felix, 
Cilla, 
Don Pedro. 
Miren ecusal anda don Felix, 
para inquietarme á mi hermane.z  : 
al caho sabe que son 
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y Pocas mis desconftentas, 
Don Felix. 
Venid vosotras. tras mi, 
Doña Inés. 
Voy temiendo una desgracia; 
s + . Don Feliz. 
Vive Dios que me la lleya 
mp mismo, hermano á si casa. ” 


¿ 


ESCENA XXMo 
SALA EN CASA DE DOÑA ÁNA, | 


Doña Ana y Tárugo. 
* y * 


: Torugo, * 
¿Aquegto; quíé te digo ha sucedido. 
Doña Ana. : 
Y como tuya, al fin, la industria ha sido. 
Tarugo, .. . Y 


Ya el hábito , y vestido mt: he quitado , 
y cuagido legne 4 estar desengañado 
Ae lo que al-tonto presumirke plugos» 
me planto en su presencia de Tarugo. 
Doñe Ána. : 
Muerto se ha de quedar de ver el caso. 
> Tarago... 
Celebrado ha.:de ser ep el Parnaso: .. 
el cuento, pues haberle yo engañado, 
: mas de dos mil escudos le- ha cdstadd, 
| Doña Ari, 
¿A dénde: está don Felix ? 
Tarugo. 
- Ya con ella z..3 
mas no está sino aqui. 
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bo - ESCENA .JpgIIL 
os “Dichos , don. Feliz, doña Inés y Manuela; 
- Dom Felix. 
A  ...  Eéliz estrella 
hasta veros, , doña Ana, me ha' guiado.. 
. Doña. Aaa, 
El parabien os. doy. CN 
“Don Feliz. : 


y Más he logrado 
_de.lo que. vos: pensáis.. 
Doña Ana. 
ao ¿ ¿Qué ha sucedido ?' 
| Don. Felix. 
Que hasta aquí acompañándome ha venido. . 


:“don*Pedro",>sin saber que era su hermana. 


la que venia conmigo, 
Tarugo.. 
Jesus que gana, 
mo ha dado de. reir, 
Don Felix.. 
Y aguarda abajo.. 
"Doña Ana. * 
Pues entraos állá todos, que al atajo 
se. ha de echar por aquí de este suceso. 
Tarugo.. 
Si, porque. eso es. armársela con. queso.. 
Doña. Ana.. 
Baja, y llama. á don. Pedro ,. qué- entre Juegos. 
Don, Felix: 
Vamos. 
Ñ Doña Ines: 
En mis temores no, sosiego». 
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Ú Tarugo.. 
Entra allá denteg, y tu tenor se venza i 
que él no ha de lar palabra de vergóanta; 
Doña- Ana, 
Si com esto se diere por vencido, 
sabrá lo. que ha de hacer siendo marida 


ESCENA XXIV. 
BPoña. Ana » don Pedro y don Diego; 


« + Don Diego. 
¿Qué me mandais señpra, ? y 
Doña Ana. 
¿ Acompañado, 


* Don. Pedro. Eq : ] 
Voy con don Diego, mi quiado. 
Don Diego, .. o 

Yo soy criado vuestra, 

Doña. Ana. o, - 

0 Yo, 93, estimo, . 
pues esta nocho habeis de ser mi primos, 
Don. Pedro , yo he. deseado, | 
en vuestra opinion vencer. 

Una ceguedad tan loca, 
pues confesar no quereis, 

"que ño se puede guardar, 
si ella quiere 4 una muger. 

E Don Pedro. 
Y ahora es cuando mas lo niego, 
pues basta aquí. lo negué . 
por discurso., mas ahora 
por esperiencia lo sé. 

Doña Ana, 


4 Pues ai yo os, Pongo ua, egem pla, 


0 


wenís ? 


A 





"=- 


Un que, aunque mas lo" dudeis 7 
legueis con los: misros Oj03 . 
á ver que no puede ser , 


" confesarcislo ? : 


Don Pedro. 
¿ Como 
4 mí ponerme podeis 
ese egemplo? Aqueso solo. 


es lo que no puede ser. 


Doña Ano  ' . 
¿No pensais que en vuestra casa 
está ahora doña Inés? 
Don Pedro. 
Y de esto estoy muy seguro. 
Doña Ana. 
Pues para que egemplo os den 
vuéstras mismas ceguedades... 
Don Felix y doña Enés,: 
salid á fuera, . 


ESCENA XXV. | 
Dichos », doña Inés y don Felix, 
Bon Febix. : - , 


¿ .d 


) 


Aqui estamos. Ci 


Don Pedro. . 


- '¿Qué es lo que mis ojos ven? 


¿pues quién te.trujo aquí ? 
Don Felix. 
Vos, 
Don Pedro. 
¿Qué decís? 
Don Felix. os 
Que aquesta fue 


| ha dema que acompañasteis. 


cn 


- 
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4 


commigo,. 1 SIA a 
Don. Pedro; 

¡Ah traidor cra! 
¿ pues tá 4 mi me has engañado ? 


Dan Feliz, 
Tened, que no os engañé ; 
con una muger casada - raso 
dige que iba, y verdades . ., 


que doña Inés es casada) ._ :; o 
Puesto que ya es mi muger. — (1) 
. . Doña Inés. .s 
Y babeis de. saber , hermano; .> 
que esto solo os. está bien. 


Don. Diego. - L 
Bien dice, pues ya el casarme. 
con ella no puede ser. o 


ESCENA XXVIE —. ” 
Dichos , Tarugo y Manuela. * 


. .Jarugo: 
Sosiéguense, que es Manuela. 
de don Crisanto tambien. 

- Don Pedro, 

¡Cielos , qué es esto que mir !: 
Tarugo. o 

¿Qué se espanta? esto que vé; - 

no fue por arte del diablo , 

ni milagro, sino es, 

que con limpieza de manos, 

el que don Crisanto fue 

se ha convertido en Tarugo :'*: 

mamola vuesa therced.. 


(1) Dánse las. manos. | 











..r 


x 


Manuela: 
Y yo tambien _30Y su esposa: 
' Doña Ána. 
¿ Viendo esto, qué direis ? 
¿púede una mugér guardarse? - 
Don Pedro, : ces 


r Digo que no puede ser, P. 
“ y qhe miente el que lo piensa. ,:: 


SS Doña: Ana: 0 
Pues como esto confeseis , 
ya podeis ser mi-marido. 
Esta es mi mano tambien. 
Don Petro. 


Gorrido aceto la dicha. al 


po Don Felix. Po, 
Y sirva este egemplo fiel > .-* 
«para los que se presumen, 


: que el guardar una muger 


es facil; con este aviso y os 
digan , que no puede ser. 
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No puede ser. ' -- * 


F, pensamiento de esta comedia , el plan, la con< 
ducta de la fábula, la intriga, el desendace y aun los 
caractéres , todo es obra original de Lope. Nuestros 


" dectores han visto ya el Mayor . imposible: en el cua= 


derno"11 , y-ahora en éste una copia: de aquella pie- 
za , muy mejorada sin.duda por el autor del Desden 
con el desden. Este célebre escritor adoptó muchas 
de las creaciones. de Lope, y aunque á veces no sigue 





exactamente la marcha de sumodelo, siempre que se 


separa de él, lo hace con tal acierto que acredita su 
buen gusto y su talento cómico. Kn esta pieza supri- 
mió los personages ociosos, dió mas enlace y-unidad 
á la accion, mejoró las situaciones , y :fópmó en fin 
una de las mejores composiciones dramáticas de nues- 
tro antiguo teatro. En el Mayor impesibla se funda 
Ja intriga en la disputa que origina la pregunta de la 
Reina , que es puramente easual. 0. 

En la comedia de Moreto doña Ana propone la 
cuestion en un enigma; no por pasatiempo y dr 
version , sind con la idea de corregir el carácter ce- 
loso de don Pedro, con quien ha de casarse , y con- 
vencerle prácticamente de que es iuposible el guar- 
dar una muger. ., Ñ 


Don Pedro, señor don Felix , . 
es mi galan y mi deudo, 

y por ciertas prevenciones. 
dilato mi casamiento, 

estando ajustados ya 

entre los dos los conciertos : 
para hacerle mi marido 
quisiera verlegnas cuerdo , Se. 
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Asi 2ibéém la escena 1H: del primer acto; y en la 
XXIH del último : 


Si con esto se diere por vencido 1 


ae 


sabrá lo que ba de hacey siendo marido. 3 
$ 


Esta intencion dramática está mas meditada que - 


ha de Lope, es mas propia del argumento, y escita com 
mas viveza la curiosidad de los espectadores. Con el 


mismo acierto colocó '4 todos los interlocutores en la 


clase media úe la sociedad, suprimió los personages 
del Rey de Aragon y del Almirante, y evitó las digres 
siones que entorpecen el carso de la accion en la co- 
media «de Lope , con las cuartanas de la Reyna y su 
matrímonio con aquel Monarca. 

Conservó casi todas das situaciones: pero variadas 
algunas de ellas. Lope introduce 4 Ramon vestido de 
buhonero en casa de Diana , y Moreto presenta á Ta- 
rugo como oficial del sastre que hace de vestir 4 dos 
Ma Inés. Estas dos escenas son buenas; pero la de Lo+ 
pe nos parece superior ; porque ademas de estar biem 
desenvuelta , y escrita con delicadeza y urbanidad, se 
vé en ella preparada la seduccion con mas de= 
cencia y artáficio que en la de Moreto. ha llegada de: 
den Pedro no produce mas efecto que asustar 4 Ta- 
régo y aumentar las sospechas de-doña lués, que le 
apura para que se declare. 

' 
Hombre, quien quiera que seas ; 
no me niegues la verdad ; 
que en el susto he conocido 
que no eres sastre: habla ya 
sin miedo, y yo te aseguro 


que de mi puedes fiar, 
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« .Ademasde-no-:ser 'xedejaria esta' venida de. don 


Pedro', perjudica despues á la verosimilitud de la es- 
cena IX del acto segundo , cuando Tarugo se hospeda 
en su casa; pues habiéndole visto y hablado ya, pare- 
ce que debia regomocerle á pesar de su nueva disfraz, 

El arbitrio de que sé vale el fingido don Crisanto, 
para facilitar 4 su amo la entrada en casa de don 
Pedro, es mas verosimil y teatral que el que discar- 
. Ye Ramon en la comedia de Lope pará introducir 4 
hisardo. Moreto, ademas de haber mejorado esta si- 
tuacion , añade la aupuesta caida de Tarugoal jardin, 


yla sorpresa de don Felix por el zeloso y sus criados en 
la escena 1H del tercer acto. Ambas escerias son muy 


cémicas; y la última está bien preparada en la XI 
del segundo ; cuando Tarugo dá parte á don Pedra 
del contratado matrimonio de su hermana con don 
Felix. La salida de Lisardo con la pistola en la mano 
en el Mayor imposible no tiene tanta gracia; pero es 
mas interesante; porque aumenta el riesgo de Diana, 


hace que su hermano resuelva el ponérla inmediatas 





mente en un convento mientras dispone su. boda; Y 


produce la fuga precipitáda de Diana y Celia. 

- Finalmente; el desénlace de la comédia de Moreto 
es mas rápido y natural qué en la de Lope. 

- "Estas breves observaciones creemos que bastarán 
para que nuestros lectores puedan formar una idea 
exacta del mérito de estas comedias , y del carácter; 
estilo y yersificacion de ambos poetas, 


, 
e 
i 
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DR BUERA VENDRÁ 
QUIEN DE CASA .NOS ECHARA. 
LA TIA Y LA SOBRINA. 


PERSONAS, 


£l capitan Lisardo. 

El alferez Aguirre. 
El capitan don Luis Maldonado , barba; 
Doña Cecilia Maldonado. — 
Doña' Francisca, su sobrina. 
Margarita , criada. 
Don Martin de Herrera. 
Y! licenciado Celedon de Amptero y GOrronj 
Chichon , gracioso. | 
Fañez., vejete. , 


t 


La escena es en Madrid. . 
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ACTO PRIMERO: 


, ESCENA PRIMERA. : 


- Y 
1803 +. dot. Po. »n+ 
a 


Deconkeron b ke CALLE: * 


s? 


Pus 


Re “2 IN, 4 
Fisárdo: yy y Agur campiendo ' uirios naipes; 


"Y 
0 . á qa ! .» nn 


re. 
¿0 faldita Sen, el aliza que, os consiente ¡ : 
ruina de la paciencia, y del dinero? 


ten átomos al áire ccharos qhieró. 07. 
: Lisárdo. Ñ 
IA Alen; ¿vos tan iespiciónte$ 


e doscientos escudos con un page; . 


que o los tuyo. todo su Jinage; ce a 
me ganó en Bos qu puertos el sarnoso . yr 
O que ya gané en landes á balazo y 
| Por vida del dempmio lee ora 


_ Lisardo, , Eu 


o, Estais batió 


- Cori eso Balórels siasido de embarázos,; 


que vos hasta perderlo no hay cenetod 
porqtie sis insvfrible com diners. .; 1 
tor est estais en paz. 
AglirvE. * 
. ¿Y la: pinaba AE 
tori qué e, ha:despabet?;, A EN 
10 


o 


! . Lisardo. 
A —"No"se os de penay- - 
“que aun tengo una, cadena. , 
e , Aburr, 


¿Una cadena ? 
“aunque fuera: MAYOT-APE/DNA Treata ; 
¿pues tiene en ella vuestro amor Macias; 
para que yos enamporsisdos dias? A 


Lisardo 
¿Tanto es, Aguirre, loque yq enamoro? 


e QU AV Aguirre: Vr Os PA . 


Vos. y aunque sus cadenas fueran-de oro 
y las damas pagáradid dicuarto, 
COM Ts1d Escoríúl vd tentiy harto. pt; 


0 : Lisordo.* A A 
4 Y vos mo Ytiamorhis P' ES 
e Agúrre.> 
e 231. . .. Ses. “Yo, ermano tig,” 


no enamoro princedas'; "mi terrero» 
 — hago:en fbhdas", Plázútlhs, Gel a 
donde ¡A¿Mo' proporith ad dinero; ** + + 

, porque la' bis "hermósa”,, y ehtónada , OS 
no pide mas “que 21653 Y fimotíada: * e. 0 
Vos habs damás de YA ¿tía esfera y 1 e 
que la-tercet palabra ds la' Pollera ¿? +9? 0 


+. si por hombre de triand8 sois* tenido y * * Ti 


en dar pollera soy pocó entendido, 
y qué id dis. :€l crédito no dado, 
, Porque parebdis' polar, siendo «erado, DS 


qeonsara: . List e ó. JS o Lar qu Ñ 
Eso, Aguidre; es catpat a bizarria, pa 
La, Gods». . 2 nus 

ASE y. Y 


_¿Bizarría NMartrsisqla ¡bSleria 


de desnudaros vos plordarfjasbirage??- ¡10 
ye ] 





mn 


Lisasdes. 
¿Ye eó mas'cordúra que.los paro pogo? . 
Aguirré. ces. 


+ Dirjadme, qué os confieso, a 


que si ie acuerdo de €s04 ' + >. iVicto se 

jme lleva el díablo en calzas , y zapatos ,- 

de ter que tie gañlasé ún lameplatos. - 

Lisardo.... 

Para. ganar im0.es menester sgeto.' >.» 
ou: dguirre. A 

¿Que ho teiman jas pintas un.coleto! el, 

imas vienen juntas quincey Ó diez y siete. , 


.«fituo; perderán el tiiedo á un roselete.. .- + -»? 


Lisardo. 
Ea , no ds. sálíjals , que cuando éstemod .. 
sin dinero ¡ árda carta apelaremos y; arde 
que:mos dió elrcapitan Luis Maldoisallo.. 
en Flandes; dende vengo encoimeiadado > 
á su hermana, viquísma Viuda jo in... 
que aquí én; Madrid ebtá , y siempre que. deuda, 
me dará viénte fuere jo á pedielál, +, 10 +. 
- Aguitros .. TA: 
Beal: ei vlda,.y ateos exibestirdan! 
ey? Lisardo. PRO 
¿hiso hs de ser al vernos apretados. :- lo 
cs Mplbrr o ia 
¿Pues qué may, si 6 Madajd .revien 'Hegadow 
el page nos lamid la faldriquera ,: +. 2 id 
más que si plúto de conserva fuera? ::;- : 
Mas.el desplque «pelo ; E UN FIDE 
que yo ton estas gradué te consuelo 
de Sas Religez: donde ti comterte:” 11 0: 


es ver Juego creido loque miento. y 


: disardo. * “ OS 


| ¡Qué ao seprissaliu de oquetas gradas 


Ú 


v” 
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Agúirre l 
Amigo; bquí se ven los camaradas; > 0: 
estas losas me ¡tienen bechizado, 
que en todo el mundo ticrra no: he encoátrado 


tan fértil de mentiras. . “os 

co - *. isardo. -T 

Me | ¿De qué suerte £ ob 
Aguirre. . 


Crecen tati bien aquí, que la mas fuerte , Í 

sembrarla por la moche me sucede, 

y á la hnsñanacyo. segar se puedes. a 
Lada  ?:  Lisardo.- " 0. + 0. cx 


- De vuestio: hamor ,-pdr Dios, me estoy. riendo: 


Aguirre. 
Por la miñaná yo al-irme vistiendo... 
pienso una: asentirilla de mi:tnano : 
vengo! laugoí y aquí la siembrio en grano): 
y creoé tato, que «deradí- 4 dos horas. i 1: > 
hallo quien,cón tal fuerna la prosiga;: 5-5 


. ¿1 que d pomtármela yuelvé.com Espiga. om 


Aquí del Bex:mps: saben, :que:ex. Balacio yu 
y del turco, se finge mas espacio, 
porque lesbaden'la armada. pqr.idiciema huiesl 
- y viene á España á4.frmes.¿l septiembre. 
Aquí está. el Archiduque: matoque es Elandis, 
aquí hacen todos títulosy y grandes: 
wey yoldieieóto, 'amiígd!, es-ami deseayr 290 T;, 
mi comedia, mi.Prádo', y mé phseo ;- £4y dy 
y aquí sphla:estay: triste, cando; hallo .. 
quien mienta mas quesje¡ainestudiallo..: 1 


ol9uza o Lisardo. ..«£d. +. +qo0wop 
Siempre grariosas -26m vtestros loturasaz 5 
- Mdguspirel ol: 0 19V 29 


Mira, hay aquí de sabla¿unas Sguras , 
que hacia en boctoner básta.cuelquieraa 3100; 











es cotidiaño uíá don Martin de Merrers 

, todo suspiros , ansias , y querellas; 

solo su tema,es gelantear doncellas , ' 

y el segundo: papel que las envia, 

es palabrá de esposo, y su porfa 

_ €s tal, que á úna monja en un convenio 
palabra_la dará de casamiento. 

Tambien aquí es contínuo el licenciado 


Celedon , gian sugeto, y gran -letradoy. ': 


que fué alcalde mayor en San Clemente ,' 

y á tado saca un texto de repente; 

viene aquí 4 San Felipe su deseo. 

Y el dan Martin le ha olido un galanteo , 
que tiene aquí con una doncellíta, 

que la guarda una tia tan maldita, 

que la siénpa de; Adan fué Angel cowelh, 
y á cuantos dicen algo á la doncella, 

se los quiere tragár, y es que se'enfada, 

de ver que ella no es la enamorada ; 
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que aunque es viuda . piensa' en sa persona , 


que Venus fué con élla una fregona. 
Y en fin, tl den Martin , y elt'dicenciado , 
muy pulidito aquel, y este espetado, 
uno pretende á testos compelido , 
. y otro apárar palabras de marido. 
Viene luego un vejete y que es archiva 
de todos los sucesos mas estrados , 
y tiene ya de gradas setenta años, 
El trae la movedad , y la: pregona ; 
y ahora todo es contar lo de Girons, 
como suteso fresco. 
'ELisardo. 
Vive el cielo, 
que yá que lo acordais , nada he sentido.» » 
como haberme venido, >, 


, 





450 E 
de QataimBla , habiendo. eli Uogado» 
despues; de ¡babe pasada. ..- so 
toda Frauéia , y hallarme en.el socorro : 
de Girona ¿ por no poder quedarme : E 
con el señor. don Juan ,-que ya olvidarme : 


jamas podré.de su bizarra aliento. —:-- «> 
Cierto , que haherle conocida alemto,  '* 
no pidiendo asistirle , que 4 sn brio  -! 
en la farcion quedá inclinado el mim  ' ' 
a Aguirre. AN 


Eso no o puede ser, que hay protenaiomel y Ñ 
que no permiten esaa dilacionts ; - ” 
mas ya los cetidianos vas viniendo ; 

por vuestra vida reparar: sus modos. 

Este es el vieja , que los trae á todos 3 
notadile dien el talle, y la. persoña.. a 


ESCENA H. | 
Dichas , Yañez , y despues Martín y Celedan, 
| | YFañes. | 
¡Brávo socarra se metió. en Girona | : 


% ya queda por la cuenta . 
socorrida hasta el año de noventa ¿ 
ea el señor don Juan hrava soldada, 
Lisardo. . 
Gracioso pa el vejete.. .. 
a Aguirre, e 
¿ Pues suidada - 
que viene don Martin... 
. Martin. Aa 
Ver no se escusa 
lag doncellas que acuden 4 la Inclusa, 
aunque el dote mo.fAs fijo, á lo que infieror4.. 
porque su padre ba sido. Xesersro» -.. : > 











¿red Buin. > 02 > «¿qe ? “0. 
Tras. El. viene. tambien muestro Letrado, 
- Celedon. . PE 
Todo.el Código. euteno. hay he. pasado, , 
y un testo he hallado:ya en. la ley tercera ,, 
para que esta dontelta- ínas. me quiera. 


Yañez. , Ñ 
¡O caballenos:: eran bien: venidos. - 
— AGUirte., ) 
¿Señor Yades , que hagB - .: Co col 
Yañes: 
A Que desibaidos 
quedan. ya. los'Eránceses:; 0 0 corno | 
cabeza no han de alzaren, treinte TIDPSCS, 
«>: Orledors»: | 
¿Pues cómo, poe:so vida Ro» 
: ¿Voñeza Da 
Porque está ya Girona: socorrida, * > 
, Lisardo. : 
Aqui está. quien:se halló. en esa. peleá 
Martin. 2 
¿Quién es ? IS 4 
Lizardo; ta 
Yo fuí. 0. 5 
. Martin. “ 
NR En hora. buena. s0R 
Lisardo. o A 


Que de. Flandes. por Francia pasé 4 España ,, 
viniendo de Girona á la. campaña y, 
'( despues de haber pasado . 
toda su tierra, á hallarme. pn el sacorro) 
quise en esta faccion ; ¡ que se ofrecia , 
de paso allí mostrar mi'bizarría.. - ? 
- Geiedon. - ES 
Por acá variamento se ha comado. x y 


| 


YO» direis, h verdad y: camo testigo: 


, Aguirre, 


e 2, 2% 


Vaya , Lisardo. ye e, 
Qeledon, + 


a .. 3. > 


o o. Vaya. e 


Bisárdo. - . 
Ya lo digo, 


+ Estando .prexenido ya. el BOCÓLI Dv. 0.00 


: Yañez. 


Piga usted. antes que 3e junje corfoj: 


- Lssardo. 


: “Sabiendo el señor don Juan » 
-: como ya: Girona estaa —. 


Po 


. qn el. último «conflicio, - 
pues. de bastimentos falta A 
para un dia solo habia . * '» 
las raciones limitadas 5 ; 


debiéndose: haber, llegado 2 0, 


á necesidades tantas, 

con peligro., y sin secarra. . - i 
á los cabos de la -Rlaza, 

y en ella principalmente ab 
á la osadía hiaarra 

del Condestable ; purs él 
solo pudo, sustentarla 
con. sg, sangre, y con su nombre, 
resistiendo sy constancia 


x 


e 


Ja pecesidad., y el riesgo «0 


con, valor , x»co0n: templanza: 0. 
y luego en la resistencia, * 


: de los asaltos se, haHaba 


gu valor siempre el primero, * 
coronando la muralla, . - 2. 
Conociendo , pues , su Alteza 


el grande. riesgo en a gua caba y % 


La 








1 
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Aunque siempre bh Condestable > 
tato segura la Plaza, : 
pues nunca com du persona - ol 
tuvo rieago la fanta : 
y aunque se hallaba 'sin, medios; á l 
y prevención. necesaria e > 
. ¿pora intentan el socorro , ? 

con los perna que sé halleba y | 
á los quince de setiembre, . > 
__ ¿om regalucion 'bitarra , t 
de Barcelona alió. o, 
á dar vista á la campaña. —- ¿ 
A log yéimte y tres. eon pocas y 
aunque dificiles marchas ,.  :- 
por ser fragosp eb pais, , > 
Megó 4 .vista.de la Plena. 
Reconociendo los. puestos y ” 
que el enemigo ocupaba; -  - 
resolvió luego. sa Alteza o... 
Acometer sus Escuedras3 »- 
intentó. hacer. Ares ataques, : “. 
yno real, con su ordepanza y - 
y los, dos de diversion. ' +-_'- 
El atagoe, real encarga y 
á don Gaspar de.Ja Cueva,  ': 
que en él iba de: vanguardia. ': _ 
Seguíale dan Francisco. po 
de Velasco.y SUYA: espada . a 
ilustró allí con sussangre. . 
los blasones de.su.casaz 
- Con él el conde de Hamanes , 
llevando entrambos.la Escuadra: 
que se fopmá dela gente :.. => 
de nayips de.la armada. 
Traé ellos. ¡ham Jos, tercios :..* v: 


¿ 


no 


sx 


y en la songre quederramá; * 


por olvidar su peligro, 

iba poniendo sus plantas. 
Crecia la confusion , , 
mas de su Alteza irritada 

la cálera generosa , 

por en medio de las, armas: 
se metió, y 4 sus soldados, : 
alentandp.en voces altas , * 
parece que en cada uno 

se metió su misma saña ¿* 
porque como ardiente fuego ¿ 
que por des. mieses doradas 
entra:talando , y su ardor y 
de espiga en espiga salta, * > 
dejando. becha una luz misma : 
todo el oro,de su) cañas ; * 
así el valeroso joven , 


$ 


sE 


por sús “valientes escuadras , ' 


del fuegosdesn faror —: +” 


. y 


iba sembrando: las brasas, * “> 


dejando todes des. pechios. 
tañ vestidos de su llama ,: 


7 


que á su egemplo todos eran' - . 


ya como él. en ha: batalla. ' 

A este Mempo el cendestable, 
juntando le nías bizarra 
gente”, que,en la plapa había., 
salió de ella, yapor la espalda y. . 
dando sobre.el enemigo, 

le apretó, ¿on foria tanta, . 


,Qque :obligámdole á la faga 


del rayo.que le amenaza, 
no dió Ipgar al valor 


para que le hiciese caras, 


0 


) 


:s 


s ; 
y 


» 
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Y vinpeñado en desbaterte; 1 
se mezcN entré sus escuadras 
de tal suerte , que: Hegando 

á pelear con la éspada,. ( 
una estocada le dieron: . 

á su salvo por la espalda , : 
Herído el valiente jowen, o o 

cual fiero leon. de Albania; > 
que de sas hervidas nacen : 
los furores ¿de su saña, cc - ! 
Por entre sus enemigos , 
rompe, hiere, y desbarate;  ! 
comital: prisa , y: tal violéricia y 
que en dos, golpes de eli 'espada 
por donde.quiera qué iba y , 
las centellas que Jevanta 

del trianfó desu vittoria., ' > 
iban siendo lominarias. 
Viendo el: riesgo el-enemibo y ' 
hizo del: fuerte Hamada; . 8 
y con capitulaciones. + 1 .. : 
se rindieron., ocupadas , 
casa, yifuerte, y casi: todos ' “” 
los puestos der la campañas >: 
No le quedaba:al £rancés 

Tecursa ya de.esperanza , . - “> 
y marchando á' toda prisa, - 
sus cuarteles desampara ,' 
pegando fuego , por dar 
seguro, á la retirada ;. . . 
nas fop: tanta .brevedad., or 
que se dejó en.pertes varias . 
mucha ropa, y hestimentos,' * 
quedando para la-plaza , 
libre el paso del- socorro. ..-.:.) 


.q9 





158 


Picóle en da teta guardia - 
su Alteza , $ en el camino 

le obligó 4 quie se dejára 

dos pietas de artillería , 

con lo cual desbarartada 

su gente, y Cási deshiecba y > 


dentro de toy -pocas marchas «- 


quedó, veiscidó tú orgallo, 
victorioses nuestras arias y 

la campaña fenevida ,.  ...1. ' 
y socortida li plaza. eS 
Y de.esta faccior resalta. - 

mas gloriá 4 ttiestro Motiates y 


, pues ha librádo: en tal hijo -:. 


tantas victoriss.4 Españas. - 


- Muebin. 0 0 y. 
Cierto., qte: fue gram faccions > 
. Geledori. 
La ley trigéstena cuarta —. 


habla de lz' guerta , y dice y - . 


_ Iilites plurimurn valeat. + :: > 


"> Mguirréo 0 o 

Y díos bien:, porque aquí» .: 

todos los soldados válam; + 
Yañez. , 

¿Y usancé y señor álferez , 

no hizo en está faceion nade?. 

, > Agibirve. a 

¿Cómo no? miren ustedes y : 
ya estaba en ena barracas . 
y acometi hácta utos turossy ' .: 
que pos. hacian "uraás cará, , 
Yo los cogí de revés , o 
y al capitan, qne:lhlamuban 
Celin Gutierrea de Soto , 


mn 


1 


sx 





le dí tam gram cuca: * 

que le cercené.Jo- frente 

con todes susctocas blapend y. * > 

y volando por ehabre -. 

iha con. tagta pojañsay  *. 

que en Ruadarramá paré, . 

por set la tieray amas alta z 

y entónoés. dijeron todas. . '. 

ya es turbanie Guadarrama 
'Celteden: O 

¿Pues allí turnos. bebia? / 

.:- Kañes. 
¿Pueg:ejo dudas, y do basta.  . 
que lo diga el Mor ;alforez? ..... 

MÍGUICER. 
'Saben ¡poca de- hetallas 
los letrados.-= - 21: dj 
gÉr - Tasgedos . 
“: «A da menos ¿” 
“como perros peleaban. A 
| > ladra, .3 . 
2 Cómo perros ?jupo á Dios , 
qua habia un, tercio:de irlanda * 
. quese comia la ¡gentte..... - 
.Criedon. -=-- .. : 
Solo en este caso no habla 
ningena ley del Garerbpo.--. 
: haertin. 
¿Pues es preciso gue haya. 
ley para ¿ndo? , ,-... + 
A 7 A 
¿  '1iBao es bueno; * 
no hay;cosaen el -mundo rara , 
de que perbaye,leys:31 ya). - 
si estudie asín carbillada ,.. 


» 





k 


he de hadas dy "para elias O 
o Mortin + 
Que ley, ni que patarata : 

e Celedon. — 
¿Piensa usted que son lás ley” 
'enámotar en tas gradas? : —”** 
Martín. 

- Yo pienso que eso es lecurá: ' 
, mos > Lizardo. 
Caballeros, baste. 
Yañez. 
o Bastá. 
Por Cristo; el señor alfertg 
no nos dió la -cuchillada 
 £ nosotros y Para” que 
sobre ella peúdbticias háya.' +" 
Yo he visto cosas aquí, poi 
que ban pasado én- Alemania j 
“en Flandes y y ed Filipitás; 
imas esquisitás; Y raras; 
sin hacer tanto aspaviento. 

a Aguirre. y 
¿No veis que está en Guadarratild 
el turbante? De aquí á ux hora: .' 
ha de estar en las Canarias. 

o Bardo. 
Buen gusto teneis; por Divs;.-«* 
- Martín. e 
Cielos, Sócudo ta tapa j_ Ss 
doña Francisca, y s4a-tikg -- 13 
ya entrando van: por: las gradad; 
Largo +5 este fefreruelo y 
esta soliWa es muy enéba ;” 
¿si tendté Duero el vigote?>" > 9 
¡Qué ne se ade oli España 223 13 


.14* 





- + ¿Eso dice?” +" 


espejos de faldriquera ! 


cierto , qué haréi¡imutha falta. 
Celedon. 
¡Que miro ! doña Cecilia 


» con doña Francisca pasan, . 


á misa con su escudero. 

Este don Martin me cansa, 
parque. yo ye tengo. miedos — 'l 
y eáamorar me embaraza. . 
Digo, señor capitan , 
¿quiere usted 'bacerme espaldas. 
para hablar á estas señoras? , 


- Aguirre, 2ota 
Esta es la viuda vana, 
e Celedon. A, 


Porque aqueste don Martin * 
es temerario y y las habla, . 
Y ya me quedo en. ayunas. . .. 
Lisardo. 
Vuesarcé siy miedo vaya, 
y háblelas cuanto quisiere, 
que aquí tendvá retaguardia. 
Aguirre. 
¿No hay un testo para eso ? 
Celedon. : ad 


Si hay testo, pero la espada -- 


alcanza mas. 

Aguirre. co 
5 
tracdla de mas de marca. A 
Atended al escudero et. 3 
que á la tal viuda: acompaña, 
que es un móntañes mos-giapley 
que Pero Grullo, y: Fanare A. 


v 
€” . » brad fe 


e 


SA 
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ESCENA INIL  - “o 
Dichos, y doña Cecilia, con Ghichon de escudero, y 
doña Francisca , y Margarita dtlante , de la rrano. 
¿ Cecilia. : 
Frazquita, baja Jos ojes , 
que vas desembarazada , 
y no es moda de donsella» —. + 
2 Francisce. o. 
¿Ya, señora, miro nada? 
“los ojos llevo:en.las losas. * 


. Fañezs. A 
¡O! si han venida Jas damas, 
( voló la conversacion ; ol 


had 


yo me, voy , qué en esta farsa 
no hacen papel.Jos ancianos. 


= ESCENA IV. 


«Dichos menos Yañes. + 
o 
< Francisca. 
Los soldados son la gala 
de estas gradas » Margarita. > 
Cecilia, - so. s 
¿Qué vas diciendo, muchacha? 
¿no he dicha que á nadie mires? 


Francisca» - ” 

3 Yo, señora , puira pada? . 

go .. . Margarita. > 

¿Qué prolija es mi señora! , 
Frencisco, Poy 


Margarita y harto me cansas 
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solo casarmendeseb ; 
aunque mo esté ensmorade; 15 
por verme libré de tia. 
“« "Margarita: : ol 
La lleva el diablo su:almí, 
porqué á ella no la enarmoradt y 
que cuantos á tí te-hablan 
los quisiera. para sí, a 
y todo. ell dia está en casa , 
alabando su hermosura. 
Cecilia. 
ichon , múádese la capa, 
porque le “sudan. las manos , 
y con el sudor me mancha, , 
Chichon. 0 
Señora , como es invierno , 
tengó ' yo “ahora * esas faltas.: . 
hasta qne entren. los calores - * 
tenga usted. paciencia. 


ES Ñ 
Vaya. 
MN “Celedon. 
Miren , que Le Mego , señores. 
Aguirre. 


Llegue sin miedo”, 2 qué aguarda? ) 
que aquí vamos de comboy;” 6 
Celedon 
Para hablaros dos palabras 
he estudiado en parladorio 
tres horas esta mañana, > 
y hallé para “vuestros ojos 
«un lugáf”, qué de ellos habla 
in terminis. a 
e Margarita. :  ' 
. Lindo estilo. > 
% 
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, Fr rARCÍBLa,-: e 
YY elena, Sajaglancad o 
o a Leaibia  <. 14 
No respondas nada, niña. 
e Brañibisca.l: + 111 
¿o y de -señora y ddgo Hada 1% ia 
-Margartia. >? 99D 
Oye, señor Lltehtisidó ;: 0 eo L. 
ya le hé dicho, ' que Se causa” . 


. me enamióre, es 42 Da vo rt aL 
: o Ágúiire 
O E Cabállero t 
er” Martin... 


yít a Cedo lo $10) b 


¿ Qué 'mandais ? ES 


cd sa cucime, 


Aguirre. 

: Deje Ústed batir la, estrada, 
que va el señor “A úditor E 
4 averiguar una causa. 

5 Martín: TN | 
¡Linda flema : l, 


. e »t Fo, . 53,0 " 


, 


Aguirre, - 
Ñ Er Tenga usted. ; ; c T 
nl . Martiz. a í 
3 Qué quereis? nooo 
. ed ABUATIL «n.- ' al ( 
L.. Otra palabra: —.:¡5. 


Lisardo. >. ¿11 1 
Por Cristo , que la Francisca 
es como.una, misma plata! 


» 
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“Cétiia 

Señores”, de cortesia ente 

les Suplits, “que*se' vayan: de 
Celedon. | 

Señora , esto es matrimonid: DE 
_ Cecilia. 

Estas” cosas no se tratan , 

«ni'aqti, ni'con mi sobrina. ”* 


. . Chichon. | 
. "¿No va ayal un hombre:de barbas ¿ 
si tienen algo que hablar ? ¿ 
N e > Lisardo. 0? 


s 


Soplarle quiero la dama, ap» 

Llegad á hablar á la tia, 

que es lo de' mas inyportancia. 
. Celedon. 

eñora, si “dais, licencia , 

os informaré en mi causaz ' 

y porque esteis. en el hecho, 

diré solo la sustancia. ' “* . 
: Chichon. , 

Mi ama no la ba menester ¿ “ 

que, está muy bien regalada, 


JJ... 


UU? 


«+ 


Cecilia. 
Calla, Chichon;, ¿ya no sabe 
Y que es “simple? ¿por qué no calla ? 
“ Chichon. 
¿Pues qué quiere usted que diga", 
si dice que trae instancia ? : 


Cecilia. 
¿Qué efuerciá , séñor? 
, Celedon. a 
ero. - Deciros  ' 


solameéite dos palabras. * 
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Ghtichop. 
Si usted no tiene la pula.y  - > 
no puede hablar con mi ama; | 
Celedon, 

¿Por «qué ? 

Cecilia, 
| ¿Qué dicé? ¿no ve : 
que es simple?, ¿por qué no calla ? 
Chichon. ' 

3 Válgame Dios! si es hoy viernes ; 
y nos tiene dicho en casa, 
que usté es como una manteca y 


¿sin bula podrá probarla ? LoS 
Cecilia. , 
¿Qué es lo que dices ? o, 
Celedon. 


Ya informo. 
Martin. o 

Dejadme , que se me pasa 

la otasion del galanteo. 


Aguirre. 
Oigame , Que poco falta. 
. Martin. 
¿Qué he de oir, sino os entiendo ? 
Aguirre. nr 
Ahora importa mas:la larga ap: 
que con la donceHa- pienso 
¿Que pegó mi camarada. 3% 
“Yo me esplicaré. 
Martin. 
Sea presto, 
Lisardo, 
No tiene et-mayo mañana 
mas llorida , que.esos ojgé  :.. 


0] 


PS ' 
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Franciaca. | 
¡ Ay señor ! soy desdichada z * - 
que esa tia es mi martirio, 
Lisardo. 
Si eso solo os acobarda , 
yo vencer sabré ése estorbo. 
Margarita. 
¡Ay! que nos tiene encerradas , ,. 
como dinero de dueña , 
y está rabiando nuestra alma 
por hablar cuando salimos. 
Lisgrdo. sk 
Si me decís vuestra casa, 
yo os daré Medio de hablar, 
Cecilia. 
¿Qué haces, niña? ¿con quién hablas ? 
¿Señor soldado, qué es eso ? 
Francisca. 
e Yo, señora , digo nada ? 
Cecilia. 
Entraos en la iglesia luego. 
> Lisardo. 
Esto , señora, no pasa 
de casual cortesamía. 
. Cecilia. 
Pues para eso ya basta. 
Entraos en la iglesia, niñas.. 
Margarita. 
¡Fuego de Dios , que tarasca ! 
Está ella hablando dos horas, 
y nosotras desdichadas , 
quiere que estemos á diente. 
y «francisca. 2, 
Vamos » Y no demos causa 
á que haya-en casa sermon, - - Pase: 
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Margarita, 
¿ Señor soldado ? 2 
Lisardo. 
¿Qué mandas E 
Margarita. 


Que-nos sigais en saliendo, , 
si quereis saber la casa, 
e Lisardo. 4 
Si haré, y 
: Margarita. ol 
Por Dios que tengais , 
lástima de esta muchacha. 6 
o A, 
ESCENA .V. 
Liserdo, Aguirre, Martin, Celedon, Chichon , y doña 
Cecilia, 


s . 
» 


- Martin. | 
Vive Dios, que se ham entrado., 
dejadme ir tras ellas. 


] Aguirre. ! 
Vaya , 

que ya es tarde: mas oid. —.'1 

Martin. - 7 


No os puedo oir mas palabra, 
que tengo que ir luego al Cármen j 


y al Caballero de Gracia. : 
t> ESCENA VI, ": 
* Dichos , menos Martín, Ñ 
. Celedon. .. 4 

- ¿No respondeis 4 mi intento É 
_Cecilía, » 


“No es cosa la gue se trata . 





ES 


para responderos lúegó. * + 
Vuestra presencia me agradafz . 
mas si babeis de ser mtespeso , 
hay muchas cosas que faltan , :, 
y han de verse muy despacio. 
e Celedon. 

Yo no os he dado palabra ' 


“para ser esposo vuestro.  : 


Gecilia. 


¿Pues qué?  . 


Celedon. 
» Yo, señora , hablada 
solo de vuestra sobrina. 
. Cecilia. 
Mi sobrina no se casa” 
hasta que me case yo, 
que su edad es muy temprana; : 
y aunque estoy con tocas hoy, 
ya de quince años la estaba , 
y aun ino tengo diez y nueye 
cumplidos. *- . 
e* Chichon " 
Y la mamada. ap: 
Celedon. 
Asi será, mas yo á yos 
no os pretendo. 
Cecilia, 
Pues se cansa, 
si pretende á mi sobrina. " 
Venga , Chichon. 


ESCENA VIL 
Dichos , menos Cecilia, 


Chichon. 
: La muchacha : 


e 
D 


AS 
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s 


no se la darán , por Dios, 
á él, ni.aun para descalzarla; 
, Celedon. 
¿Por qué ? 
Chichon. . 
Porque ni eun ¿ mí, 
con ser tanto de la casa, 


' no me la dará su tia. 


Celedon. 
Y andará muy acertada. 
Chichon, 


'No andará, ni su zfpato , 


que soy yo de la Montaña 

el gran Chichon de Barrientos , 

mas antigao que ha sarna. 

¡O qué lindo Letradillos 
Celedon. 

¿Hombre, qué dices? ¿qué hablas ? 

¿sabes que estoy consultado 

por -Auditar de Guajaca ? 
Chichon. —' ) 

Tendrá muy buen chotolate , 

Cásese allá con las cajas. 


ESCENA VIH. 
- Dichos , menos Chichon, 


, Lisardo. 

La muchacha es como un 00. * 
Celedon, Ñ 

Mas la tia es grande maza: 

vos me habeis hecho un gran gusto y 

que este don Martin me enfada, 
Aguirre. 

En. la Iglesia entró tras ellas. 





Caledon. 
y Entró? fuerza es que ellá vaya 5 
allá dentro no le temo. | 
Lisardo. 
-Si la tia os desengaña , 
¿para qué os cansais en vano? . 
Celedon. 
¿Cómo cansarme ? ¿qué. llama ? 
á testos he de vencerla, 
que si en el Derecho -se halla 
ley prima, ha de haber ley tia y 
ó me he de pelar las barbas. — 


ESCENA IX. -, 


Lisardo y. Aguirres, 


AS 


Aguirre. , 
3 Qué decís de estos humores r. 
Lisardo. 
¿Vos no sabeis lo que pasa ? 
Aguirre. 
¿Qué? 
. | Lisardo. 


Entre vos, y yo á los dos 
hemos soplado la dama. 
Aguirre. o, 
¿Cómo ? 
Aguirre. 
Yo eché al Licenciado . 
£ la tia para ha blarla , 
y me han dicho que las siga. 
Aguirre. , 
Bravo par Dios; la criada 
acoto. / 
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Lisardo. 
Pues yo á la tia. 
Aguirre. Ñ 
¿Tia ? si fuera tia del Papa y 
no la endmorára yo, 
donde hay gorromas. 
Lisardo. 
" Aguarda, 
que aquí sale el esdudero. 
Aguirre. 
Be gran simple es la calaña, 


ESCENA -X, 


Dichos y Chichon. " 


o». 
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> *Lisardo. : 
¿Ah hidalgo f 


sá 





.  Chichon. : 
. Y no es lo peor, 
que tengo. —. 
| - Lisardo. . 
Creolo, 4 fé: 
d quercisme oir? 


t 


osos Chichon. a, 

e Mire usté , 

que no soy yo confesor, +. : 
Lisardo, 


> y 
Que me deis preteudo, amigo , y, 


de. estas señoras razon. 
Chichon. 

No sea murmuracion. 
Lisardo, 


¿ 


4 


Ni sombra. , 
ecc Chichon. í 
Por eso digo. , ' 
que soy yo muy: virtuoso., 
Aguirre. 
¿Las:iervís? 2... 09 
_Chichon. í 
$... Las he criados, 
mas besos las tengo dado, 
que ¿ á las colmenas UN, 050. £ 
y AÍGUILT Er, - 
. — Biem podreis dar testimonios. 
3 odr s010 hs. ¡ Lisardo.- sl. > 
De quien son es nuestra duda: 
oil. Chighon. -. N 
Mire usted, Jo que es de víada y 
es hija de las demonios : ; 
los nismos 'Bjoy datsaca 
á la pobre Francisquila :: 
¿vela tisté? estuna santita,  ;l 
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que aun la. valle ver: las niegan » 
al primero que hablan pegan, 
aunque seen mas honradas: “1 
ello con grande recato 
se ha de dar alguna traza —”., 
pará hablarlas , que esta plaza 
«ha de rendirse por trato, 
Lbisardo. 
.¿Cómo, si guarda con ella., “ 
la tia, casa, y sóbrina? : . > 
Aguirre o. 
¿Hay mas de hacerla una mina ; 
y volar á la. dencella ? sl 
-* Lisardo. 
Alferez, de esa conquista - - 
por el modo- desoonfio. 
Aguirre. o. Y 
Pues eso no, amigo mio, 
asaltarla á.escala vista. 
Lisardo. 
Peor medio es ese, amigo ; 
con tantos competidores. 


ES 


ed 


- Aguirre. A 
¿How de faltav :batidores-y “4 
si viniere el enemigo? "  .:' 
"Lisardo. 
La carta... : 
> Agurrre. 
- Pesia- mi alma, "+ U- 


que esta es braba introducion; * 
ya ke.formado dl escuadron. - : 
Lisardo. y 

¿Cómo ? oo 
Aguirre. . 
.? “Veislo aquí en ta palma y - 


- ton un 4Hiter'se pisa 
Ja firma, ; 
Lisardo. 
¿Y pues? é 
- . Aguirre. 
, Contrahatella ) 
y escribir earta sobre ella , 
que-ñ0s hospede en su tasa, : 
Lisardo., 
¿Sabreis vos ? 
Aguirre. 
. Dinda chacoña y 
os la pondré dibujada, 
y en ganándole lá entrada , 
rebato, y arda Bayona. —' 0 
o * Lisardo. 
2. Lograré las ansias mias; 
Aguirre. 
' Rendiceisla. : 
Lisardo. os 
Al. púntó vamos. 
co Aguirre. 
- Pues toca al ur ma.  - Ñ 
Lisardo. tra. 
, Embistamos: 
: Aguirre. 
Ala arma toltra las tias: 


ESCENA xaL. 
F 
SALÁ EW:0A3A' DE DOÑA CectLra. 
Doña Cecilia , doña Francisca , Margarita y Chichon. 
Cecilia. 

Esto se ba. de cemediar; 

s 0 ' 
14 


Y 
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ni aun 4 Misa ban. de salir. 
¿ En la iglesia se ba de hablar ? 
' . Francisca. 


' ¿Pues señora y'mo he de oir ? 


. Cecusa. 

No tienes que,replicar. 
. Margarita. 
Ya esto 4 rabia me provoca. ep. 
¡qué de sed matarnos quiera, 
yy no nos dé aquesta loca ; 
un poco de babla siquiera 
para enjosgarmaos la boca! 
¿Qué ella hable , enamore, y hunda , 
y marido donde quiera 
es su palabra primera ? y 
pues aunque uas nos confunda, 
he de 3er. yo la tercera, : 

Cecilia. 
¿ Margarita. , qué bablas quedo 
¿qué estás pesando? ' 

, Margarita. 

| ¡ Ay tal dae 

Cecilio. IN + 1 
No me reces, : 


2. .s. Margarila 


. Tengo miedo; 
tomo nos quiere málar, 
estaba diciendo el Credo. 

Chichon. 


Ya eso es mucho apretar; 


¿ni hablar pí ver? cosa es fierár 
Cecilia. 
¿Pués qué han de hacér con hablas? > 
Cchighon: 
Bacet materia siquiera 
e 


.-. 


o. calla » que si te desvelas 
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de podernos confesar. o. 
“Demas, de que su mercé 

tiene la culpa de. que . 

ella hable á los de buen talle; - 

que va encontrando en la calle, : i 


* Cecilia. OS: 
¿ Cómo ?.. Lo 
. Chichon. 
. Yo se lo diré. 


La mula , que hambr lenta va, €. 
si al pasar halla un sembrado, 
que á tiro de diente está, , 
de trecho en trecho un bocado 
caminando al verde! dá. 
Si de amor hambrientas van; 
y Usted no las trata bien 
en parlar ¿qué mucho barán». . 
si á tiro de lengua ven 
el alcacér del galan? 
Téngala usté en casa alguno ; , 
y sáquela á pasear 
harta de parlar con uno, 
que sí ella hablare á ninguno; 
yo me dejaré quemar. 
Mire cual está: ¡ay mí dia! 
y hace puchero; á fé, 
no haya pas y Frazquita mija; a ” 

que es una mala esta tia, " 
| escu pe » y yo la: daré < 


por eso; y te desconsuelas; 
e he de traer esta noche, 
cuatro galanes, y un coche 


- en yendo.á las coyachuelas, . 
A 
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ed 


-” 


Praricisch. 
Señora , tanto apurar, - 
“mal con tu intento concuerda , 
y á loca me harás pasar ; 
que por quererla afinar, 
se suele quebrar la tuerda.>. 
O soy Hviana , ú honrada ; 


si honrada soy, ¿qué me adquieres 


con tema tan porfiada ? 

si liviana , ¿cómo quieres , 
que te sufra tan pesada ? 

Si honrada soy , del delito 
me guarda mi condicion ; 
pues si yo á mi me le evito, 
¿para qué esla privacion 
donde falta el apetito ? 

Lo que yo nunca he querido, 
me mueves á que do quiera , 
porque á veces el sentido 


- quiere lo qne no quisiera, 


porque lo ve prohibido. 
Y en los manjares verás, 
que siendo el comun mejor , 


porque no se halla jamas , 


se estima el estraño mas 


cuando le hay , siendo peor. 


. Margarita. 
Y el esemplo te be-de dar, 
que en los tomates contémplo , 


: y de paso has de notar, 


que te hablo con un egemplo , 
come soy tan egemplar. 

Por la peste se prohibieron , 
nadie á ochavo los queria ; 

y cuando feltar los vieron , 


Pp) 


¿ 
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tanto el deseo crecir, ,. 
que á real de á ocho valierom. '” 

: Cecilia. o 
¿Conmigo filosofas ? 
¿ Chichon , no es cosa galante ? 
Chichon» noo. 
¿Cómo es eso de folías. ? 
son muy grandes picardías , 
. mátelas usté al instante. . 
Francisca. Con 
¿Pues la verdad no te cuento ? 
Cecilia. 
Calla , pícara, á ahora 
vengaré mi sentimiento. 
Chichon. 
¿Folías á mi señora ? 
es muy grande atrevimiento, 
Cecilia. 
Y muchas bachillerías : 
¿conmigo filosofias 3 
-Chichon. 
Riñalos mas su mercé, 
que yo á su lado estaré 
cuando hay razon: ¿que es foliaa.? 
es muy gran disolucion , 
y eso no se ha de. sufrir: Ñ 
lo que es razon , es razom.. .- 
Dentro. Lisarde. 
¿Ah de casa ? , 
Cecilia, 
" Vaya á abrir, 
- Mire quién Hama, Chichon:= . 
entraos adentro vosotras. . 
Francisca. 
¡Jesus, qué estraño martirio! 
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— Margarita. ' 
Vamos , señora; que está - 
becha un mismo basilisco. ap. 

Chíchon.' o 

Dos soldados son ,'SeÑórA ss 

_y pienso que son los mismos , 
que boy vimos en sán Felipe. 

o 

Entren , pues ; mas ya los miró ; 
ellos son. 


ESCENA XIII. 


Doña Cecilia , Chichon , Aguirre > Y Lisardo con una 
carta. 


Y 


Lisardo. 
Gnárdeos el cielo. 

> Cecilia: . 

¿Qué mandais? + 

y Lisardo. , 
, Ñ Recien venidos: 

de Flandes, aquesta carta 

os dirá á lo que venimos. 


e LI Chichon. OS 
¡ Bravos lagartos parecen ! y ep 
Cecilia.” e 


De mi hermano.es, ya lá miro. si 

Lee, Hermana, el. Capitan Lisardo, y e Alferez, 
Aguirre, van á Modrid, d* pretensiones, tan mias y 
corno suyas. Suplicote . que pués tienes: édsa para po-. 
derles tener con decencia , los hospedes en ella , y los 
regales, corno d personas á quien tengo miuchas obli-. 

gaciones. , 
- No hay que pasar adelante, 

bien la firma: he conocido. *  : 





_ 
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Aguirre. o 
Tal trabajo me ba costádo, ' - :ap. 
Cecilia. oo, 


Seais, señores , bien venidos : - 


* 4 cómo. queda. allá mi hermano t . 


Lisardo.. 
Bueno , y mozo, Que os afirmo, 
qué aun lo está con tanta edad. 
Cecilia. : 
Por él mé obligo 4 'serviros , 
y/derá vuestra esta casa. Ñ 


1 .-: se 


Lisardo. 
Hoy en san Felipe os vimos y, 
sin conoceros ; mas luego 
nos dió este escudero aviso... 
Chichon. 
Si señor , mas yo no dige y, 


»- 


ma, 


. que mi ama busca ' marido, 


“Cecilia, 
Calle, Chichon., que es un simple 
Chichon. 

No quiero, que usted dé gritos... 
sobre si yo soy parleros ,.-, 
Lisardo, 

A su sobrina, me dijo, 
vuestro. hermano ». que un, abrazo, 


- diese en su nombre, y no miro. 


quien sea aquí esta, SeÑOra., .; , 
Cecilia. o 

Está adentro en su Teliro.s 1. 

Llame á Frazquita, Chichon. 
Chichor. 

¿ Pues es boba ella] al resquicio, . 

de la puerta está acechando.  : 
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e 


Cecihia., 
. ¿ Frangisca ? Y 


ESCENA XIV. . 
Pichos,, doña Francisca y*Margarita, 


Francisca, E 
Xan yo, te, he oido;,,, 
ecilia. 
Al señor Lisardo envia.. o 


á nuestra casa tu tio, . 
y que te vea le encarga. 
Margarita, 
Señora y Aqueste es el mismo,' 
*rrancisca. 
Ya le he conocido ; calla. 
Lisardo. 
Señorá , de haberos visto 
mue huelgo ; cierto, que ha andido, 
muy corto allá vuestro tio 
en vuestro encarecimiento , 
que sois un ángel divino. 
Francisca. 
¿He de responder? 
Cecilia. 
cd Pues nó p E 
no Francisca. 
.dertor , £ mi tio estimo, : 
que mos envie el regalo: 
de la ocasion de serviros, 


o» 


> 


que yo agradezco, do, 
o Cecilia. e 
No tanto, 
Francisca. 


Pues callaré. mo 





“Liserdo, - > 
Yo os suplica .. : 
me deis licencia de darla 
el abrazo. 
Cecilia. 
Por su tío 
es muy justo. » 
Lisardo. 
Pues, señora . 


| gue de él le admitais Qs pido. ,  - 


e, 


Francisca. 
¿Le he de abrazar ? 
| Cecilia. 
A Claro está. 
Freancisce. 
Pues, señor, los brazos mios. 
tomad , y el alma con ettos, 


3 


que Os la doy para mi tio. 


Cecilia. 
Basta , basta ; ¿tanto aprietas? ' 
¡Jesus , y qué desatino ! 
Francisca. 
Yo no sé abrazar mejor , 
señora.' 
Cecilia. 
Tonta has nacido, 
Chichon. 
Si ; como caldo:de zorra. 
Cecilia. . . 
Margarita, tú al proviso , 
adereza el cuarto bajo. 
Morgarita. J Ñ 
Señores , voy á serviros, 
Aguirre. y 
¡ Q que braba es la fregona ! ap: 
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ya el corazon me da brineos: 
no la truero á una duquesa. 
Cecilia. 
Venid , señores , conmigo 
á sentaros acá adentro. 
- Lisardo. * 
A obedeceros venimos. o 
Cecilía. 
¡Lindo mozo es el Lisardo ! ap, 
con gran gusto le recibo: * * Pase. 
| Liserdo. | 
A 
Frantisca. 
Sois mi remedio. 
Lisardo. 
¿No es buen medio?” 
Francisca, 
- Yo le estimo. ] 


it, 


np... > 


- Lisardo: 
¿ Podreis: hablar? can 


Francisca, Ss 
Lindamente. 
Lisardo. 
¿Y me oireis? ., 
Francisca. 
Sereis mi alivio. 
 Lisardo. . 
Pues vuesiro seré. | 
Francisca. UN 
y Eso quiero. 
Margarita, 
Presto, que vuelve, por Cristo, 
Sale Cecilia. 
¿Qué es eso ? 


. 4 


tr 
- . 
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Francisca. 
La reverencia. 
a Lisardo. l 
No es necesaria conmigo. . Panse. 
Aguirre. > 
¿A quien dígo ? ( 
Margarita. 
¿Será 4 mí? . 
] Aguirre. 
¿ Y yo tengo buen partido ? 
Murgorita.  '. 
Y robado. o 
Aguirre. : 
Pues marchemos. 
Chichon. 
Quedo con las uvas, tio, 
que esas son para colgadas. 
Margarita. 
“Calla, bestia. Entrad conmigo. 
Chichon. 
Ahora bien ; estos soldados 
no quisiera yo..... ya digo. 
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ESCENA PRIMEBA, . 
SALA EN CASA DE DOÑA CECILIA: | 


Lisardo. y Aguirre, 


. Aguirre. 

¡Hay tal regalo, hay tal.cama 5. 

tal limpieza, tal olor, 

tan lindo gusto de amor, 

siendo fregona la dama! 

¿Lisardo , amigo, esto es sueño ? 

que de gusto estoy sin mí:; 

¡ bien. haya lo que perdí, 

pues nos metió en este emmpelo. ! 

Lisardo., 
Pues yo traigo el alma loca. 
de un pesar .que la traspasa,  .r 
Aguirre. 

¿Qué decís? ¿siendo esta casa 

libro de qué quieres boca ? 
- : Lisardo. 

Aguirre amigo, mi amor, 

que cuando aquí entramos fue. . 

inclinacion , ya en mi fe 

se va pasando á furor. 

Aguirre. 

¿Pues bay algo que aventure 
vuestro amor en su hermosura? 
¿qué os ofende la locura , 
si teneis quien os la cure? 





A 
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Lizardo. 
Ya shbeis, que Margarita! 
todas las noches me mete 
de su ama en el retrete, 
donde amor no me limita 
el favor, la estimacion , . 
que á doña Francisca debo. 
A pintaros no me atrevo 
el primor, la discrecion 
de su amor casto , y discretó; 
y solo esplico el primor : 
con tdetiros, que mi amor 
ha vencido su respeto : 
que como es tan soberano - 
sa discurso , la imagino 
deidad , y con lo divino 
no me atrevo á ser humano. 
A la mayor indecencía, 
que mi pecho se ha atrevido, 
á besar su mano ha sido, 
y esto por ser reverencia. 
Puse cn ella el lábio ufano ; 
mas mirad cual es mi amor, 
pues no níe apaga el ardor 
todo el crístal de sua mano. 


Aguirre. 
¿Pacs de qué es vuestro pesar, 
que no se infiere del cuento ? 
Lisardo. 


Hasta aquí todo es contento , 
mas abóra entra-el azar. 
Estango con ella , amigo, 

de esta ventura en el centro, 
me hallé la tia allá dentro, - .- 
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Aguirre. o 
; Cuerpo de Cristo conmigo!. 
¿Anoche? | 
ON Lisardo. 
St... 
Aguirre. 
o Y no en valde 
lo sentís; ¿y halló á los dos ? 
Ñ Lisardo. 
Juntos. - o , 
Aguirre. 
Menos mal , por Dios ; 
- fuera , que entrara un alcalde: ' 
¿Y qué dijisteós ? 
+ Lisardo. : 
|  ¿Apigo a 
cogióme tan de.repente), - 
que no hallé cosa decentes: 
de mi discalpa testigo. 1 *.* 
Mas sabiendo que-ella es 
tan amiga de aficion , 
dile pot su inclinacion 5 
y salió peor despues. 
Dije, que de mi osadía 
era disculpa el amor, 
que ella me movió. al error; 
y que yo se lo tenia : 
que es cobarde el que se inclina: : 
y como no me atreví 
á decirlo , me vall 
del «medio «de: su sobrina; 
y que á pedirla habia entrado; 
que ella mi atnor la dijeras 
>» Aguirre»: a 
¿Qué tal desatino hiciere» * >: 


"Ss 


e.” 
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un hogbre mozo , y soldado! 
¿á fingir amóriseo pasa 
á una. direña ?. .- 
>>: dbisarda, 
uv «¿Por qué nó? 
sv dguirre. 
Primero dijera yo, 
que entraba :á robar lo casa, 
«Lisardo. 
¿ Pues si el. suceso. me empeña? 
Aguirre. 
Mas quisiera mi opinion 
ser: temido por ladron, 
que por galan de una dueña. 
. y Lisardo. 
No es lo peor eso. 
Aguirre. 
3 No ? 
¿ Pues qué? a 
Lisardo. 
Que lo aceló luego; 


| y Hena de amánte fuego 


á su cuarto me llevó ; 

y yo fingiendo querella 
estuve pasando tragos, 

y haciéndome mil alhagos, 
sin poder librarme de ella , 
me tuvo la noche toda, 
dando á. qu. sobrina zelos, 
que temí, viven los cielos, 
que fuese .la de la boda. 
De esto , amigo , resultó, 
que la sobrisia al salírme, 
ni quiso verme, mi oirme; 
dicienda, estq ae acabó: 
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y yo estoy en -eltotntentd 
de no verla , y de la tia; 
que dice, que en este dia 
se ha de hacer el casamientos 
Y el médio para vencella 
solo vos darle podeis, 
pués con que-la enamores y 
podré yo librarme de ella, 

: Aguirre. 
¿Jesus , eso habeis pensado ? 
¿ babeis perdido el sentido ? 


- Lisardo. 
Pues qué importa , si es fingidos 
x= Aguírre. 
¿ Yo de dueña enamorado ? 
Lisardo: o 


Solo eso este. daño 'allana ; 
y por vos vivir espero. 
Aguirre. 
¡ Vive Cristo, que primero 
me eche por una ventana! 
¿ No sabeis que yo 4 una daeña 
no la tengo por muger $ 
Lisárdo. 
3 Qué decís ? ¿pues qué ha de ser 
e Aguitre. 
No es muget', sino cigúeña. 
Lisardo. 
¡Qué penseis tal desatino ! 
Ce Aguirre. 
Hermano ¡ el temor mie empeña ; 
porque-yo en viendo una dueña y 
pienso. que es la de Tarquino. * 
¿En cosss meterme manda ? 
que no es Flandes ¿ advertid ; 
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que: de les Plandes advertiA 
“aquesta. ¿Estando en Madrid, 


- quereis que muera en olaa! y 


«“iLisardo. 
¿Finenti.erá tan estraña - 
la que minimor os pidió ? 
00 0 idgulirre. 


E El Ppes: era; Sán Jorge yo 


para andar tras esa araña ? 


apo 2 vi dLisarido. 


No es de la adbistad indicio; “- 


'viendpoguees mi pena mas. 


SU stes y Í 1 11% «sio! Aguirre. 


¿Por vida: «de Satayás; 


questke hareis perder el juicio; 
Em peñadme vos de veras, ! 
imandadme:bacer de malicia 
resistencia áelá justicia; 


- aunque: me echen á galeras, 


ó reñid en.tosa hecha | 
con un: burdo, aunque yo acabe 
á manos de quien no sabe. 

cual es sa mano derecha ; 

mas ño ámar.viúda tán legal . 
¿ Soy yo Jadeon negativo, 


que quireis de alcalde esquivo; 


darme un tormento de tocá? 
cell 105 disardo. bis 

¡Qué en muger tan principal ' 

ño sepais. poner el gusto Y 1: GÁ 

midguirre. y 

Hermano; yo uo me ajusta 00): 

en no habiendo delantal 

de picote , saya vieja. 

sobre el guardapies alzada ; 

i 15 


a 
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la cintura 4 un lieniió atade y > 
lazo vende an la guedeja, : 


,mantilla:que mealborola,. - 


con boton el zapetillo , ( 
que descubriendo el tobillo, , 

la brujuleo, como sotay + l 

A estas busco, á ratas pretendo, 
que hablan claro :.bay. mas que oit 
una frefona decin;. - : 

¿ha visto el, bombre? no entiendo : 
vayp delante, señer y: : 

no sa dragatarro.el «pecho. 

ya aguardo, Angel, bien se ha hecho? 
¿qué nos quiere ?.¿ y. esd.:es lot ? 

¿ bags burla ?. andar con ellas; . 
y otras cosillas asi ,- 

que nacieron para mí) 

Ó yo nací pana.ellas. . y. 

Y cuando, está esqiriva,: map .. 


. del gusto es y-mias apacible), 


rvdnsendir.este ¿imposibles . . 5 
con casteñas., é hipocrás.. ... : 


<.. JLitando. .. 
¿Pauoriquése. de hacen ? 
| o GU 
que, > Ragañarlo 
us. Lisardo. ... 


¿Y de mi angel la querella ?. 

lios Aguirre. . 

'Amarla y y satistacella. 
Dentro Cecilia. 

¿ Chichon 2 "ta? 


A 


- vaya», y llame un perdelonio ::. NE 


í 


OS AN E 
ESCENA ML. EN ) 
Dichos y Chtchom. Ha 
 Chichan. | 


,. Ya. voy. á buaraila: 
Jegus,. Jeñs, qué empajangs |, 
desde AMARRCEE pmpieza, ss 
Chichón , Chichon : la cabeza 
tenes, llena. de ( Chicbones. o 

40,987 | y sardo, e E 


“¿Qué es eso. | / 


, Uñihón. | 


y ,. 


CIDE a, que doda , - 
la mañana we ha ' molido: . 
párece qúé la'aimanecido” '  ” 
rabiandó depa ¡bre de ] boda. y 
. Aguirre. 
¿Pues qué Ahora te ha manda lo? 
: -Chichón, A 
Me mandx que vengá á até Ñ 
y diga que' moy on 
O 417577 ES ns 
qué? Pr, 
nio E 
¡Á quere se te Ha-olvidado; 
uwLisárdo. 
¿Qué dicesá :) qué te mandó? ?- 
2 q Chichoñ+ i 
Dijo... mas Éspere usté ; 
y sado preabntaré y 
¿ ya sé me acordó ; 
dijo, vélgate el dimoña sa : l 
(ne al audiencia del Vicario | 0) 


A D 
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para que haga el matrimoñÑo: 


" Lisaráo 
Notario, diria. E 
Chichon. 
- | Voltario, 


1. si-señor; que se fatiga, 
por. voltaríos, -que es Amiga * 
de tener el gusto vário; so 
A Lisárdo. pt 
¿Habeió visto tal quimera? * 
No sé, por Dios, que he de hacer: 


e inge. 
Paciencia babeja' menester. - 
E Chickon. . 
¿ ¡Ab! si, ¿cómo dijo que era, t 
, Lisardo. 
Notatio babeis de llamar, 
“Chichon. o i, 


“Ya ello suena á calendario , 
campanario, y boticario: 
no se me puede olvidar , ñ 
¿mas donde vive el vicário y 
- señor? |. 
Ñ Lisarde. 
Yo no sé donde es. 
. Chichron. 
Pues ireme á San Ginésp. >, 
mas por Atocha es mejor. . 
-  * Lisardo. SN 
¿A Atocha habeis de ir ahora t 
- Chichorn. 
Por allí mo puedo errar, 
-—— Juisardo, 
¿Cómo? - : É 


rs 
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+, >: Ehichor : 
 - Mirematéd, rezar 
primero 4 nuestra. Señora, 
que esta Dios-me los reciba , 
y irme á palacio despacio. 
. +» Lisardo. 
¿ Pues qué hareis luego en Palacio? 
>=. *., Chichon. . t 
preguntar. á donde viva. 
| . Aguirre. 
- ¿Qué os importa , que. lo yerre? 
dejadle:ir , ¿qué.se.os da á vos? 


Dices bien: aulad:0ow Dios, 
Co. e, y Giiehon. 32000 
Mi ama está arte, que £rres> 
voy 4 buscan el Vicario y | 
que ella en ólitiene du gloria; 
ya bien llenó em:la memoria; , 
que he de traer un tAlmario. Vase. 
o e iserdos: ETE 
¡Que no me socórrajs vos! 
. yO he de: perder: el. sentido. 














AS y Aguirre. 4 
Doña Francitca ha. salido. 


E JLiserdo; .. ” 
No sé que haocbrnie , por Dios» 
ESCENA IM. 
MEssardo, Aguirre p doña Francisca. y Margarita» 








Fi; ancisca.. 
Margarita , esto ha de ser; 
yo no he, de: sufrir. mas zelos:.. > 
* ¿toda la noche con ella 10001 


1 


- Solo vengo. $ sapliciNros ; 
-qué «de salgais' de casa duego E 
porque ya que os; hallo iegrato.; 
- ne:eX bien que es.vea' grosero, * 
Enamorar ¿4 mis ojes. 1 00 
á mi tia, ¿cuando tieenod + 1 
fngiats cohmigoyros «haci; “ 
ingrato, y mal caballeros. 4: »: 
- Dos culpas sen ,.y sufrirlas 
5 m0, he ae poder ;-idos presto», 
que pob.mo suísimel oleo y 2 
os perdono. qn desecierto. 
El de ifigtato ¿mí me: ofende) ' 
ese os perdona mi:pecho ; 
el de guesero os.altvajay:: + 7; 
ese escgh que ver. ng golero; 
mirad vas do. que:es estimo, .: 
pues perdonándoos',:0s dejo nm . 
que os vais desagrádecido , 
por no veros 'desatento. 
Xep, aMengarita.. .. Ao oo. 
. Lasardo. . LO 
A eS «Señora. y; or 
espera, mi bien , ti dueño ; 
sabe el cielo, que te adorb; 
que te estimo, y te Henero. 
Erencista. 
pl lo sabrá y BAs*yo no. 
02m dáisardas : Tu? 
¿Pues cmo pteda: ser esost. ' 4 
¿si tú toodudes¿ señorá ¿+ > a 
mo puede sabeulo- eltsjelo ? Bois 
- Escáphame. 12 tm o. 4 A TN : A, 
siuvio ts Hrancison, 035 .. [ 
Uy is Mo: he: de: viral. s 15 
/ 











Ñ 


| a 


A 


> Prarmciscs. >: v vine 
Ten, Lisardo: 5 quedo , quedo ai 


de primavera', y desol, 1 :0q 
que «anque yo á tí no: te: debo 
ese amor que significas,: 3": 
tampoca tHo-te menezco, '* us 


sabiendo yo que son falsos, . .: 
la as de bsos A ha 
uLisardo. - 40 :* 


¿Qué son. boe ¿ qué: es isjuria ? 


dueño, mio, no: te. entiendo. op 
TES Francisca. es 7d 
¿No lena con:.mi tia$i «. : 
co Disnrdo. y 20 “9 
¿ Tan y poce::ctédito tenge: ” >|. 
de discreto , que e 
que pudiera ser tan necia ?. .:. 
¿yo á tu tia?  . SN EST 
d "AQuUÉTres 5420 mp 
al: Wive Dios : ou +, 
qué aunque él estuviera: ciego); Y 
DO se pusiera en los ojos 
á tu tia por renvedio, 
+ Eisardo, * ias 
o ss tia? 0. Dias sr 


: Margaritas >» 3) sup" 


-Y preparada. 


 ¿Prancisea. 040 00d 


Señor Lisarda , m0' vengo 


á buscar en vos afhagos y 203950 


que satisfagan mi: pecfro y ii . 5 
admitir satisfeccionés - - 0? or 
de agravios, es otro rietgo y: * a 
pues solo esentrarme al alma 
para lerirmela “de nuevo. 


e? 


rm 
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- Solo vengo. ¿ suplicátos ; 
-qUé «de salgaió' de casa duégo , * 
porque ya qué os ¡hallo egrato., 
- ne.es:bien que os.vea: grosero, 
Enamorar á¿ mis ojos 1 + 
á mi tia, y cuando tiernos e 4 
£ngiads conmigo yros «hace; o 
ingrato , y mal-ceballero:. + 
Dos culpas son,.y“sufrirlas * 
300, he de poder ¡cidos presto», 
que pot.no suísimel oL40 y 3 2 
os perdono.qm, desacierto. 
y El de ifigtato 5.mí me: ofende, ' 
2 ese os perdona mi:pecho ; 
el de guesero os.ultraja y: 4 
ese escál que ver no golero: Po 
mirad gras. lo. que-9s estimo:,- * > > 
pues perdonándoos',-os dejo mn. 
que os vais desagrádecido , 
por no veros 'desatento. 


Neg Mergarita.- A 
: Lisardo, . HB 
Al : «Señora. yy Eo? 


Sy espera , mi bien, 1 dueño ; * 
- sabe el cielo, que te ádosb ; EN 
gue te estimo, y te venero. 
| 1 Prancista. 
y lo mbr .Was*yo no. 
vv Misardd.: - To 7.2 
¿Pues «Seno púede, ser eso. 4 
¿si tú loodudes, señorá; * ip - 
no puede sabezxlo el; cielo E: : | 
ec 
E 1 Hearcisos,- | 
Mo, ho:de: ira; nf 
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Ñ A o 
Oyeme, señora , y Juego» 
| si no quedas satisfecha , , 
obedecerte preterrdo: , de 
V dguiire. 
Ya está :hisardo perdido : ap» 
¡que no sepa e ma jadero 
quérer Con: «comodidad ,' 
como yo! No sé que tengo, 
que:3i.cada tercer dia: 
: no me mudo, ye renuevo 
«sn €l amor y y lo eámisa, 
se me ensucian al'mumen Lo. 
.  Frontísca 
Mirad ; que saldrá mi tia. 
Atsurdó. 
Alíesez , da «atenta. 
> . Aguárre» 
Yo me EOS á ser espia; 
pero mientras bablau ellos, 
3emólquenme esa fragata, 
que- ya. que espia me han hecho, 
no «qujero serlo perdida. 
. Franciséa. 
Mé, Margarita: 
Ml  Murgarito. 
ce Eso quiero, 
| | Lisardo. 
mn S fue forz80b- fágir, 
para salir del empeño , 
que la amaba:, y ella al punto, j 
me propuso el-casamiento , 
¿cómo «pude. yo escusárlo'? 
Este engaño ha de ser medio 
con 2 maseroo A amor los dos, 


= 
pe 





mejor vemomdispeniendo. 


qe 
MASSA 

* Frantíica. . 
cea Cro." 


¿Cómo ha de. BORO > ros 
hisando. | 
“as : De sgh - «suerte. 
o " ¡Agiiro CN EIA 
¿Qué nO CKees que. te quieror?. 
, Margarita... 
Pienso: que de Mi haces burla; :: : 
Agur. a 


Miren sí mi. gusta es bueno ar > ap». 
q bay. €082 LOQUO. QUErer 0. «1: 
Á quien me tiene respeto ,. 
y que en tenerla yo. AMS y 
piensa que la favorezco ? | 
Ven acá: 3. y qué harás de.costa: 
¡cada año, si. eres mi empeño ? 
- Margarita. Y 
Eso ¡con un, calzadillo, 
tal yez unos lazos nuevos, 
y esto muy, de, tárde en tarde; > 
unos guántes, los del tiempo, * 
la gargantilla de vidrio , 
y con eso me contento, +.” 


a AGuirro,, 
¿Y Por..eso me querrás ? 
Margorita.. 
Me colgaré de tu cueHo, . 
Aguirre. i 
Ahorcado tal barato. ES 
Francisca. cs, 
Siá escunar el Casamiento. . >. 
¿Me prometes, á sufrie  . , * 


que finjas amor me qírezco. . > 
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"Elgardo, ', 
e Pa te: dóy"pálabra y , Y mano, 
bs ser suyo dun tpiémo tiempos (1) 
Frronbisca: 2 
4 Y yo A esposo Ya admito. 
“Aguirre. 
Pues" Ta mado 'se dán' ellos, 
dámela tanbbietr.” * * Danse las manos. 
| _Morgarita. o ' 
did “Pr haré ; 
Alferez, tocá' esos huesos , 
que yo'seró la váudera» 


-ESCENA? rv. 
Dichos sY doña Cecilia al paño. 


, 


Cecilia. 
¡ Qué es lo qué roiro? 1 qué veo ! 
' desafio es maro-á mano. 
roo Agiibre.” 
Ola, la tia, al. remedio. op. 
Esta raya os siguifica” E 
inclinada por estremo - - 
dá bebér., y eh: :eb beber 
pants de terier Un aa 
mi " Mobrarita. >: 
Bien de ¿uy ente es el trago. 
que me imenara, 
crol 
- Convento 
significa: ita rayas, 
que nabejó- Ara ds es cierto. 









" 
. lesit 


) : > 





+0% ¿Jqué es lo. 04 le querido? 


irre 
Vive Dios; que. pierdo el. ses, 


8p. 


¡Que haya es qué oiga á ná ' dueña 


. amores, siú qaé primero 
vaya á meterse. herimitaño! 
Essqrdó. .. AS E 
Señora y por ti le, advierto, Mojo 
que sin que, ¿hayas dado estado. 
4 tu sobrina » es Eramyerro , 
publicar que 14 16 casas. 


CA :ecilig,. a 
Casemonos de, Secreto. a Ad 
¿hay mas, ¿de que no Se sepál.. wi 
, Lisardo; 


Tú Me aprietas tanta en es6 ¿,1 
que es forzoso AUN guE. lo sientay 
que. te declare el sepEelo. » 
ecilia, 
¿Qué secreto $04): 1 
gardo. 
+ ++ Ouáilos dos 
¿er casados ng pagamos. 
? ¿Jn la carta de tu, hergaano, '; 
> ¿no dice, que:yo de debo 


Y” mas que ipuchá obligacion Po 
Cecilia, 
¿Pues. bieg 4ué sé infiere de és0? 
Hisardo,, a A 


Señora ; yo vine. aqhí 

por un, iptento engukjento,, ..q 

que ya .se ba desvanecido 

y declardrieJgspuédo .. 

Yo soy hijo de, tn bermano s 

que allá en, sus años Primeros ,,, 
V 


v 





p 


me tuvo en.madarha Blanca; 
que eprtedo al pais. faímenco 
nO e ad mas. -hnrquosa, 


"— Agulri Té. 


0 Dios que halló rodó! ap. 
ho Cecilia. 
¿Pues ese:bs incovemjente, 
sqbainp 3.2 hera, te quiero 
mucho.shas ; dame los brazos 
por nueva qUe. bamio aprecio. 
que esoclo¡baceh kik ducados 
de dispensación» 211 
os. Aguibrés +. 1 
pe Lanus Deo: ap. 
mirena que presio salDó 
el foso del parenéerco. 
Lisarido.: 
Soñar a ¡ese iacón véánienle 
no pial MAYar, quis yo tengo, 
| e 
¿ Psibós olró? 
pa 
Sie R mayor. 
Ya sobacis:la que yo debo 
á Aguinre. quere dermij alferez 
en su aufistad es.lo menos, 
y AMeguzO » queen Vizcaya 
su sañigre es la demas precio: 
ék melha dicho, que de ver 
vuestra gracia ¿ y, Yuestro aseo , 
se ha enamorada de .vos. 
Aguirre. 
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; Qué es lo que éscúcho! esto es bueno : 


é hombikre, bas perdido el sentido ? 


dj. 
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pd 
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,S del cAobrda. > TT 
Esto, sañolla:; 04 lo ciertorj> :: > 
y el. mayorlinconveniento¿-:i o. 


porque yo tanto le quiero; 
que solo por él hiciera 


Y 


a da finbserde perderós: >: - >" y 


Pero solo me cónsuela 
lo que: teejerais en ebto? 90 >. 
¡ mirad. que tele; y qué brio y” 
que biserrád ¿y que alitnto 1!" t 
oldgdirres 379 1013 
¿Ena boetrábllo Lisardo?o-> + >” 
Lisardo. +: 0 5 
Y es tan grade cáballero 
gomo yo: áuwque por mi madié 
del conde:Gurcio descienidos "+1! 
« deuirré. 0 o 
Señores , sia do cree, 
de aqui 'ne:he:de ir abinferño” 
antes qucocirla un bien mié > 
Cocitia.: 
¿ Álferez, pues cómo es da6t: : , 
¿ vos me "quereis 7: no. > 
/ > 1 aguirre. 
ds ed i + Noiefióra y 
nos, hi poriel penóarmientós - * 
O PIT A 
Fingidlo; amágo. aptos Bus: * 
000 o gherie.* ADE 
SUI , ¿ Estato!loss $ 
Jo es 3 Litardo. o IS 
Fingidlo «por: éni.* gana Ed se 
o , gutrre. 
or. »? o No puedo. | > 


DS 


A 
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«Lisardo, : FO 
Mirad que me,dajs la vida. 


.3 103 ÁBUÍTre: sa is E 
Ya os he dicho, que no quiero, 
Ly Bisardo.: 


Señora , él de buen amigo 


«3 disimula! Yiar és cierto, 09% 


que yo le bazo. gran E 


Cer day, ¿Cepilia:: 5. o Y 
¿ Alferez, qué decis. de estat. 
0 esguince. a 


Señora y yQ,99:vÍ sin LocAB .0> 
y me-ep9 por. es luego. 4 


- se me,fue, el, 3gor; al punto» ., 


que coñ, toga holxí: Á veros. 
E sia ARCH: «a Y 
¿ Pues si asto.98. 4%), qué quieres ? 
es HsOrdO, 1: 0ul: 
Si Ji padá licencia de dos. 
yo no leshroda hacer. PRO 4 


que sé que. Ja, está encobriendo, 


sfguirre es 


Ye vorueybraltal, señora: 


y 


licencia nado vtr 
PTS iyLenilia.: Al cir 
¿ Pues .COPTIDO » QUÉ: -qURs-quÍtres ty 


| , EFRA, 
| loa ban.09s rompio, ap. 


quedo, la disprusacion 

me valgaral plato, Si es ciertas 

quedo, permila rd alternos... 

señora , luegaal, momento 

por dispesisaciom pe emviss..... 
TT A Cecilia. Dd y 


Pues deme des Dranos, e cd 











Dichos , donñá Francisca y Margarita, 


Ay 


y no me lo régátees, | 


o Lisardo, * 
y el alma tambiéeh con ellos, 
L. “o, 10 o. $ tb , ” 
ESCENA VI. 


> Ñ -Franeisca. 0 '* 
Ya. voy , señorh ; ¿qué quieres ?. 
¡ Pero qnées esto que veo ! 
¿Señor Lisardo;) pues vos . 
con :mi. tia descompuesto 7. 
¿y aun por esé eve Hamábas? . 
es moy grande dlrevimtiénto. * 
Mergaurita: > 
Y muy gran beltaquería , 


-: Y iniry alrevido dstéso -* 


abrazar áomi sédóra A 
que es de 'virtwd tin emplos * 
y nos sertdoilaSá “neo 
dl- vector que oi bite 
Cecil 
¿ Ouétes lo: qué «dices, Fsramviacá 8 
esto noes YUrEPiAñiento 
que Lisardo -ts -dá sobrino y 
> ey: le Retabrasado por eeh. 
Ñ Frámtieca. 
¡Jegas! ¿sobrinió? ¿qué dice E: 
¿eso , señora» Hay de muevo? :: 
púés si por - tia lelqUrañás, 
por prima tambiva yo puedo, 
Cevilia, 
Detente y: no' paredes tal, o 
que no es tanto'el parentesco , 
que dispensación mo quepa. - - 
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Fr pnciacas: . 
—T8 la Fendiaa Eon, eso, 
CS Y Cesil ia, doc: 
ro de qué Ja he de tener Í 
a E rahcisca, q 
Ola” tienes: a Gr, lo menos 
quertás enviar, por ella. 
Cecilia. 
y Ya, has rasbado el concierto ? 
¡Mgrgarita,: | 
Eso, por aquel” resquicio, 
nv Egeilia,. 
Pues es verdad, y qué. tenemos? 
¿po me ¿Puedo yo casar ? 
Francisca. A 
Si puedes, | ¿pero con esto. 
sabré yo que, dus recatos, 
tus yotez » Y, 1uS encierros ; A 
tus riñas. y Y. q enojos a. 
ho ¿on Bor mae galauteos, 
sino potqué nO, sqn, tuyos 
los galanes que, yo tengo. 
o te tenia por piedra y, 
mas ya que muger le yea; 
tambien lg. «he de ser » QUe soy 
mas niña yO para, serlo, e ' 
¿Tú, que me, estás, predigando ; -N 
que sea mouja £ste ejemplo 
me dás ? pues ¡yó. te] lo admito, 
y pido el mismp gansento. 
Qué és viña pere: un m arido, 
dices , y Á menir te has vuelto, 
ó el morirse ho, fs mpy roalo, 
óÓ es “el marido, el bueny. 
e 


Tú. gye,] . 
¿Tigo lo sabes . AA, 
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y me predicas el Helgo? 
¿Quieres que em inf 6 iémor 
lo que en tí ny'es éscarmienta ? 
¿Cónto he de creer yó las ansias, 
que siempre ine está diciendo, 


- que pasabás cóm"tti esposo , 


si aquí tas buscás de devo? "7. 
¡Qué vida tan: tridbajosa 
plsd?c8n: ini espodá"eñerto ! > 

¡ Válgate Diós ¡"Por trabajo, 

que al gusto deja'débdos Y: Ñ 

Si tú vuelves 4'esta vida, 

sin duda hay algun tóntento , : 


- que ES. máyor' que'sús drábajos ; 


pues tú atropéllad por ellos. 
Pues, tiái, yo he'de 'essarme, . 
que ya'poe saber'tné' muero 
un mal, 'que ponderas tánto y ' 
y un gusto qué té 'báce menos. 
Y si pfégiritas; pót qué o 
en tal peligrd'me eto y 
respóndete tú, qué yó” z 
me tomo aquí el ¿rguménto. 
Quien'la' culpa qiie condena 
comete, pague súí yerto y 

6 absuélvale ; pues por mí 
let cometió en el'egemplo. 

Y habiendo yo det casarme , 
(esto es lo peor'):te “advierto , 
que si quieres'á Lisardo, 

ros encuntramos en eso. 


, 


Yo tatnbien Je quiero, tia, 


y si entrambas le "queremos, 
%ú le querras por tu gusto, 
mas yo por mi honor le quiero ¿- 








que no soy yo tan liviana ; 
ni mi hor.or tan poco cuerdo y y 
que á quien no fuera mi esposo, 
diera entrada en mi aposento. —' 
El me ha dado la palabra, :,, 
mira lo que haces en esto ; 
Porque, yo tengd testigos,  -. 
y ha de complirmela luega.. - 
ESCENA: VII. 

Dichos y henos doña Francisca, 
Cecilia. : 
¿Qué es lo que dices, Francisca ? 
¿Margarita , qué cs aquesto? - 

.  Margar ita. ae 
Yo , señora , Soy testigo, o 


y lo juraré á su tiempo. . .* 
Cecilia. 0 E 
¿Tú testigo ? ¿tú lo has visto? ' 
Margarita. ' ' 


Con estos ojos no menos, ' 
que sé han de comer la tierra. | 
Cecilia. ( 
¿Tú has de bacer tal juramento? 
lo contrario has de jurar. -. 
Margarita. 
¿ Yo he de jurar falso ? arredro: : 
¿y el alma, señora mia? Ñ 
¿pues no sabes , que hay infierno? 
eculla. ; 
¿ Qué es infierno? 
- Margarila - 
- Donde hay tias. 
Cecilia. E 
¿Sobrino ,.es aquesto cierto? .. 


) 
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- y de malograr mi amor : 


+ Lisando, 

Te , sora, 0... 
Hargarita o 

Yo testigó 
y lo juraté 4-sú tido bo. Past 

pm Cecilía. o 

¿Qué és esto, Li sardo? ¡Alferez 
bablad ¿de qué estais duspenso?. 
. 1Aguirte. . 

Yo soy testigo tambien , , 
y lo juraré á su tiempo, 


m é 


32 ESCENA VI, 


" Lisardo y doña Cecilia. 


Cecilin. 
¡Qué es lo que escucho ! Lisa rdó ', 
idos de casa al momento; 
idos , no deis, ocasion , 
que á mis parientes, y deudos, 
dé cuenta de esta (ráicion 
y os hagan pedazos luégo, 
Lisarda. —' 
Esto e es peor, vive Cristo; , ap» 
porque con esto perdemos 
comodidad , , y regalo, 
sin saber donde tenerlo ; 








me pongo á evidente riesgo,  *' 
si ella avisa á sus parientes : : 
engañarla es el remedio. ' 

Cecilia. 

"¿Qué esperáis aquí, Ljsardo l, 

y. Etisardo. o. 

Señóra y el Sentido” pierdo. 2 


1 
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viendo tan gran falsedad ,, 
cuando yo solo, soy vuestra, 
Cecilia, 
- ¿Qué decís ? Ñ 
Lisardo. 
“Que aquesto, armo. 
. Cecilia. * 
q Pues quién Mueve este embeleco, t 
-Lisardo. 
¡Como he de saberlo yÓ,, 
señora ! Viven los cielos, 
que es engaño : ¿púes porqué . 
quereis que finja que os. quiero y 
si no. fuera la Elda ? o 
Cenilía. : 20 
Pues si es sola atrevimiento 
de mi sobrina, enojada li 
"porque casatla no quiero; 
sobrino, ven al instante , no 
y llevareís el dinero 0 
para la dispensacion ; 0 
y como mi esposo ,, y dueño. 
de esta casa, en su anida es 
pon al instante remedio.  - 
dp A Lisardo. 
Remedio , castigo , y todó. ': ...- 
Cecilia. » . 5 
Pues entra luego por ello..: : ...: 


ESCENA 1X. 


Dichos. y Chichon Horando,. 


Chichon. i 
¡Ay de mí! ppbre Chichon, ap». 
que vengo ya medio, muerto... 
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¡O Neve'ed diablo ta viuda,” 
que nte envió á tal ¿hredo Y a 


Cecilia: . 


¿Qué es eso, Chichon , qué tras? 


Chichon. 
¡ Ay señora | muerto Nenga. 
Eos, á la audiencia del, Vicario y. , 
que es en un patio, may lleno ' 
de mesas , con tanta gente, -. 
y tantos gritos entre ellos. 
Llegué ¿' una, donde UNOS [A0z0$ 
allí estaban escribiendo 2 
y con tucha cortesia 
dige, quitado el.sombrero : 
¿Quien es aquí el perdulario |. 
para hacer un casamiento ? 
Y apenas tal hube dicho, 
cuando conmigo “embistieron . 
y á puñadas, y patadas 
me remendaron el cuerpo, 
"Cecilia, 

¿Qué dice, Chichon. 2 o 

+. -Ehichon. . ' 

- Señora, * 


no soy .Chichon , que autes vengo 


todo lleno de chicbones : 

zoire usté”, qué blen viene esta '« 
con decirme 4 mí mi padre? 
que tener bjos no puedo, 

si traigo aquí mas de treinta, 
ebichoncitos. 


€ ecilí la. 


¡Qué tan necio pa 
404 , que olvide un reradot -  £ 


* O ¡Mas 


Chichen. 


3 Ay, señora ! que np es, 080. > | 
e Cecilia, any 


¡Que sea tan. mentecato, o, 
que á.nada enviarle puedo, 
que.en vano siempre no sea! , 


- Chichon. | 
Pues ahora en vano no, vengo.: | 
o Cecilia. “4 y 
o ¿Pues que: ha. hecho ? e 
AS Chichon. 2 OM e EN 
” 2 2 «¿Qué? aqui teaigo'- 


que me Jo han dado en secreto. 


Ahí lo verán en ellos; 


; dos papeles, “qhe me dieron 


-pára Frazquita. -' O 
o “Lisardo, NN a O 
¿Qué dices ? 
Chichen. 


¿Pues qué manda para eso? o 
¿quiere usté. saber acaso : 
Jo, que á la otra escribieron | po 
| _ Lisardo. E, 
Suelta , necio. | 
Chichon. 
A No haré tal, 


dC ss Lc. vrs 


Lisardo. 


¿ ¡ Quién te dió aquestos papeles ' Po 


, Chichon. . A 


. el Letrado, y don Martin. o , o 


. Cecilia. 
Léelos. “ 
os, Eisardo. —: +. 
- Eso pretendo, 
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Thivhon. , 
Señores, imiren lo que hacen , WN 
que sabe mas que Galeno 
el Letrado, y noa podrá: 
poner dempúes algun pleyto o" 
que nos cueste nuestra hacienda. 
LEisardo, - 
Del Letrado ts eb que léo. ' ” 
lee. Señora, muchos, litigantes, van, por. questro, 
parécer , pero el contrato de amor. ha de. ser in soli= 
dum , y no. de mancomun. Un soldado teneis en casa, 
y aunque sea primo, yo entiendo mejor que vos de mi- 
ditibus , capite 6. Si enviais por dispensación para ca- 
saros, yo lo he de estorbar , que para esto tengo á Sal- 
gado de retentione ; y con esta, vale. Fecha, ut supra. 
El Licenciado Celedon de Ampuero. : 


4 . 


Cecilia. 
¡ Vióse tan gran desyergúenza!. 
Chicho. 


Mire usté, si 'bien le advierto ; * 
.¡tome, y los tiestos que sabe ! 
Lisardo. 
El de don Martin ver quiero. 
Lee. Señora, muy'congojado estoy de. lo mucho, 
que ha que no os doy palabra de casamiento. Tres cé- 
dulas os he enviado, y por si el término de ellas se 
ha acabado , lo prorrogo en esta. Diga yo don Martin 
de Herrera , Regidor que fui de la Villa de Arnedo, 
que doy palabra de casárme con doña Francisca Mal- 
donado , d su voluntad, á qinen debo estas finesas, por 
tantas de contado'; y asi lo juro á Dios ; yd esta +; 
Don Martin de Herrera, Regidor de Arnedo. 
Cecilia. > 
¿Lisardo, qué es lo que dices ? 
¡Que á tales atreyimientos 


J 





pcasion dé enb sobrina! 
Ya á:ti te.toca el empeño. 
Lisardo. 
Yo pondré remedio en todo, 
y castigaré este esceso. 
Ceceía. 

] qe él Chichon es alcahuete ? 
| "Chichon. : 
¿Alcahuete ? ¡Santos cielos ! 
¡ alcahgete me han Hamado 
4 mí, que an:hermano tengo y 

que ya á caballo delante 
del Rey! 
Cecilia. 
Pues que es ? 
Chichon. 
: Su cochero , 
3 Rengo dos primos yo 
Sacristanes en Oviedo. 
¿ Yo alcabuete? ¡ Jesucristo! 
págueme usted mi dinero, 
que no quiero estar en casa. 
* Cecilia. 
" ¿Qué dice ? 
o Chichon. 
+ Lo que la cuento: 
¿Yo deshonrar mi linage f 
y + Lisardo, 
El no tiene culpa de ello. 
Chichon. 
Sepa su merced, que soy 
mas biidalgo que an torrezno: 
y si fué bruja wi madre, 
. “po tove la culpa de ello, 


. - que ya por eso-eg Logroño 


21% 
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' la dieron du salinorejo, 
No he de parar mas en casa, . 
-— Lisardo. 
Sosiéguese , que el remedio . 
pondré yo en quien tieme culpa. 
Chichon. l 
No hay que tratar , esto es"hecho ; 
¿4 mi me llama alcahuete, 
que ¿oy Chichon de Barrientos , 
, de Gil de Barrientos hijo, 
y de Lain Lainez nieto, 
viznieto de Sancho Sanchez, 
y chozno de Mendez Mendo ?' 
Eso, como el ABC 
sé yo todos mis abuelos, 
Cecilia. - 
. «Ven al momento , sobrino, 
y luego lleva el dinero y 
y mára por muestro honor, 
pues ya el de todos es nuestro. 
Lisardo. . 
Vamos , pues ,. señora. 
Chichon. 
. "Vamos. 
Eisardo. 
¿Mil «tucados ? tomarélos, ap. 
que ellos servirán de ayuda 
para lograr mis intentos. 


. ESCENA X. 
e Chichon. 
¿A mi alcahuete? ¿á mi teniendo abuelos ? 
en la garganta, cielos, 


toda la honra se me ba hecho un nudo, 
y aquí me temo ahogar si no estornudo. 


- 





En un libro Jef los otród dias, | 
que hay un viejo que llaman Matatias [> : 
pues, Chichon , luego: de buscarle trata, 

y si le hallo , sabré, como las mata » 

que quiero, por honos de mis pasados , 
vengarme , aunque las mate á cien ducallps: 
Porque ya ha anochecido , y hace lodos, 
mo lecvoy 4 buscar , mas si los codos 

- de hambre me sé comer., he de buscalle: 

- piehsá.que dá cón bobos ; pero calles: : 
¿ello no bay Moatatias.7:¡ó gran viejo! 
pues hoy a de valerme -«n consejo y-. 34 
á todo el 'mundo hará grán beneficio j.: 

no tiene:el Rey que dar mejor oficio: ..; 
Pero en la sala pasos he sentido, 

mo o puedo ver quien es, que ha oscurecido/ 


e ESCENA Xl: 
Chichon y Celedon. * A 


PS: _ Celedon, 
Del papel y vengo á ver si hallo respuesta $ 
que me ha costado. hoy toda la siesta ;, +: 
de estudia , porque fuese biem escrito, ..... +1 
Chichon. 
¿Quién vá? AA y 
Celedon. A 
¿Chichon amigo ? 
. Ghichon. 
CN *¿Eb letrado? ap: 
Celedon. ' ** SS 
¿Qué hay del papel? To 
Chichon.:  * +0 po 
¡Ay Dios!" ¿si hará prenderme r- 
en saliendo lo que hey: P No sé - que hacérine. > 





r 


?Qué dices? +. > 
esto. 0. Chichon. 
. * Me costó rail embaratos. - 
- Celedon. 
.i ¿Cómo? AS 
, . Chiohon. 00 
La tia le ha:becho mil pedasoós cu 
29 .. Celedon. «h 
¿Pues cómo tú el secreto has revelado 
, ¡Cháchon. 


¿ Revelar? ? sepa usted; señor jeixado, 
que ye soy mas lea] ; sin duda algunt) 
que el page de don .Alvarp de Luna. A 
. Celedon. , . 
Ya do :sé yo. o.  N e 
eo Chichari , 
La tia'lo ha: rompido ¿. 
y me llamó alcabnete. 


Celedori. 
¿Qué eso ha habido! 
27d >. Chichon. 7 oa 


- ¿Quiere nsted ordenarmé ina querella, . 
para el' juez' Matatias contra ella? . 


ESCENA XI. >. Vs 
Dichos y don Martin. 


Mortin: 
Mieytras-6s hora de otro galanteo, 
vengo á ver si se logra mi deseo 
con el papel; qué á tantas que prometo y 
casamiento , en algana tendrá efecto. 
Chichba. 
. ¡Ay señor! gran mal. si es el _soldpidos, . es 


( 


f 
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Celedon» 
30ué be de hacer? 
) Chichen. (a) 


Esconderos á este lado. 
Celedan, 
an de aquí pronto , hombre del diablo. 
Chichon.. | 


"Yo! os cad ¿quién vá? 
Martin. . 


| Yo soy. 

Am VA aa Chichon:”- 3 | 

is ¡San Pablo! 

¿4 qué viene, señor ?. gran mal sospecho ; 

. 14 pg.saDa gl caldo. que el papel ha hecho ? 
| Martin, 

¿Qué, caldo? 
o Chichon, 

seat . . De alcaparras. 
a ño! tengamos la de marras. 
Dentro Cecilia. 


Ola, Ciclos. | 
Qetiad od Hita, VR 
? e Quién es 1 | 


TDI :U Yo 6 


Chichon. 

¡Santa María ! 
| Martin. a | 
¡És mi soldado po. yn 
_Chichon; 

No, sino la tia, 


que es peor qué soldada, y bandolero : 


No y >... mn 
AN IN A 


afblci 





mira, que viene. id 
l artin, 
t Pb? no, , . 
Aquí esconderme quiera; 





G ) ; “Escóndele. ! o - 
A 2 + e. bs: ' E 


” 





. y 
. 
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Chiehorr 
¿Donde vá? Cs 
Ot  *Martin. 
) > “A esditidetime. '* 
o, Chichi, 
TE exi En vtrá nidb';" *: sf. 
que En este está stro Pájaro escondido. , (1) 
DI 
_ ESCENA NO. 
Chichon y doña Cecilioa. q. Gelgdon y don Martín es 
TN condidos. 
a A 77177 E ñ5 
elit, qué és eso;'Eon quién Hablaba hbora? 
Ehtíchor. 
Rezo. mis devociones , que ya totor 
Cecilia. ) 
Yo he sentido aquí "pasos de'otra planta: , 
hichon! 0 LAIA 
¿ Pasos ahora ? ¿es semana santa ? 
Cecilia. md q 400 


Yo pasos he sentido", y visto un bulto; 
- señal es que alguno hay por aquí oculto, 
Uhichóñ. 


Pus ésó es Tal verdad, que se me ha hinchado 
Ot bulto en este lado. 


Cecilia a a 5 
- Sacad luces : Eranciscá Margarita , 
sobrino, ola. con 
ú Chiba Co 0 20 


Tu lengua sa att ¿sil 
¿qué bace, señora ? calle y no le llame y 
que topará. con ellos.! ” ' 


o Un 5 
o A e - .. oo, 


“Ud 5.4 á s/ 


A 1) Escóndese á otro lado. 


- 
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Cecilia. 
a ad - ¿Cómo , infame ? 
Francisca, Margarita. | 


o ESCENA: xv. 


Dichos 3 doña Er ancisca, Morzarita » Lisardo y 
Aguirre. 
Francisca. 
¿Qué nos quieres ? 
e Eisardo. 
¿ Qué dices? . 
Cecilia. 
¿Pues no infieres 
el riesgo de mi yóz ? aquí he sentido 
un hombre con Chichon , y está escondido. 
| Chichon. 
Señores , que:se engaña, y precipita, 
que son dos, por aquesta cruz hendita. 
= Cecilia. 
¿Qué es lo qué dices, sim ple? 
Ghichon. 
Aqui está el uno. (1) 
Celedon. 
¿Qué hates tonto ? 
os E Chichon. , 
| No sea usté importano, 
. Cecilia. 
¡Qué es lo que wiro! ¿en mi casa 
unshourbre escondido está ? 
sobrino, á tu honor le ¡importa ; 
este hombre se ha de casar 
con mi.sobrina al instante. 


A - 


(1) Saca á Celedon... 





. 8 4 


as 





> Eitardo. o 
No me faltaba á mi mas. ap» 
Fraucísca, : 
¿Qué e: es, lo ¿Que dices , señora ? 
Cecilia. 
Contigo, 3e há de casar. - 
"Margarita, 
| Válgaté «T'díablo por tia, 
fondo en sueg'a: - 
¿se6q 0851 $: Ciiedon. 
$ aiax* 5 iso me está 
muy bien á  mi+ esta es mi maño.' ' , 
¡se OMibhen. > 
Téngase, que día y mayor mal»; 
y no 3e remedia. nada 
<ob edo; * IS 
Coeitia. - 
¡Hay-tal necedad! . 
y qué es lo que dices, simiplon? 
Q Chichen. 
¿Pues el otro que allí está, 
hase de casar commigo ? 





Lisardo. 
¿ Otro hombre escondido hay t 
Chichon. 
Si señor., vete usté aquí: (1) 
Martin. 
Calla , hombre de Satanás. 
Chichon. 


Calle él con dos mil diablos, 
que tiene porque callar. 
y Gecilia: 
¡Qué es lo que miro! Sobrino , 
AAA A PP A 
, (1) Saca d don Martin, l 





vuestro honor perdido está; 
si uno de ellos no se casa. 
* Eisardo. 
Bueno. 
Aguirre. 
¿Qué lama casar? 
Lisardo, mutran entrambos. 
| "Ceétlia. 
Alferez ,; mt hoñior mirad, 
que eso es hater más mi afrenta; 
Marbarita. 
Qué haga esta tia infernal 
el viejo de lá comedia ! 
CTeledori. 
Para mí dicha será 
darla al instante la mano. 
- Chichon, 
Darla yó os importa mas; 
que es dicha mia, y aun suya: 
, Ñ Cecilia. 
,Lisardo; escogé tú cual, 
porque de los dós el uno 
casado aquí ha de quedar, 
| ahcisca. 
Mira lo qué haces, Lisardó: op. 
 * Eisardo. 
Asi lo quiero estorbar, ap. 
El que fuere de los dos 
de más imérito capaz, 
se ha dé casar con mi prima. 
Celedon. 
¿Pues eñ éso hay qué dudar? 
Yo he sido de San Clemente 
- alcalde mayor, demás 
de que yo entré aquí primero; 
A 


como ese hombre lo dirá 5 

y la ley primi ocupantis 

por derecho me la dá. | 
Martin. 


¿Qué ley ? 4 pues un licenciado 


se quiere ahora igualar 

con un regidor de Arnedo ? 
Celedon. 

¿Cómo regidor ? ¿no es mas 

ya grado de bacalauro ?P 
Chichon. 

No es mas, sino mucho mas 

el grado de bacallao. 
Aguirre. 

El remedio que aquí hay 

es que salgan 4 campaña : 

y al que allí valiere mas - 

le dais á vuestra sobrina. 

Martin. 

Yo lo aceto; salga ya, 

tome armas , seor licenciado , 

que yo le espero en San Blas. 


ESCENA XV. 
“Dichos menos Martin. 


Cecilia. 

¿ Alferez , que es lo que. haceis , 
Joisardo. 

Esto es mas autoridad 

de nuestro honor; bien ha dichos, 

¿Licenciado , que esperais? 
Celedon. 

Señor, yo reñir no quiero, 

que vengo á casarme en paz, 





: Aguirre 2, Ñ 
¿Cómo no ? viven tos cielos , 
que lo habeis de pelear, 
6 se la han de dar al otro, | 
Celedon. 
Dénsela con Barrabás , 
que yo ne quiero reñir. 
Lisardo. 
¿No veis que infame quedais ? . 
Celedon. 
Señor mio, no hay aquí 
tomarlo , ó dejarlo mas; 
yo no he menester muger, 
que la haya de sustentar 
con la espada, y ha comida. 
Cecilia. o 
Dice bien; y pues se va | 
el otro, este no ha de ie 
sin casarse. - 
s Francisca. 
Eso será 
si quiero yo , y con ninguno. 
de los dos me he de casar. 
Lisardo. o. 
_¿Cómo.no? viven los ciclos , 
_que la mano habeis de dar —. : o 
al que de los dos venciere. - 
i Licenciado , qué aguardais? 
Celedon. v 
Yo me voy; mas no á reñir.. 
Lisardo. o 
¿Pues donde os vais ? 
Celedon. 





A cenar, 


23 


ESCENA XVE. 
: Dichos menos Celedon. 


Cecilia. 
¿ Qué es esto, Lisardo.? ¿cómo 
entrambos á dos se van, 
sin casarse? ¿pues mi honor ? 
Lisardo. | 
Eso á mí me importa mas. 
Cecilia. . 
¿Cómo importar ? detenedle , . 
Alferez , que esto es quedar 
toda mi casa gin honra. 
Lisardo, 


¿ Deteneos ; , donde vais ? 


Cecilia. 
No me. detengais, . y 
> Lisardo, 
Si quiero : 
¿ yo. ds mi prima la be de dar 
á quien, reuga, un desafio? . 


L  .. “Cecilia. 
¿Pues vos cómo así me hablaia? 
” Lisprdo, 


Porque, el honor de. wi prima. 
es mio, y me importa mas : 

á mí, que á vos; y porque 

yo soy vuestro. esposo, ya, 

y á quien los daños de casa, 
toca solo remediar ; 5 

y vos no. habeis, de tener. 

mas dueño que yo;.ca, entred 
á cuidar de Jo que as toca. 
dentro de casa , que acá, 


¡€xÉ——___ ml 


¿Pues por qué no he de mardar- 


Ya os obédezcó , marido : 


tú marido de- mi tía ? 
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yo sabré lo que me importa; 
| Cecilia, 

¿Pues como así me tratais ? 
Eisardo. 

¿No soy vuestro esposo ? 

Cecilia. 

. Si, 


Lisardo. 


á mi 1 muger? 
De Cilia. 
Es razon. 
—Lisardo. 
Pues entraós.: ¿ qué aguardais ? 
EN Cecilia. 


¡oigan ! de fuera vendrá 
quien nos echará de casa, 


ESCENA XVII. 
Dichos. menos doña Cecilia. 


5 Francisca. 
¿Cómo, ingrato, y desleal, 


Lisardo, 
¿Si señora, %, lo dudais ? 
y vos de quien. yo quisiere 
do. habeis de ser. | 
NS Francisca, 
ió Eso es mas. 
" Lisardo. 
Entráós es tambien adentro. 
argarita, 


¿A ind NénoR Arata e, 





Sn] 
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de ese modo? -* 0 > ' " 
Aguirre. - . 
¿Quién Ja úsete. , 

á ella aquí? vaya á fregár ¿* 

y á prevenirnos la cena). . -, 

que Lisardo es su amo ya, 

si fue huesped hasta aquí. 

Margarita. 
¡Bueno ! de fuera vendrá os - 
quien nos echará de casa. - : 


. Dichos menos Margarito, 


Chichon. 
¿Pues de esa suerte tratais 
á mi muger ? 
_. Aguirre. E 
¿Qué mugei.? 
CEhichon. 
Margarita , que lo es ya, 
que ya no quiero ser virgen ,) 
sino martir; y mirad 
que es mi esposa. 
Aguirre. , 
Y vos tambien 
idos al punto á limpiar. 


.Ja caballeriza. 


|] 
ESCENA XVIII. ' a 


Chichon. 
¿Yo? 
Aguirre. 
SÍ, vos. o. 
Chichon. 
De fuera vendrá 
quien nos echará de casa. Fast. 





¡Etsárdo. 
Esto lo acredita mas ; 
_ Alferez, á mis criados, 
vos no.mandeis, ni riñais> | 

idos de aquí. 
Aguirre. o 
¡Yo tambien ! 
SN Lisardo. 

Vos tambien. '- A 
Aguirre. - * 
Pues el refran 
tambien se hizo para mí. - 


pe A 


ESCENA XIX, O 


ee 


Eisardo y doña Francisca. 


Francisca. 
¿Dueño esquivo de mi mal, 
qué es esto? con tal traicion 
¿ tú me has venido á engañan? * 
¿tú te casas eon mi: tia? 
«. Lisurdo 


Mi bien , yo no intento tal: - i 


“saben los cielos divinos , 
que tá sola la deidad 
eres , que el alma venera. 
Francisca. 

¿Pues qué es esto ? 

Lisardo 

Dar lugar 

á que nuestro amor-se logre. 


Francisca. - 


¿Pues cómo tomado has 
para la dispanssacion 
mil ducados 7: - 


4 
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2 


¿ Cómo ? 


r A 


-- Para der 0 -* 
mas logro al intento mip 
con este engaño , y verás 
como luego en una Joya, 
tc los. vuelvo. Do 
Francisca. 
- No bagas tal, 
deja joyas ; la firmeza 
solo de ta amor me de. * 
- Lisardo. 
Esa eb. ol alma la tienes. ' * * 
Franvísca. - 
¡ Ay Lisardos 3 eso es derdad? 
Biserdo. 


SP sá la dudas? + 


Fria 
Los - La temo. 
—Lisardo, 
Tuyo soy... 
- Francisca. 
co - : ¡Dielía será, 
pues o COM CF0mico 
- Lisardos: 
-¿ Qué pretendes ? 
Francisca. - ' ( 
Los pensamientos que están 
tristes ch mi corazon, + * 
á los alegres que ys | 
entran en él, dirán luego....... 
/ _Lisordo. . 


Francisca. . 
De fuera vendrá 
quien de casa nos echaré. al 








Ns 


' como dueño. 


ACTO TERCERO. . 
E ESCENA PRIMERA. >, 


SALA EN CASA DE DOÑA CECILIA. 
Aguirre y Iisardo, 


Aguirre. , | 
Lisardo , viven los cielos , 
que toda la casa está 
en un puño. . 
|  Lisardo. 
Mando ya 


Aguirre. 

El fingir zelos 
de la tia no me pluago, 
ni os lo he de poder llevar. 


Aguirre... 3% 
Lo mismo es pagar 
los azotes al verdugo. 

Lisardo. 
Eso, amigo, es necesario , 
hasta lograr mi pretesto ; 
con cl dinero he dispuesto. 


¿ Por qué 8 


sacarla por el Vicario, 


que otro medio no consiente 
doña Francisca 4: mi amor, 
porque este para su honor 

le parece el mas deceñtes.. * 
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mu 


Y así ahora os es precisa, 
que pues todo está cabal, 
vais á Mamar al fiscal 
que está esperando mi aviso. 
Aguirre. 
Yo iré, mas me desatina 
la tia. Pues ya sois dueño, . 
fíngidla el amor con ceño, 
y echadlo ya á la mohina. 
L:isardo. o. 
Andad , que el tema os celebra. 
Aguirre. 
Pues mirad .... * " 
Ligardo. 
"¿Qué he de mirar ? 
: Aguirre. 
Que os he de desafiar o 
si la decís un requiebro:; | 


asi ol mandar os señalo. 


Lisardo. 
¿Que mande tanto quereis ? 
_ Aguirre. 
Sí , amigo , por si podeis cs 
tras el mando, iros al palo. 


ESCENA IT. 
Lisarde y Chichon. 
Chichon. 


- ¡Tantd esperar con tal frio ! ' 


ya mi paciencia' condeno: 

no hay mal sin algo de bueno , ' 

esto está bien áí un judio. 
' * Lisardo. 

á Chicho, qué es eso ? 
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.ChichbA. 
. En ponerse 

para salic mis señoras : 
un manto, ha que están dos:horas ; 
no tarda tanto en tegerse. 

Lisardo. 
¿Salir? 1% 
Ehichon. 
Salir, si señor, 


Lisardo. t 
¿ Dónde ? 
-Chichon. 
No sé en xñi conciencia. 
Lisardo. 
¿ Pues cómoysin mi licencía ? 
Chichon. 
¿Es usté el padre prior ? 
_ Lisardo. 
Soy el dueño de esta accion, 
y él, si antes no me avisa, 
no ha de ir con ellas ni á misa. 
| Chichon. 
Tiene usted mucha razon ; 
á misa es bien que repare, 
que ir sin licencia, es error ; 
pero á la calle mayor, 
cuande se les antojáre. 
Lisardo. - 
No han dc ir sin esta atencion , 
viaun á sermon,.si eso pasa. 
Chichon. 
¿ Pue si usted predica en casa, 
para qué han de ir al sermon P 
Lisardo. 
A esto el ser, dueño me empeña. 


“A e 


¿ Pueño es usted, pues las ciñe ¿ 
pero, segun lo que. riñej -... :.. 
10 parece sino duedi. 


Lisardb. 4 AS dr 


Deje la capa , que mó 
ha de ir con ellas ahorá. 


Chichoi ES E 


¿Y si-riñemi señora? - 
Lisardo. .... 
No hay was deñora , > que yó. 
Chichan.. 
Oh, por Dios , que lo. ereña.- 
Lisardo, 
Quite la capa, ósina  , 
iré á quitarsela yo. 
Chicho. - 
¿Pues ustéd anda, $ capta? . 
Lisardo, 


Solo:4 mí el mandarle tocá. - :. 


l Chichon. +: 

¿Luego mi ama mo lo.es ya ? 
Lisardo.. - 

No sino yo. 


Bien está: 
' mas póngase usted la tecá; 
Lisardo. 

Entrese adentro. 

Caschor. € 
, Si háréz. . 
¿mas qué es mi señora en casa? 
Esplíqueme , si eso pasa, 
este busilis , porque. .i 
mis obediencias se midan.:. 


Chriehor.:-  . -!. 


” 





Listin. 
Nada mas, que mui maig. 
Odia. 
Pues dla algo «x 
Lario. 
¿Qué la de mur? 
- Chicil 
Lisardi 
Solo 3 m obrubrw> en canz, 
que lo demas werá exceso. 
COiichaz. 
Tenga usted curata con en», 
que ahora verá lo que pasa. 


Frazquita, no me ameob:nes: 
¡ vióse tardar tan molesto! 
Prancsce- 
Ya yo tengo el mamto puesto, 
Mar garita. 
Y yo el manto, y los chapines, 
Cecilia. 
¿Chichon , no ve que le espero? 
venga ya , que él es peor, 
Chichon. 


¿Dónde? 
Cecilia. 
A la calle mayor. 
Chichon. 
Vagase ella , que no quiero, 


840 


¿ Qué habla ? 


* Señora mía, el mandáf 


-  Cecilto, 
¿Está loco? . 
> Chichon. 7 
Ya es en vano y 
ni mandar , mi.abedecello. 
- Cecilia. * 


bo. Chichon. - 
Hay orden para eilo. 
Cecilia.  : 
¿ Qué orden hay ? 
Chichon. 
La de Moyano: 
Cecilia. 
¿Pués palabras tan osadas 
conmigo ba de pronunciar ? 
Chichon. 
ya son cosas acabadas. 
Cecilia. 
¿ Quién le ha dado esa osadía ? 
- Lusardo. 
Yo. y 
Cecilia. 
- + ¿Pues sobrino ; que es eso? 
*» Lisardo. D 1 
Poner modo en el esceso 
que hay en esta casa, lia; 
que salgá es mal consentido;z  . 
nadie va sin mi licencia, 
porque hay mucha dHerentia -., 
desde un sobrino á ún marido. 
Y tú, está atencion we estimá, 
que va muy errado el modo , 
y ha de haber entaienda en todol 





- 


Quitate ya elmanto, prima, - ., 

his» Francisca,” An, AT 

Yo no soy la, que Jo riguda; Le. 

en vano á reñir; me vicnes. o 

50 Masgarita, Mad DA 

Bien haya el abma, que tiviles, í 
que ibamos ya eebintando, 2 ay 
“Cecilia. ne ay SL + 


Y 


3 Qué haces ; ; Fratqui ¡ga ? ¿eso "pisa ? 


¿ Conmigo. no. -han de venir ? 
us 


Lisardos A] Yin 


a.dsda 


Digo , qué ño ban de salio” 


sin mi licencia de casas: 7 0 4o. 
y Cecilia. A 
¡ Buerid ES que eso ñós impldast>. 
Lisendo, 0 
Bueno, ó malo, eso será, 
Chichon. 
Dice bien ,. éntrense allá... AS 
- que son, únas atrevidas. ST. 
A 0 EA 
¿Pues salir es indecencia... ,) 
donde necesario es? ": : : * 
y o Lásardo. a 


No; mas ba de ser despues 

de. pedirme á mí licencia, (1: 

que si yo he de ser La esposo ,* 
no quiero que mi MU...) > 0 
esté enseñada.4 tener 

el manto tan eenci030s-.. IS 


Po, , Cegiliar: : de pa 
" ¿Bues esto me has de quitar? ¡ 
e. Lisardo. 0. 0... 


Como marido lo.iajpido, .: Cia 
16 


3 


' 5 


«| 


e Cu 
¿Pars con un señor marido - 
se disdven ú replicar? 


SA Y 7/7 TN a 
Mi decoro á-smioe abona; 
y denda quiera faldré. .. po 


eibar Chichon. at st 
Calle ahí: quítela ¡usté 
2 gaY. passa respoadowa., 9.0 ..> . 
Lauro: Cegilie y po ana ds, 
Digo que yo he de. salir, 
Niñas- ,,1O 08 quiteis Jos mantosp 
'que no es cosa estos espantos 
para poderse sytrir, 
¿El me ha de irá Ya Mano AS; 
'el que salga, 6 no?" SS 
Chidhore 9 
Dd: 
) Lisárdo! 
Pues con eso vendrá ' y” 
la dispensacion ¿ht vano; - 
qué yo á casarme nó aguardóo 
con mugtr lan Htentiosa. 


, Chñiehñton. .. 
Bien dice, que es muy briosá. 
ui Cecilia: *. 
¿Qué es lo que dices, Liso? 
Yi“. Lisárdo. - 
Que casarme Ro: Paféifino; . -* 
"Geéildas > 


Quita presto, Margurñta;-> > > 
quita el manto; quita; quita, 
tiene' razon mi 30brinóo. 
¡Jesus! sobtino querido , 

no saldré de Cas yó 


Y / sr. 





» 
/ s E O. 


» KK . : . 

sin tu licencárr, esó no ; 

lo "primero es el inartido;, - +» + 

y si tú gustas, dspobo”y. 2.92 

me iré 'á la tueva.: a 
¿Chicha y, 

Sisida Y de creo. : 
¿Miren lo. queibace un deseo. . 
de boda KHidiñtosóo 1 * ..: + 


_ :C * Francisca. : o 
Margarita, lindo cuento : Las dos “ap. 
¿no ves lo que há'sufridó? 7 * 

j qué tlla hágá estó por marido; Y 


y nos predígue coñvento! a 


> 


ce - Margarita. 

Pues solo: , Señora mia, 
de ella me he de ver vengada ó o 
porque aunque sea casada, 
sempre ha de quedaróe tia. a 


. . 4 


- Cecilia. e 
3 Qué quieres ? que mi alvedrio 
solo en tí tiene, su centra, É 
“* . Lisardo. >> “4 
Quiero; « que te:emtres adentro: * 
«Cevilia. a 


Al instante, dueño mio ; 
solo ya tu gasto espero, 
- que obedcerle es razon. ' ' ” 
Venid, mutbathas : Chichon ; 
entre: conmigo. 
Chichon 
' No quiero. 
: Cecilia: 


¿Cómo responde ése error ?. 
sm AR 


Ñ : - Chicho. IN NT 


4 Cótoo r ¿no llega 4 entender .( 
- que solo he: de pbedecer -. > 
al marido mi señor? , ... 3 

| Lisardo.. 
¿Poy qué mo? y á ella tambien. 
Chighorn,. 10. 0, 


 Anden , y ténganse en. esto JN 
¿usté no me AAN enema 2 


NN Lisardo... as, 
"Para en casa 10. 
, Chichon. - ca Pas : 
: - Está bien ; 


pues dentro de la clausurá, Es 
mande gsté hasta que no quiera, 
porque ex-saliendo alla fuera, , 

, . secierraJa mandadura. ' y 


ESCENA, IN... 
Doña Francisca, Margarita, y fisardo, 


? 


» e. "Francisca. ' 
Esto, Lisardó, no es vida : 
para que sufrir se pueda:  ' 
yo. del fingirle su esposo / » 
te revoco la licencia, 

* porque aunque sea fingido , 
tanto del marido juega ,, 
que con el eco suldábio , 
tira 4 mi oido una flecha. 
Yo no he de ver que mi tia 
te enamore en mi presencia $ 
y cuando yo atada el alma, 
tengá ella libre la lengua. 

LENA repite el marido, 

- y tú de muger la llenas, 


e 








E 


”_ 


- x 
x » 
N ) 


mi agravio ¿4 oido toea y 
du smor'el mio le picusa. 


¿Pues como yo he de sufrirlo? 


¿soy monja , para que crea * 

satisfacciones mentales 

contra votales ofensas? y 
No, Lisardo , mo es posible, - 

porque no es equivaálencia,  i 
* que me quieras hiácia dentro',. 

y me agravieá 'háciá fuera. 


- 3 Yo he de tocar mis heridas, : 


y quieres:que'esté contenta 

de que hagas para curarme 
por ensalmó las finmezas? * 

No señor : ¿para qué esto ? 
¿yo no hablé elaro con ea? > 
¿ pues qué temes tú en mb-tia 
Jo que mi temor despecia ? 

¿ Qué aguardas con tu silencio y 
Lisardo mio ? ¿qué e. 
¿soy plaza sitiada yo . 
para estar con esa lema? 
¿soy yo castillo de Phandes > 

Y cuando acaso lo fuera , “ ” 
si te doy la puerta yo, 


*. £qué aguardas 4 la interpreig? 


declárate, pues. ho d 
Lisardo. ul Es 
- Detente, * * 


doña Francisca , que dejas ' ( 


7 


corrida mi bizarríá, 
é injuriada mi fineza. + * 

¿ No sabes que está dispuesto, 
que por el Vicario vengan 

á sacarte de t4-casa, 


q”. 


-. 


CA OS 
JBoss € con un señor marido - 
se dirdven ú replicar? 

«Cecilia; 29 
Mi “decoro á-misxue abona; 
y denda quiera falddé..: ' 

us! .. Chichon. tt. 
Calle aht: quítela pto 
: soY PRSACA respondona., ., 
TR Cecilia, O , 

Digo que yo he de. Salir. 
Niñas- ,,Bo OS quiteis Jos mantos) 
'qué no es cosa estos espantos 
«para poderse sqfrir, 
¿El | me 1 ha de ir 4 Ya MAno ys 
eb que salga, 6 no?” 

Eme 

a Mar 

Lisárdo? 
Pues con eso vendrá ' y 
Ja dispensacion elf vamo; 
qué yo 4 casarme: nó aguardó 
con mugtr lan litenciosa, .' 


Chiéhton. 
Bien dice, que es muy briosh, 
cs Celia: . 
“¿Qué es lo que dices, Lisardo? 
Yi Bisárdb. - | 
Que casarme Ro-Puíigino: .  * 
“Cevilfas —' 


Quita presto, Margurita;-: 
quita el manto; quita, quita ) 
tiene razon mi 30brino. 
¿Jesus ! sobrino querido , 

no saldré de caja yo .. 


r Ñ 


R " 


ES 
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sin tu licencórr¡Nesó no ; 


lo "primero es el inarido; 1 
y si tá gustas, 'espobo*, e. 
me iré á la Cueva. s Lo - 
“Chichoñ.. 
£- 46% Yee creo.: 


¡Miren lo .que/háce un deseó 
de boda Kbidiñiosó! * .. : 


q t : $ a y. "osa % * . 
- Frañcisca, 


Margarita, lindocuento : Las dos “ap: 
¿no ves lo que ha sufridó? '”* 
¡ qué tlla hhga, estó por marido; Y 


> 


y nos predique convento! 


ce Margarita. 

Pues solo, señora mia, 

de ella me “he de ver vengadaz.. 
porque aunque sea casada, | 


siempre ha de quedarse tia. % 
e - Cecilia. e 
F Qué quieres ? que mi alvedrio 
solo en tí tiene, su centra, k 
> . Lisardo. E e 
Quiero, que te:entres adentro: * 
Cevilia. 2 


Al instante; dueño mio ; 
solo ya tu gusto espero, 
- que obedcerlé es razon. ' 
Venid, múutchathas ; : Chichoñi) 
entre: conmigo. 
Chichon 
; No quiero. 


" Cecilia: 


¿Cómo responde ése error). 
| » 


ye quezte riña wi sobrina ; 


e . y Í 
“is ESCENA Vo. 73 
s. Pichos y doña Cecilia, 
CGecilin. 
¿Jesus : ¿qué voces soii estan 
Lisardo. ] 


y Gino; tia, que «mi: prima- > 
pienso que se ha vuelto suegra; 
«rporque de haberte reñido-,/ - ' 
_ Por si ba tomado: la queja, 
"y está insufrible , pot Dios. . 
Gecitiá, 
¿Quien la mete:en eso 6 ella ?- 
mi esposo puede reñirme, 
y hase may bien, y en mf es deuda 
obedéoer '¿ hespase,. 
que su honor eñ esto cela, 
y -£ ux' esposo esto le. tota. 
y Francisca, / 
Ya escampa : eomo-éspósea. * op 
 Margarbta. 
Dr, que é cuenta de lo esposo 
le dé una zurra muy buena y >. 
que porque no se le váya . . 
le ba de sufrir una vuelta. 


é, 'Lisardo, o 
Esto, tia, es insafrible, . 
Cecilia, + 100: 


Esposo , es gramdá indecencia, 
A 
pero todo se remedia 
- con darla estado al instante. 
o Lisarda. 
Sí, va, eso, ha de ser fuerza 








SS 


y 
« 


Cecilia 
—Darséla á don Martin quiera, . 
o Aisárdo: 


Tia, si conviene; ea. 


co Celia. 
_ Pues, esposo , háblale tú. 
Lisardo. 
Tia, haré la diligencia. 
: Francisca. 0 Cf 
¿ Viste tal tema de esposa? .. 
Margarita. 
Calla , que eso se descuenta 
con las tias que édle da: 
ten un poco de paciemciaj  --, 
: Cecilia. 
Pues vé á buscarle al momento, 
que no quiero que "esto tenga 
mas plazo , que el de hañana. > 
Lisardo. 
Sí, tia. 
. Cecilia, 
, Ese nombre deja, 
sobrino" , “que es mucha tia 
á quien ser tu esposa espera. - 
Essardo. 000? 
3 Pues tia , estó mues cariño ? 
- Margarita. ** Pi 
Eso sí, dale con eHa: 
déjale Mar, seso. | 
A 
ESCENAWI. 
" Dichos y Agujeren, 00 


Aeuirres, 
* Hásio pr. po 


; Lisardo 
. Qué e. cara es esa A “ 
Alferez? ¿ qué. ha ¿¿ucedido ? 


Aguirre. CTN 
He tenido una. pendencia, | 
: a «Lisardo. - riu", 
¿Con quién Pa Viene. ya el fiscal?: 
> Aguirre. 0 
Ya de ello avisado queda 
mas en vano, 
j : Lisardo. 
- ¿Qué decís ?- 
_ Aguirre. 
Vos estais con linda flema : 
“venid conmigo, al momento. 
) Lisardo. 
¿Pues qué ] ha habido ? 
Aguirre. 
Una contjenda.. 
: Lisardo. . 
¿Pues con, quién ? o 
Aguirre. CO 
», Veníos, ph 
que yo. os la diré acá fuera. 
e IE Ba 
¿ Qué est, NT 
"Aguirre, A. 


El diabla,me Jléya $1 Sl 
. venid presto, 


¡ Hay tal respuesta ! 
Alferez, hablad mie claro. 

Aguirre. 
¿ Qué he de hablar ? migad que lega, 


» 








/ Elgato. SS 


¿Quien es? . 


Aguierz. 
Don Luis Maldonado », 


que ahora de Flandes se apeá , 
y pregantando la cása, 
ya por esta calle entra. 
Liserdo. . 
¿ Hablais de veras? : 
Aguirre. | 
5 ¿Pues quién 
"darme 4 mí sasto pudiera , 
sino un hermano, de quien 
hijo os fingís en su ausencia ?* 
o Lisardo. 
¿Pues quién ahora le ha traida ? 
Aguirre. 
Algun diablo, ó un poeta, 
que trae al paso, apretado 
el bermaho á la comedia. 
Lisurdo, 
¿ Qué hemos de hacer ? 
Aguirre. 
El remedio 
en dos palabras se. encierra. 
| Lisardo.. 
¿ Qué son ? 
o . MAguirre. > 
Escurrir la bola, 
- y presto, que pienso que entra, 
Lisardo. 
Señora , un amigo mio , 
de Flandes abora llega, 
y irle 4 ver fuego cs. Laraog0.: _ 
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Aguarda, sobrino, tapera”* 
Eisardo. 
«No me pucdo détener. 
Francisca. 
¡Ay señora 'que es pendencia $ 
Mámale, . : : 
x . Cecilia. 
Sobrino , esposa. : 
Lisardo. — 
Tia », luego doy la_vuelta. 
Cecilia. y 
Escucha, 
Aguirre. 
Vamos de aquí. 
Se. Lisardo. 
Luego vuclvo. 
Aguirre. 
Ved, que espera. 
Lisardo, ] 
A Dios. 
Ñ Eecilia, 
yy. . Eisavdo. A, y 
Francisca. ' 
AS —— Lisardo. oo 
Aguirre. no 3 
A buen tiempo Lisardean, 


ESCENA: VIL | 
Doña Francisca; Margarita , doña Cgsilig y Chichon 

| - Ehichon. E. 

Señora , señora, albricias - * 


- no Cecilia, o S) 
- ¿De qué:, Chichyn? e, Po. A « 





N 


Elrieñon; y 
e . ¡Esa es buena! 
¿ Luego fa vo le babeis visto ?: : 
Cecilia. 


¿A quién ? ' 
Chichon.. 
y . “o ¡Hay máyor pereza! 
, cierto que som descuidadas. 
Cocilia.. 0 
¿ Qué dice? - 0: 
> Ghichon.»> 
¡Miren qué flema 1. 
¡ que He esién URAIA. ENMgeres 
en casa, y que ¡baser no tengan, 
y baya. venido.ua, hermano. 
de Flandes, y no lp: sepañ! 


Eo Cecilia. :.. 
¿Pues' cómo hemos de saberlo ? 
Chighon. 


¿Pues en casa tan compuestas, . 

que hacen todo el santo dia? 

¿no'es mejor que lo supieran, | 

que estar mano sobre, mano ? 
Cecilia. 

¿Mi hermano viene? - 

: Chichon. . 

¡Hay tal fáma [ 
vélao aquí, estas áon las cosas 
que me apuran la paciencia. - : 
¡Que se venga el buen señor , 
barto de caminar leguas, ) 
que, sabe Dios como tiene. . 
las pobres asentaderas, 

y su merced se está aquí 
sin saberlo 1 


s 


ur 
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Cecilia, 
¡Qué me cuenta! 
¿mi hermano en: Madrid ? - 
Chichon. 
| Ra, calle; 
' | que eso no es : tener vergienza : : 
cuando ho fuerá su hermano, 
sino ha-amiigo siquierá », 
| era poca caridad = 
pues , decirla como legr.:y Y" 
mas gordo éstá que un prior, 
vestido de:la Flamenca, _ 
que ahora llaman: á la moda '; 
todo con “botas , y -éspuelas'¿ 
y pienso que viénte en coche. * 


» 


Ñ o. Cecilia. : cor 1 ue 
¿Con espuelas ex coche entra? 
Chichén. 00: 


Sí, para picar lá almohada ; 
que no sabe usté esta tretay -*, 
por si no andan las mulas ;' 


pero aguárdense, que“él llegás * 
- —Ceeilia: tt, 
/ ¡Ay cielos ! l ¿si dentirá, 
“que su hijo mi esposo séaP! '-- 
| Francisca: * o 
-¡Ay Margaárita ! mi tjo 
temo que é:éstorbarme véngá ' 
que con Lisaido me cases * +” 
Margarita. > 2005 
Calla, señora ; no temas, “ * 
que él es á aquien le está bici: - 


- 


Dentro don Luis. 


¿Ah de casa ? ; 





y y 
Ñ 


Chichon, - A 
"A esotra puerta, ' 
/ a e 
que aquí están; » señor. 


» 


ESCENA VIIL, Ñ 


Dichos > Y el capitan Luis Maldonado de caminós 
Luis, | 


e 
* ' ú 


e ¿Hermana? > y 
“Cecilia. * * ) 

Vil veces enhórabienáa 
— vengas, hermano querido. 


ao 


, ulis, 
Fráhcisca; abrázame, llega. . (1) 
AN Francisca. 
“Y con muchos parabienes. - 
s Margarita. | 
Veamos si de mi se acuerda, 
* Luis, 
y ¿Margarita , no me abraras ? 
Margarita. 


«Estaba, señor, suspensa; ' 
por, si de mi te acordabas ; 
que ton poquísima ausencia 
se olvidan las Margaritas. 

Chíichon. 
Es/ señor, como úna perla. 
Luis. 
¿ Chichon amigo? 

Ghichon. o 

'* ¿Señor, 

. qué de mi tambien te acuerdas ?. 


to... 1 





Qu ) Fa abrardridoles d todos, E 


: No se le parece á uste, 
' aynqtie más su. hijo sea, - 


v e sel eb mmmo 


¿Pues no? 
_Chichon , , 
No es bino que tú ea 


- tienes muy Jipda cabeza 
-para chichones. 


, Cevilia. “ ..%*. 1 
- Hermano; : 


« ¿Como en- olvido lo dejas? 
¿no preguntas por tu hijo? 


¿Por qué bijo? 
| Cecilia. 
| En vano lo gelas ; 
que ya el me ha dicho el decreto, 
- Luis. 
¿Qué secreto ? 

Cecilia. 
¿Pues te pesa e 

Ya sé que tu hijo es Lisardo. 

Luis. 


i 4 , ! 


- 


- ¿Que Lisardo? “  ' -*> 


Chichoh. a 
El que nos echa | 
á todos de nuestra casa, 
siendo el que vino de fuera. * 


"bo, 


que tiene mas condicion , : - 

que la tia, y que una súegta g 

mas manda que un mayordomo. 
Luis. 


| No es posible que os entienda. 


Francisca: 
¿ Tio, el capitan Ltsardo, >; 


Ú “- + 1 





A 


a 


o E A 
no es mi pri al que encomiendas 
á mi tia por tu carta?, . có bo 
Lab 
ae érprimo ? ¿qué carta es esa a? 
cilitna: 1q de he. 
Con el alferez Aguirre AN 
vinoéÉ icasa A brapela. 3: 


Sabe . Lag, . 2Mpelar se 
«Ese hombre es. capitan ». 


dende Flandes em, la gyersa 


- siryióy. y $6. soldada mios. . a 


y al venirse Ja, epcomiepda . a 
de dí, BE gnaagta,. ig)... “mis 
por si algo. se: lg, ofreciera . O 
en que yalerle pudiese», e, > Y 
Se. Cosjlids. ds apo 4S 
¿Y no she manudapte en ella, 
que $e hospedase en mi casa?” ; * 
 LulS.s te ci. y: 2 
¡Yo mandar taj,ipdecencial ¿ 
eicda Lips aubecilia. - 
¿Y no es tu hijo ? Ha 


A hijo? / 
, 5 
- De aquella. daras damenca, +. 
que llaman ada ma Blanca. 
nv Luis... s 
' ¿Quieres que el seulido pierdaf 
ni yo tuve hija en mi,vida, . . 


si: APR ni tna o 


aquella madama. Blgnga.. 
Chichon. o, 


Pues será madasos negra, >, 7 
1/ s 


T 
" 


> 


, As: aro 
«¿Qué dices? od ds 
_Ciálehion. 
" Que esto esLoridio, 
e es:el primo de Guinea. 
Margarita. 000 
¿Ay señora! dqtre el sóbtiñó “Y , 
se volvió :con'M' veleta, 

, air qa. 
¡Ay-Ae-s0i Esque +ldesth gi do y? 
cuando Ae vemmgiio, llegas! 

A oo, 2. $0 £ 
¿Luego hu dicho «quie es Mi dijo P 
-Geetto. de 40 
Y com esa Te ive hospeda ap m3 
en casa desde: ywe"vino. | Í 
CE 7 A a Ys 
— ¿Vióse ny or desvern Pe a 
¿Y dónde está? * 0% 
9.1 Covilia.'' 2 uf, 
vv De equí abore 
se Eaé. vepioctes on Yx 


. *Auttes que las espuelad 
me quite, le- bé devbuscar, 


y castigar tete ofemm -:30 > 
| > Ci e 


Pues yo iré con'su merté, 
que hemos de ajtstar: ha tuebla, 
y me ha de restituli - : 
lo que ha 'mesdado e . sí 'dseticia 
como hijo tatso;':- * 

Luis, 
Ven luego , , 


_ donde estuviere me Jeyáas -* 











> 4 Ai o 
El es quien ha de levar. os 
Luis. 
Vamos pues. , Lara ; | 
ie No 7 Cecilia. o | o 
|  Herimano; espera, 
a: Lis, y : 080 
¿ Qué é dices: ? x 
Cecilia. od . 
ay hay mas empeño, 


Calla, “ho qee sei asi Ñ 


¿MUS hasta tolgar pimp 
mejor € es que "no Ta SD... 


Ven; Chicho, va 


, Chicho, 
: ia, amos al ¿anto. 


aÑo ero E ARTISCOS aa Y 
lO y se re. gent 
C. AAN Ls 
Doe En ellas. 
Ve b; st) ; uls. , 
ive Dios; AE hegle: matarlé, 
rancié Loge 


¡ Hay desdicha bamp aqiestal : 


esa gines. “d 64 4 
dls 
- Nojamic5a diple,,.3, 


hasta que éste infagne thuera, Past. 
; 0) Francisca. 
Cabo PRA vo 
Repórtaie; os asin peña... :94  - 
Chicha +? 


4 Snngo. seporfapio, 200? 


dejenle matar siquiera. ' Pases 
Cecilia. : 
¡Ay Frarquita ! 
Francisca. 
¿Qué, señora! 
Cecili a. o 
Gran mal habrá si le encuentra, 
Francisca. 
Eso mismo digo yo. 
| Cecilia. 
_Mas que la toya es mi pena, 
Francisca. ' 
d Por qué sins , sí colo á pisino 
de amaba? * 
Cecilia. : 
Porque yo es fuerza , 
“* qwe cotuo amante le lore, . 


y como esposo le pierda. . Paita 
Francisea. 0 ** 
¡Ay Margarita ! os 
i Margarka. 
] Franciseó. 4 
¡Maerta voy! 
- Margarita. CC  * 
Ta mal álientá, 
| FrórcIsco. 
¿Pues qué be de hater P , 
o Margaritá. : 
Consolarte 
con lo que á mi me consuela, * 
> Premio. 
¿Qué? Jaro 
. Margarila. 


Que ta tia esta noche y 


( - 








4 
N 
Sel 


_ m0 hoy rason al no rebjentis 

| Francisca. 

¿De qué? oo 
Margarita. 

De dolor de tripas. * 
 * Frabruisce. 
¿Cómo? o 

Margarita. 


Echó al marido. de ellaa * 
« y 1 le han llenado de aire. 
Francisca. S 
Non amiga, que voy muerta, cp 


ESCENA IX, 
— DECORACION DE cata 
E Agutrre. 


Ya que babemos perdido la posada... AS 
y en paz quedamos yo, y mi camarada, 
por la infausta venida del hermano, . 
que el pájaro nos quita dé la mano, 
del susto, y de la pérdida del caso 
á hartarme de mentir, pára despique 
á las gradas me vengo paso, á pasos, 
y vive Dios ,-que si hallo quien: seplique 
á cuchillada algnua , 
aunque yo os diga que la di en, la lena. 
y del creciente le corté.yna piesa, 
se la he de dax á él en la cabeza, 0% .4 
Yo solo he de embestir aquí á un, castillo, 
y be de ganar el foso y.el rastrillo; 

y por suponer algo de batalla, 
se ha de volár un lienzo de muralla, 


qu dut. PASAS. volando en Picantes. Lo da 


Ns 


) 


« 


7 


de que se ere tohroit de MR VERO, 
ESCENA X. - * “d, 


Aguirre » Celedon... despues don Martin, 


Celedon. * 
¿Señores , hay tal tema de hombre' dado S' 
, (Jesus, , Jesus! y OS 


 Agúlrre. 00 
¿4 Qué es es0 y 'Nicenciadó? 
Celedón: * 


Usted, siñór Mexet. tie defienda * vs 
de don Martin, que aun dura la contienda; 
adn.” 
Ha dé salir al campo , por san  Fgblo, 
o ¿> Cofedali.** cta 
Ya no quiero reñir q brambre del diablo, 
] Martin 
¿Pues por qué. ño" vrai el cite, de 
8h: 7. ls 
Yo no compito y JOgRa ti" Mséo',' cd, 
que yo diré ante ¿Finca Mei 
que esa doncellá* Sy todás* AS renurició , . 
y á las Vel faeto + card mismo módo y o 
y á la doncelía “de Tabdt y” todó. “ MN 
ario o eartin: o ps 
'Yo no puedo casarme sitho “rio”, "0 9" 
que «Aé Que' he' bedido coto niño. 
057 Ablirre. ES ma 
Dice bien , potque está" esinprimetito: Ñ 
y olítta8o FS Eóñdid: A ve 
Y Qué Mai Mén ? que ea Sóntido; * 
et A . qe * 
Oiga, seifór-leVtado ; Sra low «be ad 
el reñictno: lo cos Ulea iodo Y 


si usted: no. tiene. cólera: bestante ; > 

yo. un desafio le pondré delante, 

que iuye en Elandes.; mite como. riño» :: 

y. haga. cólera. usted. -» o 


aaa ] Celedon. . CS d a 
5 ¡Gentik aliño !: . - os s 
Aguirre: 


Otho. franceses.me- desafiarom:: 

salí al campo.con. ellos y y, chocaron y, .; 7. 

cercené $, uno de yn. tajo. Ja garganta y. e 

y la. testa. saltó. con Sugja: tania .. .. “o . 

que. se vieló. otras. cuatro camo bolos. : 

Murieron. cigco.,, tres quedaron sol4»,: - 

y viendo; que quedaban; efy hilera ,, 

metí uns, zembollida, de; manera». 22: env 

que: á todos. tres: de- solo. una. estocada y. 

los lanceté ensartados en. mi.espada. . 07 

Viéndome vencedor , mi espada. zampo ». 

y ochenta, dejé. muertoz,6n, ql gampa-. 

Mastit 

¿Pues si eran, ocho. , cómo errais. .la.questal 
AGuUÍLIe., 

Eso , lo,mismo- son, orbo ,, que- ochenta,. 

¿No se-irrita. com estodo, y. td vs sup 
Celedon: 

: No ase irrito ,. 
señor ,. que antes. me- - ha, puesto: tamadito.. | 
, Martin; . 

Pues habría de-reñir, 6. por: mi fama. 
habeis de decir delamtesde la dama ,. 
que en mí cedeja ,, pon no. redir, su pecho: 
gecri. Celador. 
Y con. todas: las leyes..del derecho 
or Aguirre. <- 
¿hs, de miedo hableña P. ulme> 1 Y 


» 
» . 
.. 

. 


26€. | 
<> * lan, 0 000 
Señor, ,2imittma , 
qui est metas caden? inconstamtein vicu, 
Martin. 
Pues conmigo venid , señor Alferez : 
¿dónde está el -Capitáh 
Aglirre. 
o En tasa queda, 
Esto es famoso para que no pueda — ap: 
buscarñoj el hermano , 3í yo trazo, 
que Á casa vay ahorit-i este'embarazo. 
Jdle 4 buscar aH6> _Y quede ajustado, 
que sitél- no riñe” "vos quedeis casados 
e 3 Cotedon. 2 i 
Que me dé: en el-camino no quisiéras 
po Martih. 
Vamos, "*0+ 
es. y * Céledon. 
Pues Paja. ústed per'otra cera, 


Mortin. . 
Ea: KihyrO es “sí temor. ? 
> cion, 
Y 3ny * No muy en vano, 
que eya usted la daga muy 4 mano. ' 
* RSCIÁNA XL 
Ep * a e). 
e Aguirre y despues, Lisarde. 
o : Aguirre, at 
owr6idos! Tú vida nos. da yo im 93 
que balle ahoraveste embarazo, 
el Capitariion: óm: cosa, > Cani Y 


porque na venga" 4: buscarnos, 
Mas Lisardo vieñe aqués! 20. vs, EN 


Ñ 





v 


> e 
> e 
4 


Ay Aguirre? | 
Aguirre, N 
A 
ar Liserdo. 2 ao 
Muerto vengo, vive Dios. -: s 
Aguirre. a 
q De qué? sl EC 
, Lisardo. 


A 


e "Pe que fuí al Vicarto 4 
add 'ávisar al fiscal, | 
que suspendiese el asaltoz 
y ya dicen que ba salido '”  ” 
con ministros , y notarios y 
y qué ibaá-nuestra posada 
á la egecucion del caso. o , 
Yo he andado medjo Madrid, ' ' 
y no he podido encontrarlos , 
con que és forzoso que encuentren 
al capitan Maldoñado. 
Aguirre. . 
, ¿Pges de eso venís con susto ? 
vaya con “todos los diablos a - 
Ja soga tras el caldero. .. -..- 


Lisardo.. | 
. Mas aguarda, par Dios Santo , , | 
que Mene aquí él cnpitam, Corr > 

Aguirre... 2 ul 
¿Qué decie? « os . 


- 


< Lisardo.. 0000 Co, 
Miradle. +. 7 
Aguier. o | 
Le 53. 2; . ' “Malo : - 
entréórole0s dei he Igreda -3 


1 


Decís bien , andad á espacio... 


ge ESCENA XI 
Dichos . don Festa y Chiehon... 
Chichon. 

Ellos son , señor. boo ra 
Luis. > NS Ñ 


“Es cierto , 


| que “yo los ca conozco. ¿Ah. e ? 


Lisardo. 
¿Ola , mos llaman ? no 
E Aguirre. oo 
| A juicios 
_Lisardo. o Ñ Ñ 
Disimolemos , Y VAMOS... - 
Luis. PA 
¡Ah caballeros ! esperén, 
Aguirre. 
¿Quién llama ? o» 
Luts. 
Yo soy quien Mámo.. 
Lisardo. , 
¿Qué mandaisP. 0 
Chichon, 
e UY es quien:manda, 


y aquí manitpció hasta. eb.cabo y. ¡> 
si muere con .testamien tos 

Lisardo.' + <= 1: 
0: capitan Maldonado ? 


¿vos sois? 0:01 


Aouirre. 
"¿dEl es, ¿qué decís e 


amigo, pr dan ÚCRROA 








y4 


tob3nt-* Ealgisr > A 

Na vengo deso: +2 00? + 

DE Exsábdo. ' Tas por» 
So ¿Pies á á qué ? 

en - Ei a > 
Venidf úáberlo al campo: ' 
Chichoh. ” > 
Sí; que QUA sabrán ; que el padre 
se les ha: vuelto padrastro. > 
. Luis. . >” e yl : 
Chibi, vete 
-£: Chichon. 
2 +2 ¿Yo me he de ir? 
riaed o. ” Luié. CA 

Sí 


so 


SN Cmichon pa E 
pos -4 Pués lo 'que' me han manífido, 


quién lo, ha de ¿obrar pot mí pr” 


o ”* Luis. 
Yo solo quedó á cobrarlo. : ” 
** Chichon. +" o Ci 


s .- 


Pues cóbremela usted todo * 
muy 'cibar , que allá 10 sguirdo; 
y no do he de recibir **"" + ' 


si me faltáte un bchavó? ' a O 
. 4 ss... 20 
“ESCENA XL Pp. ..t 
Dishas. menos, Chuigliamas y 
aa o oa 


Venid, Lisardo. 2" “cn cy ver 
ES 4 Lisardo; 7.1433 “959 ES 
¿Por qué? 
decid antesque sdlgderos y 
¿me sacaW á damwcampaño?. .- 


« el duelo , iudignos entrambos ;, o 


- De eso no me satisfagoy -. ” 


pues sabeis que los soldados  . 
munca salimos á hablar». ..,  : 
síno á reñir en el campo. 

y fo Luis. 


| ¿Pues como dudais L£0 0509 
habiendo en mi casa estado  - 


con títalo de mi hijo? 


¿x habiendo , atrevido ; y falso y, 


contrahéchalne la firma , . 
para poder hospedaros 
contra mi honor en mi cana? . 
Mirad si con tausa of saco y. 
ó-si esta, es cosa que pucde. 
haber hecho un hombre honrado. 
Aguirre. 
Ex dos puntos habeis puesto 


p 


porque si es el. hospedage , 

no babiendo en eso pasado 

de socorrernos con él, ,.. .» 

no es cosa para enojaros, 

sabiendo vos lo que es, 

faltacte 4 un pobre soldado.. 

para poner la piñata. ,1., 

E! 6ngirse hijo Lisardo y, . 

sabiendo vos su nobleza , 

no resulta en yuestro daño. 

sino en el suyo, pues él 

hace 4:su madre el agravid e 

Juego ese duelo fs injusto , 

que.vos mo babeis de mafarnos ..” 

porque Son vos nos hbonremos. 
Blur? Luis. 





que es hager burló de miz 





| o “$89 
. y así satiatoros al. chrh po. " 


rot. Aguirre. . 
Pues yo: ño le te de dejar. - 
” Luis. Ñ 
No importa y vebid emtrambos, * 
ec: Lisardo. 
Señor capitan, tencos y 
y escuchadene. - Ñ 
e:or - Luis. *i> , 
14-  * Setiren vano. > 
“Eisárdo. 


Lo primero que aqút:o$'JHigo,* 
es , que fuf vuestro soldado, 

y tviltea 1éi capitan 
yo nunca la espada 'sáto; - 
porque caso qué traya duelo, , 
que:hos obligue ir al campos. 
antes que réíir con vos , LN 
yo pdta deseñojaros o 

e £bu' mt espada 4 vaestros piés; 
pondré- él cuello 4 vuestro bruto. 
Lo segundo es, qúe aunque ha dicho 
el AHédez de bizarro, *'' , 
que é fugirlo nos: movió 
socótto' tatu mecesario'; o 
- la verdád es, que fué: amor ; 
y aunque son yertos'titraribde, 
amor , ó necesrdád, 
ePHe amor es mas honrado. 
Y aunque ésté nas os ofenda 
ántes quiero: por mi aplaso, Y 
que enojaros como humilde, 
ofendéros como hidalgo, . 
Ví vuestra hermosa sobrina, E 


y báttándome enamorado, — - 


ag ALTA ehlehón. M3 añes y: 


| Mpishodu + ab cab 
El se encasquctó el sombreró ; 


“y le dijo ¿a Ab, caballero ! 


y lo demas que se sigue. 
IESR 3) a » «Ceoilibii o? ALA? % 
¿ Qué es lo demas ? 


er e biaidotes , 


ingrato; peroo, MalaAs Y 


embusteros s. Y. :26061103 y 
albahuetes . y Arzidarémos.: 

y de esto Menas muy bien 

las aadidas les dejó..*.¡-s 011) 


A! 


% 


— 
o Eromeiscó 7 “br. ri A 


¿Y él á esp qué respondió E 


Calchton» 0% tp: 2 Ys 


Por siempre jaaÁn a men. 
” 1 $ 


E e JESRENA AN. c* FIA 
Dichas HPiaótio y ApnModer 


el bso Es lar .. up al 90) 
Cierto, Él viene anar , 


Mas 920, está cada Aja, - 

TE IES Lig... $ Ln no 
3 Qué es spto,, sobrina 2aja É. 
y dla Frapeisop.s 030 O | 


¡ Ay Margarita” ¿ isprdal A 
ehiserda 


e 


0 ta brinca E ¿e dy lar YA; 


¿019 Barna. fe PA 
con $ tia veolve, avá ; 
¿ pues A, u.J 


ESA 





se. 


/ N 


e 
desmauripedo Apia? +: 0. 
Carilias + A 


¿No sabes ya lo. que pasa, 


, Liaando ing el riesgo no infieres 


en que estás ?.¿$ucáso quieres, 
gue te maten en. mi coaái? | 
" Esgárdo.: 0 
¿Quién á mí we ha de matar z 
¿ Alferez, que es lo quie he oido? 
-  Mguérre. 
Vive Dios. $ que nú ha nacido 
quien pos míre sin temblar, 
- Francisca. 
¿ Pues cómo. tú desvarío .. 
vuelye á biscar la oLasion ; 
cuando sabes , que es traición .. 
Insiste hijo de. mi tio? 
. Aguirre. «* 
¿Quién há sido el ¿hablaten;. 
que del capitan, os dijo, 
que no es Lisardo su hijó? 


Cecilia. 
¿De mi, hermano el capitán $: 
Aguirre. + 1: 


Del capitan vuestro. Herluano y. 
y él gran capitan tambien. 
$. Cecilia. 
El mismo, si dudais quién ; 
que dice; que es error vano. 
, Lisardo, 
¿ Tal dice ? o 
a Cevilia. 
' Del mismo, medo. 
l Lisardo, 
El capitan , aj señor, coa 
y 18 


£ 





4 o, 
” no dirá tal pueles DEEUIOA 7 7 
si él me engendró. - 

e Aguirre. Cc 
uv Yá mí, y odo, 
Francisca. 

q Qué dices, 3 squí mistio! 
niega que ha-sida.tu padre ? 
o Lbrsardo:: “e. 
No. es ajo honrar á voi amadie; 
y ha sido gram desvarío , 
quevinadaras! Blanes tay! * > 
su claro origea de Gante! * -- 
- y mi abuelo.Mons de Anglante 
fue natucal:de Cambray , --- 
y en Holanda hizo ¿'Lisardu- 
el «onde de Gurcio.Manda.'': 
Catotala. ES 
¡Coh Gante, Cambray, y Holanda ! 
él desciende" de algún fabdo, 
:» Cevilia. e 
¿Eso Lisando, es uel?o- ic, 
_ Chiéioh. | 
Pués claro está que 08, no 05 
y otro abuelo sacará, 
que aca.de Caniguoj. 2000000 
eo disardo.. 041 
¿Cómo haceis buria de mí? 
idos peramala vos : ? 
callad , 105 que por Diós y: 
que me estais. tamsando aquí. 
Francisca. : 
¿Cómo , si tus falsos modos 
claramente aquí se ven ? 
Lbisardo. 








_Liñardo. o 
e 
O 77 7 


AS E 


- pórque séncá té ha debido. 


me AA 20 + 
- Cecilia. Y . 
*Vániónos todos ';' 
si ya , enel imúsido esto pasa? 
sobriña , déjalé ya, * 
«ue. estores, :de Tuera: vendió 
quien ños echará "delcasa, 


" Lizardo. . 

Mi: «padre destngáñada o 
os dejará. ' * *: AS 
o Cecilia. Mn 
"YH previené. —' - 

: * Múrgarita. ES 1 
Hole y bele, "pot do viene *? ui 
el moro por 1 calzada. —- “*? 


2? MSCIINA XVI 5 
o A 
* .¡- Dichos y don Lyit.. 3 


“> ' ¡Hijo miol z 


Lisardo. 


¿Tan poco idkhor hge estimas 


que 4 mi tia; y '4 Hi prima 
dices tan grab desvarío, 

conro qué'no eres mi padre? " 
Vive Dios ; qué me be torrid 


27 


desestimaciorini madrey . 


eds “y este TO érror” tan: liviano' >) Ñ 


que á tí el deshondt te adgaiere, 
- Cecitia. 


¡Oigan cMo ! tambien quiere” 
o a 
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que tú en 


what de casa £ mi hersaamo: 
Fi anciscs. 

¿Lo oyes, Margarita-mia ? 

de cobrtento estoy sin mé. 
Margarita. 

Yo me huelgo, porque así 

tu tía será mas rd 

Mijo, el Dn rme see informado, 

adrid te casadas, 
que sin mi gusto lo errabas, 


mae obligó 4 haberlo negado. 


Pero ya que falso ha sido, 
lo confieso ) y te prevengo» * , 
que ya casada te tengo. ., 
Francisca. 
¡Ay cielos, que pa leo.que oido 1 
Cecilia. 
¿ Y. con quién ?- ¡ Válgame Dios ! 
Luis , 7 


Ya yo, hermana, lo he disppesto 


sas para tratar aquesto : : 
quedemos solos los dos. 
Retiraos. 
Lisarda, ÓN 
- Vagos , poes. a 
Aguirre... odo 
¿Mas y que lo estorha. la tia do . Vantt. 
, Frangisca. . 
Y he de morir este dja,, 
Margarita. . AX 
No hagas tal basta despúes, , Panse.- 
: G hichon. j 
Que sea su bijo , de creello 
mo agabo , mas él lo dijo : 


via! 
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yo tambien mé he de hacer bifq; . 

« Y mié he de saHt con ello. : 
ESCENA XVII. 
No. > 


Don Luis y doña Cecilia, , 
Bits. | 


Yo ; hermana , terigo pensado... 
Cecibid. Ñ 
Antes que mie digas: mada, ::* 
sabe, que yo estoy casada '** 
con Libardo. 
+ Huts. |” 
- * ¡Qué he escuchado! e 
Jeon Bisardo?' aa A 
Cecilia. | 


3 En la aficion 
FM éstds yelros dorádos ; 
yo le he dado mil ducados 17 
para la dispensacion. —*  '09* 
..' " Luis. 1012229 30p 
¡Cielos , qdées etio ¡he “He Sot 
¿y de concierto há pasado? , 
por” Cecil: 2 e MA , , 
“ Sí, que. por éso le Ve d 
la licencia: de maridh , ea, Az 
y él por. esp ea yes oY | 
¿ Qué dices ? tu lerigua cae. 
Vive'Dios , qué hé' de tnátaMfé; ** ap» 
6 se ha de casar'Yón ella, . 
PE Cecil 
Que te ha pesado colijo ; 
señor, por amor lo he hésiiBé: 
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; . >. 
* Lait.: A 


RA Dios , que mue he engañada y 


que este traidor no es mi hijo, 


3... Ceeliía.. 
3 Pues por mí quieres 'negarle! ? 


mm 


Velo , hermana , entrate allá. 


Eee ss Atronao pao. Pego. 


Vive Dios qe he «he malarlt, 4 
á Lisarnda,. 2 +11 0... 
Tones 


ESCENA XVUL 


a pón as, "Celedon y. dog. Martin, 


QQ 


JO RO pers, GSM, 


| Marin. 

- Entrad, E 2% YApO, 
habeis querido AMAPAL:. de 
aquí habeio de, AAUÍEsar 5109 
que 0s esperé Aro á mano, 
¿ sulajde 


pr 1) 3h Ys 


¿Ah sciones Pa van ? 
oñsE AMAgiin, aDq p es 


¿A dónde "Mel sil pad 


Yo soy ,.¿ Fade og decid, ss E 
ARRE $, z MN Ds 


ne oli rad y A 


¿Ap 
¿Pues á: quién + ¿qué 'pretendcia R 
po Maria 191 9,0) 


Aditardoa .. o Tiboo e Aoi 
- sa * 








¿Y qué, quéteia P> * 
: , Celedon. N 
Eso diré yo mejor. 2. 
Señor, Lisaxdo 4'dos dos . 
nos. halló en casa escoñididos , 
que á poder ser dos maridos) 
DOS CABÉGA + 2 
Cd Xuis.. " , 
- Temqd:.¿ vos. 
bablaja, de esta casa? * . --  * 
Geledors. 1... co... / 
Si, 
, ¿Late > A 
¡Cielos , qué es esto que pasa t ap. 
q Escondides,en. inboasadalo , coro 
¿pues qué intentabais aquí po 
Martin. 
De doña Francisca espera: 
ser esposa en ente dia du 9. > 
Celedán. 
Y yo tambien la quegia j * 
mas, riñendo na la quietos: . 
Luis,” 
¿Cómo riñendo? .- 
 Gelodon. 
Señor, 
él nos mandó. pelear, 
y dicerque la ha de:das: nv 7, 
al que fuere vencedorui y 
Basis. —. 
¡Cielos , cómo este. alevoso ap. . 
de esta: suerte.me ba engañado ! 
¿si tiene eso cámbersado ¡": aia 
y hay empeño:ton lorzoso R 357. 


eN, 


320 


-  Llámadie, y vga mi valor. 


so: Luis, 
Entrad. ON 
. " Martin. 0 
Que gore hacer 
E” Luis. AL 


De aquí no habeis de- volver: , 
sín asegurar «ui konor. 
ey.  Cótedon. 
Detente , hombre temerariót: 
NM ¡ Tambien estas-de malicia ! 


ESCENA xix. 
a 
Dichos , 4 Fiscal: dei Ficarto “y y Notarios 
: dem po , 
Kisca?. 
Caballenos, la Justicia * e 
viene del Señor Vicario, - -- 
-— dtño. 
Qué es lo.que.mira!. ¿qué quiere, 
señor Vigapio: aquí? sn: =..: 
, Fiscal. : 
¿Sois vos de esta casarfi:s amos: 
Laia. E 
Sí. 
"Fiscal. RO 
¿De vucstrouaádo..se'infiereyo y 
que sols dugñao ?.. e estos 20 e 
Luis, y 
QD 02YY... Si seré. NA 2ob1i0 ¡ 
obio" Fiscal <1 1012 tes -b 
Sí lo soig, manded shevagoi! .: 
que sadga-aquí mirseñoreso ye. i Y 
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Dela Práncisoá. Ñ . | - 
Luis. 
eo vos - ¿Por quél 
o - Fiscal. í ! 
Nos mandan depositarla 
por.e? capitan blsardo,' * 
que 'sunqué es tan noble y gallardo, 
su tia estorba el casarla ; . 
y biendo él tan bien nacidó , 
darsela en paz mejor fyera. 
Luis. 
¿Señores , hay tal quimera! . 
yo he de perder el sentido. 
Caballeros, esta accion 
Se excuse , que me ban hallado * 
tal, que no mire al sagrado ' ) 
de vuestra veneracion. o, 
mo - Físcal.: A 
Eso pretendeis'én vano, 
que es fúersa que la llevemos A 
que una cédula traemos 
firmada aquí de su mano. 
Evis. 
¿Como haceis tal desvarío ,, 
si esté casado?....' * 
Fiscal. 
Eso allá 
el Vidario lo verá. 0 
Luis. 
¿Con mi“hermana? ' 
, ESCENA XX. 
Qichos y doña, Frantisca. 
Francísea. 
loci a Señor tio, 


- . 
e. 





>42. 


1 


mo hay tal, su esposa sep LAT 
mi tía es quien-os engaña. o 
Señor Fiscal, vuestro amparo y; 
pues venis PoR DÍ a me Pe, 
A 
¡Ab aleve , injusta sobrina e mt 
dejadme ¿ que. he de matarla.- .. 
Fiscal. | 
Tened, mirad que es perderos. e: 


ESCENA, XFI. 
Díchos , Elsár8d $ Agitirro.| 


Bisar do, A. 
A vuestro lado mi espada 


teneis ¿Capitan que Es eso? e 
AM A Pos e 


| Eyis- 
¡Ab traidor! tu eres Ja c9usas 


AABUÍTTR) o 

Tened de abí., cahalleros » 1 y 

que está aquí, su. camarada.., ..: 

. Martin, > 315% 

Teneos y, señor Capitan. . : 

Geledon. CS 

Mirad, no saqueis.la pad mo. > 

que quedais excomulgados.. 
fui 


, iS. 

No me estorbeis la .venganess 15 

Celedon. 
Capite , si quis suadenge. .-. - 

. Lisardo. 
¿Pues Capitan, la palabra 
no me complis? -. SS 

Lain. vi 
3 su ¡Ah traidor? 





po - 


Wu y oo o 


si ¡Je deter mi-hermené *- 
'el bogoar. > . 
0] e Eieerdes o. ve 
¡Jesus! ¿que: dices? 
bra Luis. ES .” 
Ella de: decirlo acaba * oo 


. ESCENA. XXH. 
Dichos y doña Cecitia. 
. . Cecitia. 

Yo no he dioho , que me debe .- 
$ mí, mas que la pelahra:, 
y mil ducados, que he dado. 
para qúe las Balas traiga. .* : 
Lisardo. 

Esos. he gastado en joyas ' 
para mi esposas NS 


ESCENA HAL. | 
Dichos y Ma argarita y Chichon. 
, , Margarita! " 
Estas cajas e 
son los, testigos... 
Chichen. > 
et.rs Bien dices... cc $1 
buen testiga rán las cajas: si: 
Frauncison. : 
¿Pyas, si esto es cierto y pat quél 


- 


eon Lisardo ne. ar casas ? 


Lisardo, Y 
Esta es mi mano. l 
A AN 


. ¡Duteste ¿A (1) 


A A 


que hi honor mo se restánro,. 
si uno de aquestos dos hombres 
no se casa; con mi bermana. 
ooo Martin. 

¿Yo con Viuda? primero 

me echaré de una ventána. 


Celedon. , 
” Pues yo con. ella de: midlo 
me caso, i o, 
Luis. 


Solo eso falta : 
Cecilía , dale la mano, -' ' 
y llevaos vos. 4. mi hermana. 
á vuestrá casa, que yo 
me quiero. ir. á una posada ;- 
. “porque aquí los dos..se queden », 
y cierto.cl refran les salga , 
de que de fuera vendrá 
quien nas hecbará de casa. 
: * Francisca. > 
Pues Lisardo, esta es mi manq» (1) 
Lisardo. 
Y con los brazos, ye alma ? 
la recibo. ' 
Chichen. 
Mangarite, 
pues todos. aquí se casan, 
dame támtambien lr mano. 
Margaritas Ñ 
Tem,, botio.- : Dale la ntgriós * 
y ay Chichon, AS 
Pícara ; deca. , 
O O ARA 


(2) Dans Jus manos. 


A 


po 


- . 
el 

t.? ' 
see 

- Vers” 


Ss  . te 
y 
- co. 
- . AS 
Ls 
ts :3 
.» «ot. 
y sl. 
, 


Agutrre. 


Mo se quedo 'celíbato 5. 
mas pues para mi no hay nada, 


comeré de las tres bodas. 
TAS que ellós , auhque pcarano: ad 04 1.1 


- para que'tenga con esto 
«fin dichbsor, si os agrada, 
el que.de fuera vendrá + .. .. 


quien-mos echará de caen; 
% : , . : M o NN 
.? . 
0 
' : : 
sí o i 
“e. y 
e . > ? 
. > .? 
« ] y y+4 J 
$ 
: , to, 
1 £ * 
,” 4] t, s 
1 * 
Ñ . % 
: : : 
4 .1 “, ol S > is 
6 , Pe * , 
ss. ys Js” Y, 
eo tos., .£.r ta..o 
ad.) “y 
. ¿Ds 
j a 1 
Li e 
dro sn? . . 2? 3.1. 
mw. e SN * uz. 
e' e 
.' 'M ' , ..'0 
e! 0 ' 3% y] 


”»y + 


LA 


“ds 


Y . 
“e. j O | 


, Gia * » Y 


” 
* 
- 
. 
La 
nd 
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, sor. . 
De fuera vendrá y quien de casa nus ebhard. 


A 


ed - : . + gr 
él. 1$t Nald 


Esta hertgósi comedia 4ieme el misspo orígen que lá 
anterior : está tomada sde uma ido. Jas-iafinitas que 
produjo el inagotable: iegemio dé: Lepe , titulada De ( 


cuando acd nos vino y y mejorada! igualmente por don 





Agustin Moseto. Sespoiañió: ess alli) muchos persona- 
ges y escenas inúliles, perfeccionó los principales ca- | 


ractéres, particnlarmente el de lá Viuda , y formó 


una de las tompositiones dtamáticas mas graciosas y ' 


agradables de nitestro teatro. 

Doña Cecilia ha perdido ya la lozanía de la pri- 
mera juventud: es viuda¿ pero cottserva el deseo de 
renovar las caricias de himeneo: se cree todavia ca- 
paz de subyugar con su belleza otros amantes; y tie- 
ne con su sobrina la intolerancia y la envidia con- 


siguiente á esta persuasion. Este catátter es múy có- 


mico, y ridiculizá perfectamente la debilidad de qué 


- suelen adolecer en llegando á cierta edad algutñios in- 


dividuos del bello áexo. En lás escenas 111 y IV del 
primertacto, ve ya el espettador 4 doña Cecilia ; tal 
como es ent el curso de la accion, 


Cécilia. 
No es tosa lá que se trata 
para responderos luego. 
Vuestrá presencia me ágrada ; 
más si habeis de ser mi esposo 
bay muclias cosas que faltan 
y han de verse muy despacio. 

Celedon. 

Yo no os he dado palabra 
para ser esposo yuéstro. 


Cetifíal . a 
y Pues qué? - Ss AN ex ] 
y “Celedón: cd e M 


A 2 señora, hablaba 
'solo por- vuestra ISbriiá, >> > 
Cecilia. 
" Misobfina no de cairo? 
— hasta que me'váse yo, 
eje ix dad és muy temprana; > 
Y aunque estoy'“cón' tocas hoy 
ya de qóñtica ds "lo estaba , 
y AUN no terigo diez y nueve 
'cumpkdos. > -  .* 

Desde la escefia “TV''H 'sigundo acto *mpieza 4 
desenvolyerse pate. tarácter. ¿Los: deszos qpbe -dient la 
Yiuda de gasarse con Lisardo la. prisa con que Nite 
acelerar pl matrimonio, la Tacilidad com que desyinw 
nece los abetáéfulos que opáne Lisardo. para retardapu 
le, la resolucion de tasar precipitadamente 4: doña 
Francisca con, den Martin ,% com el Licenciado Quieo -- 
don ,:é quienes eucuentra escúndidos; la antoridud 
de 'que se reviste entonces Lisardo, son situaciones! 
may cómicas, Todas estas esconzs están perfentarñen- 
te dialogadas,. y sembradas de. gracias y donatres; :Lu 
mM del última, en que Lisardo probibe 4 la Viuda pa 
dir 4 la,calja, r3,092 de las duna bélles de la comudit. : 
Doña Cecilia; 6 resiste con '0bbtimacion > peroneeda yb 
Punto que Lisardo. dise, que ya ao BÓ ac tio 


TES TES 5] 3: 
| Cecilia. 
¿El me ha de ir 4 18 mano y 
equ dalga no? ers 
Lots - Chichon. 1 E LT 


Si hará. Hrs 


y Z, lsarda- 
Pues con eso vendrá ya. 
la dispensación en vano 5 
que yo á casarme,no aguardó 
con muger tan licenciose. . > 
Chichon. 
Bien dice, que es muy hriosa. - 
Cecilia, y i 
¿Qué es lo que dices , Lisardo 4 
7 Aisgrda 
Qué casarme na imagine. 0  * 
o. Megilia. 
Quita pronto, Margarita. $. :. > 
quita el manto, quita , quita ¿ 
tiepe rason mi sabrimo. $tC.:, ,, 


Porn 
. Fstos últimos dersod, llertos de viveza Y gracias 
ospapterizan ú la: Viuda. complétantente:: Valen pot 
wpa diseripcion. En la piritura de esté Cafácter se cd 
nogala pluma del .atitbr del Lindo don Diego. - 
. La: llegada del Capitan” Maldonado y y-todas hs 
escoltas sucesivas, sori may interesantes” y' preparan 
perfectamente el desenlace, que justifica: el titalo dee 
la. cotnediá. “o, , cs | 
-. El carácter del ÁlMerez Aguirre, tes tambien de: 
mucho mérito; pinta eñ él un militár “alegre, dis, 
vertido., Y nada sentimental en sus artiorés Ha deso 
cxippien que bace de' las gradas de “sán Felipe, qué 
ehpn; sino duda én squel tiempo el “feñtidero de los” 
aciokos ;ocitá eseriva ven. amas viveza y gracíit que" 14 
de Lope en la comedia citada. 
Coen Aguirien a, 

Que yo con éstas gradas me consrelo ., 

de San Felipe, donde nr contento” 

es ver luego crecido lo que micnto. 


- 
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-Lisarido. 


y Qué no sepalo saliv: de aquestas: gradas! t. 


Aguirre. 


- 


Amigo, aquí se vea los camaradas ; . 
estas losás me tiemen. hechizado 


que en todo el muxdo tierra no he engontrado 


taa fértilode menticas. 


. Lisario. 
¿De , qué suerte? . 
Aguirre. 


Gracen-tambien aquí, que da mas fuerte :-- 
sembrarla por la noche: me. sucede y * - 
yá la mañana ya segarse puede, o 


Lisardo. - 


De vuestro hamor,- par Dios, me estoy riendo. 


“Aguirre. 


Por la mañana yo al irme vistiendo - 
pienso ujáa mentirifla de mi tiano, | 
vengo Juego, y aquí la siembro er gbano, Éec, 
Los diálogos eqite tiené Con Lisardo , cuando este 
le cuenta en la escpua priinera'tel :acto segundo lo 
que le ha pasado con la viuda, yde ruega que la ena- 
more . Para librarse de ella; estan rTebosando gracia. 


. =.,d 


est " Aguirre.: 

¡Qué 24d desatino hiciefa 
un hombre -motó' y "soldado? 
A. fingit Amor $e pasa 

á ua dueña?" - 


Lisardo. 
¿Por qué no? , 
0 Aguirre. 0 — o 
- Primero diera yo * o 
que entraba á robar la casa. / 
Lisardo. 


¿Pues si el suceso me empeña E 
19 


- 
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lguirre, 
Mas quisiera mi opinion 
. ser tenido por ladron 
que por galan de una dueña, 


Empeñadme vos de veras ; 
mandadme hacer de malicia - 
resistencia á- Ja justicia 

aunque me echen á galeras, Sc. 


La descripcion que hace de las mugores que som 
de su gusto es tambien muy graciosa y viva. 
"Hermano, yo no me ajusto 7 
en no habjetido delantal 
" de picote, saya vieja > 
sobre el guardapies alzada , 
la cintura á un lienzo atada, 
lazo verde en la guedeja , 
mantilla que me alborota , 
con hoton el zapatillo, 
" que descubriendo el tobillo 
la brujaleo como sota. a 
yo A estas busco, á estas pretendo ; 
1 que hablan claro. ¿Hay mas ode 
: á una fregona decir : 
d ha visto el RBombre? ná entindas. 
“vaya adelante , señor , 
mo se le acatarre el pecho, dec. 


Los caracléres de doña Francisca y Margarita ea 
tán bien pintados, y forman elcontraste cop el de de, 
"ña Cecilia: el de Chichon tiene mucha gracia. 


¡Cómo almorzariades vos ¿ . 
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Chichon; Qué bien sabe, pues ¿7: ¿70,1 
un torreznito despues 
de chebmendarse uno 4 Mies b. Ñ 


*Podo el diálogo que sigue despues de estos versos; 
entre Chichon , Lisardo.y Aguirre,. as, escefente. 
Sería preciso cópiar mucha parte, de ¡la comedia 
35 quisieramos citar: todos los: pensamicotos y rasgos 
originales de que abunda; : nos Mars pos á los sí- 
guientes: 
Acto primero Seseena XIV 5 | 


14 
1%, Francisco. 
Ala he de abrazar ? 
Ps mo + Cecilia. : nt nh 
qa Claro eh. seda 
? Francisca. mo. SA 
Pues: señor, los brazos mios —.,. ,,1, 
SN tomad, y el alma ca a 
oa que: os la doy para mi tio. . e 
Cecilia. A 
o ¡ Basto, basta | ¿tanto apriolan ?. 
¿Jesus , y qué desatiao ]. ae 
Prancisca.... e * O ÓN « 
1 “*Yonosó abrazar mejor) . daa 
señora. , da 
“Act segundo , escena JIL. | o, 
e : Aguirre. , os 
». - + ¿Que mo sepa un majadere 
: querer con comodidad . 
1, como.yo ! No sé que tengog o. be 
-*.. que si cada tercer dia, y 1 
=».: . n0me mudo y me renueva | 


el amor y la camisg 2 .... 1, 
se me ensucian al momento; 
| » 





¿oa | / 
Escena 1 2900 dor SO od y ] 
-Lecitias: E EA ET 
¿Y eHiChichow os alcahnate?, 
Chithon. —. 
002157 2 Ala buega dr; Sañtos:ciolgel: a 
-22 $ Altabíuete nee ha lleimada . / 
EE ET (ue; vai hermamortengo- ] 
EN eE «que H4"4:enballó delante Pl 
E 0 
Ñ Cecilia. e 
¿Pies qué.est, SS 
Ckichon, | 
A, Su cochero. 
A E 
y A pesar de tantas bellezás no se halla esta cos 
« media libre Ae-deféeloh. El carácter del Licenciado Ce- 
Jedon es exagerado, a3bcomo algunos pasages de Chi= 
chon,, y los cutWtús del: ¡Áltedez ¡Aguicon ¡[que perte= 
necen mas bien*6'tn' entrentes que 4 uné promedia. El 
" vegete Yañez es un pérsonage ea telramente inútil, y 
lo mismo la relacion deb'sócopro de Gerona. 
Moreto” pudo; fatllménte :coctegit- estos defectos, 
y otros mas leves; y'ptdo:tambien, arveglar esta co- 
media á las reglas clásicas, habiendo principiado en el 
segundo acto, preséhtantdo:ya lospedado £n casa de 
doña Cecilia á Lisardo y Aguirre, y.suprimiendo la 
escena en que el capitan Maldonado. sales5 despfiarlos 
y los encuentra en las gradas de san Felipe. La uni 
dad de lugar seWhkaltaria: entonces vebsesya3da y y con 
la misma facilidad lá: de biempo : pero.Moreto siguió 
el sistema que intvéirtaron. sus predecesores y de po-= 
nerlo todo en accion y: y adornar la¡fábula de inci 
dentes , para mántentr” siempre - interesada la aten= 
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cion de los espectadores. o “ide 
4 nos : ñ . 
“s cin Ñ . EA . 3 7 
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esos aña) Yo haga 2405 0. 


PERSONAS. 


Don Felix de Toledo , galan: 
Don Lope Enriques , galan. 
Don Diego de Ribera, galan. 
Don Juan de Toledo , barba. 
Doña Ana Enriquez, dama. | 
Doña Luisa de Ribera, damas: 
Inés , criada. 
Leonor , criada. 

. Menegno, graciosa; 

Martin , Criado. 

Dos humbres. 
Músicos. 


Mar A 


La escena es en Madrid. 


SN 





ACTO. PRIMERO. 


ESCENA PRIMERA. 


— Decomacion DE CALLE. 


Don Feliz y Manzano de camino, 


> 


Manzano. 
¿Jesus! ¡Jesus! 
Flix. 
:¿ Qué. te espantas? 
Mansano. | 
Aun no Creo que aquí estés, 


¿Qué este es Madrid ? ¿qué esta es 


la falle de las Infantas ? 
¿Es posible que ya andes 


¿por tierra que andyvo el Cid ?. 


Dios me conserye en Madrid, * 


que para mí no hay mas Flandes. 


Elis. 
Asegúrote, Manzano, 
pues ya sabes lo que pasa , 
que yo me vuelve á mi casa 
por la _muerte de.mi hermang., 
donde si su muerte loro , 
hallar. por alivio puedo . 
un mayorazgo que heredo 
y una dama.ó quien adoro; . t 
que en Flandes contento ende 
y ahora, conozco yo eN 
que aquella escuela me dió ... x 


Y 


( 
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- se resiste con cerbeza, 


, 


todo lo que me faltaba.5 * 


- perque aunque le-Corte encierrá. 7 


caballeros muy perfectosy 

sin saber de les efectos +, 

de la. escuela de la guerra, 

segon lo que considero - 

que ella en mi pecho ha labrado , 

la milicia es quien. dá el geado 

á un períecto caballero. 
Manabno.  .. 4 


“Fuerza fué que allí. aprendieses 


cuatro wmil. caballerias ,. 
no dormir en cúatro dias ;* 
no desnudarsé én dos meses ; 


«bp 


-ándar siemplevá la aspereza 


de agua , nieve ó yelo impioz, 
bien es verdad que'este Tio” 


co 4 me 3 
, 1 

con que queda'acostambrado : 

un hombre con tal sustento, - 

á andar siempre muy hambriegto 


muy roto y desálitiado y 


. siligido, sin dinero; o.“ 


siempre imaginando flores , 
que son las 'partes' mejores 
de ur perfecto caballero. 
*Félres 0! 
Como tú lo bás: discurrido. * 
«  Mansaró. 


Esto es lo- “que yo “aprendi. A 

"+ Feliz... e 
Labró tn tí ¿onforme'¿ to” !” 
ed Manzdáno.:' nn de 


Ergo si haber" 'apeeírdido * * 
mal, consiste en“nii' hajeza ¿ * “Y 


y 











ts? 
Mo es la-gquerra' ni aus Suergs >, 
quien hace los caballer os, 
sino su,naturalrza. cy. ys 
Our Helix, Z oo 
ba misma, razon. lo abona, s 
Manzano. 
¿ Pues gué. es. lo que de sila,n30e? 
Léliz. 

Yo noygligo; que los hage y": 7 
sino qua,los perfecciona... .. 
Manzano. 

- Puebger epeslion dejada»: >. - - 
¿por quécaasa yo.has querido —, 

irte 4 casa, y te has venido 
“per á ápna posadado vi: “1; 
io. Dar Feliu A 

Mi r <3LA £s necegardo q» ..' 
pues lo que llevó mi brio . 
á Flandes ,..fué. un, desafio , 
er que. maté á mi contrario. - 
Demas de esto ya, el empeño : 
sebes que aquí dejé yo, 

€ , BUGusin,q)ma me, envió; ES 
doña Ana Enriquez vpi dueño, 

En la carta me protesta ls. “1 
dpí padre que con. decreto 
ML. 10984 y pues con afeota y -- 
no está apn la mpesie cempresta; 
Y demas de.esto me. aras. 
Porque casarme ba,iptentado ¿ 
ni s4qué esposa gue haydado,. 0 
ni en qué. estado está mi. daga d 
sin verla intemtayaaber 
UNAS APP LA pisas: ras) 
gue si en Doña Ana hay firmera ¡ ¡ 


8 
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ella harde der mi muger:" : 7 
«Manzano. * o? 
¿Y tú sabes si ha venido : 
don Lope Enriquea, hermano 
de doña ¡Aúa ,- que era indivad É 
Félix. 
Si; por:cartas lo he-sabidoi-* *> 
Manzano. 
Y el don Lope dudar pueda ” * 1 
si vendrá en lo eontertaddl' ” * 
«Pelizxo 
¿Pues le está mal ser¿añidó 
: de don Félix de Fotedo?” "> a 
si. > Ddnzanó. “29005 
¡ Mal diz que de-babla de estáy1? 
¿ pues eres tú algun mendigo ?, , 
se pudiera honrar contigo”, * 0? 
aunque fuera familiar;o el ? “3 
y aun antix dni lengua: coro" 3 
mas dudo 'que os concébters'y -* 
si los dos mo os conoceis. “ “> 
Blix. cc 0 
Siendo yo'quien soy ¿ qué prepara 
 » ttManzano.* * 
Pues al iso, Y cori: audacia, - 1 
E TOS: 
Pues ya es Moche , ven tras mi 
«que doña :Aña' vive aquí. 3'0 > 7 
al Cabmitro!d*6 racia.: ata + Y 
qa le Nañzano: A 
Oyes ¿qhéceh os Capuchitiad” '43 
de tamto'cochié%é infiereto a: 1 
e a Féólive. i 6lao. via 
Que es vieraeby y huy aisererao 


Qro ed sue 1 ua de sup 


” 199. 
Mantaro 0277 
Suena en acentod divinos ; E 
o mas ya"el fin debe de ser, 
pues sale gente. 
0 Fé? 
Bácia alí 
nos vamos , no salga aquí 
quien nos pueda conocer. 
'- Manzano. 
SF, qúe la luna ba salido, * | 
Féliz. 
Me tonviene este recato. ' 
- Manzano. 
Mucho es que quien no es ingrato 
quiéra-ser “desconocido, 


ESCENA 11. 
Dichos , doña , Ana 4 Thés con mantos ; y doña Luiso 
y Leonor del mismo modo , y dos hombres 
' galantedndolas. * 


Los Ana. 

Caballeros , si lo sois, 

mostrad el primor de serlo 

en no pasar adelante 

con quien 03. pondera el riesgo 

que hay en ir á nuestro lado, 
Hombre +. - 

Ese es el comun despego 

que usan todas las mugeres 

á los. primeros encuentrós ; 

y el -quereros festejar - 

y regalar, si de hacerlo 

dais licencia, no es agravio 


que merece ese desprecio: 
Luisa. ..., .? 
Ya os hemos dicho otra ver; ; 
que aunque aquí lo PAFenemOos ¿y 
mo somos de las mujeres —, 
que pensais, 
Hombre , E 
Tambien es £s0., 
comun de primer respuesta ; 
que yo en la Corte estoy hecho 7 
á escuchar eso de todas, 
y á encontrar sa rendimiento */ 
detrás de poca porfa: 
quien fuereis , ¿qué importará, 
para admitir el festejo 
de ir á la confitería, : 
que de aquí no está muy lejos , 


pero seaís en efecto . ...'  ” 


. del Caballero de Gracia? . 


Ana. 


“Inés. 
ST ellos quieres que nos dejen , 
admite el ofrecimiento , 
que lag: tales tieven traza 
de tener poco dinero , 
y wos dejarán si aceptas., 
Hombre 2. +. . 1 +. 
Ea vamos, no tendemos , 
demos dulces á estas damks; > 
Luisa. +... 
Ya os has, dicho, caballeros, . 
que os estará mal seguirnos 3 
y puede ser que encontremos 


bien presto quien pa lo musatrej. s 


¿Inés , viste hombres más nécios ? 


. 


MM 


Hombre Y. 
$ Aménaix? pues porese , 
os hemos de aconipañar. 
Ana 
Ya eso es pasar de grosero y 
y fiaros en que somos 
mUgeres. A - 
Félix. 
ape ' ¿No:oyés aquell? 
Manzano. 
- Hay hómbres ocasionádos : 
este estará pretendiendo . 
uña compañía en la guerra, 
no se'la dará el Consejo , NN 
y la procura en la paz, 
Hombre 1. 
No teneis que deteneros, 
que solo por la amenaza 
os'tiabemos de ir siguiendo. 
" Ána. 
Eso es porque aquí no veis 
quien aquese atrevimiento 
Os Casligue. 
Hombre 1. 
qn Si ha de haberle 
vamos alMá. + *' A 
=> Feliz. 


Caballeros , 
habiendo dicho éstas dimas 
wnQUe en. seguirlas tienta riesgo a... 
no parece urbanidad  . - 
seguirlas á su despecho ; ; 
y yo.os pido en cortesía | 
qué las dejeis. Mm 
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Hombre -t: 
.Bravo empeño; 
¿Sois vos el que. ellas esperan , 
Que castigue nuestro intento ? 
o Féliz. 

. Soy quien aquesto os suplica 
por deuda de caballero ; 
y si no os quisiereis ir, 

, Quien hará que os vais mas presto: 

Hombre 1. 

" ¿Trae algo con que espantarnos ? 

Manzano. , 
Trae con que darles tan recio y . 
que les hará que aquí dejen 
las capas y los sombreros , 
y las damas, y la gana 
de ir con ellas, 

Hombre 1. 

Antes pienso 

que la dejará quien babla, 

Mansano. 
Mientes poco mas ó menos: . 
abanza , señor. 

Féliz, 


4 


y Ya os voy. 
á enseñar á ser atentos. 
Metenlos d cuchilladas. 


ESCENA MIL. +: 


Doña Ana , Inés, Doña Luisa y Leonor. 


| Ang. 
¡ Ay infeltz! ¡doña Luisa, 
en qué empeño nos ha puesto , 
la necedad de estos hombres / 


' 


> 





No es ya muy:graude:el. empeño, 
doña Ana, que 4 huy buen paso 
de se valor van huyendo , 


y no.correrá peligro. —.. . : 
8.1 - Anda. -. o. : 
No hará, que correa con miedo, 
Leonor. ; . , 


Sem tareadores.de.á pie. . ..... 
ÁRGs 1:10 E , add 
¿ Quién será este caballero ? 
Odrno. “Luisa. 
Si.Ja vista n09.Mo cagaña y : f 
yA de la loma:al reflejo... A 
le ví la cara, posi, aquí 
Púdiera estar , siendo'cierto ..” 
que está en Flandes , presamiená 
que es don Féliz. de Toledo. 
der. Upa. : 
¡Ay Inés, ¿qué esilo que escucho ? 
BARÓ CT | 
Muy posible es.que sea cierto ; 
«EN padre le está esperando, : 71 
y habrá venido. o 


e o dee.  , 4 
As . X amis.zelos 
serán ciertos ,,si es verdad. ap. 


¿Ab ingrato apyante ! 4 Qué es esto ? 
¿tá en Madrid.sin verme á mí ? 
doña Luisa ,, HU, LS) + 4 
tá debes de conocerle, 

- dilsal >: 
Leodabí:mitichos. festejós A 
entes que se fuese. á Flandes, 


ay. > 15 t, JN a. db o 4 : 
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AñaA 
3 Luego eb tu.wmunte P: o... 
ces. - 7 


or CIT No puedo 
presumir yo que.aárí de dute” ( 
un amor que'ha banto tiempo 
que yo lodesengadé; 0... 5% 
y tú sabes ya“el estremo 
con que á tq hermeio don Lope: 
quise yo. siem pre.!- 
N : Ano > ES 
'VEso es ciertos 
El la conmovió, y pot:ella .- : up. 
se em peñón! yo: estoy: muriendo: 
«Luisá. no. ulos st 
Mas dl: esiel que ha envainado:-1 
ha espada 'y vienes. 2 up 
ados al tao mp 
¿Que haremos ? 
Ted "353 vlllasd> ' « LAR . 
Irnos , y no nús ebnozca. — 
2 0 A Ana 4 vd. 
Esto confirifám>mmis ze tos: ++ tp; 
po Antes yo le quierg-hablar ¡“+ EE 
porque agradecerle debo , 
- al haber: os amparado. 


«Vid .-* Y * Luisa," a 2338 
? Habla .4; a plrstad «de está! a A; 
A ER 
laés, tapémonos blens + lv 
ESCENA. Iv. dt? eS 

Dichas, din diz Mansiio? 1 
ES 7 


Pien se vió quien eran ellos, 





os. 
as Mangano. LS 
Mas no seicán ajabando. . 
Felix. 
¿ Heriste $ alguno? | 
io + Manzano. 4 
v Esoes hueng ¿ 
domo Ro podía alcanzarlos , , 
ame alargué de pensamiento, -. 
y £ uno dí una cochillada 
que le alí de medio á medio, , 1 
Pix - , E 
¿Le alcansaate. con la espada ?. 

MHangano: |. 

No, sino 099 el desgo. . 
ARG. , 

| ¡Ay, Tnés! yo estoy mortal co.» 

don Felix eS... o. o 

AN Ines. 

a «Esta es hecho, A 
en aqueste instante acabo. os 
de perder Jo mi remedio;.. ;., 
porque en nombre de mi AA 
Á quien, galapiea don Digo. "o. 
hermano de doña Luisa ,.. | 
le hago [avores supuestos y. , 
, y me vale yu pozo de oro , 


y hoy por don Felix lo pierdo: , ” 


J 


ts 


. -"4 


..s 


Feliz. >» 10d dol yy 
Aun se egtán aquí lasdamap ,., 
Manzano... 3 49 

Bien pueden darnos el premio, 
Feliz. AN 
" De ballaros aquí , señoras, no 
'sq+- Presumo cuidado nuevo; ,  . 


si le temeis ,,. qustpis 


Y 


de que yo 0s Vaya sirviendo 


hasta entrar en vuestra casa ¿ 4 


bien podeis ir sin recelo, 
unzána; *** 


,s. st 
+14 


Mirén si bay otra péndencia , 


aquí se la reñiremos. bo. 


- Ana. * 


No ésperámos póY' cúídado . 


sino, es por agráditéras 
el favor; aunque'es verdad y 


que. nos costó el' sentimiento 


de que un caballero tal, * 


como lo muestra ¿Tem peño y 
se avehturase dov' hombres, ' 
- Que eran de tan poco" précios ““b 


y Creed que 4 haber sabido, 


* que aunque sean veinte de ellos 5 
con condicion qué elfos huyan e 


7 
y Y 


. ¿Ya 
M4 
i 
o 
3; 
ya 


. 
...» 
o 


que “pil iera Áá vuestro alienta 


empeñarle núcétra 'y8b¡: 
sufriera *su atreviniltato;; 


per*ib" dáros la ocasibin', UN 


que yal yericida si “Hlelgo y o 
Os agraderco.' Lores or 
eo PRE 


CS CY 5 OS 
quieh-debe igradiciiiledts 


á la ventura de hallarme > 


con lspico ue' imérévco ; y 


en ocasion de s3rvivos. 

011: 1373 : Aha.* es 
El don Felix es Utsébeto , 
muy gaÑín, y majibizarro. 


Si es cierto lo que sospecho,” * 
asi me he de vcúgar de'eltas 


aberor 2 
sun grande caballero , 
y eso lo debe Á su sangre... 1 


? bodies. Ana. as MS 
Bien disimula ,si es cierto , ap. * 
¿sois ¿Ar Madrid? od 
A 


q No? . 3. Yo ?) señora. , E 

nO YARD ÁQTASIE IO La og 
(Manzano. 

Mi seas, ca.alema 0,5) 0 :2 

ardid so ána, -Ínóa añ 0s1.l 

¿Aleman? 
coso Manzano. C. A 
¿Medio T udesco. .. 


y ahora,ba, venido de Anas aa 
na. 

Bigas gapore en lo AO , A ; 

pero acá, 2q, somos indias: , 


Fil... o, 


Este, señora, es un necio APN 


que yo soy de Andalucía. 
qe Th. : Ana z dee ers 1d 
Eso parece, mas cierto, ci 
A 7 


Y lo po ya dis, Y, to cdf» ro. | 


que esto. £q,por parts, de seg, 
mas por > parte de cuña do 


es alga como cl yl op 07: 
natural de Calahorra. 


EA 


Calla , no seas mpajadero. * 

j etiÁRR, o abel: ALO. a 
Ya que forastero sois Mae 
Dolares, Ar sabisada. hare 


pra ¡Feliz 09 or apra 
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vuestro nombre , y ' la-posadés. 
* Fadix. “0% 
La posada es algo lejós , 
porque poso en Leganitos $ 
el notbre, para el efectó  * o 
en que yo os puedo servil,” >> 
si aseguro, Como puedo , 
que fo un Caballero soy y 
os digo el nómbre miab Cierta ** 
“Ana. * 
Si un Caballero es ebrrómbre, : e 
buen nombre es ser Caballeros 
Felix. SN 
No pienso, yo que se vs pueda 
ofrecer á vos empeño», . 
en que-«qdérais saber más: * 
Ana, 


¿No pudiera ser, que al verof ¿ 
tan bizirro, y tan aittond, : TÍ 
ocasionase el afecto - : 


«de alguna dé las que veis b 
Fella* cn. , 
_ Noestoy hecho á esos trofeos y 
y lo dudo á mi fortunay"”: 
maes sintiéralo , os prometo y 
que me'diéra esa ventura y" 
cuando lograría» no púedo.”' 


OS :i 


> Pu 


¿Por qué no podeís tope 


”m » 


Feli. 209 Y 
Porque yo me he de'ir muy presos 
«0%. * 4na. este 


Ya mi duda es evidencia , 
pues me ha “despreciado 'el ruego » 


por ver dúe está aquí'si 'dveias* 


yo lo he de apurar si puedo, 


j Doda Lejos, el tal:don Feliz . 


Snuy bien. me va pareciendo , 
( Y Bienga que be de quererte...  ,, 
Luisa. 
Tendrás muy buen gusta en eso, 
que fl es diguo del cuidado. 
Ana. . 


Si es disimulo , 08 muy cuerdo, 

6 ella está muy satisfecha. 

d Y de verdad, es lo cierto, 

el baberos de partir, 

Ó tener ya algan empeñó ?- 
Fooros Feliz. 

Yo en mi vida quise bien. 

Manzano 
¿ Señor , por qué dices esto ? 
déjatexquerer de aquesta. | 
elix. 


dNecioy. poede un Caballero ., 


si á olra dama está queriendo f - 
eno Manzano. 
Si quiere, y como que puede. 
" . ña - > 
May dificilmente os creo, 
"ae de hábeis querido bién:' ' > 
Feliz, 
No; ¡ y es verdad, porque qhiero./ 
Ana. 
Os ahortajs muchas congojas; 
mas perdeis muchos ¿pntentos. 
Feliz. 0... 2 
¿Tanto sabeis vos de amor f 
A ÓN 





ops 


AX 


an 


36 


p 


.t he pa ia. et, ar] ef o? 


Por Tas domedias que 193" ó 
tengo''de ¿l miuchas noticias p 
mas putato que (4 lo e ettlbcdo) 


, el encubrir vtlestro nombre) 
e y fingir ese dé pego » 
os tieñit"4lguna importdaciá 


2 


con las que os están oyendo , 
Ho quiero apuraros may je 7+ i* 
y porque cerca tencútoS 
nuestra Lasa, os suplicarhos),',' 
que os y Amedeo aquí. 
Feliz, AS 
3 Miintento 
solamente és de sebvitos7 mo GE 
y pof eso os A oa 


A bo 0.» 


» ls 


a: o 
- ¡Muerta'voy! Vea , oia? 


Luisa. >, 
¿ Pasé Adelante tu afecto? 0 
9. Ut» * Ana. > 


Yo se descubre el cuidado. ” * Ñ 


Ven ” que despues hablaremos. . 


1 


aL, ! ”s) "..t 41% op e 
| ESCENA y. 
Dichos meros 5, dqna “Año y doña, a, Luisa, 
Hnos... 
Ven, ipomqn o 0 o Y +A 
Leonur: : 
=erjenor » «¿Vamos Inés: E 
3... ¿1 Macdono. | 009 


Digo, reina. 2: .1 
WViome djs a TS 
¿A quién vá eso 





- entre las dos ? 
. Manzano. 

Yo á una sola; 
porque me: caysé en Marruecos. 
de tener treinta mugeres. - 1 

nl Jnes. 
¿Fué mora ? A: 


arzano. : 


0% a Un poco da.tismpe. 


OS 
Responde, 1ú 4 ese letrado, . 
que, yo á ei áma yoy siguiendo. 


, * 


0 ESGEÑA Va 
Dichos mtnos Leonor. 


ra CA EIA bs - . ter a 
4 - e , ” - 
J J 


se + PLGRDORO. 


.. Ya ve “usté, , 
yo ando á bpscar mi remedipg. : 
y usté me parece cosa. ... MN 
¡Ings. _ 
¡Jesus ! ¿cpsa le parezco?, ,.. 
¿y qué cosa 7 


Manzano. ——. 
Así , cosita. 
Anés. . coto e A 


No sea tan lisongero : Loca 
¿para qué me alaba tanto ? 
Manzano. 
” Siesto es mucho, quitaremos, 
¿Anés. | 
¿Y de verdad, busca asté oy 


comodidad ? ns 


SL 


412 


ho 


Mansdño. Ni 
" * De provechéy >” 
" 1nds. 
y Parécelo bien la miaf -* ' 
Mansdnó:' * Ñ 
Si usted dijera primero 
lo que dá, padiera señ. ' “75 
Inés. 


Yo doy el salario en zelos y 
las raciones en desdenes ,. 
en tibiezas, y despegos » 


4: de año en ado; 'y 'sí ácaiso * 


hay algun gran casamiento) | 

doy librea de 'espéráuka. 
Manzano... 

¿Y no dá ste algun enredo 4. 

ó chisme para'lapatos ? 


Ines. ue, Pf 
Cincuenta le darte de eso. 
> Manzano. 
¿Jesus , y qué rica easal  “? 
digp que en ella rie:quedo. * 
Inés. 
— Pues traiga luegb su ropá. ' ' 
Mansano: A 
Deme: señal, , ivé luego. 
¿Be Inés. 
No tengo mas que esta mano¿ 
si basta. 
Sor: Manzanb. ! > 


Poco dinero; 

¿no lé queda:á usté btra blanca? 
Ines. ' 

Véla aqu. co + 1 


XL. O 








( Meanzaño. 
£. +: " Pues voy coh es0 y 
que ya es un maravedí. 
Ines. 
. Cómo ha ombre ? 
Manzano. | 
nooo Yo ¿ Certso; 
Inés. 
j, q Cerezo: ? mirelo bien. 
- Manzano. >. : 
De árbol es mi nombre , cierto, 
A ¿17 
De árbol at; y pero el vedado. 
' Manzano. “+ 
Muger del demonio , arredro. 
to. . Anés. > 
¿ Por qué se espanta de mi ? 
Mansono. ' | 
Que exés la serpiente piensos , 
pues has olido el Mawzano. - :” 
: Ines. c> 
A Dio», señor embustero ; 
y crea el señor Manzano, * 
que ahora ha sido'camuesos' 


A 


( - ESCENA vIL. * -- 
'Don Feliz. y Manzano. 


- Manzano. 
¿No oyes ss Squesto , señor ? 
. -Feliz. 
¿Quéxka sido? . ' 
Manzano. . 
- Viven los cielos 2 
que estas nos han conocido. * * 
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( 
Frelis»': 
¿Qué dices ? ¿estás sin seso? 
¿Recien venido de Flandes» ... 
cómo es posible ?. 
Manzanos loa 
Eso es bueno ¿ ó 


-Epúes si me ha dicho mi nombre? 


¿ Cuanto quieres que apostemos 
que eran daña Ana yrlaés . 
dos de las que aqué estuvieron $ 

“ir... Feliz, -. E 
¿ Doña Ana ? ¿estás sin sentido? 
¿ Pora estando ,.coma es cierta) 
aquí su hermano don Lope, 
habia sie hacer el esceso:, y 
de estar de noche, y á pie 
fueraide 8327. 000 

Mansano, 

( ¿Qué rieega 
puede haber ta eso, si ellas... 
viviendo eu el Caballero 
de Gracias á los Capnchinos«: + 
quieren venir de secreto ,. 
al Miserare encubiertas? : , 

felis. 

Vive Dios ¿:queylo cecelo , 
que la. muger que me habló, 
me paretid de respeto; 
y *n una muger de porte 
declararse con un. ruégo., « 
fuera' gran facilidad, 
á no tener fundamento. 
Mauzano, vamos. allá. 

e ' Manzano. 
Peral, vamos al mome nto 








" eqterilas bar silo. predentas, >. => 


coma serpientes taz esto, - 001 0» 

. o. Peli. 3 a 

yu Po qué? ART e? o. , 

o Mansoñ0.-" Co 
peo - Vieron el Manzanoy: -: 

y la culebra te dieron. o 


» 
! ca) : IS $ 


"ESCENA VIH, ope 


q: Drcoxacion. DE CaLux. -, 
Don Diego con músicos. E 
1] .os. .o +». 1 0 


nm  - Diego... Sd, 
Aquí «podeis quedaros .rebirados , . .. - 5] 
y esténiles insteumentos bien templados: 
porque en, lamando yo y comience luego: -:> 
( dando noticia de mi.amante fuego ) ++ ] 
layimúsica á cantar mi dicha grande :. , 
y no se, mueva «nadie, hasta que mande' > 
mi cuilado:tocar loá insirumentos, .,.. 1a 
dando sus dulces voces á los vientos , 
porque á mayor troiéo!”. *1 
del que Promete aspira-mideseoz  .. 
porque tanto mí amor me tiene ciego. 
Músico. ' 
Bien puede descuidar, señor den Diejo, 
que está famosa mente prevenido. 


. a: : Diego: cn 13 
El contento de ver fa'eoirecidó. 
mi amof-1ñe- tiéne lócos” * > € 


cualquier festejo 4 mi'debeo es poco » 
para significar el alegría “0-0 + 1 
en que me tiéñe la esperanza mía, 
Ua año. me-ha costado este trofeo, 


A 


sis . 
ha que árdoks Áma Enriquéz gitemtolé 
con porfias , y tuegos, y finezasj... -> 
resistiendo desdenes y y 'durezas, 
sin que el sol viese claro solo un diag 
y en fin, todo lo alcanza la porfa , 
pues. yu. mi alivio su favor alcanza 3 
y para mas aliento: 4 mi esperanza , - 
hoy licencia me ha dado 
de que la signifique mi cuidado 
la música que traigo prevenida , 
que es el indicio de que tengo vida $ 
pues es cierto que no lo permitiera 
á quien pera su esposo no quisie fa. 
La seña quiero hacer á la ventana, 
pues ya es.hora que esté sola doñá Andy: * 
que:á esta hora mi hermana doña Laisa y 
cuya: visita el viernes es precisa y - - 
porque á los Misereres la acompaña, 
ya se habrá vuelto á casa ¡Dicha estraña. - 
es luque consiguió porfia , y rnego, 
si esposo de doña Ana á verme llego? 
ESCENA IX. 
Dichos y don Feliz y Mansanos 
Feliz 
, Esta es la cosa, Manzano. 
: - Mansgno. 
- Y aquella, señor , la reja ; 

que de arado paca U 

fue, cuando andabas tras ellas 
” en Feliz. 

Pero tuve buena dicha 

en cultivar bien la tierra , 

pues loreció la esperanza p +. ¿e 


A e a? 
porque ahora el:frwto se acerca.  ' 

, .** Menzano. * e 1h 
Ahora es fruto dichoso , 

queá mi tambiew se re seuerda 
cuando sembrabas s69piros, . «.: 
pero cogias arend. 


Mi ABRE o A |, 
- ¿6i estará su hermano en casa ? 
.¿Manáano. | 


«al as in ed 


o te haré esa diligencia, 
ao 4 4» Yo. DEA . 


Tente , que hay «gesite en la calleó 
en el umbral degsta puerta. ¿-D 
estemos hasta qpepasen. 


1d 


cgi 7, 7 Diego. o 
Llegar quieroá' hacer la seña, .((1) 
Felix.  . ¿ - yb 


¿Manzano, noxveá. aquello. e 
qu un hombre á la misma reja 
en que yo hablaba: hia llamadop 
. Munzaoño: ES a 
Calla, seño? 7 qpeles quimera. i 
. : Pelegrastl: A 
¿ Cómo quimera ?:¡ qué dices? ...., 
¿nelde ves parado em cla? tt 
Manzano. .. . 7) . 
¿Hombre á reja de tudamal ..., : 
calla, que será alma en pense + ;> 


, «+ Felésoo en. Mos 
, ¿ Estás ciego?:¿:mo do ves? .:.: 
Manzaho. O 04 

No lo creo, aunque: lo veas... 


aluva en pena es , vive Dios.r: .'! 


(1) uega élarejaz . «. E: 


da 





h 


de . ' 
3.0. non Elia: *: ""p73Y 
Me apurarás la:pacidhcia, 

«Mánbano  . > “A 
| Sdues si da quiere: y tiene alma. y 
j no andará, ves peña por.ellah rs 
' , Feéódlim:'” e 2 TNT Y 

Aguarda, que ya han abierto. 


G RG) 9 2 ¿rf ertrs . o. t e) ' l 


ESCENA MX, 
Dichos é Inis que abré unapentana $ sale á ella. 
» gaia, el em ras. o : IN 
, lr E PE 
MACIAN Lo 6 
3 Si, Inés bellas 
(¿da música ptovenála.- ná 
aquí traigo. —- *>1 
¡E 7 + TEE ES 
es . Estació buenaz vu . ap 


. 4 qué -sevia sidon Felix : > u3 
ahora á la cede virilera ? 
Perd yo no he desperder.: > sia) 
lo qué don Diego: tie pecha y . 
que pava todo hiy imgenio: : --); 
Don Diego y háctiablcr otra acera .; 
os poned para.cantar, 
to > que ási mi:amado órdenay : -, 
—— que allí viven otr damasg.,-. > 
y se equivoca coin flas 
de la músicael éstentos el 
para que nadie lo 3epY% 
que ella la sáldef:á escuchar. 
Para.que salga cos ella, am. 
-—-. * gue-se-está aquí -Doña Luisa;  -.--- 
y asi aunque Don Feliz vengan (3. 


? 


no tendrá que sospechar. ..”” - 
| Diego. - 

Ya esta es prevencion hecha 2 
yo voy á decir que cante. ... “i 
Feli a 
Mantaño , mi muerte es cierta, 

aManzano. 055 +3 
Mas tuviste buena dicha 
en cultivár:biénm-la tierra; -: 4 
pues dá fvute':para todos.» . ., 


nia. > 1- ES y ¡ 
RespisAtrdo estoy un eine... .. 
e 1153 Munzano. 03 po 


Este hombre te ganó el. juego y. A 

y por la ventaua mesma.  * 

Vo: Yo Félix. 
No ganados ya puedos ..¡ Í .1.) 
Ae gs? .Munzano:.:. IIS 
¿ Pues cómo quieres que pierda y. 
. siestáá trucoaiventansdo? -:.:7 
asi ESCEÑA XL 
Dichos , Doña Ana y Doña Luisa d la dentana. 

ABRA. o 

¿Inés , para qué está abierta 


esta ventana? 2.5 nales 
eBrás.  . 
0 DT ¡Ay señora , 
quedan música: ! * 
Ana, Ca > 
wep». Pues cierra. . 
1 5d Jnmés.  : 4 


Calla, que es 4 las vecinas ,[ .. , 
que llaman las: :boneteras, 
y las galantea un indio  . 


4 


- que no Jus dé sino quer 7 


Luisa 
Oigámosla por tu vida y - > 
Doña Aaa. 
-4ne: : 
- ¿Quiéres que entiendan 
que es la música por mí ? 
* Luisa. 0. 


Antes saliendo tú 5 verla 


te aseguras de esa duda, .. 
y quitas la contingencia y 

que á quien la música den. 
siempre las ventanad.cierrag 


por el recato. a 
” v Ana. . corro. . 
W Ya estof 
tan lejos de dar sospecbro.  . 1! 


' que nada me importa: oLgamos, 


esrí: Inés... 4» 
Mañansiengo pollera .; .. 
y sortija, qué este santo . 
yo le haré volver en piedra¿ 
e Y e 4 01 Diego. nat, do. sa 
Desde ahí podeis cantar. 
nicosx Peli. ico 


Música trae- Doha . 
a Mansaño. 
pro Señal cierta «3 
Félio. ¿10:02 
¿ De qué? Las * 


sito <- Manzano. 

De que te habla claro; 
este hombre. sx cocr » 
Féliz. - 

¿ De qué manerad <- 2  s 





* Munziino. 
e. dédoi: zelos.cantedos y * 
porque mejor, los entiendas, ' 
IN 7717 E 
De la calle á cuchilladas 
los he do-débar. cu 132! 
cant. 
»o ». -Hombws; espera 
¿4 tisqié ofensa ta :há hecho > 
este hegmbre; que galantea :.. * 
á quien:comoá Y de: sdnjito? : 
bn ARS 
No es posible que él me “ofenda 
mo sabjendo queme voberde 3 
mas si yo. con tamtzaijena:* - 
viéndolo estoy ¿ y lovwsuéro;: > 
yo soy quien me'hagorlaofensa. 
Manzaho. .- 
¿No es mjor ver en” qué para? 
gado Febésc. ly btp». 5. 
¿ Y dónde está la! pavieniera Po: 
hor» . 1 Manreno. oo. 
Aquí está en los Capuchinos ; 
aguardémonios. siquierá) 


A] canten, das coplase 


ysie estrivillo” empiezan , 

sacudirlos en la fdga ] 

para efe: Vayan coíy ella, * só 
51:02 Musica: E 4 3 “p 


Puela Manor Y fu oa; e 
mas es ton núble 'su Hema y 
gue té Juemña el bortidi HP TS. 5 
y má perdor?a: dasralas: '" obio. yt 
Félie: 
Manzeko ; ¿esto nSR PEA, * 
25 


e Monschos 


No me papanto que lo-sieitas, "Y 


que la- copla es tal, que:á todos; 
mos hace ver las estrellas. 


ON 717 A E 
Hasta su nombre publica, >4 :ul 
Manzano. 


Si ella Je ha. dado licencia 


de que le traiga estreladggi is 


1ú, que lloras su fagueaayd ><. 
puedes: pasarle por AQUR)5 1653. ; > 
mas ya prosiguen», espera. 
eli Misco 20 29 DA 
Vuela ini ámor,d. tus Ujodiyio- +0 
mas essueldecsu Jlama y. q 12 25100 
que ma quema: el corasonlobhyin 
s5. me perdooa: ls alas, =p (0 OY 
. «Diggo. -: 
Per la depende esta, ciila 2, Sy 
una tropa de Hombres entra ¿ 
proseguid. sientras. yo viagob Y $ 
á reconocer. sifiica sean. Fases 
ON . B323 tupÁ 


ESCENA XIL. . 2 A 
Melo, hidnos Dan Y Di ¡eya 


e :Enliz W 2ot1ibunse 
Manzano (+ viyen las ciolos s:5g 
que lo está oyendo, á la reja 
Doña MAROCAR ys 5xiadar mov 

t AZAR sd o E 


. ¿Pues querias qye e herieran o 


rezando misnsios. lo cent Eso Xx 
Feliga, 


La meses de el y. de TAN 


Sr a 


( $23 
he de ocasionar asi. Llega á la reja. 
Ingrato diédó , fsi ostenitas 
tu mudanza, y ya la ha visto 
quien morirá de la' queja, * 


Ss 
¿Qué es esto? ¿Quién es este :hoáabre , 
que con tanta: desvergiienza: - ., 
llega ? ¿Inés habla contigo? .; 

eo mireliz. > a 

Gontigo:hable » ¿grata bella, . y 

vna. 
¿ No os dije; yo:que este riesgo) Y 
ties el saliná la vejal ....., 


Debe de ser loco ese hombre : 
vámomoa de aquí ; ¿«Inmés:, - Cioarál —ánse. 


3 


ESCERA . Xur. 


Don FFdiz, Manzano y los Misicos, 
e Ja 
En. ro” Ealien SN 


¡Vive el cielo, que me ba: dado, 
por satisfacerle atenta, 
con la ventana en la cara; 
: lVWanzaño. : y 2 pi 
Mucho peor ser pagíera. 
Cuil... oia deldiz. 
¿Que darme con le yentena. 5> 


en los ojos E. lio 1. 30. «h 
:. Mensono. dl 
20d ¡Ga es Ciénia 5 

pues peor hobiéra sido. .: 144 
que te dieragn la. caltesa.. .: 04 
er “vBelro. +] oa 


pupa el el: me ha dle vengar. «>, 


-Lb. A E EI PA ¿uy 
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IN 
ESCENA, XIV, 
* Dichos y don Diego Ñ 
1 t . ne 
Diego. > 
,: * Aiutrigos, la Ronda es estaz  “.*; 
cesad ahora , que yo tengo so 


riesgo si abora me encuentra ¿ +: 
ventos tras mí retirando , 
y apricsa , porque se acercas” -) 


=> 


v 


Yo:con el harpa: no: puedo...” , 
. correr, y alcanzarme es fuerszs: * 
l Diego. o s. y 
. 5 ¡ Raro empeño ! pues dejarso..13 / 
estos hombres es bajeza , 
si los aja la Justicia. — . 
Un hombre viene, y,es fuerza: 
"valerme de él , sea quién fuere, 
para que aquí no ne pierda. 
¿ Chballero po en > ni 
: Poliza. CN 
. ¡ sto soy po 
¿qué quereis ?: .» - ON 
5. Diego Co 2 LA 


A 


_ .  “.Siéndolo, es deudá 
en ves. amparar 4.quien o NG 
de vos á valerse llega. ,. + 13 


- Yo hice en esta aisma calle 

qrtócbo una resistencia 

á la Jasticiá, y abidra: > «1 +9 
vuelve per la calle:mesma +! >» D 
solo á buscarme ,:sin dudas 

con que retirarme es: fuerza qa? y 
por no ser reconotido; 


ar 


yo os suplicó qué di Mega , 
agpareis vos á esos hombres ;” 

y hagajs la música vuestra; 

para que no los nltrajen , 

pues nada en eso se arriesga. , 
para vos: y á Dios, que vienen. 


3: Pélis. 
. Oid: escuchad. 
Diego. 4 ON 
> "Ved que Megan y A 
y no puedo Yetenerme, Pase. 


pr ESCENA xv. 
, Dichos , menos don Diégo. ' 


3 

AL Féliz. , : p 
¡Que aquesto ¿quí fe suceda !. 
Yo quedo-obligado á hacerlo. e 
es «Manzane- - . 5 
¿Al que te ofende ese intentas? 
Mas.que el denronio se lleve. ../ 
los músicoss y los metan | 


en un ceppode patillas 05.04 
: Felix... 

Amigos, el tino y letra: 

proseguid , y sin cuidado ....!,:) 


cantad; que aunque despues seg 
forzoso veñir can él, . is 
abora debe wi. sobleza 


anmpararle, : Pues. de mí. ..Y; 
se valió. na 
e - : Manzarios , ti. 6) 


. Muden el tema y; 
y pues cartan' por mi¡enro, 
rabiando coplas muy nuevas... .> 


"Ubeita " e 
Solo es llamo 'porque olundra y: 
pues sin consumir 'regala ¡' > * 
y crece mas la maderia e 
que mas en ella: se abres: 


o ESCENA XVI. 


Dichos y los mismos con quier riñeron "arriba y com 
: dos mas que pudieren. 


. 
ba o pe . 


qn 
cin A  Hombren." - « 
- El sin duda es de este barrio, 
y ballarle áquíros. cosa cierta ; 
y , vive Dios si Je hallamos, 
que hemos de vengar la afíichta 
de haber buidaiesta noche, 
pubs 'vor la indostridi -sepucstip; 
de Gagirnos da Justióóay. : 3 cÉ 
odemos, sin que O 
Fecónotarles 4 á lodos ¿0.2.0 Pa 
* hasta hallerle pondasiseñas.-  ' 
e idfombre alo... 12. 
Música estan damdo' aquío 221. 109 


Hoartbrt 1. 

Dejadme ddégár á:ella o A 
Caballeros , la Justicia. - e. 

ese eq > Feb a 
Sea muy en bora buena, — 91: 
| -Hbinbra 2... o 01 
¿ Y quién ¿diremurude.vwátedes $us 
“elix. o. 7 


Gente que wo bueciónolestia y 
puesr+41  emballero es 

que por su' gusto; festeja + 117 7. 
con.tsta uúgica al bargo... 1 
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- Hombre % ( 
$ 4 que, intento, ARA Ñ 
' Manzano. - 


soni ca. . 
. ¿Linda flema ; : 
£ una dama que aquí vive, 
AfePOr, ger muy pedigiiega, », 
se la 'damos por sangría , 
_ por no darla de cabeza 
Hombre E. 
Lleguempos, á conocerle. a 
¿Y quién es quien la festeja ? 
€ dy UN Félix. E 
a he dicho que un caballero. ) 
' Hombré 1.” : 
¿Un caballero es respuestá ? 
Féliz. % Po. 
SE es mi nombre. .... 300.2 000 
Hamare . Mo, 
Eso es. bueno. 
Manzano. 
r :Y.de «pida. ¿Es estrañieza , 
si se bautizó en Olmeda? .: 
a Hombre ha 
Largue | las armas ¿qué espera 2. 
. Felix. . 


- ¿Sphrequé? | e 
Manzanos —. , 

l ¡ Pyes esq dudas * 2 
será sobre $0 cabezas... 


Hombre lt... , 
Largue la espada. + ] 
ei-n:: -> Manzano. 
No largag , 


no e Cc rta. , 
. tte... KO Un) vos 


22% 


don aquesa demasía. 


Feliz: y 
3 A esa insolencia 
se responde de este modó;! * * $ 
que noes juáticia quien llega - 


Mansano 
Señor , que hay machos , aprietás 
< * Hombre 1. 


El es , amiros y matadle, * ud 
Manzano. 
Antes elegties, que tal veas; * : 
“Músico. "%S—> 


Vamonos de aquí nosotrgs. , e ») 
ESCENA XVII 
' Doña.Luisa y Leonor. . !. 
Luisa 
¡Ay, Leonor, que yo vóy' muerta! 
Por entre dos il espadas 
hemos "pasado' 
* Léonor. 
o ¡Qui “peña ! 
Gota de sangre) señora y! - +“ 
no me ba «quedado en las venas. 
: * "vLuisa. E 
Gran yerro fúd- hb admitir, 


- que á acompañarnos vitiierán *- 
-Jos criados de“doña Ana, 


y aliora volver es fuerza 
á pedirlos que nos even 
hasta casa..* 3" | 
Leónor, IN 
La pendencia 

es enfiente”* de su casa, 


(1) (Kétenios á cuchillados ) 


> 





e 


; Dichos , don Feliz: y Manzano: 
Eo A. 


e. -- 


y es peor volver 4 ela. 
en, ESCENA, VXUL 


Félix. 
La cólera de mis zelas : 
despiqué en su desvergilenza. 
Mon<gno, 
Siete cabezas á, uno 
le rompí . po 
o Félix. ' 
¿De. qué manera 
Manzaza, . 


Porque iba a)lí cierto amigo A, 
que llaman siete .cabezas.. 


¿Mas 4 qué vuelves aqui? 


Adlix. 

A que, aunque la yida pierda 5 

ha de entender esta ingrata 

que he,sabido.sys ofensas. .. ” 

0. Mansanp. - 

¿Pres qué se le dá. 4 la.otra ?. 
Féhx. 

vé y Que he de entrar, aunque muera, 
Lyisa; 

Hágia. aquí vienen dos hombres ¿- 

valernos de ellos es, fuerza. >, 

Caballeros , aquí. acaba 

deohaber ahora una pendencia, 

Y Vamas.,. como .mugeres, * o, 

con temor: por vida vuestra , 

que os sirvais y em corhesía , ! 

de acompañarnos, que cerca 

está de aqui nuestra casa. «e 


yo NA 


LE E o? ¿(Masa 4 

0 "Féliz. pen 
¿Manzano Has visto tal tema 
de ester ba me de fo rtuna, .. QS, 
que hablar á esta ingrata pueda? 

Manzano. 
El diablo té lo'embaraza; 
porque es hacer "penitencia. 
' Féliz. 

Señora , la oblización ds 
de serviros, es primera +: * 


¿vamos ! luego 4 vuedtra casa. 


¡Mánsano. 
Si ustedes diétán licencia 
que diéramos' ús aviso. roto 
aquí, porque tos esperan: e 3? 


luego' ivetos con más gústo;” * 


| Luisa, 
Si-ño tárdais, norabuena;”? + 
.. 'Manzano. A 


Eso tres horas Ó cuatro;: ' “7 
mas la noche'es algo fresca ”. 


y aquí Pprieden' Dasearse.! end y 


"Pelix, 

Anda lóco.* de mp ¿Y 
Luisd. 
ponia A mí me' pesa: 4 
de estorbaros:” “> * A 
: Féliz. ES 
ce e Bl servirts”" 

es la-ti3yor iconvenienció.” ** Y 
Lote FPLutsa. - sodas d 
Yo vivó dei 4 Calatravá, * *>. 
Feliz. de 


ES Vamos thuy en "hora buene,' si 3 


tras Bula... enn robin 
Leonor , don Felix es ester ---- -. 
cierta ha sido. mi sospecha. 
31 Munzario.' * - 
Yo :teme- «que hemos de hablar -: 
otra aventura trasrestas 
Do Don 


V . dos 3 


Decoracion. DE: CALLE: 


Don Lope. ' 


bo 


po” 
P * 
Dos horas ba que mi amor 


aquí á doña Luisa espera, 
y por 26 'errar .el comino; 
porque puede ser que vuelva .. 
por parte que yo la yerre, 
no ke ido 4 mi casa, donde-.ellá 
fue esta tarde con mi hermana, 
y ya no es hora en que pueda ', 
detenerse allá. en mi casa: 

$ uquá de.dedas y quimeras 

. está un hombre-knaginando , 

quesespstando ama y sezeta ! > 


lores A IS 


% ESCENA XX. cm 
Don Lope , Ines con der Y dos criados 
£ ” 3 tas .»> ., es . 


. * Inés). 
No ha' venido:doña' Luisa - 
á,sa tusa:: “la pesideacia: . om " 
sin duda dara detenidos, - - 
pues sucedió al saldr de las 
ud. Lope. *' 
Gente sale de:su casas: : + 


"y 
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“eriados son ,,no me vean i 


aquí estaré reticado. ”. .i.:1 . 1 
A (+ A 
Demos é casa la vuelta ; 
mas espera , que aquí viene'¿ 
dos hombres vienen,can ellas , 
será su hermano don Diego, 
que estaba allí. 4 la hora mesma 5 
ó don Lope, mi señor. 


, 


.. 


ESCENA XXL 


Dichos , doña Luisa , Leonor y. Marsans; 


Mi easa , señor, es. esta; 
mucho.favor me habeis hecho. 


- Felisa. 
Lleguemos hasta la puertay' 
.  Anés: 
¿ Señora ? , 
Luisa. 
--— ¿Hués , pues tá aquít 
Ines, 


Par dica, y esa duda ea bnena ; 
N pues no salimos tras tí 
en oyendo la pendendia ? 

Mi señora me mandó 

que luego tras tí viniera ' 


e”? 


- Con este criado nuevo, 


que nunca tu casa acierta,. 
porque «uedó con gran susto , 
de verte éntre la refriega. 

e : ., Luisa. : 
Mucho te lo estimo, Inés, 
que doña :«Ána es tah atenta, 


id 0 232 
quese dede ese cuidados: .. .: 


oo Fnes. co. 
¿ Tá no supiste quien erá... . : 
el de la música ? daa A 
ace cAuisa. 002 .. 
eco” "Nos 


aJnes. 23 er mpv>s 
Pues tu bermano hacia la fiesta, 
Lbusb Luisa. No 
3 Mi hermano? ¿qué es lo que dices ? 
¿ pues"don Dicgo., á: quién :iuptája 


en tu calle?  -. 
san a 261102 >. Les, -: narrar ha o 
0 A sE señora, 


- Peligros A 
. EN tn. a un y 
| Manzaño. 

No es mny mala esta noticias! 5 

Luisa», 

¿Mi:heremano? >. *' 
“an O (17 AO E 
st: “Ebila galántes 5 
pero por amor de Dios 
qué eh esto hagas la deshecha, ; 
sin dabte.porientendida'yn io 
que me tendrán por parlera ; 
pero yo no te lo he.dicho ,.*... ) 
sino pasa" quelo sepas, si. 1. 
¿ Qué me bacia este secreto: :... - OPá 
á mí acá dentro? ¡Qué sea 
yb tan: ligera de picor broan.. 2 
siria sea mi lengua. a 
Luisa. 6... 11 
Ines, de lo que mi amiga 

Mo me quiere á mi der cuentas .> 








. 


no es bienigat.yó med ame: 
A doña Ana esta fineza 
le agradene de mi- partes :00000, 
que yo segura y conrtebla :! 5” .» 
vine á mi casa, pues quiso, 
acoupiñándome á ella, 
venir este caballeto. 
Lal oe. od do 
De mi obligacion. fué deuda, 
op ol) Manzáno re rod 
s Y. parienta de la mía. coo já 
Ines. —yyiina ul ad 
¿Qué miro! segun Vas señas , 
sio: Eclim de y Manzano: 
cierta ha sido, Ja.$4specha 
de mi anios: A'Diose yn edemas ¡< 


ubliisa. +. 
Á Dimisiso« Elo ala yuia e) « A 
Ines,» 


H:jos, vamos deleitó ¿ 


Chisme llevo quecontar: ap: 


ya da. blaga he thormiguea. 

, eviUlbadpeo. ms 10q 013 
_¡Cielimgega estoy sia sentido l.:;, 
dos hom bxiés vienen: q9n. ella e. 

q dol cd] LUÍSA. Loto 
Caballero! p:bgrddeten va or ur: 
lo que de vaasira ¡noblese.:q e..? 


y es blasaiayces escusadod sor, 


ere dp Feliarico do 
Siempre quesá vos. se:04: DÍrezcA- 
serviros des , bállaeris comiera 
en mi pecho esta uhediencia. 
si alidsas pola ro 
Guaidooo Dids yy que higo ¡> rea 


y y 





| A 
de vuestra atemejoh discreta z 
¿ruy tambien creo eb walr.. 
«Manzano 0 Y 
Compañía de aboruado us estay: 2 
pues os quedais.ea- :hi Gredo. 


anta 2, Leonor. 
Ya sacan ducés 0 nl: 1D 
ZL E 


> Buer entra; “. Fanse, 
J 


Le ESCENA, Saa. 
DoñLópe, don Felix; y M Múnsano, 


“t Le nui 


MENTA TAE «Lopes: “sj ' 
¡Sin mi estoy ! compcerélos y , ap. 
si aquéla vida. ms; buesta. ; 

Felix. doo odas, 


Manzano, pues yau ha quedado 
sinembetaño mi queja, 
volvamos , que'párr he de vero » 
si hallol¡este.. alivio A. mí pena... 


Mansáño.. 
¿Si hapoí. abona apro, combarazo 
AN Felino t 


Vive Dios, que aunqua le.babieh , 
he de ir allá. +... 
Cuit o. Lope. 
. , «¿Ga hallero.É.; 23 
Maucano. 
Véle aquí al. pie de da Jóina:,.. 3 
dejandoruno y togh ande JotrOo....x 
¿Hombre eres sastre, que llegas 
- tan tomadá lá. medida? , ci 
, Peli. cs: DEC «e 
, Quién prÍ CS OR 'p 











a oa - ¿Y qué cfecto? 


FAA AA A PP ÉÁ_— e  — PP _—— e o ——_—_———_—— 


0 e od 
-Quien con vOS. se cogía, 

y quiere PO am LerOr 
saber quien sois... . :“ 1.100.) 
.. . ': Mansano. a y 
“o, Mí señor 
desciende de la montaña...» ef 

Feliz... 


-: « JOpe. 
Ji£Z plquesa dama 


con quien vemigteis , , e ob blEe 


que ós cohozca y os siga, 
y sepa á qué intendo os llama. 


e a +1 E EEES: mea 
Pues yo 6 :nadie:en vaso tal ¡> . 
satisfago. sona 

do 2 MHanrano.: CONO TA * 


e "Trio Y puede-oroens 
que: porno satisfacer . 0:55 dor 
me dá á; mit: de comer mad: dra 

aPolise: 0 
Lo: que ya. os pasdo decin¿c) 25 
es que soy un caballero y 
«o demas nop: Mon mM si Y 
Lope. eros “ss sb sil 
Pués yo espero 
sabér quier ¿bis , 6 reñin. 


Bedia,” , 
Lo seguridb slo tá seguro gos a: 7 > 
mas nO tokio: do primeros: od 
A 777 Ha 


Pues JO» di-bovs caballéroy-! 15? - 
aquí averiguar: :proturo 
quien sois; si la empresa ee vY0D ¿ 








que he de credir» emtemdgd. 
ANTRO. 


Ma y 
¿ Digo , y pasarala usted 
por pa abuela villana P. 


Felia. * 
Pues Anjimonos al Bragdo', o 
que'eso es mejor ¡para allí.  ; 
Lopera 


No me he dle moyer:; de. qa 
sin salir de este cuidado... 
senal. . Feliz, da 

Porque , ip allá solo PPSEO a, 


-—qa «Aerdigo. < uz! poro a bj 0d 
«600 eri ORÉ- sas 


¡Reñid los dos: 


P - " . Feliz. Gabisy si 
ues vete ú 23 GUTI hr 
Manza 10» 


Úrnti. . Big, por Dios 


Y RT “ Fl ¡Erod. 01:12... E 13 
l éte, villano, <A 


Di Y Mansapo A EA 

7 e dul.” : - Ñp quiero. , : 
“ —— puie. Feli ia ue Os apo 
¿Qué es no? ero ds 

- her. Man=qu0.; aob...2 


¿Pues. con. gus, fonciensia 


e Ys 
e de Ñévar la racion y +; 

si te dejo en la_ocesion 

que. digpes 1 ana pgadencia? 


md 


geo 
: >», Lope rola A, 
a AR foo, me se dá padas,  ..: 
A los. dos los ACGIgA, , l 
, . b ..».. +? 
OU a MB ol 


837 


.habiendd' legado vos. 


MSCENA XXI": 99 “+? 
Dichos, dón Diego y Martin; 
“ * Diego. : > 
4 Qué es aquesto , caballeros É' * 
Lope 
¡ Válgaine: dl cielo ! ya “nada 5 0 
y“ <€ *. 
Este caballero aquí, 
rezcX que bá tras mi, 
repuntámonos los dos” 
sin catisa que importe fama: e 
quiso aqui teñir “cónmiBo;”: 2-7 
Consentid en lo que digo 8 Féliz ap: 
que es hermano de la dama, 
¿e O lo Y lia. 
Es la verdad ¡“Asi fué, 


"TE 


» ya “o 
5 sa » vla 


91.27 cod 


mas la culpa tuve yo. 


Maunzáño. ) 
Por nvéos (qué eso murió 
el quinto hombre Yue maté, . 
Diego. **: ALA 

Mucho he estiitado tt venie 

6 EstorBadds la intencion : , 

que por tan púta ocasion 

no fuera justo reñir, “* *? mos 


, Señor don ESpÉ, mi casa 
be E Us! Vuestra sE y de vos 4 


caballero?" * + : ve 
nf 2 n'+ ui: A 
ETRTUNTA “¡Guáérde or Dibs UN 
que esto adelañite ho pasa. 
Si vos sd! Cáh caballéro Sa Felt api 
que eso sevi-tóta llana ¿e bi.3za 
á£ las seis de la mañana 


Junto á San Blas os espero, 








E - 
e 239 
ao? _Felig. > 
Bien está. 
77 , 
Señor don Diego , 
quedad con, Dios, | Pastosooozo 


Diego. 
rio +9 ES El 03. guarda 
Felix... o, 
Para mí tambien es tarde.:... .:] 
ESCENA XXIV. 
Dor Diego: » 'dón' Feliz y Manzano. 
n.. . Diego: PR 


Que vos congzcajs , 0S.TULBO vt 
mi casa, pues de ella espero 


que os sirvajs cm ocasiom. .5, l 
o y Eque. ES E ” 
Yo 05 estimo la, Alepcion, 
Diego, + a 
Mas daparad y caballero... ;., 
tte: 
¿Es otra ? TN 
Rigo; 5 


A. Por el vestido 
aora os reconocí; EN . 
vos ¿sois de quien, me valía 7, 
y mé habeis * favorecido y 
esta noche , y pues sois v0M.' 3; 

Aquí conoceros debo. . 
Feliz. Ñ 

No faltará empeña nuevo 

que nos juntará á los dog: - 

yo os buscaré en, mas 3azon. 

iego. 


¿ os á mí Pp” 
| $ 
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- 


- Feliz: 
Bién puede se . 
A 
Diego. 
¿Puedo el motivo saber ? 
Félix. . 
En llegando la ocasión.” DE 
Diego. * . 
Pues quien sois saber espero 
Feliz.* | 
Un cabatlero. —C' 009 ** 
Diego: :. 
o ¿Y el | nombre f. 
> eliz. 


Este basta para nñ hombre; 


310 soy mas que un caballero; ' > 


Diego. *": ' DS 
Basta y apuraros no quiero ,' a 
pues lo callais : gilardeos Dios: ( 
O 71 
No os dé cuidado , que á vos 
os buscará el caballeró. Fases 
Diego. a 
Martin , síguele, ES 
, Martín: 
e" "Eso quiero. Pasé 
Manzano. A 


"pe 


¿Quiere usted saber: quien es? 


Diego. l 

Me hareis favor". 20 0 7? 
Mabzáno. 2 o 
Olga, pued; ; 
Diego. 
¿ Quién es este ? o 
Manzano, o 


"Un caballeros 


.. us ? 





ACTO. -SEGUNDO.. 
«ESCENA PRIMERA, 


Deco ero Be Cameo, ' 
i 


* Don Feliz. y Manzano, 


“Feliz; 
Vaélvete -tá desde aquí; 
que porqué las tinco son , 
y á:las séts es hu ocasion, 
que llegário Permití. ' :: “1 
Manzatío. Ñ a 
Saber, señór y de tí espero: 
porqué tabtu-has miadrngado 
SS 772 ES de 
Pórque rie aventajado o 
quien sale al'campo primero; 
“"Manzáno., , 
Si te quisiére matar ' ** .- 
algun enemigo fietó, . 
madruga y mala primero; ' ' 
dice un adagio vulgar: pe.» 
mas en EZé0! fair incierto,  *“1 
vive Dios ; que'es 'en' verdádyi > : 


valerosa Mébedád > 28 Sup 
madrugar unú É sér muerto, y 
-"MFelis. * 
Asentado es lo: primero, '*** * 
que ir antes al desafio, 5 
es ser con 12 ley del brio' ** *-* 


mas cabal qíi caballero 
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Lo ¿egundo , es necesario 


- -- .ereery-que indicar -demor jj” 7: E 


es aumentar el valor 


y Ja-fortuna al.coptrerióz 


porque si mi cobardía 
hace yu brazo: mas. fuerte, _ 
es apresurar mi muerte 
de ya, parte y de,Ja.mia. :: 
Luego es cierta consecuencia 
que én tal caso.lá osadia 
aun mas que á la bizarría 
se debe 4 la conveniencias 
. Manzana,,.. po.) 
Desafió á otro un portugués ,- . 
y le esperaba, ep. un ¿Pontes . y, 
que subir 4,su barigonte, 
cansara á un gato montés p,2 
Llegó. allá el desafigda ;- ES 
muerto del pase prolijo, 
y en viendo a] contrario «-dijog 
molido y desalentado; ur. rt do 
yo no me pueda. .mpver , j 
¿para qué me Yamó aquí? -: 
y él respondió: porque agil... 
teño menos que, ÍargT. 2 o 
Tú no has dardo 1,4 mi VO e 
por veniritegaprano.Acd; . .. 
¿Puga ia vips Mpario ya», 
qué tendrá el otro, que hacer.É.., 
PODIO Rs o 
Las obligaciones wpias 
no andan hjgn sima 3-<cal£ PASOA 
to Manzepo..:. o». 0 
En el redis está el q9sp >. 3 


BO EN ESA Moka: 








.. 
y Pero oa 


r 


y Dios , señor, rife es testigo; 
Qe asidié yo por má honor 
á reñir con un doctor” 


"2 


que es el mas fuerte enemigo y ' . 


mas siá tal hora, señor, : 
me llamaran con desdén , 
habia: de dormir muy bien ,” 
almorzar mucho mejor.;' ' 
venir despacio , y no á pata; 
y le habia, de matar ':  ' 
- ¿3% puro hacerle esperar, 
que es la cosa que mas mata; 
- Féliz;: 
No es bien bacerle ese ultraje 
al que al-campo me sacó. 
: Manzano; 
3 Pues 6 qué me convidó 
-* para que yo le agasaje-? 
a Melia. 
Tu buen humor maravilla > 
véte ya sin responder; 
ya sabes lo que has de hacer, 
* “* Manzano. 
Aqueso está de cartilla, 
callar é írme de camino , 
por sí fueres mal parado y 
tenerte allí aparejado 
huevos , paños y buéri vino; 
Que esto no se puede errar:, 
aunque tenga mas ventura y 
pues si noes para lá tuba 
servirá para almorzar, ' 
Edis. 
Vete, o. 


on 1? Mansano,-* ¿2011 
A encomendar.á Dick 


al otro voy paso á pasoy .. ; 
por si: Dios quisiere acásp . - ,, 
llevarse. 4 uno, de los dos.  - ..: 
! eo. Feliz. ! ng 


e 


¿Pues £l.,: porqué mas, te:muevé 
á ese ruego tam fiel? . 


. Manzano 1 
Para que le Heve¿á él, 1: +. . 
y ambiep para que leve. Pasta 
Félix. “1 


Nunca conocí al temor ; 

pero esperar ,á reñir +... 
con lagar de.discaridr y! mo, 

es la accion de mas valor. 

Un hombre viene hácia allí: :- 

poner la máscara quierd? (Gúbrese el r rostroh 


-”*-. 
.. 


ESCENA Il. 
Don Felix y don Lope. 
y Lope. ct E: 


No sé si vengo el primero, 
. pues está ya un hombre.aquíz- + 
pero que ma es él infierg, . -, 
pues cqn, mascarilla estánico ss. 
Aamféliz. - 1 io to at 
Pues np, dega , no será... .11 
aquests bhosnbre el que:yo espegos 
y babiin o Lqpe-. ..s m0 pedos 
Pero sicgpls ar está aquí + 1 1 
nos puede. sl dance esterhar, >: > 
Leia... 
Mas si este aquí se ha de estar. 
puede presumir de mí 





que cstimigo le "he traido y 3” 
pedif que se vaya quiero; : 
esto hau de ser. n 
fot Lope. ' Ñ : 
es: Caballero ¿ 
yo á esperar aquí he venido ' 
á untg dama, y si los dós 
estamos aquí, al Hegat, 
con vbs se ha de-embarazar 5” 
y 0s*suplico que:si'á vos 2 
e m0'0s' importa”, de aguí 03 vaif, 
pues en este empeño estoy.  ? 
: Félizo. -* ' 
Antes pienso' que. yo y 
esa dama que' buscais, * 
¿El citarós para aquí 0 CC”: 
en de calle de Alcalá y SS 
no fué anoche ? p> 


Lopez. > : 
«2 Bien está. * 
¿ Mas cómo venís astro 
Felise: | Ñ 
¿La máscára tepairais? 
e. Lope. + . 
Si eepato,, pues"iiflero “' “* 


que no es ley de caballero , 

ni al buen ducto ds 'ajústais. 
Flix. 

Pues escuchad la razon, , 

que ni la ley se atropella, 

ni dejo en esta"ocasion 

de cumplir mi obligacion 

muy ajustado con ella, 

Ningun hómbre á pelear 

puede salir efuborado, 


e- 4 


des 
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porqye. se. puede arriesgar, =» 
á que alguien pueda ponsem: . 
que él no fué el desañiados .. 
Yo en tal duda.; es cosa clara. 
gue no incurro, pues es cierto y 
gue ignorándome la catas : ..+7 
la misma, duda os quedara ., 
si saliera descubierto. Po. 
Supuesto esto.,. y asentadgo . . 
que lo que se. pide en duelo. . 
¿po ha de hacer el que es bonradó ; 
* cuando RSÍÁ desafiado, .. .. . 
un hombre, sobre rezelo , 
si aunque sea por desdén)... A 
antes del duelo. hace tal ,: , 
Jo que le piden tambien , 
aunque en reñir quede bien y .., 
en hacerlo queda mal. ,.'.a 
Vos al campo me sacais 
por conocerme atrevido, 
si encubierto no me.hallais 9”. 
antes de reñir llevais 
el intento conseguido; 
y quiero en esta ocasion , 
pues puedo cubrirme atento y. 
sin arriesgar mi opinion ,. 
cumplir con mi obligacion y . 
sin lograros el intento. 

: Lope. Y 
No salís igual asi. Po. 
Félix. 

Antes igual he salido : 
la causa que.,os trae aquí ,. 
desconacido os la dí, 
y salgo desconocida. 


» v 








( ) 
| ( SN 
prormnt Mapes lo nodo > / 
La intencion tieme estrañesa .! 
mas aguda y bien pensada. 
¿ u Felio. . 
Pues hable ya. la destreza. oy 
/y haMareis mas agudeza: .. ( 
en losríilos de mi espada. . Riñen. 


.Lopt. 
El nopulive de Caballero 
desempeñais hen, por Dids. 
Meli. o... 
_En todo anostrarla: espero, 
¡mo + dope. > 
 Tened«que perdí el acero, 
0. Feliz 0 0. 
Wolred á. cbrarte VOB cl 
e l 
Beridó., lo intento en vano. “. 
eri. - Felix. , 
Que yo os le alcanzara es llano, 
nas fuera accion:desairada ; 
que en e) cálmpo vuestra espada . 
ho está bien.en otra mano: * 
Con un dedo menos quedo. : 
0! Pilla. 0. 
QT ¿Podeis cañón? os Ñ ) 
: Lope. E 
0 . Ya es.en: vaBos 
y por ahora no puedo y: ' 
no por Ja herida del dedo, 
¿”que sana temgo.otra. mano; * 
y cuando herida quedara. - - 1 
tambien estotra , y la hevida 
tomar la espada estgryvaray- ” 





con los dientes fh tomar 
haste rematar la vídé +41 ¿A 
que nunca en mi bizatería: - -* 
tener la mano pasada 
causará no reñir daria y * > ? 
sino la galantería * vr Y 
de dejarme alzar la- espada, * -"* 
Féliz. 

Pésame que esteis herido ; 
cuando sin eso esta accion * 
pudiera haber sucedido , 
porque yo, solo. he venido -* + - 
á cumplir mi obligacion ; 
que padece mucho «pgego: 
quien piensa que:es valentía 
solo hericz mas yo hr estriño ¿ 
pues para mi bizarría 
no he:menester vuestro «daño : * 
ataros quiero en la mano 
¡aste lienzo. Lote A 

Po... Lope. . o 
nom , Ya no espero 
dudar quien: sola ; pues es llano', 
que tan noble cortesano 
bien se' llama el Cabállero, * 
Mas siento! ir.tantobligado 
de vos, porque aunque. esta atciom ¿ 
en cuanto al lance pasado 
fesa- aquí, me hallo forzado 
á buscar.nueva ocasion; :  ” 
porque yo quiero '4 la dama 
con ¿qricm:os ví, y de¡este empeño 
no se ha de apartar mi llama ,' 
y pat :cuamplir con mi fama, 
os declaro que es mi dueño, +: 








Y ya , por lo que saspecho ; 
siempre !qte con ella á vos 
08 encuentre, á. mi despecho ; e» 
al ma quedo.satisfecho, ... 
hemos de reñir. los dos 3 TS 
y yo tendré esta IS TES 
 _Infentras mi duda os ignora, 
TES 4: Peli. 
Perdeis Ja satisfacions esa anio 
queja mA condicion... --: 1: , 
os pudiera dar yo ahora z 


+1: Parque bgbiendo yo reñido,y 2-::'1 


desengañaros pudiera, 

sas babiendó' prometido 

reñir, pensara cualquiera , 
qué pok tstasarlo' ha sida, 414% 
Y pues eso prometeis .. 

si me bállais en ese éstrelno, 
vos hareis lo que debeis, 


J>yb: que am duda quedeisy"29 07, * 


Porque mo - penseis que:ox teme. 


Lope. ..- «1: 
Mas por lo pasado ya. ...../ 
quedamos dos: dos amigos. .... 
Feliz. 


Hasta aquí ijustado está y... 


despuegsel tiempo os dio 


si hemos de ser enemigos. 
A AN 2. lo 
Á Dios, co. oe, 
Feliz. . no, 
A Dios. ¡Felía declo 1 
Lope. . 
Mas oí$ , yo, por si achso e 
toy don Lope Enriquez. , .: 


e' 


50 | | «y 
ee MP nr 
Po _TCtelot: 
ya ú wnayor silencio ipeló¿?- "dp. 
pues por au hermbira rise ubraso.: 
Yo, por lówdícho ,'nu quieró 
| decir quien doy. + nt 
Lei Lope: y E 
-«Guándo os tope . 
otra"vez , síberlo espéról;+ > < 
y á Dios, que yo ¿uy din Lope: - 
er.) Feliae: -- Elitar 3 
Pues yo soy un caballubo;! >: Pense: 
" 88d ¿said ass 
ESCENA; Mecio. lo. 
¿2280 “ 


Sata mn. casa, . DE. PAN Jrs: , 


coabeñó Ana é “La nes, o ca 


-* Ana. 0 E 
Inés, , YO estoy! sin +lma.y sin Pool 
que no.601a! don Felix hn uenido 10 
sin haberme avisado ,. 
sino que enamorado caba p e 1 
de doña Luisatpglvida mis:umends, 
Jnes.” 

En eso paran, bódas las bélcraas +! += 
que llegan á queder, segoraialtaro: : > 

«Bu: Dina +? sis 2midrd 
A fé, Inés, que mi ame no merecia * 
el desprecio que lloro, picos A 
que aun ofendida su traibion adorog 

¿ más qué: peledb; yo -bacbr ? 

| Iris. + 

q" Páes te piroe0ca y? 71 
la ocasion tienesá qedir do hoda y, 2 


» 
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3 Don Diego no te quiet? £male luego. NN 
Ani o 
"No me hablés en ta vida de doty Ditgs; So” 
que no podré escuchutte tan sofrida ¿ 
si otra vez me le nota bras en tu vida. 
NN TR .o mo A 
Zape, callemos , que auá no está en estado 2. 
mas Yo pagué un bolsillo'qdé me ha dudo! 
que Dios sabe de aqyesta diligencia , * 
que lo” Hago por úni pro piá cónibeniencias 5 
¿Pues señorá, sl 'en estu” extás vengedáy! la 
%u hérinano: no te tiené yal casada? <" ex ( 
aunque ignores tu cápodo y haya mudanza, 
y cásate con él,  : rubor ra do Ó 
Aria" 
Buena venganza: 
¿tengo la culpa yo de este enemigo, 
qué quieres que ne diera eid castigo ? 
Ines. 
¿Pues qué púedes hácericúindo él se muda ? 
AÁRGA 
Valerme del socorro de la duda. : '  ¡. 
1na6». ? 
? Duda aquí; coslido 14 fuiete- testigo 
de todo el lance que.pasó conmigo, -:..: 
y yo de que él la estuvo, aquí esperando y' 
y la fué hana sel casa agompañando, 
y ellaomiy satisfecha y amy mirlada ., o, 
me dijo : Ines, yo vine asegurada a 
con este caballero , y per sentillo , 
se me $hiiecó Jaboce com. tomulo $ 
y él la dijo; esta es denda en mi “cuidado ; 
bsquhez cita :nespondió.: ya está pagado... 
Ana, o 
¿Pagado:dijo:] ¡Ines , sia alma vivo, 3 y 


Lá . . 1] 
BiVUtiue. : 


- 


e 
. 
- - ) 


NN 





, 
y e : a - . 
" e Ines... , SA nz 


-Y le quiso mostrar allí .el recibo; 


Nupca los quentos tienen .sal basfapte, sp: 

si no añade un poquito, el. relajante... , 
e: E E ESF 

El corazon me abras, 0082 centelía. 

”, y». Ines. 0 : - 
Desquien yo me vengara fuerá, de da. 
Ana. 
¿ Pares: ¿qué enlps ha, tenido doña Luisas , 
si mijamor. Mi. rescato no,la avisa,  , : y 
y ya es tarde ?. ¿Esta PARA me. atribgla! 


qíx: E PS J . oles. . ba + cf 3. , 
¡ Ay señora . tu hermano! o. € 


Co... IS A e Disimulas 


y o 
Po, poo smq€¿ ..» > 


e sy Porss . 
. ] ESCENA AV. $s TN 3 


. > o a 
, . 828 6 
CE glp 6. ,Dichas,x, don q PE reo 
q 2 39 e) ? 


Lope. 
¿ Doña Ana? ahorras DE ma? 7 
| Antes. 
: Hermíino: ¡¿Ay. Dios y empascrtcida! 
¿qué tienes en la: meno? + ci ob + 
0 ope. apo ba, 
0-2 - Ya tna herido y: sui. 
no cosá de importantia ¿queme dierom: : 
ahora en un disgusto. -- 091) ms Vota 
t is Hna. .' E 
1 Ay'Dios! ' quién: ano? 
sel . er Lope. .3 1 


Tú, dofía Aria, pues ya-de mi «web edo] 
que de tí fio yo casos mas graves, 
mo importará que sepas esíg empoñal +. 34 - 











Diles no daliperato IweBos,. 8 


ann 09 está la, ¡verdad pad sl 


24Y 24 


bapta sy puerta “faes on á su Jado. Pos 
$8) =u JA 

Quisé ceconocerle, mas "Tué enivanos 

al intentar reñir vino su hermana y, 

" desafiéle entonces en, secrelo, 24 

salimos, hoy. al campa, En efecto , 


¿oo 


andavo. tan bizarró y tan brioso, 
paclaiy el duelo Toé. fos PR 
queda do yo alí HidA» CO 
y sin poder haberle * condtido, 1120 ap 
Ñ Y ARA. 
Laés, ya yo del todo desespero, 
y no tengo sEntiids? nt vero. 
Enea 
FTótnate «es e Señora... y. yo me alegro » 
que ahora. babia 29. de amac.á un ETA 
Cuanto mas á den, Diego que te dere. 
mi 971G». apps 
¿ Si boy salioteja al campo, no fué hora. 
de canoso san.la. lyz que brilla ?. ?. 


3 
bas: : 2 «Dope. e .. 
do. q , que. salió é reñir. ¡con mascarilla, Do 
que en mi vida af cosa lan estraña. qn. .“, 

! ..¿Anés.. CD 

¿ Sacástcle á dansar 4 la campaña ? 

» Lope. Y 

Lo que de a saber «pude , fué, -BriRgro, a. , 
gun solo era se pombre un Caballergs y 

. a to de «1 1 

Fnés, » yo estoy -pepapd o .en un abismos, .. “> 

alg Ares: - £ Í 

A Rosoteja ma di. con ego mimos”. 004 


: 2nitr e O o 


te Y 


ds4 


4 


dor nevá traen de Plindos (os latin 
habrá venido entre'los, tulipanes. nep 


“1 Dentro don Juan. A 
EN Juan. A OO 
Áb de casa ¿Está acá el señor don Lope Y a 
so ”, Ana. 1 .. os yt e) 
Inés , mira quien es. he de 
| E 

Ya hace su entrada. 

"Lope. ts . 


Don Juan' Toledo es , no importa nada . . 
que estés tu aquí ¿Don Jpan?, , . 6. q 


+ ESCENA: Y, 1 
. IT , Y ¿a 
. Dichos Y": don, y. y 
- - Juan. 


09 EL'Cielo bs guarde, 9:00 


fl vos , señora t:yo Rsde ayer-tardeg 05 


á mi hijo''don Felix esperaba So 0 ua 
él no ha venido aurt, y abora acaba 
un tamarada suyo de avisarme, 00 CSS 
que de hoy pasar mio' poadst Hertz? 
porque ante ayer quedaba á una jornada A 
y pueb ha de venir y cótido'ifhagino'; o. 
yo voy 4 'retibirle hoy al 'Cafnino ¿* “5-2 
Néis'a veni 
IET 
Eso en mi obligacion'és ya debido, 
€ ¡10 'guStóSorads y por toñócerle;? 3 
mas dde, ale pues 90 Mabeiá quer) 
que le ce á wi herhiána como ha sido 


- vuesté8óHHO Com "quier 440 ceiba; 01 


hasta que aquella mAiéWte esté ajustada 5 


— porque hase presa sd ya rea 
ee z : 





. 
1? 


a. 


y de esto nazca el riesgo de su vida, 
ses. bien calkirio' hasta que: esté Presente. - 


n ¿' de ed: Juan: e ,- 
Vos 'obrareis. en eso cuerdamente. 
Lope. -: LD. z 


Vamos , Señor don Juán. 
Ernatoisits dauar +. : 
Guázdeos el Cielo. Pase, 


ESCENA, VI. Ñ 
Dot Ana, Inés Y don Lope, 


CI as do . Ana. A 
_ Inés , mas»dvidencias al rezelo,; . , 
mira si desde allí viene prendado, 
pues no ha:viaeta.á su padres: >:--. e. Í 
Inés. 


El te ha apeniada, z 
Lope 
Siendó perá: ta dicha, sabe hermana , 


que tu esposo tambien yiene mañana. 


1 ARA CE o 
¿ Cómo. ebiasposo. Mio? cimo.. eos 
d pues Lope , yo nací sin alvedrió ? y 
et Po. , Lape., anal ye a e Cz 


No. vaelvas. 4 la réplica. paradas... 
porguomañina has de amadas: prseda, Faso 


? 


050... . ESCENA VIE. ÓN 
— eg 4na é 1 


Ana. —. ] 
Inés, ¿bas vísto la desdicha mA? 

Hnés : . 
Parecd queta eligen á porfig. 00 2.0: 7] 
) + 


« ama 


. “a > Apióo : , PB r 
¿ Cuando «está aquí don Feliz trhs su ausencia; 
que me puede amparar de esta violencia, 
quiere á otrás Jórianas mas vielentad? .. 
Inés, saca los mantos. 

Inde. reves. 0 
¿Pues qué intentas? 
A A 


o A 7-7. ES. 
Sácalos luego. 
Tnéb. +. 
y. -Woy á obedecertes 
,? » Ana. «hw .s 


Aunque esto sea averigúár mi muerte, 
yo lo he devir:á: saber de doña huisa: 


vico: Anes. * - ee : ¡ 
No dirás que no'¿irvo biem. aprist -- - >. 
Ánú, 
2 Pónraele luego. * 
Tnes; . 
: x :» ¿Dónde vas ;'teora? > 
¿im s: . Ana. loa os 


A ver 4 doña Lnisa voy ahora, | 

y á salir de una vez de misdesyelos. : ] 

A E, 

Baces muy bien, salgamos de estos zelos ¿| 

que por Mantimo' yo tambien me abraso; : 
arphes qué tabs leva yo peraisi ecásol . ( 

yo sé que á Leonor si se las hinco , 


le haré saber mdy bien cuaislas son cines 
| Wena vii”? 
4 1 2 lchas.y Mangono. yo? 


. E 
“o. Mansano. 
¡ Jesus, y qué peligro., si él repara] 1 


Ñ a 











1 . Ñ o 


- | | ae 
al hermano encontremos cara ÉÍ carz 
A Ana 
¿Quién q9f... de A 
dd : Mansano. 


Quien porque un riesgo ha desviado”, 
entra diciendo : sea Dios londo. 
Inés.  * 
Señor Mantano ¿el de tá' espada. foja ? 
“> : Manzaño. 
¿Tá hos concello eb'árbol' “por la hoja ? 
-Aña. 
Ines, yo stoy turbada ¿vómo ha sido , 
Ó porqué á entrar aquí te las atreyido ? 
et... Matizano. 
Riesgo es dondo hay: hermanos tan temaces ¿ 
mas la feriuna eyuda“ó: hus atid aces. 
Don Felix mi señor, pide licencia .- 
' para reñir «contigo uñá pendencia y” 
que anoche fué de aquí descalabrado ; 
mas yo piesso, por bien acochillado , 
que venir á reñir zelos de ausencia , 
es pete cara en tono de penidencias. 
Ano : "0: Ñ 
¿Y dóndo:está don Pelix ?.- 
Maniártb 
“: -Aqol viene. / 
Ana 
Si.entra mí-hermano , gran peligro tiene ] 
nn avisa para que se vaya. o 
E Ines. : Ñ 


En la puerta me : pongo de atalaya; 
AN: 


4 
qt. gas BUS 


5) 


ESCENA 1X. 


Doña Ana , Manzano y don Wetix. * 


e! AN E Félix... . pur? 


as rra ne 


Despues.de un año de apaencia .. 


. y mil siglos de tgmor , 


.* vuelyo-á4. tyw OB, SOÑOrA 7i O 2. 


no el que fuí ,.sino el que soy : 
* .n0á praderar laura.) 0 
de mi errado qogazon, 


. que abravió el. camino emjalas- , > 


.2-,.de su mentido favor a:.. d 2 y 
viá quejarme de haber visto 


: 3 otso mas falis,que Yahir es om +: 
gue olvidarme por el digan) s: :. 


noes. culpa. sino sleecian, »::-. 


Nor vengo, pues, á quejerma 412% 
¿qUe - -Hé menester mi pasion nes: 


, lara mosir, y en la quejas; »: 
pe. desvenuce el doler. . > .-- 
Salo.á «las je el .parabien . ,: 
vengo aquí del nuevo amor, 
que siendo“ (ago), es. prrciso ... 
. ser digno de tu. atencion. 
Xo,'le mipy2noche , y al verle 
xae precipitó el. furor ; 
(385 que dleesteenar una bájasr . +” 
no €s eyebo. errar una vob os, 
mas despues ».qolviendo en mí 


>; 


«tl. 


$ 


+ 
., 


3 


e 


mw 


.*y 
a 


i 


cqupcieqeo. y uerer ¡y Oz: .. ata Y si 4 4 


dejarte sin alvedrío, 
fuera tirana razon. 

Lo que fuera justa queja , 
fuera fingir el favor , 





fi habiendo de amar $ ago An. el 
mos engañaras á dos : 
esto en tí no lo presumo , 
que es tal mi veperacion . | 
que Imagino. mi “desdicha , 
por no presumir tu error; 
lo que he visto y | lo que creo 
es que m dicha era Bor, l E 
y Murió al faltar tus ojos , 
por el ausencia del. sol. 
Con la gala de tu gracia 
pude merecer tu amor; | 
perdíla ¿ pero sin culpa; 
fué desdicha, agravio no; 
ue la gracia que me hacia 
' “digno de ta estimacion , 
fué gracia o Y pudo. negarla' 
Ja Aeidad que me la dió., 
¡ sentimiento y mi queja. 
solo 4'mi estrella la doy, 
que quedar | sin queja un triste 
fuera esceso del rigor; 
y pubs para. mi tormento 
tengo bastante razon, 
pues no puedo de quejoso, 
de iófelíz á morir voy. 
Fo, moriré, dueño, (¡ay Cielos 1) 
* dueño dije? sin mí estoy : 
dueño mio iba á decir, 
fué ósadía; pero no, 
que si ya para adorarte 
no he menester tu favor, 
aunque la ultrajes, no puedes 
estorbar mi adoracion. 
Ye moriré ¿ y por si acaso j 
l 


v 
 . 


0 


. > 
o . 


So. Y 


( 


-Y con esto, 8 Dias, señbrá; 


ea 


cabrito, o El 4 iiagusdion 


levantarme, * pará "hacer * j 


mi precipicio ina rr 0 o. 
yo telograré a, industria; 3 a 
y vento en m jalfitcion”," , ' 
que ueto de 1 ai “fienhs * 4 
ptíínero « qP e del dolor. "* : 


que yá que el | ¿Ima lá? vió, 
quiero morir 3 wás no oir 
la sentéucia de tu voz. 2 
Ana. 2 AN 
Señor don Felix, 7 oid, 7 
escuchad :'¡ Vál; ame Dios 1 “* 
si habeis dicho y" ,, Y. yO. os” he oido y 


"em "its 
, 
, 


$yo €: .t 3 
od, que ¿hora entro yo, 
apa 10 1519 a 
¿untand ., 
Gran cosa e ver dus ¿mibleia 
eS .. A ta 


qué domo dos monos ¿69 
que cutndo 1 Megan € riña, , 
. mu. 20 
muy armado os EN fúror » des el 
se tocan y nd se muerden 
». ] A. “e 
y Juego” juegan 03" dós: 


00108 


: der: ul 
. Hna 
et 4% 
Primero; señor +40 Felix, a 


qye 09 celiónda , seais vos ; 
moy bién venido, que al E 
mi): parabieñgs me doy. 0 
”. 
Y abora dolviendo al caso, a 
en cuanto: si quiero yo”, o o 
si olvido, ó'si favorézco 
otro mas digno que vos, 
ño replica, porque sé 
de esa indústria la intencion y > 


y pof' Angida osrespondo”” * * 


des 








comveentt mishra Fazón > 

Si vos intentáis dejerme;y'" 

y £. ¿to ós mueve'ofra ¿fición 5 

¿ qué.neceuidad teneis + 

de Gngir:que. os dejo ye pis 

Vos decís y que eh dintel idarme 

20 es culja, sino eleccidmp), 

¿ pues: Jóé que nó'es coda én mí, 

por:que puede serló eá vab?. : 
Luego si podeis, 3iñ COMPRO? > 

ae OV7 pues hbrt-s0, + 

¿qué mejora la muadánea, : 

yestida de ese color? ' +. 

Demasiddoque, ¿qué embaraza 

á We gélan y que:síh :temór: 

cos tres hotnbrés en la enlley ”. 

por au dama se empeñó? 

Que Bespuei la fue sigulenido , 

y espereido su alénción' > 

que :súhese de una tasa”, 

á la suya da Hesó:> - -* 

No digo:que era ls mía, 

que háée 2! desprecio mayor y 

ni que ye venia á su'ládo : 

cuando por-ella 'viñó y: 

- mi que ellatera doña "Luisa, 

ghorque en materiad de:amor , 

esto de nómbrir las partes: 

es muy gran desatesicion. 

Y para que estas sospechas 

se desmíientan , si lo son, 

ir por ella á un desafio o 

herir-al competidor ; 

que:como él era mt: herméno, 

y teñ-retaltado vos; 


eel 


¿208 


w 


viniendo hevido É. lam -9 
no pude.saberlo yo, :. . 
X: puesto y acñor dan Fono: , 
que esto no es embarazó, . 
lo que no fingís ayer): 


¿para qué lo fingís hey? + 


5 


¿ Qué. teme:en mí esa. cautela y 
si se mpdó vuestro amor?) 
yo: de vos. quejarme. puedo; 
pero aemedierto uo. , 
Si es querer. que no me. queje. 
por (AñOcOr ani FILNA y l 
suponerme este delito. 4, Too y 
no es escusarme el doler. 
Señor don Felix , si es culpa. 
h- mudanza, ó ai es trajeion, a 
el fingirmo-á mí culpada y .- 
yo as líbra 4 .vos de traidor 
Que tenga sazon mi queja —. 
no os estorba vuestro amor 9: 
y pues no tengo otroalivios . 
no me quíteís la rason, - 

Yo todas mis esperanzas. - , 
tenia puestas en vOS): «. 1 
mas ya solo las temdré .. +. 
en pri desesperacion, 

Mi hermano, señor don Feliz, 
casada me tiene, y hoy 


el último plazo ha sido oy 


que dá á su resolucion. . 

Mas lp que yo os aseguro , 
ofendida como estoy, 

es, que he de morir primero . 
qpe:á otro dé mi corazon ¿  , 
porque si yuestra mudanza: 











es liviandad ¿nolesrameh.: :* 
el ver en vos.un delito, 
para cometerle. yo, -!. 
Ni esto es queres ábligoros , 
porque la palabra os doy 
dé sacarme autes:losojos y > 


+2. que tenerlos: para vos. 


Este es daros á entender , 
guerjo siempre soy quien soy * 
aunque vos seais ingrato-; 
idos ahora con Dios. - - 
Fális. 
Doña'Ana , detente, escucha. 
' ESCENA X. 


tU +Dichos é Inés alborotada; 


Inés. * 
5 Ay, señora ! ¡muerta estoy?! 
mi señor ha vuelto á casa 
todo perdido el color, 
y las puertas be cerrado , 
que cuando Manzano entró y * 


A -TTory'"Aebló de ver sin duda; 


aquí 1 nos mata á las dos. 
Ana. 

Í Ay de mt! señor dot Felix, : 

si aquí ahora... (¡ muerta estoy !) 

““estondeos en mi cuarto. - - 

Felia. 

No puedo escomderme yo; 

morir, y ampararte, si, 

Manzano. 

Pues yo ne escondo, señor, 

que tengo azar con hermános - 

y todos pienso que som. 


A PR _—_—_ . 


Doñoe Ana, Tnés , don. Lope, y don Feliz y Manso 


destendientensiesCatir; 0 0 


. Féibia . 
Tente v villamo a 
e” Manzano. 
:-* Esone, 


que tiemblo de la bermanded » 
porque he sido swálteador. . Past, 

na.. 
Para que enapa via mi vida .. 
os lo suplica, señor, 
si veis que tengo peligro. 

Féliz. 

Para esc.empeño aquí estoy. i 


ESCENA XI. 


no escoadidos. 


Lope :al paño. A 
Por mas que disimulé 
la pena, y.la turbacion y “1 
no pude apartar demí -. .- ; 
á don Juan; sin duda ylé . ... 
los dos hombres, que aquí entrabaki 
cuande salimos los dos :».: 3. 
y no ha querido dejarme : : 
mas de aquí, nadie salió, : 
y está cerrada la puertas.  :, 
ahora sabré quien son. . Sale. 
¿Hermana? . - 
¡Yo estoy sin alma! ap; 
Lope. | 
Cuando yo salia vi dos 
hombres, que entraron aquí; 
¿ donde estan ?. 





á 


4 
dl 





1 


26% 
sl. ls 2d toto 
. 3.7 ¡2 Xo yr[ 3 muerta estoy! ) 
hombres, Loped- HO... t..o. cssando. es. 
Lope. «Oi sosa LV 
Ya es prueba tu: fárbacion 
- de mbafréntay y: tu delito. 
* Ana: 
¿ Quéss «lo qué dices, soñar ?.;, y 
- ¿hombres aquerjA hablar no acierto ¡ ap; 
Yo los: "l, no Sendo... 015 
y aunque pueda, str tu esposo 
algung,y.aqui, wivePips,. 4; 
les he de matar contigo. 
“y ARO: TS | 
Lope, mira....: :.. 
ar ross a 
. . ESQ ,09 error; 
mas todo eso es. ¡perder tiempo + 
de este mado á: tu tgaicion: , 21:49 
le he de quitarla salida : 


yo,leLuert. ¡Sia mi yay!. Huso. 


AAA, 
¿Apilnda do; qué hermas de .hacpr? 
la puerta al cugrto cerró...  * 
ME CO AA 


La traspuerta del jardin  - 
den iento » echemesias. 2) 1 P 
por Alla presto, señora. ..p 


Anas | 
Bien dices ; Feliz, señor, +, Spa 
por la puerta delyjardia 


te puedes ir. :: A | 
930 , . Ediz.. Loa 


, “a Leo 207 .. cis 


0: 
viendo tu riesgoy ho pue de 
(e qui»> efadtarte daquá mi valor, 
...0biicu, ... ul, - vino” X csimb 
Vete luego. 

ENT 717 MOSS E 20 Y 
sb 11 Bio ses: lotus» sl. - 

Anar 
 Weteyy infracpus mi-hohor.- ?; 
A e AIRIS 
Dejando 4 risegd tu vida, 
mu lo Le: de havet ; vive'Diosi Y 
a nt ale, pura Y 
¿Pues aquí «utrinediocaba- cuetg 
¡debi 1 ds. cod 

Po nerte en n saluos. 
Ana. +“ rqrd 

yu ¿Eso no, 
- ae pttero de morir. | 
ejido BRA 0 000 toa 

Pues lo tifsmo diré ya, 01 >> 


1 


/ : «Edpe dérttro. . slo al A 
«“Mhaidor, in vandite, escondes. - - 
Fhted 


Ay; que 4Manzwno encoritiió" tl 
ES A sí 
Entraréle á defettder. 
> Ana. .t oar 1] 
Tente, Pe ¿pot De, 
que quero egresos 
Fi 


“Yi detenerme es” j eb. 28 
32. 1 AS E al 104 


Don Felix, libra mi Wide ¿Uy e? 
que aunque sex” 'Indigna accion 5 
donde todo "¿st “herdido, 


y 


Uste ever di Ro inenóH? 77 On + > 

Súle Mansapi 2 2"5> 
Scidi ¡q ál Pene váeiab al qa 
Pries? 


Presto, señ0Fk, por Dic 5! te 


, que mote OS 
EY PROS > %.04 
Aloe del >> ol 

poralis “Fntks 2» bd añ. LA 


Mermanitor¡“eófon? QA 33 
¡obrssdolz dit censal in 5 


Mira que WIY zóhpá Ei E puttta , 
don Flix; Sd usd 40 rr «> 
que el escusár 'Miyor duro: Ush 
me odRga dá hácer' ey Ares” A 
á pesar de mPidecoro. ** > 004 7 


Oye 2 + mglla dera Y 
ESCENA XIL. : blo e 
arboiso:oasr s , solsid 

e Ron, Lope. sl, ty rulo) 

Espera , aleve): ¡Qéaldoro cten * mp 
Deiitro: lake vo do 


Echa el e > LE vq 


Ar a 20 pala vi cobarde $. 


wn DEB goleó la enerta; 


de que yo me habia 
y por ella secegenpó: 


¿IC Infiro, cobarde quépbayas Te, ci. 


espera. ani 
Siro, “OF AS | ati sbis be 
«Nouheja de vos y! >up, ev 


“pones ettbabho estas ddr ¿bd 


es mi primeráitencion ; 


t“y pará he voor aia 0 Q 


A 


SET" 


hó q 
Pr A 2npis, n e mb 





que no puede. huiro:ya MY.) 93:0 
aquel mise Cahalleros, 


que hoy,gn, £l campo op piriós: R 
Lor 


Haré la ara. pe Mete». ojar “Ll 
¡Ay de mi, que my ÍA 00.1 au» 
me céegó á, no pregenirla. ; 
Yo te hecasé » braidor. 

¿Quién será esie.ppballero y — 


que tirano de pLAMIA a 601 4 
de mi honor tambien lo ba sido? 
39:79 PEM pa Var sup e..1% 
es, que den Huan srdesiina a 
de toda, py dEHPAR 24709 la 19 
Mas-za to queja es estorba, o 


y pues él todo.lo.qiés 40 3500: 5 
para hallar á mi cnemigo / 


me valdré de du vador.á 

Cielos , en tanta desdicha 
como padecieiido Bio, / 

que este sea Laballero'. :.- 
es el consuelo ' nejarA * 


ESCENA > is 
Sard. Low; ds SOSAÑA; DE DON FELIE. 
Ends y Monsapóo G lego John Felikt y dóñe dre: 


a. ot. » 
Monseno.. ae 
Entra, ads que aquí. el rjesgo.se mejora] 
Ines. a a 
En mi vida he corrido, ¿omo ahora; 
cierra , que ha sida:diechamarpensada ; 
que estuviera. tan cersa, l.porada. dos 
, ¡Feligo. .. o 
Doña Ana, poes, ya blanca de sucedido, 











a 


nn. 


por mi respeto, y por. tu honor te pido, 

que po,me hables de quejas, nt:de amores, * 

que solo han de servíc de Lacer mayores 

mis sentimientos, y que-falie al trato 

de la atencion que debo á tu recato : 

solo tratemos de enmendar el daño, 

que ha sucedido , sia hablar de engaño, 

que yo y como otra cosa no ae pidas, 

perderé en tu defensa dos mil vidas, ! 
« Ana. E 

¿ Cómo no? habla, dun Felix, que estoy locaz 

y. cuando alalma esa traicion le toca, 

mo hay riesgo de la vida que me altere: 

¿ yo hablé anoche con hombre que me quiere 

3 yo galan? tú le viste, y go lo estrañoj 

A no pensar ¿ den Felix, que tu engaño 


-lo finge por dejarme, cara á caras 


vive Dios. que del pecho me sacara 

el corazon , porque con mas pureza 

vieras con-él tu engaño, y. mi finesa. 
Féliz. 

Dices bien, yo do finjo por dejarte , 

yo estoy enamorado en otra paste, . 

y es cautela, y traicion., y injento vano . 

pero tambien lo fingirá Manzano, 


que lo vió, y lo dirá por. darte enojos. .  - 
. no. : 
¿ Tú lo viste ? 
Manzano. y 
Mas fué con estos ojos. 
- 4nes. ; 


- ¡ Ay triste, que ellos vieron á don Diego ! 
_De arriba abajo»se me abrió el talego. 


“ina. 


¿Té viate e hablar commigo un hombre, loco 


¿+ 
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: Manzano. 


¿Válgame Dios ! ni tanto, nitan pócos 
hablarle tú, ya fuera demasiado : 
pero Hamó á to reja un embozado , 
y tú luego saliste, , 
y con él media hora te estuviste; 
¿ pero que tú le hablases ? no señora, 
que yo nó digo que eres tú habladora. 
: Ana. 
¿ Hombre llamó 4 mi reja ? 

” Manzano. 

| Y en persona. 
Ano. 2 

- Traidor, villano ; mientes. 
, Manzano. 

: | Pues perdona , 
que bien pudo engañarse mi deséo , 
porque él no era- mayor qué uh filisteo. 

e Ana. : 
¿Inés , has visto £al bellaquería ? 
0% Ines. 
Que esto.es todo inaldad , señora mia. 
Negar me impiorta aquí:, aunque el gallo cante: 
<Niren que buen testigo era el vergánte ! 
¿mi ama á la ventana? ¿ había cenado ? 
o Mansano. : Y 
- Pues 4 fé que yo no era el asomado. 
Don Diego dentro, 
¡Ah de casa!  * 

" oct: Féliz. 

¿Quién es? 
“+ Ines. to 

e : “Señora , al tentro. 

- Mánzano 

Es un bombte, señof , qué entra acá dexitío. 

/ hn 


$ 
y 


LU] 








( 
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Feliz. 


Retirate doña Ána. 
Ana. 
¡ Ay suerte impla! 
" Inés. 
Calla , señora , que es bellaquería 
andarnos escondiendo á troche, y moche (10) 


ESCENA XIV, 


Felix , don Diego, Manzano , y al paño doña 
Ána é Inés. 


, Diego. 
Buenas señas tomó Martin anoche, : 
cuando pov mí siguió á este forastero, 
Perdonad la licencia , Caballero,. 
que una duda á un peligro eslabonadá , 
me ha obligado á buscar vuestra posada, . 
y por haberme vos favorecido 
anoche, hoy á buscaros he venido, 
" Fello. : 
¿Cielos, este es la causa de mi daño ! ap: 
mas aquí se ha de ver el desengaño. * 
¿ Ana : 
¡ Ay , Inés y qué desventura ! 
don Diego es el que ha venido. 
Ines. 
¿Jesus , que todo el vestido - ap; 
se vá por la picadura ! 
.. Felix. 
Decid, pues, lo qne quereis. 
Diego: - / 
Pára mi intento, primero 


(1) Escóndense las dos. 


A A A ASA 
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faros el alma quieró * 

ya vos anoche sabeis 

que yo á una dama asistias A 
Ana. 


| ¿Si esto lo dice por mí? 


Ines. 
Calla, y oye desde aquí. 
"Diego. 


- Un año ba que la servia, 


y en los seis primeros meses / 
mo mereci 4 sus enojos, 
que me mirasen 3U8 ojos y 
despues mis ansias corteses 
la obligaron al agrado, 
y al fin mi amor advirtió , 
y mis finezas pres 
con un honesto cuidado. 
Félix. 
¿Si querrá ahora doña Ána e 
decir que esto fue ilusion ? ? 
¡ qué me niegue esta traicion | 
Manzano. . o 
Oyendo están la pavana. . 
¿De suerte, que aquesa dama 
ha seis.meses empezó » 
y á los otros seis ¿cayó 2 
Diego. 


Fue fineza de su fami, 
7 eyando para caslos lazos - 


mi honesto amor la procuraz : 
Manzano.- ' 
5 Esa dama es escritura —, . 
que se concertó en dos plasos *' . 
Diego. 
Ea seis meses no admitió 
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un afecto sa beldad: 
i - Manzano. 
Bien digo yo, la mitad 
para San Juan se rindió, 
Diego. 
Gasté un año en obligarla, 
. Manzano. 
Velo ahí, la otra mitad 
cayó para Navidad; ' 
bien podeis ejecntarla. 
- Ana. 
Inés, él no habla de mf. 
Ines. 
Pardicz, buepas boberias; 
“Aendrá: él ciento, ¿pues queriáó 
que teamára sola á tí? 
' Diego. : 
Y en fin, cuando mi desea 
str amor podía lograr, 
yéndola ahora:4 buscar , 
cerrada su casa veo, . 
y que de ella se ha salido 
por. ún acaso que ignoro : 
yo con la fé que la adoro 
piensó que la causa he sido z 
porque como anbche vos 
con da justicia reñisteis, 
aunque, como yos lo visteis y Ñ 
. yomo lo supe, por Dios, . 
puede ser que la madicta 
de la necia vecindad 
dé causa á esta novedad , 
si contra su honor se indicia, ' 
Y así os vengo á suplicar 
me digais, pues esto pasa , 


” 
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: si salió de alguma-casa. . -  , 
alguien que os vinp á ayudar 5 
ó qué pasó en la pendencia,  : 
por si algun indicio se halla, . 
con que yo para buscalla 
pueda, hacer la diligencia.” ) 
Ana. 
¿ Inés , mo ves lq que pasa? y 
por mi es esto. - 
Ines. . 
Dale bola +: 
¿pues pensabas ser tú sola < 
la que se vá de su casa, 
Feliz. .. + 
Ano ser indigna accion , gp. 
aquí llamára ádoña Ana, 
porque viera esta lirana 
concluida $u. traicion. : . r. 
Este hombre mi amor ignora: 
¿ qué haré en lance tan cruel t. 
declararme yo. con él 


$u » 


no conviene por ahora. ..., 
Caballero». (esto ha de ser ) . 
cuando anoche reñí yo, ' -, 


nadíé á ayudarme salió, 

ni yo lo buve menester, . 

que sobró mucho á mi espadas. 

Jo que supc.es, que reñi, 

que huyeron., que los seguí ¿ 
. de lo demas no:sé nada. 


Diego. 5, .. 
.- Esto es valerme de vos ,. 5 
pos si hallaba claridad ; A 


guardegs Pios , y perdonad 
el Ccapsargs. - o. Pasas os 


¿ 





q: "- FPolix. 4 
Id con Dios. 
- Manzano. :. , 
¿No es mejor decirle 4 ese, . + 
que están aqui esas señoras?. 


“ESCENA XV: 
Don Felix , Manzano”, doña Ana e Inés; 


- : i Félix. o, 
¿Niega ahora , ingrato dueño 
de wis ansias, niega ahora 
lo que á tus ojos confiesa , 
el que mi pena ocasiona ? 
¿Dirás ahora que finjo ? 
¿dirás que es traza engañosa .. , 
para dejarte? ¿dirás 
que de otro amor se provoca 
el dolor con que me quejo ? 
mas si dirás, ¿ quién lo estorba ? 
que quien niega lo que ví, 
pegará lo que orgo ahora. 

, Ane. 7... 
“¿Don Felix , qué es lo que dices y 
que harás que me vuelva loca? 

¿4 No es don Diego de Ribera 
ese bombre ,4 quién desdeñosa y 
con mas desaires desprecio, 
que él con finezas me enoje ? 
Feliz. : 
Y como que son desaires, 

, venir anoche de ronda 

á dar música á tu calle, 

lNamar á tu reja propia , 


salig tú , hablarle y cantar 3 2. 


, 
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y porque mi'Ínsik zelosd 
Megó 4 quejarse á la reja, 


darme tú, porque él lo nota 7 


con la ventana en los ojós y * * 
satisfaccion bien airosaz :  . 
mira tú si son desaires , 

Ó finezas á mi costa. 

” , .. Ar ; 
"¿Ciclos , qué es esto que escucho Y 
¿ tú llegaste á “aquella hora ? 
¿ella música traia ? 

Manzano. 
Y las coplas, y la ronda, 9 
y la pendéncia taimbieny ' *  ' 
pero fué el bobo de Córla,  *> 
que-nos dejó En la pendericiai * 
'y se fué á hacerte mas s coplas. * 
: Ana. A 
¿ Inés, qué es esto que dicen p: 
€ sábeslo 4? - 


Ines. ' 
mos". ¿Yo, sénóra 
¿i qué he de saber yo? 
e* A * Manzano. *" Cl 


¡Jésuis 1 * 

¿de qué ha de saberlo estotra5 
si ella na es mas que Adúaña , 
por donde" pasan las cosas?” o? 

. , Ana. : ? .. > 
Don Felix , viven dos Cielos . 
que me oligas'4 que rompa' * 
con tu respeto y el mio, """* 
sj esas tvaiciones abonas. ' 
Añadirme” lú Stra pena 
á laique vez que me ahoga y: 


sw4 
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¿o 88tirar á hacer mortal. ..; 

el golpe de wi A 
Y si te cansa mí vida 
porque otro amor te provoca 3 

. donde está el de ¿yerie Ageno y: 
cua uiera tormenta sobra, 
¿Que vida padrá quedarme» , 
cuando vea que'á.otra adpras ? 
¿pues para qué es otro golpe y> 
si”ese me da quita toda? . 

¿Pl es querer hacer mi muerte 
mas afligida y penosa, sa 
muerta la vida de amor . 
sio bay sentido para otra. 
Pues si esto, señar, es cierto 5 
no en el veneno Interpongas 
la dulzara del engaño 

x ,4lo amargo de la copa; 

fronquéame.la bebida, . . 
y muera de una vez sola, 
que es matar con avaricia 
cobardía rigurosa. 
Mas si mi estrella conoces , ; 
“bien haces, finge, ocasiona y 
« añade rigor , desmiente , , 
busca engaños , bosca formas 3 
, QUE SEGUN Poy de infelízo, . , 
en penas tán dolargsas y. : 
muriendo de cada una, 
tendré vida para todas. Ñ 
Feliz... 
-  Manzano., yo he de: perder. 
el juicio. ; 
'ANZANO. - 
A buena hora | 


t 


co» 


e.» 





xa 


¿ pues quién vió lo qne vis antthe; 


y á ver á sa dema torna, > 
tiene juicio que perder ? d 
e Felix. 


¿Fué ilasion, fué sueña , $ sombra, 

lo que vi, y lo que á don Diegó 

escuché” aquí de su boca ? 
Monzaño. : 


. Señor, puede sér. 


. Féliz. ” 
¿Pues cómo 5 
si lo ví, y lo escucho ahora? : 

Manzano. ' 
Porque lo ví yo tambien. : 
77 - 
¿ Qué dices ? * c 
": Manzano. | 
¿ Pues eso ignoras ? 
uno no puede engañarse ; o 
pero dos, es fácil cosa ; 
y. si nt; digálo Inés. : 
Fnes. Dl 
¿Pues yo '$é"de esas: históvias P: 


chas 


— ¿wedá lugar mi labor Ñ 


N 


de andarme viendo esas sombras 1 
y Ma zano.' 

¿Tú, qué has de ver de um galán 
que festejó” á una señora ? 


c* * *Tnes. 


- Claro est$, que no veo nada. *” 


Manzano. 
No vés ada; pero “tocas. 


Tnes. + 


- ¿Qué be de”totar Y 
á ts. ld 





e Mansano, : 0, > 
Tus derechos , 
porque tá mo te sobornas. 
Felix. . 
Doña Ana, para que yo 
no me desespere ahora, 


_de no sufrir lo que finges.. -. 


y de sentir lo que lloras , 


.:.de haber visto yo un galán —. 


que en tu presencia conforma 
do que mi oido acredita, .  ” 


, % lo que mis ojos notan ,. 


¿ qué disculpa puedes darme ? 
piénsala', que si la logras., 
te perdonaré el engaño .:  ., 
por lograr esa lisonja. . 

sho, Ana. 


e 


¿RBues es menester pensar. . , 


uny verdad tan notoria? .. 
, Felia. ña 
¿Pues os verdad hay en esto? 
Ana 
Que tú 5 su hermana enamoras , 
y ¿lá mí, y fingis los dos ' 
lo que á entrambos os im porta. 


e o ano Manzano... 05 


Encontrósela, y al vuelo; 3) 
vive Dios, que es cázadora. 
:- Felix . 


:* Y Pues tú -quieres que yo finjá 


Jo que en mí primero corta ? 
pt AA 
¿Pues qué corta en tí primero ? 
Felix. : 
¿Pues no corta. en quién te adora 
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el cuchillo de perábhe , » 
8 ' 'Ana 
¡ Qué tiérnamente 16 riotuef +; 
lástima es que no te crea; 
¿ duéle':incicho lo quescbrta 


es Félix. 
¿Pues no ne quita la vida ? . 
<*0 - Ana: 
No és mtichó mat donde: hay otra, 
punto to Felix. 


| Bien dices, donde hay: la tuya , 
que la adoro , =unque so es propis; 

Pe Ana. 09-' 
No te consueles coi?" ella, 
que te aseguro que -es poca. 

3 Felis. + %- ** 
Dejemos esto, doña Ána, 
que sf:te hechizo tetona, 
por .no ' perder tu dilrara y *' 
pasaré por mi: deshonra: 


” br9 
+ 


Vo, ESCENA XXI. 
" Dichos y Y Leonor con mente. 
ot) a Leon"... e sl 
- ¿Está aquí el señor don Felix? 
- E Peli. ¿0 Leon? 
¿Quiéwead o 2 00 0 o 
d3zZano. 
polar. ó : Una: :mugef no. 
Eo .. 3 " Féluo "no .*. 1. 


¿Pues señora. qué mandais r 
4 te vi Leonor. ” 
Doña Luisa, mi señora y. 
* 0s suplica" quo. mañana. end, 





y l Q34> 
Os Megueia 4.1la. Victoria y... :c.; 
que allí á las diez os espera , 

- porque el. bablaros la jm portás fo 
/ Ana. 

"¡Ah ingrato amente ! ¡Ay Ines! 

¿ mira aqui sí se conforma 

este recado y su queja?  ** 

Felix. . 

¿Pues $ mí esa mi señora,  - 

qué me tiene que mandar?, 
o Ana. 

Sí, disimúlalo ahora, 

que esto está muy disfrazado. 

.,,* Leonor. 
Teniéndola tan quejosa 
que por ella á un desafía 
salís, en. vano.to ignora. 
vuestro descuido , señor. : . 

i ÁAna. .., 

Huélgome que ella responda . 

al intento de tu engaño. 

Feliz. o, 
En esto estraño dos cosas ,. , 
una el saber mi posada , 

y el que me,busque la ojra ; o 


porque yo tuviese un due AN 
E Leonor. 

De la una á mi me teca . eL 

dar razon , pues un criado ., , 


que os siguió anoche á deshora 4 
nos dijo vuestra posada ;. 


la otra toca á mi señora, . 1 Ñ 
y ella os dará razon de ella. 
Felia o. r 


Pues decidle que á esa hora * 


/ 


po E 
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iré £ ver lo que me mandá. ' ' 
Leonor. 

A Bios , que ella será pronta. Pase. 

8 


ESCENA XVIL 
Dichos , Menos Leonor. 


Ana , 
Mira aquí, tirano dueño, 
mira si se há visto toda 
la intencion mal prevenida 
de tu queja: cautelosa, 

Feliz. 
¿Qué piensas que te he de dar 
satisfaccion ? no señora , 
que ni de tí quiero oirla, 


. Di que td de mí la oigas. 


Ana. 
¿Pues si tu traicion he visto, 
para qué á negarme-toritas ? 
Felix. 
Eso es imaginacion y 
y aquesta es verdad nbtoria. 
| Ana. 
¿A loque miran los ojos, 
imagiticiones nombras ? 
Felix. 
Lo que yo oí y lo que ví, 
Ciené prueba mas forz088: 
e* Ana. 
¿Pues qué tienen tus sentidos 5 
que á lós mios se mejoran ? 
 Pelia, 
Ver yo lo que es evidencia, 
y tú ka apariencia sola,  . - - 





—_ 


Y 


Ana. 
¿Aparjencia es ir al campo 
* por la dama á quien adoras ? 
Félic. 
Sí ,'que sin amor se riñe , 
si el enojo 'lo ocasiona. 
Ana. l 
¿Y te busca sin amor, : 


ya qúe sin él te provoca? 


eliz. 
No ha dicho ella que la quiero, * 
como él, que á tí te enamora, 


to. Ana. 
Eso es 'concierto de entrambos! 
Manzano. 
Ya es de mala esa pelota. 
o Ines. 
No , sinó buena y rebuena. 
Manzano. ' o. 


Pes pídase á la redonda, | 
y pido falta tambien, _ ' o 
porqhe te tocó "en la ropa. ' 
ha, * : 
De suerte que porque estoy 
sujeta á tu amparo ahora, 

¿ Quieres qué: valga” tu engaño ' 
mas que mis verdades todas? ' 
Feli 
Dobiá Ana, éso es apurarme, 
y aun obligatme 4 que rompa 
el coto de tu decoro, 
y con voz escandalosa 
té trate como á muger, 
que á dos áun tierpó enamore, 


el - 


Ána, ] 
No hagais tal, señor don Felix , 
que aunque un riesgo me congoja y 
aunque un peligro me oprime, * 
sabré, amparando mi honra, 
morir, y no permitir, 


_ que useis licencia tan loca. 


Y para no ocasionarla, 

lo que os pido desde ahora , 

es, que penséis, que mi amor 
ha sido un sueño , una sombra , 
que ni me habeis conacido , 
mi yo á vos; que de esta lorma y 
ni andareis vos atrevido , 

mi mi fama peligrosa. 

Ines, el manto te cubré, ' 


_ y pues ya es de noche, ahora 


ven á casa de mi prima), .. o 
para que allí se disponga — ' 


que yo. á un convento me vayas, 
Féliz; , 
Buena es la causa que tomas 
para buscar á don Diego. 5 
Ana. ñ 
Ya satisfacer no importa g ve 
Jo que quisjereis pensad. a 
Ven, Inés... AN 
Inés. 
Vamos ) Señoras , 
,- 
Féliz. | o. 
Pués yo te he de acompañar, 
Ana. , 


Ya mi riesgo á á vos no os toca. 
yo 0s absuelyo del desaize. 


en 
4 











| Faliz: 
Yo ya he de dejarte ir solas : : 
mira bien á donde. vas, o 
1 4Ana.. 3 es? 
Quien ¿me guia es mi-comgoja; , 
primero iré á doña Luisa 
á apurar esta ponxoña. Panse<: 
S.: "., to dro. 
ESCENA XVI. 
* Doñ Felix y Manzano, 
: : Manzano. . 
Señor , detente aquí un poce ,: .: 
y verás si acá.no tornan, —::. 5 
Felix. > 
9 Y "he: de dejarla yo a] riesgo: * 
de que alguno-la.comozca, 
Y pueda ballaslá. su bermano:? —. 

] Mansauw: E E 
¿Mas que antas.de «ia cuarto de hora 
vuelven aquí ? 

Feliz. 
- en tras ellas, 
que aunque es de noche, van solas. 


ESCENA. XIX, 
so nat: TN y . 
Dichos y don Juan al. encuentro de'den Pelis, 
TA A 
. . ..Juar. A EY 
Deteneos, caballerg. ., 
Monzaro.. ' ... eo oY 
Buena, por Dios ,. y: á buen horse: 
e. . plizo. ,.. cotarro Y 
¿Qué me quereis pó qrién seis? .: 
| 45 





a86* 2. 
dd, 
Quien tlene á cargo la honé ev 
que le ha flado'un amigo, >“ 
y al pasar por aquí ahora 
de ésta puerta:«Jlós mugerés ' --*> 
vió salir que 'se las roban, “*' “” 
Yono he queridoséghirlas ,' . 
creyendo , que mas importa 
reconoceras 4-yos;-” ”. 
mas lo que 4 mi edad le toca , 
solo es buspar “el remedio, 
si de'ésto hay alguna:forma ; 
miredilo ; 6 será la espada 
última razon de todas. « 
Féliz. 
¿Mauzano, bay mayor desdichi ? 
mi padre es este: dunque CORraSs y 
vé (úsiguiendo:á doña Ana. ,x 
por esotra puesta: * 
s£. «dl obs: - Mansaño. an, 
., Arroguas" e 


po ESCENA Xx. 
“e Don Feñia y don Juan.  ** 


2 Feélido >>. 
La voz importa Gngir. Ap. 
ais Calállero, aquese dmpeño, . 
ni os toca á vos , como dueño , 
ni es fácil de cobteguir, 
Juafy ara 19):( 


-. » 


Yo os he de rétonoter. | 
ZO sol srrstes “Flix. n da e Y 
Yo no os la he de: permitir, - 


ni Cor<vos ha de AS “a, 


a 


eo. SÁ 
» . 
e ya ost 
. W 








_Sereís contra el ofendido, 


| o 237, 
Ant. « Juan, San. > > os 
Pues mirad como ha de der, 
p. Felix. 
Hoyendo yo, y os prometo. 
que no es falta de osadía. ' 
vi Juan. * a j, 
¿ Pues huir no es cobardía P 
e Féligo. “20 7 
Tambien puede ser resppto» 
uar. 
Eso $e pbliga $ intentar. , 
COñROCErOSs , y Os prometo , 
ai me fiais el secreto, 
de procurarla mediar. 
Eclia. 
Que no puede ser, recelo. ' 
Juan. 
¿Por qué no, sí os doy favor ? 
Féliz. 
Porque es empeño de honor, 
y no hay media en este duele. 
Juan. 
Yo os debo favorecer, 
por lo que de vos he oido. 
Feliz. 


y no lo podeia hacer. 
| uan . , 
Que puedo hacerlo colije , 
por Jo que pienso de vos. 
Feliz. 
Micierais mal, vive Dios, 
Aunque fuera vuestro hijo. | 


uan. 
¿ Qué os importa en caso taly o 
A | 


998 


Toa 


que yo me haga ese desden Y 

Féliz. 

El estarme 4 mí muy bien, 

el que vos no quedeis mal. * 
Juan. ' 

Callar jure, y solo quiero; 

que me digais quien sois vod 
Feliz. 

Un Caballero , y á Dios 
Juan. 


e y 


- 


¿ Quién será este Cabailetd' Y Ñ Ñ 


¿ pedós» 


4 
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ACTO TERCERO/. 
. «ESCENA PRIMERA, —. 


Ñ ' y 


4 Drcor cion. DE CALLE, 


Den Feli y Manzano: E 


e) 4 3 
poa s. 


: Feliz. 2% 
Todo estó es morir, Manzano P 
mi pena < el pecho me patte. 

anzano. 
Pues soñor , vé á confesarte, 
y muere como cr istiano. s 
Felix. o 
Con tormento tad tirano 
$ matarme me provoga 
anzano. / 
Señor, aliviate un poco 


. . Qe pesares tan atroces ; 
. grita, quejate, dá voces y. 


y no mueras comó loco. 


Felix. 
Con don Diego esta tirana 
se ha ido. OS 
Manzano... 


Mo 


No lo he pensado, 


porque ello la bemos buscado . 


de la noche á la mañana; 

yo he ido á su prima hermana 
á huscarla, como un fuego, 
todas aus amigas luego. 
he corrido y mo está A bo. Ñ 


s 


299 
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4 . 
conque lo inferido E 
que no estará con don Diego: 

O Y 71 AE 

; Pues donde , si mis cuidados 

no lJaAñállam con otró dueño ? 
lvianzano. 

Misa:, en un lagar: pequéllo 
habia cinco enamorados ; 
fuesoiozdima, y turbadosi Y 
unos de otros sospechaban 3 

y luego q).caso sabido), , , 
hallarón, ) que se habia ido “' 
coh otro qué o ps pensábamos "* 

lix 
El sfá "Súda ha de ccattatrá $ 3) ce z 


don Diégo logra el favor. 


, Mantano. 

¿Pues on “elo ése cierto, señor y” s 
para qué y vás 4 buscalla? qu - 

l “Felíz. 
Porque 'trii añor me 'avasald" se 
á este tór ménto , Aunqué es fobrte; ; 
porque aunqué el peligro advfrte 
busca engáñádo mi artvór 
la dulzura del dulor,,, Mm 
hastá llegar 4 la moérte, ” A 
Al bidrópico retrata (95 os 


- mi afecto ¿on su belleza , 


donde ésta" sed mi fineza , | 
y ella el aguá que me toatdo 1 
miro ¿d herhosura “ingéata $ 
y*al beber el desengaño”, 
templo” la sed, mas'el' daño" Ñ - 
se Pta en mal tad, 'aléve ¿* 


porqué fnfesitras mas 'se bebe 











Jos 


y le quíta su rigor 


trece la sed del en gaño, 
El comun Ejemplo mira. . 

de la simple 'maripola, * "? 
quecde la Hamá"Ahmorósa '  'Ú  - 
ronda el rayo, la Juz giras” * 

á lograr en ella aspira 
el Slivio de su amor; 


“ot 


. 


las alas para vivir; Y 


¿ pero qué' importa morir, * 
donde és tan dúlce el'ardor? * 1 
Yo en 5 herrhósisimo encanto 
hallo'el fuego de £us ojos, *: *- 
donde 4 templar” sus enojós' * 
sale el cristal de'su llanto: ' 
no'admires qué búsque tanto” 
“aquella agua en que me anego) 2. 
aqoéllaInz en que ciego, o 
si soy con mi te: ámorosá 
bidrópico , y mariposa 
de aquel cristal ; sy áquel faeko. Pos 
Po anzano. cia] 
Pues yó el biiscaila condeno, 
en su dasa, porque si entras, Ñ 
¿ qué has de hacer, si allá la encuentras * ? 


en Felix. 


AS 


Apurar. este veneno. ” 

Manzano. _ 
¿ Y'si ella el rostro Sereno y 
te dijese por favor : 1 


usted me cansa , señor, 
Aejeme ya por San Juan ? 
Feliz. 
Matarme con su galan 
por málograrine el amor. * 


Mansano. ] cy A 
Un vizcaino insufrible ES 
por una calle iba,andandos...., 
y en,yna reja, pasando o. ..., 
se dió un sgodazo terrible. , 
Enfurecido -PUYQUE € vano y, 
volvió á la' reja culpada,. 

y la dió tan gran puñiads,  , 
que se: destroncó la mano. ,. 
Ivrilóse, y ¿dos brazos. > 
tomó, sacando la espada, +, 
y alli, á pura epchillada A 
Ja hizo en la reja pedazos. 
Y despues. muyy sosegado “ostra 
partió, diciendo á. su modas, 

j2 manos rompes ;¿ quiebras. sodo* _ 
*púes toma lo que. bas Mevago,, 
Igual yenganza, de- Mama . 

: vás con much meza - 4 


29335 él te abra la cabeza Re 55 


Hevarte la dama. 

Y será gloriosa e empresay,. Y 

si él te zurra la badana, 

decirle luego 4 doña Ana; : 

- ¿me dejas? pues. dowale esas 
“Féliz. a 

Yo he de entrarlp á á erica 

fingiendo” que 3 É hablarle vor, 


ob 


¿13 


$ 


fanraro 
Pues señor... A 
e? Felix. . 


. 
- á 


aid Hoya 


»MOo tienes que repl icar, 


aqui viyt, y entr emos le de po. 104 
pS :4 4 


rn 
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a A 
Br Yu Le , Medic. +. «ci poo 
No me adviertas nada; 

o a e lanzan + “4 


Vamos á quebrar la espada 

en da reja de don Dibgo. -* E 

Bl 0: 2: e UE 
qOisi. ar Na " ESCENA. 1 
Shara rw Cása Da ON Draco. o 
Doña Luisa, Leonor , doña Ana é Inés. 
rbrooo luis 2 Z 
Esto, doña. Ana y pasa) y te aseguroy > 
que hasja-ahora jgnaraba. tu cuidado, os 
. Bissm nf. ¿Ána. - nico 
De gran. tormenta y amiga y: mehas ancado; 


¡Ay doy Felix y'abora camjejunoy Da 
qu Ppesar-comel mio y . - 00... < oa 
mas. 32bp AROEj, pue ha sido desvarío... 

Luisa. 


De justa queja en ocasion: MA pages. :; 
con dudar de mi amor esas traíciones ; 

03190 $4Plende Li-dp que á don Lope quiero; 
que yo llame á den Felix , ¡porque éspero - 
que á tu, herguano -por mí Je satisfaga, 
Puej.por, su punto ni decoro estra» É 

SEN Ana. : ot 

Los zelos ph. dan queja, amiga. mia). +; 
porque son una osada cobardia : 
no bay. neapeip, grandeza, aUgre , 6 fuero 5 
que los refyege ; A la razon se ciegan A: , 
repuncion, la esperanza , la fé mirgan;... 
vén, y no escuchan , de temor movidos) 
porque son unos ojgs sia qidas; - 


( . - 1 


D 


¿+ 
e Is. i 
¿No te dije yo siempre, queer lvano, 
que doña Luisa siempre amó á ftu hermano ? 
O 
De elbricias del contento estimo el susto. 
Ines. ron 
¿Esotra hable. de emplear sq gusto + 
en don Felix, que no es mas que un sujeto 
- muy galan, móy valiente, y muy discreto , 
muy libeyal , y armante con efcego 7. 
Señora y que no hablemos mas en es0. 
NL ts Ana. | beoantoA a 
Ya, doña Luisa , que de tí obligada 
estoy , demi páslon' desengafiada: y 
quisiera que dén' Felix: lo estuviera "> 
y aunque tí sabes pu de la mangra o 
-ayue mi sdspetha ¿ue quió' do icdsa, * * 
si él me véraqui:,:ignorando. 40 que pase »' 
mo ha de atender '4 mas eothó'eat3 "ciego , 
Sino á qué estoy en casa de: dón Diego. -” 


o, Luisa. _ | 
¿Pues que: quieres hacér:? +100r 5% 


Ar 
co : Qué tá al ñómento 

veyas á prevenivmne algun tonyento, '* 

doude yo me asegure de mi hermano, “*- 

que desde alli, pues su renélo es 'ven0 y 'i 

. podrá don Felix ver' su desvarío, , 

y tenár mejor fin el riesgo imtó. : 

Luisa.  * A 

e Ya, don Diego ha acabado dé vestira s ? 

A y por aquí es el paso para' óvse.* 

entrate adentro y nO le encuentre ahora; : 
Ana 


Antes le quiero hablar. ++ +. 4 
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"Hubs. o 
Pm presas, «opa TA , 
¿14 4 don Diego hablar quieres ? ¿tíenes juicio] 
-" 1 ANG... 
e que quiero decirle, con qué imdiciop<: : «1 
de qué palabra , ó señas ha inferido 
que yo pago su amor ; y le he admitido ? 
Inés. E! 
¡ Ay! justicia de Biós 7 que aquí revela «ap. 
lo que yo he dicho : vaJgh una caútela, 
¿Señora , pues ahora+30 querias ? 
+: :Pño de quiet mor es todo boberías, 

y ests' Habtá-sido alguña Ae lás suyas; “? 
y si tú las revuelves téerán tuyas? 
Estando á tanto riesho:, y Shi" sostego ¿' "O 
¿no es Hétor- 'que le '«w'peñes á doñ 'Dieg8 , 
disineotk ii * todos: tx" pesares y ¿a 
en que busyue el convento y * A 
que hará+ Pe dmigenciá ii “a"nrótientdt:? 


y esiindo tá'en segliryi le ELY 
Je puedes hablar claro? poco y puro. 
Luisa. A > eta 
May bien'ha dicho Iñés.? —* * CY 
Ines. 
«2 ER Que si alivota. 
Ann. 
Esó he dé Nacer, djsimulañido ahora. 1 
... > Ltisa:  : DA 
Pues e sale, -disponte 4 prevenillo. ** * > 
O (77 


Esto es echarle al riesgo un cemendillo” 
dure lo qiré'durare lo encubierto. 
>. “Dentro dón' Diego. A 
Leonor , mira que el cuarto queda abierto , 
-— entea Fuego! á cerrarle; Mas qué miro Y ri sale. 


m6 —. | : 
, . oo dns. y ” 
Mbeho Bercon Eeprimir lo qué suspird: 
a as 


po 
ESCENA mL. Ñ 
Dichas ¿ don Diego , y al paño don Felix Y ' Monseró 
. Féliz. o, 
El es. - j 
Le A y Manzano: Ba A, 
Llamale pues. ' 
Feliz. 


: Tente, que he entradé 
en mejor ocasion , que hemos pensado. 
Diego. 
_ Ouíen madrega , señora, 
no. figne que admirar: ver al aurora, 
mi hallar la_dicba.que lloré perdida , 
si por no merecida TS 
la inache la perdió. de mis enojas , 
y la halló con la luz de vuestros ojos; 
| e Féliz. 
] Cielos, qué. es lo que escucho !- 
mira si cierto fué lo que imagino. 
Mansano. 
sYa te azotap aquí por adivino. 
Diego. 
Pero de ver vuestro semblante infieró .: 
vuestro disgusto , y que advirtais esperoj 
que si yo be dado causa á esa tibienz, 
tiene dísculpa el yerro en mi fineza, 
- Pues por ser atreyida - 
os cuesta ese pesar ; perro la vida. o 
perderé eu vuestro am paro , por discalps: 
ectiYo. Ana. 
, Deesto me he de valer , pues él, 56. qulpa, Ss, . 


NS 


RE 


* 


) » 


Cierto es, señor don Diego , 
que por vos de eJté modo $ verme Mego» 
" mí vida aventurada. -q 
mi honor á riesgo , mi opinion ajada o 
y vos solo la casa me-.habeis dado ; 
Bien sabe amor , que és él quien lo.ha casado, 
' Selist, >. : corso 

De aquí, Manzano, no saldré con vida. 

ns Ma naco . e. en id: 
Ya estoy pensando yo eú la zambullida, 

o ”. tq .. Ano... .s 0% nt, y + 
Rero ya en el peligro sacedido, * 2: >» 
en vano es condenar lo: inadvertido y ES 
sino bugearaja enmienda: que do abona. - > 

os > * Diego. ent 
Para eso está mi espada y mi persona. 

En MANO, 2 A, 
Venos es menester que esa violencia , , 
pues basta ahora vuestra: diligencia..:. Y 
Diego. . 
Decálne ; pues, en-que deevirás puedas». “; 
. 'a..* , 
De mi hermano me asuste el justo miedo, 
y hasta estar su sospecha sosegada , * 
bien veis que importa estar asegurada, 
y el remedia mejor , es que al momento 
vos vais á prepenirme algun-convénto. 
donde yo pueda estar decentemente, . 
mientras pasa el horror. de este: eocideptes 
ie Diego... 

. Agradecido á mi feliz estrellay ¿ty 
, pues tal: ventura solamente es de ella yy 
de mi tan presto os hallareis servida y 
que al volueros á ver obedecida , - 
jmagineis «que amor me dió sus. dlañy .  * 


29% : 


2%: 


si 


: e cani O E E 
go ESCENA IV. - +... 1 
Dichos menos dion Diego. . e ñ 
- . Ano..." UN ., 
¡ Ay fortuna ! sal mal el bien. igualasó 
bien se van mejorando. mis enojos. 
$e» Féliz ob 
¡Ab cruél ! ¿eso esbien? pese á tus ojos. 
o ÁARA  T 
Ya doña Luisa, sola wstá mi suerte 


€ $ 


en que mi hermiaño aquí no venga A ¿verte 


ni hasta que yo al convento me baya ido y 
sepa don. Felix quede. equí he sájido, - - 
porque es terrible su. pasion zelosa. 


e o. Fólico > a yaa. 
Eso no lograrás , Circe .emgañost. 
| a ansaro. 
Degollemoslas:iodas ,: vaya acres. 
AQR:. 
¡Pesares, ey “do mé! ¿que es lo que veo? 
Féliz 


in” Esto es rómper con la presa ES 


del dotery. crecer un. rio,” ** 

cuya violencia :se arrastra 

eroneos , piedeas y.edificion:.:.; * 

¡Fendrásahoga disculpa y -,-< : 

ingrato dueño neerido * oa 
6:que aun agraviado de As 

no me he de apartar de fino. 


¿Habrá iudustela 4 que apelal . ..- 


' para engañarme? ¿ habrá arbitrio $ 
plagiiera al cielo. le.hubiera, a 
que en el:Enego que respiro y:... 
si mo ha: de acabar sm.ardo? 3 


- 











poo. 

. nejor le estaba al Jentido ; 
¡Sopsupirae de mi llama , 
que morir de tu delito 7 
Pues ,. vive: el cielo, cruel, -  -- 
que Ya .que.alargas el tiro. ; .- 
del rigor de la venganza, 
le he de alargar yo contigo. 
No tengo otra, sino hacer,.- 
que como aquí lo averiguo, 


dos que á un mismo tiem po engañas, 


Jos pierdas-á un tiempo mísmo. 

Á seguir voy-4 tu amante ” 

porque helléndole mi brio, 

él muera de mi" venganza ; 

yo de la suya, y tu hechizo, 

Aca bese asi.tu- engaño, A 

cese así el tormento mid,t * ' 

y Muera yo consotado 

con que ésé placer te quito. 
Ana. A 

Don Felix, señor:, delente: 

doña Léóii... 


aer al Tulsa, - ar le 

Yo os suplico, o 

qúe 08 detengais. Ea E 
Feliz: o 

eto. Ever, > 

ER Y Arta : Ss 


» 
teo. 


Mi bien ,' señor ¡dueño mio, 
escuebá;*-** o . . 
ri TI Feliz.” ..23 a $ 
¡En vano es tetitrind,”: > 
Luisa: : - 
Yó por mi atencion os pide 
Ñ - a, . >.) e, ,s * y 
qUe escucheis. | | 


2097 


30% : A 
| A ¡Flo o 
o No hay atencionsr 
y perdonad, si esto-os digo y 
que viendo á quien no las tiene y 
hago yo.do que he aprendido. 


, ESCENA V. 
Dithos menos don Feliz. 


" Manzano. a 
Y yo he aprendido tambien , 
y sé ya tanto el gficio, 
que si aquí engañan á dos, 
yo voy á engañar á cineo. 
Ana. .., 
¡Ah, Manzano, escucha y pera] 
tenedle, Inés. , 


? 


_4nes. o 

a . Mansanillo , 
yuelve aquí. a - 

a .ansano.  * 4 > 


¿Pues para, qué, - 
si ya ustedes me hag mordidol, 
ÁNnG. 
i Por dónde entró tu señor R 
, Manzano. 
) 3 Cómo, el mozo es atrevido 5 
entró por la boca.manga. 
7 ; 
¿Pues aqueso no está vista ? o, 
por el cuarto de mi hermano ¿ 
- qguegstaba, abierto. , ..*! 
1% Mangano, 
c. , Esto cs lindo; . 
¿el aquí ustedes le han Abierto y, 








e 
dd 


a? 
qué dudan por dende vigo du: 
Ade 

« ¿Pues-£l habló cob don Diego 
euaado aquí. entró, ó cama. ba sido ? 

«.Mansano. o, 
Na habló sina con el diabla y - 
pues sin verlo, we lo dijo. e; 0. 

,: und». o. a 
-¿Quéla dijoé.. , . or, 
0% io. +, Manzano. y” Lyra 

| : Lo que vió: 
Lo Ana. IN EN 
¿Pues aquí qué:ps:lo que ba visto ? 
Manara, + de 0 
La labor, que haciendo estaia, 
que aquí me.hay -diro-delito. -- 
Inés... 
4 Quétaporto»:. ye ena cdas 
Manzano. 
Br roo arm. > Medias de pelo, 
y entre puntos, y mudillos ; ...*..: 


mi amo entraba en los menguadás , 


y doy Diego.jen. los. erecidos 7 - + > 
pero ,.por. Dios ,: que esta ver. . 
no ban de tener; estificio 
para remediarle:el punto ..:  : > 
que.á mi amo.se le ba ido, 
pote. él eva ya carrera. i . * 
ANne.! 

Manzano, del dolar mio .¿.  i 
ten piedad, y hus tú que vuelva y 
y toma este -curdoncillo. — » 

oa A liaszano. 
Pues eso es vuelta por vuelta. 


25 


:d det 


¿ 


Ana, ] 
Haslo, por Dios. 
Manzano. 
i Vive Cristo ; 
. que me has puesto una cadena 
para servír, y ya digo, 
que nf quieres 4 don Diego, 
ni á su casa le has venido , 
ni ahora hablabas con él ;. 
que esto no es mas que un indicio ¿ 
miente el mundo , y yo el primero, 
Ines. 
4 Abora te haces amigo ? 
-- — Mansano: 
¿ Pues si me sitian la plaza, 
es mucho habernie rendido 
en echándome el cordon ? 0 
Ann 
Que hagas que vuelva te pido. *.' > 
Munscano:*- 


4 Qué: llamas hacer que vuelvaf 


Si ahora se hurbiera: ido 
, al juego de la pelota ;'' ' 
le haré que vuelva al proviso y ' : 
aunque le encuentre sacando, a 
Ara: >: 
Qne nó me faltes te digo. 
Manzano. - 
Noya si €l vuelve, no hará faltas. 
Ana. 
Pues vuelve tú ú darme aviso.“ ” 
» Manzano. . Ñ 
Volveré cuanto quisieres, E 
como no sea el cordoncille. Pest 


" A 





Rs 
| ESCENA VI. | 
AS .- 
Doño Ane, doña Eso ,» Inés, y luego don Lope al 
pa: o. " 


A TRES Aria. , 
Doña Luisa ¿bay muger.mas desdichada ?_ 
ai priméra atencion me sale'errada:z + > 
¿ qué culpa es la que el cielo me castiga? 

senil Luisa. ES 
¿Ay doña, Ána ! no sé-ló que te diga; - 
¿ picsssas ipre es poca calpa un arsor fino ;¿'* 
que siempre es ojeriza del destino ? 

EAN 
Miren que á buen coni pás: se estan que jando » Opa 
y yo disinvelanido y 2” 
coh ser á quien la culpa masAe toca: A, 
amé estoy aquí sin desprgar mi boca. 
A (el pailo don Lope) ' 
Lape. 

Ya que per-Mi impaciencia desespero 
de ballasi quien sea aqueste caballero , Y 
ni indicio alguno de: mi aleve hermana, 
de busco eat:doña Luisa, y no es muy vang . 
mi pretension , que en estos pareceres, 


wias de otras Se valen las mugeres : ; 
mas con visita está , Janerme quiero. 
Ya de que vuelva M hablarme desespero , 
seguu ¡ba vescelto: o 


4 ll, o 
Que no: si" A dalé por yuelto 3” 
mas hele, un hoskbre viene , él es sin dudas 


“a dáció donde está don Lope, y el sale.) 
Y 
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¡det 
Mi bien , mi dueño , si el dejarme muda...> 
" a 
UN ¡Ah traidora , qué miro! - 
Ána. 
¿ Ay doña Luisa ! 


Luisa, «0. 


¿Don Lope, qué haces? . *5: 


Inés. . . 
Detenedle aprisa. 
. Lope. Ltaebo., 
Maera esta “aleve , que mi honor abrasas 
Luisa... + o 1 a 


¡ Así el respeto pierdes á mi casa ? 


Ñ As agravios. no hay respeto que me riñas: - 
¡viven los cielos 1... ... 
, Lnes. Do et 
Detenedle , niñas. 
Luisa. 
¿Qué agravios hay aquí, si.26:ha.mna hará 
que la dejó, mi hermano , queve,ahera . 
á hacer la diligencia de un canvento ? . 
¿eptre tanto está mal en muaposento ?  : 


bo 


.. .. Lap A CUE 

¡ Qué es lo que. escncho ! Sí, don Diego ha sida ap. 
quien aqhní la “ha traido y 4 

á mí me está muy bien que sea su esposo; 

con casarla con él quedo gasiaso,. Y 
que primero es mi honor que. mi copciertoy. - 

Ines. 
Sor .en. este-engaño tama.puerio, . 2 
Ana. A Y, 


(Bo puedo hablar Ines , que estoy, cortyda; 


- 
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0% Inés. . 
¡Ay señor, mi:señóra Está" turbada ! 
Don Diego es quien aquí no | ha traidos o 
evo > egdo sb acaba bién cor un marido,” Dl 
que mejor que seutencia es conveniencias 
lunidar ly» Lopo. eccivi co 5 A 
No quiero yo apelar ábira sentencia, 
que con don Diego logro -Sáticipa palmaf ; 
¿ que dices ? 
NAS Inós, 
Di que: -8í , pese á tu alma: 


o dare A ARG: 1) na nr.) A 
e Señor. la turbacion y .el-temor mio”  :+ 2 
no me dejas .bablár; yo ide tú fo, ' 


. que en cualquier accidemtes -> +. 0 
harás lo.que:4 mi honer.es conteniente: :.; 
AN 2 A E 


¿ Pues dónde está don Diego, tú dónde ha ¡io 3 


Ps SIT ES 
Á buscar el convento ahora ba salido. ' ¡5 
st: e. bhrat . . Lope..: 0,3 z. : y ” > 


Pues iréle á buscar y que esto ajustado ap, 
está todo , coho.él quede.casado:; :¡ - 
que aunque él no sea quien sacó á mi hermans 
de mi 358). pues ballo aquí á doña Ana ,' 
ó el.cabadlero amigo suyo eray ..  , 
Ó iba con él; y caso.que no fuera, 
¿para qué apura la queen esto! pasa, 
si á mí me basta que la :hallé en. sa tonsa ? 
y no habjané»qn: mi queja á doña Luisa, 
hasta hacge diligencia tan precisa. Pase; 
.  , , 
Cesc. den 1 0d 
e st pas nie rin Á 


Gion.d ip Brad 9UP LM Y 
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. e A 


- - + «+RSGENA Vlf;1 > 
Doña Ana , doña Luisq , Ines , Leonor y don Fis; 


O PT 
¡Ay, doña Luisa, válgame el retiro! . 
e ls a 

¿Ya para qué: ha de ser? A, 


Ana 
¡Cielos , qué miro ? 
MS Felix cpií 


A quien por tu peligro desvelado, 
y viendo que -te-herma no:aqál Hhabla.entrado ¡ 
tras él se vino solo. 4 deberdérte , ' 
para ver la sentencia de se Muerte ¿ 
pues viendo ya suienojó reportado ; 
á la puerta quedó > donde be escuchado 
: ode mti:delob dl Htimrió decreto; * 
pues para que mi muerte, con su efecto y 
apelación no tengeipara nadar,*> 0: 
y está por tres sentencias confir mada. 
: ms - Ánisa. ro 
¡Jesus, y" y qué desdicba? . : 
coS ' co 1 fnes: 2 
e. l EA «San ¡Antonio ! 
¿señores esto: trázalo el demonio? 
- “ii Ana. 
¿Don Felix y señior , si el bado, 
12.el acaso y el ablogu, do 
«rel Cielo, :to amor, mi pena ; - . 
¿Tse xconjaran :ey mioprobid;3- :: É 
yo soy solo im corazon , 
donde no cabe por corto 
resistencia pára uno, 


¿inira qué hará para todos? 
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La fuerza de mi sospecha 
anoche entre tanto ahogo 
me trajó aquí, donde hallé 
desengaños y socorro. 
Con don Diego esta mañana 
disimulé mis enojos, 
porque me busque un, convento y 
que es el mas honesto abono. 
Y si yo hubiera advertido 
sus afectos amorosos ,, 
¿para qué era otro sagrada , 
donde tengo el que yo escojo? 
Al entrar aquí mi hermano, 
por reportarle furioso , 
llevé adelante el engaño, 
á que dió principio él propio : 
mas sí todo esto se junta 
á suceder de este modo, 
¿qué he de hacer, si tus sospechad 
yo parece que las compro 
Que me lleves 4 tu casa 
es lo que te pido solo , 
que allí estoy con tus hermanas 
<on defensa y con abono : 
mas todas estas razones 
que son vanas reconozco ; 
que zelos al ver son linces,  . 
pero al escuchar son sordos.  ' 
Solo á mi inocencia apelo , 
y. te ruego por tí propio, 
qué me lleves donde digo ,' 
por piedad de mis sollozos. |; 
Féliz. 
Doña Ana, ahora no es tiempoj4 
siendo el peligro tan pronto » 
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* - mide admitir la. ¡FALOB Y - e 
ni de impugnar la: tampoco p 
pero. para .que conozcas 
á lo que por tí me arrojo, 
siendo deuda del valor, 
en lo que me pides noto 
cuatro mil inconvenientes 0 
ty he de atrppellar por todos: 
ponte el manto y ven conmigo. 
Ana. | 
Sácale , Inés. 
Ines. 
: No es ahorra 
's « .porfértele de camino ! 
ARG. 
Doña Luisa, á Dios; y solo 
te” prevengo, que no digas , 
aunque sea imas forzoso , 
, "ui com quién , ni donde he ido, ' 
Luisa. 
Eso es demas. ¿ 
!  Jnés. 
A Dios, bobos. Pansh 


- ESCENA + VII. 
Doña Luisa y Leonor. 


Luisa. 

Yo sdy quien queda mas biem 

si ahora vienen los otros. 

' Leonor. 

¿Pues tú qué culpa has tenida]. 
Luisa. 

La de pagar yo su enojo, o 

pass don Lope cn wi desaire . N 

a de desquitardé todo, 


% - 36D 
pct? Demo 107 
Poes, señora, dicho y hecho, 
y el diablo le añade un poto, '  . 
P.. vienes entrambos juntos. 


al , » 


, ESCENA IX. a 
Dichas, don Lope y dor Diego. 


9 4 


Dou Diego , ya lo quejoso. 
no importa, pues tan honrado 
quedo con vous. 
. Diego. 
Saber solo 
que ya doña Ana tenia a 
de vuestra eleccion espAso , 
me embarazó á declararme, 
Lope. 
Con eso se ajusta todo : 
Mamad, señora, 4 mi hermana. 
Luisa. 
¡Qué hermana ? 
Leonor. 
Va de alboroto; ap, 
l Diego. y 
_ ¿Doña Ana, no está contigo? , 
"Luisa. o 
Acabado de ir vosotros 
tomó,su.manto y se fúéy 
sin paber yO á qué, ui como, 


"Lope. po? 
¡Qué es lo que. escucho ! ! ¡Ah traidora! 
Diego. 


¿Pues porqué ha sido ese arrojo, , 
si ella me quiere ,» y en ello . 


pe 


a 


viene ya su hermano, y todo ?- " 
Luisa. 

Don Diega, estás engañado , 

porque ella tiene otro esposo , 

que es lo que puedo saber, 

aunque quien es no CONnOICO. 


¡ Cielos ! ¿ quién puede ser ese? 
Luisa. 

Eso pregunté , mas solo 

dice que es on caballero. 


Lope. , 
¡ Ab traidor, que este es el propio 
que la sacó de mi casa. 
- Dicgo. 

¿Pues quién es? 

Lope. 

Un hombre, un monstruo ¿ 
que en nouibre de un caballero , 


sin saber mas, me trae loco. 


Diego. 
Retírate adentro, hermana. 
Luisa. 
Ya le importa á mi decoro 
desengañar 4 don Lope : 
volver á hablarle es forzoso. Pasé; 


ESCENA X, 
Don Lope y don Diego. 
Ñ Diego. 
¿No tencis de él Otras señas ? 


Lope. 
El es un soldado mozo, 


-con quién'antenoche vos 


me hallastejs, - 
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. 2 - Diegó." 

O Yo le conorcos —, 
vive Dios, que he de matárle a 
y bé de ir á buscarle solo, 
pues Je él mi amor be fiado, ' 
y mé'ha engañado alevoso. 
Don Lope, porque no erremos 
la venganza , de este modo 
el 'hallarle se asegura ; 
mientras que yo reconozco 
la posada donde él vive, 
vos esperád aquí un póco , 
por sí alguien vuelve 4 mi casa”; | 
así asegúro el ir solo. ap. Pase. 

Lope. 

ld , que yo aguardo en la calle. 

¡Cielos, sacadmé vosotros | 
de este caballero enigma , 
“causa de tantos asombros ! 


S 


ESCENA XI. 
Don Lope y doña Luisa, 


Luisa. 
Don Lope, escucha , detente, * 
Lope. 
¿Qué me quieres? A 
Luisa, : N 
¿Es buen modo 
entrar á verme dos veces, 
estés ó ng eslés quejoso , 
y irte entrambas sin hablarme? 
" Lope. 
Eso me faltaba solo , 
tras el dolor que padezco , 


+ 


| _ ls. - 
1 





ingrata , cuando .conoscó 
que tambien amor me engañas" 
Luisa. Lora 


pro 


Don Lope, si estais furioso . , 

. por vuestra hermana, yo es Bien 
vengarlo en mí, que es muy tpsco 
ese estilo, y muy grosero 


para mi oido y mwis ójos., ; 
Una fantasía zelosa IS 
por unos ciegos antojos, . > 


BO es causa para ese estilog , 
mas pera que ciego, ó loco , 
Qtra vez mo useis conmigo 
de tan pesados arrojos , 
aquel caballero mismo 
de quien vos estais zelos0o,  » 
(Doña Ana aquí me perdone ,, 
que primero es mi decoro). ap. 
es quien llevó á vuestra hermana, 
con título de su esposo. 
¿Mirad si es cosa creible , 
que sin hacerle yo estorbo , 
si él me amara, se atrevieba 

4 tanto empeño á mis ojos ? 
¿0 si soy muger, que amando, 
tuviera el briu tan corto, 
que caso que él se atreviera y . 
pasara por este oprobio 

¿Rin que le.... pero esto sobra 
y es lo cierto, que era impropio 
traer yo desaires vuestros 
Angidos para mí abono. 
Y es cierto que no lo hiciera 
á no saber, ni tampoco 
á no ser para el empeño ; 


...- A ) 
_ ade defender mi decoros : TS 
Mas él Hevó 4 su. IAB - 
y ella. se fué cow s4.espose 3 0 
y pues. ya estaa satisfechos. 
ó no lo esteis. »que ese ahorro 
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perderá vuestro. partego;.! 2.04 
os suplico que en retanao e 
no me hableis qn .yqestra vida , a 
si quereis, quedar airoso. 
: . Lope..." | 
Señor¿ , mi bien 9 CAPErA 2 al 


¿el consuelo que en ti solo 

, c1Me,queda y quieres quitarme ?... 4 
¿ no- tiene fupro. un zeloso.. £0031b 
de poder ser atrgxido ? 


E EA 

Eso sí, pero. BO 1080... ..; 0] 
Lope. 

Que me ¿perdones te pido, EN | 

y me digas portas ojps oo 5 

d qticy £s este Caballero ?. A 

A es: ESCENA XII, co. q 4 Y 


Dichos y Meñzano, 


- Manzano. 5 
A else lo llevó el demonio. 
Mi señor... .. ¡pero qué piro 1 e 
la casa erré , per donad. o 
Lope. 
No habeis errado , esperad. | 
Manzano. 

¿ Sabe usted á lo que yo tiro?" 
Vive Dios , que es el hermano, o. "e 


344, 


Lope. 
Este es criado, sin duda; ** 18D 
sabré lo que'ed' almá duda, -»' 
pues me ha-venido-4 la mand': *” 
¿4 quién búscais aquí vos Po can 
or. Manz4no; E, 


A don Jus 'Dexpudeamí y E: 


4 vive aquí? Preta 0 PA 

aéi.. - 3 Leuióm. - E E 

E ¿No vive aqal. ¿2 
Manzano. 

Pues quédese .asled cón.. Dios::2"" 2 

o 1 BLapes: > ES 


Agaardad: ¿quién:, pues lo: Ígubro; 
dueño es-de vuvitra personá'?":- 
Manzeno. -+- + * > gol 

Mi dueño es und fregona , 

pero limpia como eloro.  * v-” 
Lope. , 

La curiosidad no és-tanta,' *' 

ni os toco yo er ese: punto; * * 

¿4 quién: servís ;-03 pregunta? : 
lanzano. 


6 s* Ñ Veo 


Yo y á Dios la semana santa,  / 


175 
¿No teneis amo, mengúado y 
que ya, vive Dios y me irritos.| 
( anzano. 
No , vive Dios : : ¿es delito, ' 
que no sea yo criádo? ' 
Lore- 
No , que yo de ello me alegroj , * 


£ "19 


¿mas cómo cuando' yo os ví, 


or 


entrasteis dicieudo”, aquí » 
ami señor? **' A 











3. 
Manzano. 


JA Ese es nj, SUEBTD:, . 
Lope. | 
e Sois pu” ? , a 
«Manzano. A, 
1: 5 . e a” 
o Siete veces, 
Lo, ope. 


¡DPP 


Yo os he visto á vos “al lado a 
de un caballero soldado, * ” 


Manzano. / 
M de €: asca las mueces op; 
” as e , 
qu f£ Cod «60. ey ix - 


Ese es un sobrino mio 
que está, en Madrid forastero, 


A Lope. E 
ai (3 112 
¿ Quién es ese caballero? 0 
Manzano. o, E 
El sóbrino de s su tio. o 
SE * Lope. 0 noes 
¿ Qué es su nombre? . podr 
Manzano. o 
_.¿ Hay tal aptício? 
Pierres. pa arar 
Loros “¿Ese el nombre est 
ÓN [anzano» 


Es espía, y porque lo Prat ; 
anda en la corte en secreto, 


O o 
¿ Y dónde está ? , 
A Manzano. 


ir+ a) NETA O 


Es vagamundo) Ñ 
y está en una casa estraña. od 
Lope. , 


¿ Quién vive allíz a 


Manzano. o 
, El Re) de España, 
£'pesar” de todo el mundo, - 
Lope. 
¿Vos tambien hablais dé encanto? 
pues, vive Diós , que ani espada...; 
2:37 -Manca 
Deme usté pna cuchillada a 
y no me pregunte t tanto. 
Vengarme en yos es 'bajesa, » 
"* ni es eso lo que ha de ser. 
Mm anzano,. ON 
¿Pués y ya que mas 'ha de hacer, 
si me ha foto. la éabeza Pa 
Lui isa 2.) yl ES , 
Ese hombre , sea quien fuere y. 
¿ qué te puede ocasionar?” 
Lope. * 
Mejor es disimular * “ap. 
ER uirle donde fuere: 


E: » 


“+ 


22 0$ 


3 
«4. 


. Manzano» ¡ 
¿ Quiere usted mas 
A. ro Lope. 
12) sida. , ,Idos vos; 
Manzano. Ñ , “q 
- ¿ Declaré' bien ? CN 
VLint. posa Js 
Lor 
Fué capricho. ; ¿ 
Manzano. | 
¿ Qojére usted que firine el dicho É 
Lope. , o € 
hdos defi: MR 
Maniaño. 


Puesá Dioá. Pose 





$17 


/ sho | 
, Lope. | A 
Seguírle ahóra es mejop, ' * ** 
Luisa. , 
Don Lope ; ésa empresa es vans, 
el 'está casada tu hermana. 
Lope. 
Seguirle'importa 4 mi honor, “ 
que mi venganza se allana - . t 
con seguirle desde aquí, Page, 
"Luisa. | Ñ 
Pues Yó tengo de ir tras tí . * 
y ió S avisar á doña Ana. * "Pase, 
ESCENA XIM. , 
SALA En CASA vE Dom Juam. 
Dos JuBrny don Pelis > doña Ana $ Ines topadata 


2 Juan. ' 
Por el contentó de verte 
te perdono'el “séitimiento 
Felix, de estaf'en Madrid *' > 
sin vertoe d imt lo primero; 7 
Fénh. :ecsed 4 ÚS sp 
Señor , empeños de-amor, 
ab fiehen disculpa, y te ruego 
¿que d este no Tálte ty amparos”? 
CARR o 
Porqué os hagimás empeño " 
<ne descubriVé Con vós ; Descubre; 
4 Conocéisme abora.': +: 49 PP 
Juan" 


. 4 


"A 
, 1 


E ¡Qué yea? 
¿luego don Felix ; señora, . , 
fué quieñ “osado, y resuelto. vA; 

. 9a sacó de vuestra: ¿Ask pr e tot 

21 


as 


de un hombre». ,: ; 


Ana, 

Si señor, que, el es mi dueños 
- Fnes., 

Si señor, y 4 mí tambien, 
* que es lo peor que hay en ellos 
que soy una doncellita, 
y sabe Dios lo que, pierdo, 

Juan. 


Felix, yo me huelgo mucho 


" de que este sea tu afecto, 


que es mi señora Doña Ana . 
eon quien casado te tengo . 
y esto está luego ajustado, 
1.Fejia. 

No es tan fácil como es0y 
porque aquesta mi señora ' 
mo quiere , á lo' que, yo entiendo. -. 
que logre yo tanta dicha, 

, Ána. Pote de 2 
No señor, que ya, si. qujero, | 


A 


sino que él, por un engaños | 


que le hacen injustos zelos 
.. ¡Juan.. 
24 e «e Fenedo eoñoras 


x e 


| entraos  conmigó:pcá. dentro) ,., 


que noes eso PAR? : aquí. 


| Venid. 9 QUe,COn mas secreto 


Ene dareis cuenta de todos. 
“Quedate tú aquí. % 


:* 3 


Feliz. 
Sony ro ” Aquí espero, 
Ana. na L,erto, 
¡Ay ingrato, quiera amor . 
que se recgnozga el yerro l ? 
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. ESCEÑA XIV. 
' Don Felisa é Inés. % 
Ines. , 
¡ Ay Virgen! ¿cómo ea pasible , 
que yo desate este enredo ?. 
que á puro tirar la soga 
me han hecho ya el nudo ciega: - 
e vi Felix : 
¡Qué miro ! ú miente la vista , 
Ó el que allí viene es, don e : 
sin duda él ya me conoce : 
aqui retisarme quiero... .. ” 
hasta saberlo que intentas, . Retirase, 


ESCENA. XV. 


Inés . don" Diego , yal paño den Pis. 
"Diego.  * 1 
Queies don Felix de Toledo :  úp, 
en la posada he sabido, A 
y así: aqui á bascarle veñgo. 


_ Tnes. - 
¿ Señor don: Diego? 
Diego. :  * 
¿Tá aquí? 


ya un seguro indicio tengo: 
de que he hallado á mi eneihigo + 
voy á buscarle allá dentro. : 
Ines. 
¿2 A donde vais ? 
- Diego. 
Á vengarme. 


e 

¡ Ay Virgen! ¿quí me pierdo. api 
Señor don Diego, escuchád , 
y no vais á hacer un yerro, 
engañado de otro mio, 
quettado lito es un enredo 
sin que mi señora en ello 
entre: ni os haya quérido y *' 
que aunque sois galan, lo mesma 
es veros á vos, que al diablo. 
No penseis que os lisongeo ; ' 
que peor le pareceis; -' ., 
pero yo, señor , que tengo * ' 
mas tierna la voluntad: - 
fingí favores supuestos 
de parte de mi señora; 
y os be engañado con ellos ; 

que mi ella sabe dé vos y 0 000 
ni de vuestro galanteo, . 
mi que,os hablé por da. reja.¿... + 
y si una música os debo, ...: 
ya os la pago en lo quecantos . 
que dádivas, y dineros. 
bien valen lo que por..mí ... 
habeis estado creyendo. 


a 


a lomos a. ...<X......¿ 
eno... . +... ...».0.... $ - 
levantando yn testimonio 
que para mí era de hierro; : 
pero para vos fue paja, 
con que aquí obligado os deja. 
á no towarlo en la.boca , 

-  Pu£gs por paja tjene riesgo. 








... Diego: Poo. co? 
Oye, Inés, escucha , espera. 
¿Corrido , y sin alma quedo ?! . 


ESCENA XVI, 
Don Diego y don Felis: 


Feli. 
¿Cielos y que es'1ó que he escachado , 
que no me cabe en el pecho 
el gustó del desengaño. * 
¡ Ay doña Ana ! amado ducño , 
mil yeces perdon te pido, - 
Diego. 
Pues en él, viven los cielos, 
me he de vengar y "que no importá 
- ser mis favores supuestos, - 
para haberle yo fiado 
. mi amor, y tngañarme, luego. 
Leliz. 
Pyes para eso estoy aquí. 
Diego. 
Mucha de hallaros me;huelgo: 
Ediz... 
Pue; -ñ de mí teneis queja:  ; 
porque_vos, señor don Diego ¿ 
me dijisteis. vuestro. amor, - .; 
«$: el pio os, tave encubierto , , 
sabed, que diciendo vos , 
Queerais. querido primero :. 
no podia ser mi dama 
la que á des.amaba 4 0n tiempo ¿ 
- pero ahgra.que he zahido 
que solo fué engaño vuestro , 
sa mi dama ,,y yola adogo | 


4 


. e 
4 
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y ya en el alma Mi tengo 5 
y siém pre que la mirare y -*? 
á . vereis delante mi acero. ”, 
Diego. 

Para eso de aquí salgamos. 

oa Felix. 4 
Andad , que ya os voy siguiendo: 
yoo ESCENA XvIir, A 


Dichos y Manzano, 
eo  ' Manzano. 
¡ Jesus , señor! a 
Féliz. . 

óseo + ¿Donde vas Pf 
Bain 01 cu Manzano. sou 1 
“Vengo: siolidos los hdesos.”- ' * 

EN +7 

' ¿ Pages de:qué ? o a nl 

| 'Manzano. 
¿20vs «Traigo unermnatas! 
Félix. 
¿Qui dicesqestás sin sesarP!”* - 
| Menrano 

Si señor porique:don Lope pr 
paña venirme"siguiiendoy 411 Y 

s2 me A88StrÓ de la-colá y. ? 204 
y hdé y que ya entra acá dentró: 
AR 'Diegó:: rs A 

No importa; que pues rowotibe 
teneis ya aveptalld ún duelol, * -! 
«ya be dé estar. Sivuesiro hito El 
hasta ajustarle PAméito:'* 01 

a io Om Percionl o due pr 

Esa no-he micméster poso il e2 





| ¿Sois vos 7... 
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ESCENA XVIII 
. Diehos y don Lope. 


Aquí entró el criado... ¡Cielos ? . 
don Juan de Toledo vive | 
en esta casa.... ¡ qué veo! 
¿el hombre con quien reñl 
Do es aqueste Caballero? 


, Diego. 
No vais adelante; 
porque entre los dos tenemos 
un duelo acetado ya, 
y no bay lugar para el vuestro. | 


Lope. 


a. oe 
. - . 


* Si es el que yo piesumo , 


mi venganza es-lo primeros ., 

que él mió es duelo de honor.” 
Diego, 

No bay calidad en lo3 duelos ; 


. el que primero se acepta» * 


se lleva el primer derecho. 
Pelis. - 
Pues 5 yo soy el que pensais, 


Lope. 


Pues matardle. 


, Diego. 

Teneos ; 

que he de ponerme'á'su lado, 
. Felix. 
Salgamos al campo luego, 
pues estamos dos á dos. 
e Manzano. 

No señor , que yo 50y cero 


Y 
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- Dichos , doña Luisa y Leohors 


1 


y no hago número aquí. 
ella: 


Venidme los dos siguiendo; 


; , ESCENA XIX.. +. » 
Dichos y don Juen.*: : 
osa. e” Y 
Juan. Lo 
Á tu lado está mi espada : $ 
¿dónde vas, hijo? ¿qué es pe 
Lope. 
¡ Qué es lo. que miro! ¿Pues vos 
“Sois don Felix. de Toledo ? . 4 
Féliz. nr 
Yo ed 
_Mancano. 
Mas há de trginta años 
, Lope. E 


Pues mejor está mi empaña. . 
ESCENA XX. , 


2 


Luisa, * 
Leonor, que he de llegar tarde ; 
á avisarla, voy temiendo : 
¡mas ay Dios! ¿qué es lo. que mino? 


Diego. 
¿Hermana srt aqui? ¿qué es esto 
¡Abo. aldo! a el np 


e. 

- Reportaos;..: 
y advertid, señor Don Diego p.. :; 
que es mi esposa Doña Luisa , 


y á mí me viene sigiendo.... o A 
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Siento dol; 4 mí meedié biene *; 

- Felix. 

Don Lepe; si vuestro -eppieño * 

eonmigó ¿es porvtesisabenmana y 

yo os respondo con lo mesmo 5 

pues doña Aua es ya mi esposa. 


De albricias de este suceso 
os doy los brazos, Don Felix. 


Felix. 
Yo de hermano los acepto. 
Diego. > 


Pues si esto llega á este estado y 

tambien yo mi queja dejo , 

y quedo mejor que todos, 
pues que me quedo soltero. 

| Juan. 

Pues, señora, salid vos. 


"ESCENA XXI 
Dichos , doña Ana , é Ines. ] 


Ana. ? 
A dár £ mi amado dueño 
toda el alma en un abrazo. , 
Luisa. 
Dulce fin á tanto riesgo. 
-Anocs. | 
¿Qué está ya todo ajustado? 
señores , corrido quedo 
de que no se haya sabido 
que yo tracé este embeleco; 
venga á noticia de todos. 


Na 


Manzano 


se Toe, Eibastera , esos husoós. 


Félix. 
Y st: lpgea vuestro :aplausdy. : 
_Squi acaba el Caballero... . . - 


1% 0 .. de vas td> 
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_ El Cabálterós 
to cc...” ” 

Esta comedia tiene el mérito que seradmira en 
«asi todas las de su género , que es la combinacion de 
Ya fábula , los lances interesantes y bien preparados, 
y las situaciónes ¿críticas en "que se hallah los perso- 
mages. Despues del ingentoso: Calderon ;'el que mas 
aprecio merece en esta parte , t1Moreto, porque sabia 
dispover el ¿fan y distribuir los incidentes de sus co - 
medias con mucha' destrezá 'Y verosimilitud. Entre las 
varias que escribió de esta clase ; una de las que mas 
nos agradan ,es la' presente, así por la ingeniosidad 
con que está manejado el asunto , como tambien por 
los diálogos , las'Eracias del lenguage y la versificacion. 
Tiene, sin embargo , los defectús que se advierten en 
otras muchas; pendencias , éscondifes , desafios , mu- 
geres fugítivas;“zélos y cuchitadas repartidas con de- 
masiada facilidad y profusion : estos eran los medios 
“dramáticos “de que se valiaí' coinunmente ndestros 
poétas ahtiguós ¡'tomados de las cóstuambres galán tés 
y caballerescas de su tiempo ; y así no es estraño que 
se hallen tan repetidos en las composiciones que da- 

ban al teatro,  ““ h Pr : 
—Apesar "ds" esto, Ya'cómiedia ¡de Moreto se lee 
eon gusto, es ¡ulerévante , y lus cairactéres estan pin- 
tados con mucha verdad, particularmente los de don 
Felix y doña 'Ah4':"el de Matizano tiene el gracejo que 
el autor sabia dar á esta chase de personages En su 
boca pone pensamientos mty graciosos. Véase la es- 
cena primera del segundo:acto, en que habla con su 

amo acebía ad desafio con don Lope. 
Ls o >e l 
ev» CIN ds 


A UE 


Si te quisiere matar 
algun enemigo fiero y. 
madruga y mata primeros 
o riio" dice un adágio. vulgar. 07 
Me tt 
re Y Dios a señora me es testigo 
: > + que saldré yo. por mi hqgnor. 
,. $ peñir com un. doctor, ,.,., 
»,'e »», que es el mas fuerte enemigo. 


. -  j amas si á tal hora y señor». 
P . , me llamaran con desden, . 
Eo... habia de dormir may bien y 


almorzar mucbo mejorr 
> ,yenir despacio , y no á pa. 
y le habia de matar, 
ns á puro hacerle esperar ,, 
Lo uds que es la cosa que mas matey,, 


En > escena quinta del tercer acto le regaló 
doña. Ana para que haga volver 4 don Felix. 


] Áns. 

Manzano , del dolor mio 

” .+ len piedad » y haz tú que vuelva ; á 
ca, . y toma este cordoncillo. . 


Co . - Manzano. . 

o Pues eso es vuelta por vuelta, 
A dd 

= +. « Mazlo, por “Dios. ' o 

CN Manzano,, la”, 


«Vive Cristoy 
que me" has puesto una cadena 
para servir, y ya digo, 
que ni qlieres á don Diego y 





| 329 
mi É tu casa te has venido ; 
ni ahora hablabas con él ; 
' que esto nó es mas que un indicio : 
miente el mundo, y yo el primero. 


El cuento del portugués y el del vizcaino, estay 
Feferidos con mucha gracia y brevedad, 
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PERSONAS, 


Don Picente. 

Don Pedro de Méndosák: 
Don Manuel, 

Don Gomes. 

Don Luis. a 

Beltran ,cxiados 0, 
Crispin, criado. ¿3 d.: 
Pimsento , criado 


JA Fiejepter | E : . yr ÓN 
aL, Serofins. ” + 


Anés , críada. 
Polonia , criadas 
Un plguacil. 

Un moza de mulas: 


¿Y 


La escena pasa en Valencia, em Árganda y 
Madrid. pa ' guata 1 
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ACTO PRIMERO. —, 


ESCENA PRIM ÉRA. 


1d 


Decoración De CALLZ. 


Don Pícente y Crispin. 


'Picente. 
Llama, Crispín, á mi hermana, - 
Crispin 
Segun que venimos tarde, 8 
pues ya asoma la mañana, 
cansada de que te aguarde 
la doncella á la ventana, 
Ó el esclavo en ta escalera, 
se habrán echado á dormir. 
Picente. 
Jogué y perdí 
Crispin. 

Esta primera 
nes tiene de consamir 
bolsa y-vida : sales fuera ; 
de cusa al anochecer, 
mudándote hasta las cintas, 
y como estás sin muger, 
yo á los cientos, tá 4 las pintas y 
damos los dos en perder. 
Aguárdate mi señora, 
que en fé de lo que te ama, 
sin tí lo que es sueño ignora, 
dando treguas á la cama, 


28 
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4 * 


Lo que se usa no se, escusa ; 


y nieve 4 la catimplora. 

Entras com Have -maestraj” 

cenas á las dos ó tres, 

duermes hasta que el sol muestra 

aquella hora comun , que es 

puntal de la vida nuestras 

Si la campana te avisa 

de nuestra iglesia mayor . :“: 

cuando es festa, oyes de prisa , 

con un amigo bablador 

que te divierte, una misa ; 

y apenas la bendicions —“., : 

con el ¡te misa est » 

das fin á la devocion.. . 

Cuando os juntais dos.ó tres ¿ . 

y en buena conversacion , , 

el portazgo, 6 alcabala , de 

cobrando de cada upa, 

la murmuracion señala 

si es doña Ines importuna y 

si doña Julia regala, 

si se afeita doña Elena , 

si esta sale bien vestida , 

si esotra es blanca .ó morenag<. 

mira tú si es esta vida | 

para un flosanctorum buena.. 
Ficente. 


ua 3 


. 


estó se usa: Hama ahpra. 0; 
Crispin. 
De perdidos es lu ESqmga 

? plegne 4 Dios que mi señora 
nos dé una, vez garatusal ¿ 


Abie, pues tienez la. MaYe 0 


ho. 








- y 
w) 
Y 


no oy. o 
» Picente. 


4 , , ». 
“¿De qué sirve, sí despiérta 


A 


Me espeta, y qué vengo sabe ? 
pero abierta está la puerta, 
o, Crispin. . 
Siendo tan honesta, y grave 
tu:hermana, y tan recatada, 
muchó es que á tal hora tenga 
patente en la callo entrada 
para cualquiera que venga, 
OS Vicente. 

Serán de alguna criada 
descuidos , ó habrán sentido 
que venimos: “entra allá, Pase Crispin. 


ESCENA Il. 
SALA EN CASA DE. DON ViCEMpPE, 


Picente. 
Casa sin padre ó niarido, 
es fortaleza que está 
pará estrago del .olvido. 
¡Válgame Dios ,' 4 qué horrores ' 
la juventud se destina ; 
pero como toda es flores, 
á los descuidos menores 
se encuentra con la ruina, 
Quedaudo por cuenta mia 
mt hermana doña Violante » 
mucho mi descuido fia 
del natural inconstante 
de pna muger, que podria 
abrir puerta á la ocasion, 
con la que le dá mi juego : 
hcchiso' los naipes son; . “ 

+ 
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¿qué poco hay de juego Á Taego ? 
Encantada ocupadion 

fué siempre el divertimiento 

de este pintado papel, 

libro infame , en que el tormento 
solamente escribe en él 

dichas y que se lleva el viento. 

A ver en mi mismo vengo 

la esperiencia de esto llana ; 

y si enmiendas no prevengo» 

es por ser cierta en mi hermana 
la satisfaccion que, tengo. 


ESCENA IL. 


Don Picente , y Crispin con lus y un papel, 


Crispin. 
Todos duermen en Zamora; 
solo no he podido hallar 
á tu bermana, y mi señora, 
y dame que sospechar 
la puerta abierta á esta hora , 
y el hallar este papel 


, para tí sobre la mesa. 


Ficente. 
¿Qué dices? 
Crispin. 

No sé , por él 
podrás ver, si en esta empresa 
de desafio es cartel 
contra tu poco cuidado. 

Vicente. 
Letra es de doña Violante. 
Crispin. 
Por la pinta lo has sacado ¿ 


y 


OS E Ev: 
brajulea , que adelante o 
verás qué juego te ha entrado. *: 


Lee Vicente: * El poco "cuidado, hermano mio, que 
los dos hemos tenido, tú con tu casa, y yo con mi ho- 
nor, ha dudo ocasion para que d los dos nos falte la 
prenda de mas estimacion : mientras tu jugabas la ha= 
cienda , perdi yo lo que no se adquiere con ella. Un 
don Pedro de Mendoza , forastero, en Valencia, pa= 
eS en palabra de casamiento obras de voluntades: hu- 
yendo se qa; y dice quien lé encontró que'va camino 
de Castilla, y yó de un monasterio; que no quiero se- 
pas de mi, hasta que hallándole' me vengues : dentro 
de este papel vd la cédula que mé dió de esposo , haz 
de ella lo que gustares ; Y: si culpas mi liviañdad , re= 
prende tu descuido. ' | 

, A 

¡Hay hombré mas desdichado! *' * 
¿Crispiñ, qué es lo que he leido ? 
¡ Ay de mí! ¿cómo no'inueró 
de aquesta pena al cuchillo f 
¿Sin honra doña Violante ? e 
-3mi hermana sin aquel limpio  ' 
blason puro, noble esmalte, 
que siempre en Valencia ta sida” 
de mi heredada' nobleza . 
patcimonio esclarecido ? Ñ 4 
_¿ quién se vió de dos contrarios 
contbafiad á un tre mpo mismo,” > 
y pues mi hacienda al juego pierdo y: 
cuando mi honor al olvido? ''' 
Confieso que de' este daño ” 
los Vivertimientos mios ' o ) 
fueron, “causa ; ¿ pero quiém Ñ y , 
puso freno Y los deieiós > ase: / 


, 
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de la juventud loeaua y ,.. ' 
que en la carrera del siglos.  , 
sin reparar en el riesgo , 
_solo atiende al desperdicio? ..- 
_Pero asentado , que sea 
il mi error bastante motivo. 
de su vil ceguedad, ¿cómo . 
. no la detuvo, el altivo 
honur que guarda , y defiende . 


ES : Ja fortaleza , el castillo oa 
NS “de sus nobles. esplendores ! ?. o 
om jqué mal hizo, qué mal hiso y E. 
EN - quien fió de la insconstancia ... 
 Temeníl los pbcliscas o. bon 


de privilegio, tan alto; ; 
pues fae querer sinaviso ... 
fundar levantadas torres 
sóbre cimientes de, vidrigÍ  ;-. 
¡Y qué mál bizo , tambien, Za 
quien introdujo el estilq. at 
de hacer cargo al Inocente... ., 
- de losagenos delitos! | ; 
¡Qué ley tan, sin ley ! ¿quién pude 
per suádir al alvedrio 5 al 
qua lo qye en, Qtro es hajeza on 
en mi venga á ser castigo. ] “0 
¡O absurdo, el mayor de sanos 
bay inventado los siglos y, ,, .:.. 
que | ha de ser de ¿tro el antoja » 
La agrayio pq gser mjp. 5 
9 “qu co la muger fue. ACA 0 
en mics desayre preciso! . cr te ad 
! Y ba de estar E a3.qna, afisnia, " 


sugcta ¿un ¡vamo capricho) wo 19u 


¡Violan cs poda Y elos 00: 





Y 


"Cripta 

Deja abera los '¿úspiros ; o 
é informemonos piimero 

de cómo el suceso ha sido , 


Lucrecia ¡Jútia', Ines: me 
a Ficente. ' A 

AS Calla y 

mo públiques atrevida * ra 


mi desdichá, pdtque mientras' '* 
está el agravio escoridido , ' 
no le siente la deshonra. 

vY puesto que estan dormidos p 
déjante vivir honrado 
este instante en qué respiro. 


| t Crispin. 
¿Pues qué heinos de hacer, señor t 
Vicente. 


Ya la industria un medio quiso 
ofrederme: oyeme ahora. o 


- Crispin. 
Ya te atiendo de hito en hito. — - 
e. Ficente. : 


Don Alonso de Guevara, 
caballero conocido* 

por su sangre en'Zaragoza , 
de mi hermana amante fino, 
con ellá intentó casarse. . * e 
Don Luis, su padre, el designio * 
estorbó; porque con otra 
mas rica casarte quiso : - 
bien que don Alonso siempre 
dilatarlo ha pretendido ,: 
porque á Violawte idolatra ; 

y cómo en: ha sido 


jan públicó BRE Haceso . > 


y los de casa han. sebidó 
todo lo que.en esto pasa ,: 
siendo tú el mejor testigo : 
tá, Cri ispia, has de quedarté 
aquí con un papel mio, 

en el cual he de escribirte, 
diciéndote que yo mismo 
saqué esla noche á Violante 
secretamente 4 un castillo, 
donde esperándome estaba 
don Alonso prevenido 

para casarse con ella. 


Y que importaba encubrirlo .- 


por respeto de su padre, 

que siempre lo contradijo , 

Y que por eso en secreto 

con ella á cusarse vino. 

Encargárete tambien , 

por lo mucho que te estimo 5 

el gobierno de la casa, 

y que cuidadoso y ua, | 

micutras vuelvo de Aragon y 

asistas á lo preciso : , 

Jeerás el papel 4, todas .... 

las criadas y vecinos , 

y viendo que falto yo ; 

y mi hermana , persuadidos 

quedarán de que es.verdad 

lo que con la industria finjo, 
-Crispia ; 

Digo qpe nadie pudiera 


Fi ¿cen e: % 
Partiré luego á £aitle TE 
en busca de MiSAREO. 


+ > 
e 


+. 
só 


pensar mas discreto arbitrio. , 


y si megare la méd 

de esposo á mi hermana, al 6ld 
morirá de aqueste acero,  ' 
Cuyo sangriento castigo , - 
dapdo venganza á este agravio y ' 
acrá desempeño mio.  Fanse. 


ESCENA IV. 


Posana Xy Amkanpa. 


Don Pedro Mendoza, y Beltran de camino con botas y 
¿ros : | €spuelas,, 
: Pedro. : 
Famosa villa es Árganda. 
ae Beltram o 0 
Y sud posadas mejores ; :»: y 
camas bay. como val Mbres:, 
con lindá roya de Hotenda-* 
tu Pedroso co. : 
Beltran, cualquiera lagar, | Ñ 
, sea de humilde ó alto: porte, - 
estando junto á la córte 
sabe su: hseo imitar. - 
* »- Beltran. 
Por el soto celebrado 
que tiene esta noble villa 
- «es conocida en Castilla, 
Pedro. 
Pero dejando cesto á un lado ¿ 
¿está la maleta “arriba ? 
, y Beltran > 
Dando abrazos al cojin. 
. Pedro. 
¿Qué hay hemos de entrar, en 6n, 
em Madrid ? 


e 
DN 


y 
te 


Beltran. ve. + 
NN .. El te recibe 
eon buen pie, que es nyenester * 
confesar y comulgaT, : 
como quíen «se vá á embarcar 
quien au golío quiere ver. 
: Pedro. . 7 
¿Golto? c*- : 
, PBrjtran.. .. 3 


Ya no de mucbas leguas: 


. '*Bedro e 


Bien dices , si á Madrid llamas 
bello golío de laa damas. 
a » Beltran. f 
Antes golfo de.Jas yeguas : 

¡qué mal yu rumbo cdrreces !: 
¿mas qué. tt han de mantear : 
la bolsa Juego: bl entrardi.' . > 
pues tiran sus.olas coces. 


.. I¡Pedro. A 
¿Porqué .si-4.casarme voy ? 
* Beltran. 


Su nombre lo ha: declarados -- 
¿de marido 4 martelado , 
que vá? : 0 
Pedro. 

Satisfecho estoy.; 
de qne en doña Serafiña 
no imylrézelo que me asembre , * 
porque del modo que el nombre , 
tiene la fama divina. 

.* Beltran. 
Serafin bien puede ser, 
mas uo: erca en serafines, 
que por andar en chapines. > 


1 


son fáciles de.faéri , ,-. 
y segafiñes caídos. | 
ya ves de que son, dementos, 
- Pedro. , o 
' Como de esos testimonios 
_Jeyantan hombres paecidos 


, 
, 


o Beltran, . 
¿ Hasla visto? Ca A 
Pedro, , 


: 4,Cómo puedo, : 


0 ha un mes que desembarqué 
spa Lutar, «y Hegué 


€]/c9. . :) mur. omnes o» ' 
rw y Beltran, A 
m% Y sin mas miedo - 


te vas á casar. com. eliaf.  ; . 
¿ sus virtudes canonizas ? 
¿su hermosura solermpizas» 
y te enamoras sin, yella ¿.,.. 
Pedro 
Escribió su padre al miol 
sobre aqueste casamiento y . - 
que no pudo el.elemento , . 
del mar epfadoso , y frio. 
ancgarcorrespondencias., 
Ide su pasada amistad; ,,, 
pues las que en la mocedad 
une, dura en las ausencias, 
Informóse de su estado a,.. 


que por ser tan canotido , ] 


mil testigos ha tenjdo.,-- cor 
que á las Iudias ban pasado ; 
de su hacienda, que es copiosa y 
de su edad, virtud ,«y fama, 


que con aplauso la aclapa ., 


E 


Y 


p- 
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de discreta , y virtuosa, “* “” 
noble, cuerda, y en bellezas E 
la m'sfna exageracion 
es celebrada opivion 

apetecible en riquezas , 


moza, ápacible, y discreta 5 ' 


y un sugeto digná en fia " 
de tan bello serahn. os 
Béltran. 

La primera es de Gaceta. 
Pedro. —* 0" * > 


Partí á Cuenes desde el puerto Ñ 
- en busca de un tio anciarro y ** 

rico , y de mi'padre hermano, 

que habia un año erá muerto o 

y sin darme á conocer 

á deudos impertinentes , 

que 4 título de parientes 

salteadores suelen ser Í 

de la perseguida plata, 

mas segura dé escapar 

de los peligros del mar, 

- — ' quedeun pariente pirata ; 
voy á Madrid, donde esperó 
ver sien mi esposa se apura 
la fama con la hermosura. 

Beltran. 
¿Y cenafemos primero , 
y dormíremos un rato? 
Pedro. 
Cenar si; mas dormir no. 
S Eeltran. 
El relox las once dió, 
s Pedro. 
Ponerme en camino trato 











"eon el bocado en la boca 3 
dqué tenemos que cenar ? 
Beltran. 
Puesto está un conejo á asar, 
y una perdiz, que provoca 
á una bota yepesina, 
Irrezclada con bipocras, 
Muerta por darnos la paz. . 
Pedro. 
¿ No hay mas : , 
Beltran. os 
Hay una gallina 
Sambre, y medio pernil, 
mercader que trata en lonjas; 
luego como unas esponjas 
de Baco, bay medio barril 
de aceitunas vagamundas , á 
que las de oficio se van 
de Córdoba á curdoban ; 
y si en postres asegundas , 
<aja hay de melocoton , 
y perada, y al fin saco 
una pipa de tabaco * 
para echar la bendicion. 
> Pedro, 
Mira si hay en la posada 
algun noble forastero, 
que en mi mesa compañera , 
neos haga menos pesada ] 
le cena. j 
" Beltran, y 
Nadie ha venido, 
Pedro. 
Sin compañía , ya sabes , 
que son yeneno las aves 


” 





==. Las doce 

serán, poco mas, ó ménos: 

¿De Valencia venía ? 
Manuel. 

Ántes 
camino allá. Digo aquesto Ap 
por deslumbrar mi viage 
á todos los pasageros. 

, Pedro. 
¿Segun eso y de Madrid 
vendreis. ( 


/ 


Manuel. 
De la corte vengg. * 
Y Pedro. 
¿ Qué hay de nuevo? ' 
Manuel. 
Nunca faltan 
movedades ¿ del imperio . 
es ya nuestra Iufanta aurora , 
cuyo divino portento 
las águilas la juraron 
por su Emperatriz: muy pteste 
por Fsancia hará su jornada, 
dando á Paris rayos bellos, 
"porque su hermana , y su tia y 
- eristianisimos luceros , 
del orbe, esmalten sus luces. . 
con tan glorioso trofeo. 
Otras muchas novedades 
:- hay tambien, que no refiero 4 
para que despues de cena . . 
nos sirvan de pasatiempo. 
Pedro. 
¿Y qué hay de comedias nuevád 
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5, Ese es Cálderon ? 


po Manuel. 

22 Muy pocas vemos 

sino cuál, y cuál, de alguno, . 

que por 'súperior precepto 

escribi: para Palacio; 

pero con tan aJto acierto | 

de moVedád , que parece ' 
se está éscediendo E sí mesmo. * 
ÓN Pedro. 


.., 


=* Manuel. ) 
ec Sin duda y' 
que solo púéde sú ingenio * 
ser admiracion de ¿cuantos 
bebieron el sacro aliento. 
em - Pedro. oz, 

No tiene esa facultad 
da estimacion que otros tiem pos. 

"* Manuel. 


: Y de eso nace el no haber * 


quien '¿'estúdios ta'n suptemós 
dé la atencion : si no miren 
con qué laureles, y prenitos 
la antigledad celebraba: 
á los varones de ¡ ingenio. 

' Pedro. * ** 
El Emperador Antonio 
dió 4 Opiiio por'cádá Vétig" -“ 
dos mil eidúdóos : de Augusto '' * 
fue todo de valiméento Cc -= o * 
Virgilio, daridole dHtadib ++ -? 
á vista de todo el puebio. 

Manuel. 
Graciano estimó á Ausonio 
29 
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con tanto amor y re! DA 


que le hizo Consul de Roma: 
con Píndaro no. hizo. menos 
Alejandro , al concederls, 
tan inclitos privilegios. Man. 
levantando estátuas de QUO» 
Por eso en aquellos sig >», 
tantos hombres Mloregicron , 
en este elevado estudio... 
y ¿l renombre merecieron, 
de dívinos ¡ 0) mudanza, eo 


AÑ “nr. 


sen : 


de la edad, gue lq, que un tiempo 


fue divina, estimacion , 
es hoy casi vitaper lo 4, qeda 


"ESCENA VE 


dy, 


Dichos y Pimientos 


bon. $”*'>» 


Ca E _ Pimienta.» sar t..oooso 
a est Udo ¡prevenido 3 


ea, á cenar , caballeros¿. , . 
porque tengo, hechas Jas. eine. 
unas pelotas, de viento Me 
y de puro estar Vaciagg ..,..: 
juegan "cañas, y toraeog.. EN 
Manuel... nov: 
¿Y vos, de. doyde : xenis ? 
PERO. ana 
Ahora de nena 7 ETE : 
y primera, de las Indisa. si, 
venid, que mientras cenegas 
cuenta dará. del viagtn A ¿cul 


La,» ”. 


nn. e,” - 
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, ESCEÑA VIH. 
1 Ban Manuel y Pimiento. *... 
Méiñuel 00 Cto 
Ya yo os'sigó ¿Donde bas pu 
nuestra” cope: Poe: 
-. Fémiente. A 
En esta sala ' 
que está santa! aposeñto-': 
- donde cenais'y' qué na es mala; 


y pues estás $e van "presto; 2 
júnto á su' maleta TT 
la nuestra :29 50 2, 2. 5ol 

Fut -ARAUEL pod 


Mny bien has-heéhai* 
Praiento. 
Vamos Á comár ¿qué aguardas ( 
Minas 
Ya te be advertido; Pimiento , 
que á nadie digas yojen op. Ad 
ni que: de Valencia: vengo ; : 
mi que dor: Mah oél de: Herrera: 
me lambes «5: AE cd 
Pimiento , 
“1 Ya estoy en esos 
Manuel. —. 
Don Pedró doy "de Mendur 1 


vUtacto yy doi Á vay SS et. Y 


: imiento. 
ano Ya de entiendo 3 
:¿Como quedar Viola nté-> + sn, 
burlada de ei desprecio ?* 
'*Marttel. 
Habrá de: cutlas por fuersa'** *: 
por su honor, 
R 
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Pimienta. 
_ Mucho lo temo: . 
s plegue 4 Dios, que no dé-parte 
, de su tragico suceso : 
á, Don Vicente y 1u hermano 1 
que es bizarro, y caballero ; 5 
y temo, que.si nos, busca :. 
, Manuel. 
Cuña, y no me des-oonacjos: 
Pimiento. .. 
Don Luis de Herrera ,.tu tio, 
que está en Madrid, aiá saberlo , 
llega , al punto le dará “al 
á tu hermano, partes ello + 
A: 
Marat». 
20... er Yate be dicho,  ..y 
que no he menester.consejes. 
sa «P miento. :- 2d Y 
Digo. que está ¡ya agabado, +. 
no dire mas; plegue 3 cielo; . 
/ qU8 DO. .pare. este SEMAAO LC > Ta 
en estopa tinta y huevoado:.:...5 - 
ES € 
¿029 n»" ESCENA IX. , 
Va A 1 
DAFARACION ¿DE CAMPO ny4l 
Doña Y. iolante, é Fnes vestidas de Dstaiaiit galanes 


ña aan 

Soda Piojante. 

; Qué hermosa y. «y buena, ezaña; 4 
con las joyas, y dinerg . pi 
que he traido nos, vestimos , 

y cuarto,alquilamos lasgo: >. 
ET 
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. ““Fnes. o, 
Cierto, que es famoso el trhge; 
y que te está de: los cielos; '" ““*' 
luego coúi la Blanca insignia” * 
de San Juar; que to honra el: pecho y 
y co elesbelló corto, - >" 
Capa larga loba”, y cuello ¡-- 93 
nadie podtf'toñoterte: "2%" 
yo misma; qUe te estoy Vierido y 
sabiendo Que Eres Violante y” : * 
parece que filo treo. * * eo 
' 0 piolánte. O 
Esto, Fués yy" thucho mas” A 
Cabe en él" contasó centrd mo? 
de Madrid: * . Barr o 
“audio Eno et sie En 
cn Y y orinar; Y 
que sierido úmó forastero, 57 * 
puede entrá Squí- vestido: " * 
de elefante: "6 de cavrello nn 3. 04 
sin que es Alo serepitre qn 
Alita: 0d ia 
Y 4 titeéticabre el manted'y * ”. 


. de suerte, ' qué es itapodible 


que te ediiorcan.* A 
$9 1. 06911, Jnés, +3 2 ,. 2 

0” Pr ofeso 

famoso mie toniitituo 0 pr 
de tu peregrino" imgento,' Fa 
“señor dom Lope de Lama. ** ** 

Piotante:' 

Mi socio es'iyá ,"y completo  ” 
el Licenciado Camacho. . 
Inés. Ñ 

¿Y qué haiios de hacér ahora | 





30 
por: dartñe pica! tá, sóbre- tu tmáchey 
pa Pedro 
Mejor" dijeras por estar borracho. 


, .. .«. iy 
partos ESCENA XL 
ade “to sb 


Dichos ES Malco, mozo de inúla$, con un coxin y mes 


lea a | 
| . Mater, . o... “wet Í 
Viigate el diablo. por hombreg ..: 
por arte de enca yla miente, 2613 


debió. da Jevarig al, viento y 9% y 
, sia. dejar rastro, ainoambre.'....0$ 


: E 
¿Qué hay , Matea?... abad rs de 
". Metga:: A ES 

o ¿Pon Dist mudos > «., bd 


6. ., Pedro. E PEGAS 
¿No pareee? 1 ra 
Broto: Máteo:s: ..: . os. 
Pd «No, señor > 
be Pedro. .. r».. ero de dd 
S ¿ Óné-dioes de esto, traidor? - ::r1 


, Al. eme contó su. .jormada, O 
y 4 Vejencíz di .que.iba..2: 2 +h:"q 
M, $e a 
a Pacs debiéte de mentíp, -: E! 


gue uu pastor le wiécsalir DA 
y es:xez .de.echar hicia arriba y - :--* 
- tomando ála mano isquierda , +"*: !- 
dijo, que iba háciú Alcalá 5 
y, nadie oteasseñás da. 
' Pedro, po” o osado 
4 Qué per ti mi hacienda pierda? > “> 
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. es, que hallaFle n no podemos , 
pd" Pesada: y Ni mesones, or 
calle | mayor, ni Paseo. ,, 
Ines. j 
Y, por eso mos venimos 
divertidos ; y susprnsos 
hicia estas tapias de Atocha, 
que es el camino derecho los 
de Valencia , por si hallamos 
ER y galera ,ó correo, 
e nos dé sl: guna moticia. 


, Piulante. e, a 
E Bórido“ca campo ameno > 
á ejercicio nos convida. no 
Inés. OS 


De quien ¿on Ibayor rezeló 
podemos guardarnos y es 

de tu hermano, que al momento 
vendrá á tomar, ofendido , 
venganza del tal Don Pedro; 

que és hombre de mucho punto 
tu hermano y de mucho aliente. 


o? ESCENA X. 


Dichas y Boliran selirandose de Don Pedro. 


o Pedro. > 
2 Qué no te dé mil estocadas, perro ? 
¿qué nó te quite) infame , vil, la vida ? 
Be'tran. 
Caballero, iS 
Pedro. 
coo ve Será yerro, 
que ninguto por tí perdon me pida, 


356, 
Beltran... oa 
Las malefas” troqué, si ya me yértó, 
y era de noche, y mucha la _Pebida 5. 
madrugáras tu menos. 


Pedro. 7 
¡ Qué esto escucho ? y 
vive Dios :>. e 
**  Piolante. 
Detencos. 
Beltran. 
¿ Pues fue añucho . 
Pedro. 


Quitaos de delante. ¡Que á esta hora 
á mi tal me suceda aqui en la Corte ! : 
Fiolante. 
Perdonadle ¡ Pues que su pena lora. , 
Pedro. P. 
Caballero, dejadme , que le cor te. 
las plenas ner 
. Beltran. o j 
¡Valga nuestra Señora, 
de Atocha ! o : 
Fiolante. 
Vuestro epajo se reporte. 
_ Baltran 
Biew! por. sabvirte desde niñamedro; CU 
disculpame este error, mi amo Don Pedro. 
Violante. Ln. .. 
-.¿ No sabremós la capa ques ha tenido , 
este pobre criado ? 
Pedro. M7... 0 
¡A Dios plagniera 
que nunca yo le hubiera conocido, 
.6 queal” logar al puerto se, yuriera ? , 


¿ 4 quien tal desventura ha sucédido, 
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euando ea Madrid un rsergfin-.me espera 
paga flarme do esposa.el si, y la mana? :: 
¿ eón qué testigos .me, creará, villana?....- 
Vuelve tras. ese hembre , traidora anda; 
sube, en mj mula, alcangole si puedes... 1 
CO .. Beltran. ./ A 
$ mozo va tras él ,.la furia ablanda, . + 
"BO (EMIS.4.BO) que sin maleta quedes >>: 
3 Jqs dos se acostó el otro.en Argaida,- 
y empre. cortinas. ue, en maraña redes peon 
dormideras de Yepes, y lo asado, 200. 11. 
le mandarán volver. al otro lados. .15 ec < 
e AD, 
¡ pues basta, 3 oblisaros, caballeros; 
un termino corlés,,;y, pur fuego hidelgé yr 
y aquí por fuerza babes de. dotentres; 
porque ocupeis aqueste tiempo en Algo y. .: 
 contadnos la ocasion, de entristreepas. ;, o. 
O A 
¿ Como podré cuando, de aquesp salgo ?. . 
mis siempre, ó perdiciusp , 4 ofendido y * -. 
s03 co9-los caballeros, comedido. —, 2. 
Criollo soy de. Mejico, que es nombre... 
quedan las Indias al que uace en.eltas:-. a 
. en Chile al Rey senví bien, como hambre 
de wlar ; con feliz, norte, y estrella... 
la icienda heredo á un pubre, y, el renombre 
de que en España Zanto; caudal sella, : 
pora nobleza UE. EH SUS.FEYNOS FOS2.7: A 
y llgmome Don PyJrq.de Mendoza... 
Figlante, tados 
Ay cielo '.4 mo es. este el apellida . ep. 
, desiingrato que busco disfrazada? . . 5. 
o. - Pedro. : : 
Mipadre desde España persuadido 


1 





: Pedro. 
Á Madrid va, segun estoy  ” 
el que en tal lante me ha puesto; 
e : Fiblante. > 
Alientese el corazón ; 
la Violante del sóneto 
la causa debe de ser 
por quien húye. ' 
: * Pedro. 
0 00000 Podra set, 
pues por eso va en secreto ¿ o 
mo he perdido la esperanza , 
supuesto que d Madrid vá, 
de encontrar ¿on €l allá. 
Piolante. 
—— Ni micamor de su venganss. eN 
. Pedro 
Ábre algunad de esas cartas, ' 
supuesto que traecis cubierta, 
téndremÚs noticia cierta e 
de sá nombre', pues hay hartas; 
e Inés. A 
Dios te la depare buena, 
Beltran. - 
Esa del Regente abrí, Ñ 
yo leo mal. o 
¡ FPiolante. 
"* Diceash ., 
- Mato. o 
Valgate el diablo por cena. 
o Piolante. - - 
Tee. El capitan don Manuel de Herrera y en dies 
años júé ha que Siroe a su Magestad en Fiondes , ha 
sido rá carnarada ; sus hasañas y el vicios £9n gran” 
des, como inostrarán los papeles que Uévo. Suceride, 


a 
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sobre unas palabras, de dar de estocadas ¿ un capitan 
nacarro en el cuerpo de guardia, y por ser el delito en 
tal lugar, le es forzoso huir al amparo de P.S. en 
quien por cl aumento de sus pretensiones , como el per= 
don de su Magestad , espero hallard el fivor que me a- 
nero de la piedad de Y. $. cuya vida guarde el cien” 
lo, Exc. Sobrino de P.S , el maese de campo, Doy Mar- 
tin Roman: 

Beltran. CI 
Miren si lo dije yo 
- Pedro. 
El mostraba en su persona 
el valor de gyue-lde abona l 
la carta ¡gunqgue me mintió: 
en el viage que hacia. 
Inés. 
Ta peligró considera. 
. Violante 2 
¿En fin, don Mañuel de Herrera 
se llama . ¡ Disdicha mia, _ Gp. 
qué escuchais! ¿el que destióza ; 
ingralo!, mhi- homór , y fama, , E 
aquí don Mantel se llama Y 
y don Pedro de Mendoza ? * ” 
»:i Pedro. oo 
El para hacer dadesecha ?v ''! 
se habrá partido $ Alcalá, 


y luego se volverá + 9in 
á Madrid. o 
a? ' Beltran. ES 


* Paco aprovecha 7 
ahora el diicurso ; vamos ; ns 
señor y ligeros tras'él, co 
Piólante 0" ” " 
¡Ab amante ingrato y cruel?” * * ap; 
. JU 


A 
tl "e 
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o Beltran. . .. 
Señor, no nos detengamas: 
Pedro. 
Dices bien , vamos los dos. 
á deshacer este víage. , 
Ines .. 
El cielo os dé buen pasages . 
Pedro. 
Caballero y 4 Dios. . 
Fiolante. ... 
«, A Dios. 


ESCENA XI 
Piolante y Inés , y despues Pimiento; 


Violante. 
¿ Inés, que es lo que Yes juzgado; 
de este suceso ? 
- Ines. , 
. .. No sé, 
“señora, si afirmaré , 
que es verdadero , Ó: "soñado ¿ ¿ 
solo digo , que has tenido., ., 
suerte en el lance presgate) .. 
pues sabes distintamente 
quien es el que te ba ofeadidos 1 
.- Pimientos . q ios 
Vive Dios, que está borracho . 
quien pone su vida á riesgo , 
porque no se vuelque un coche ; 
que será, si viene á pelo, 
de la suegra, de Targuino y 
tronera de-los infiernos, . 
si por no encontrar con nadie, 
, YeMImps ppr vericuetos , 


«la 2 - 
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saltando de rama en rama, oo 
y andando de cerro en cerro: 
¿Quén te mete á don Quijote ? 
Inés. | 
¿No ves, señora, á Pimiento? 
| Fiolante. 
Calla, y disimula, ¿Hidalgo, .. 
.Que pareceis forastero , 
hbuscais amo?" 
Pimiento. 
. No señor , 
porqué con uno que tengo 
me sobra hasta que me mate, , 
- Que será en muy breve tiempo. 
Violante. . .. ; 
¿ Pues por qué ! 
Pimiento. —.-.*.. * 
¡Porque es un loco ; 
« sel caballero del Febo 
no tuvo mas aventuras: - 
á un coche, que iba corriendo . 
con seis mulas desbocadas, 
«bijas del aire , y del fuego , 
. fue á socorrer, mas no sé 
en que ha parado el sucesa,.-. 
porque el coche iba volcado. 
Kiolante: 
Es propio de heróicos pechos 
socorrer env los peligros : 
¿ quién es. ese caballero f 
Pimiento. 
Us :don Pedro de Mendoza, > 
que ha sido en Flandes sargento 
mayor de batalla. 


+ 


y iolanté. ] 
, ¿A donde 
camina ahora ? 
Pimiento. 
El Consejo 


le ha llamado para hacerle _ 
general de Barlovento. 
Inés. 


Ensayado el papel trae, - e» 


Dentro Polonia. 
Ya del accidente ha vuelto. 
Dentro Gomez. 
Buscad otro coche al punta; 
Pimiento. 
Los volcados sou aquestos. . 
Inés. 
Y entre ellos, tu ingrato. 
Fiolante. 


Vamos ; 
porque mejor desde lejos 
siguiendo iremos sus pasos. —. 
| ñeB.. 

Dichoso ha sido el encuentro, 
Violante. - 


No le perdamos de vista. 


- Inés. 
En el garlito cayeron. 
_ Friolante. 

O me ha de costar de! vida ; 
Ó ke de tenerle por ducño. 

Pimiento, 
Qué guste este amo á quien eleva 
de andar siendo aventurero. 





ESCENA XItTt, 
Don Manuel, doña Serofina y Polonia. 


Manud. 
Señora , venced el susto, 
ya que la suerte ha dispuesto , 
que de eutre el bastardo eclipse 
amanezca el sol mas bello ¡ 
y permítid, queá la mia, 
dé el. parabien balagiieño , 
pues que logro ana ventura, 
cuando padeceis un riesgo. 
Voicado el coche, señora , 
os ví entre cougojas, siendo 
Faeton, que en perlas vertidas 
desperdiciaba luceros. 
Llegué á socorreros yo, 
por el estribo , tan presto , 
que fue fuerza que en mis brazos 
se sustentasen los vuestros. 
Y así he: quedado dichoso , 
porque fuera yo muy necio 
en no elegir buena estrella, 
teniendo'wen mí mano el cielo, 
Serafina. 
. Caballero , que el acaso 
os trajo para deberos 
una obligacion , que nunca 
puedo pagar, yo agradezco 
el estilo cortesano, 
con que brioso, y discreto , 
mezclais en aplausos mios 
lo piadoso, y lisonjeroz _  , 
. Mi con Dios, y estad seguro ¡- 
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, 


que tan hidalgo respeto 
sabrá agradecer mi padre. 


Manuel. . j 
Dejad , que este breve tiempo) 
que le aguardais, os asista, , 
Serafina. ” 


Bso | 'es ya querer el premio , 

y nó he de pagaros yo 

lo que bicisteis pbr vos mesmo: 
Manuel. 

¡No vf mayor hermosura ! ap. 
yo estoy sin alma. Teneos, 
y permitid , que os refiera 
lo grande de vuestro imperio.' 

, Serofina. 
Yo o$ ruego que os vais. - 
Manuel. > 


- Oid,! 


y «vereis como 'obedezco) 


Pimiénto. * 
Y usted tiene acaso 4 mano, 
siquiera un favor mostrenco ? 
Polonía. 
¿Qué es favor mostrenco'? 
Pimiento. 
Amiga , 
es un semblante halagieño, 
y unos agrados comunes , 
que'nunca llegan á efecto. 


> Polonia. 
De esos le daré un millon.. 
«-* Pimiento. 


Y será contra los necios, 
que en viendo una cara alegre, 
piensan que le estan queriendo. 
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“ESCENA XIV. 
Dichos y don Gomes. 


e Gomez. 
Hija Serafina , el coche 
te espera ya ; ¿Mas.qué es esto * 2 
Caballero, perdonad , 
de que haya andado grosero , 
en no rendiros las gracias 
del favor que me habeis hecho , 
- de socorrernos piadoso ; 
s allá en Madrid nos veremos , 
y en cuanto se ofrezca , siempre. 
seré muy:servidor vuestro. 
Vamos, bija, que hoy tu esposo 
no llega á Madrid, supuesto 
- Que no avisó; 
| Serafina. 
“> Señor, vamos. 
Manuel, 
La dicha:del forastero 
fue la mia, pues apenas - 
Mego á Madrid, cuando encuentro 
la ventura de serviros. Eo 
Gomez. 

Mil años os guarde el cielo. 


ESCENA XV. 
Don Manuel y Pimiento. 
Manuel. 
No pierdas de vista el coche, 
porque seguirle pretendo. 
| Pimiento. 
¿Para qué? 


3 


Manuel. 
- . Para saber 
quien es aqueste portento 
de hermosura , esta muger 
que en mi vida , yo estoy ciego $ 
he visto belleza igual. 
 —. Pimiento. 
El aire está de Toledo. 
Manuel. 
¿Quién habrá que se resista 
á tan soberano incendio ? 
Pimiento. 
¿No ves que espera á su esposo ; 
segun lo que dijo el viejo? 
¿Piensas tú, que todas son 
_ Niolaules? * 
Manucl. 
Yo estoy. sin $es0. 
Pimiento. 
¿Tan apriga te enamoras ? 
Manitel. 
No puedo mas , varpos presto. 
¡Ay , qué divina bermosura ! 
ep . Pimiento 
¡Ay qué. solemne embustero ! ! 


- 





- ACTO SEGUNDO, 
ESCENA PRIMERA. 


DecoBACciON DE CALLR. 
Don Manucl y Pimientos 


Manuel. 
¿Qué dices de esto, Pimiento ? 
, Pimiento. 

Que de alegria estoy fuera 
de mi:¡¿ó maleta, esfera 
de mi dicha , y mi contento?! 

- No es tu dicha de soldado, 
pus en diez años que has sido 
en Flandes, ya entretenidó, 
ya alterez determinado, 
ya señor de una gincla, 
no ádquiriste lo que un hora 
la fortuna enredadora 
te ba dado en ena maleta. 

Manuel. 
Raro trueco. | 
Pimiento. 
Hermosas barras, 

dejad que os dé muchos besos, 
Manuel 
Tres hay de oro de mil pesos, 
y entre otras joyas bizarras, 
un cintilto de diamantes, 
y de perlas siele vueltas, 
con otrasfachas , que sucltas , 


— 
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entre esmeraldas brillantes, 
guarda un cofre de cambray. * 
Pimiento. 
Asi la tortuga llaman 
las Indias y Que oro derramán. 
anuel. 
Hay tambien. ca. 
Pimiento. 
¡Que lindo hay, hay! 
Manuel. 
Un rubí , que el so! vincula, 


cen otros juguetes mil, 


de ambar, nacar y marfil, 

con que el interes adula 

la codicia de las damas; 
Pimiento, 


En fin, la maleta está 


hecha una colmena , y dí 
panales de oro á quien amas: 
¿ mas ya que lo cuentas todo ,' * 
por qué olvidas las libranzas ? 


> Manuel. N 
Mucho montan sus cobranzas. 
Pimiento. 


Pues yo he pensado un buen modo, 
para cobrarlas aquí, 
yen Cádia. 
| Manuel. 
| Sin juicio estas, 
y eres vil, 
Pimiento. 
Oye, y verás; 
¿no abriste las cartas ? 
- Manuel. 
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Pimiento. 
¿Y su dueño descuidado 
-no es don Pedro de Mendoza? , 
Manuel. 
De ese ilustre nombre goza, 
segun ellas me han nrostrado, 
Pimiento. 
¿ Tú y y todo no te confirmas 
con el mismo nombre? 


Manuel. . 
En él , 
trueco el de don Manuel. E 
Pimiento. 


Pues si te abonan sus firmas, 
y esotro noes conocido, : 
- ni de Méjico salió 
otra vez donde nació, 
conformelo que has leido ; 
- ¿mo puedo yo, en nombre suyo, 
partir, y cobrarlo todo 
con las cédulas ? 
Pimiento. 
¡Qué modo 
tan vil, y bajo es el tuyo! 
Pimiento. 
Y supuesto que consigo 
ha de tener tus papeles, 
sín que en nada te desveles , . 
sirviendo yo de testigo y 
puedes hacerle prender 
por la muerte que en Amberes 
hiciste. 
Manuel. 
Como quien gres a, 
discurres ¿ sin atender 4 





el modo , el punto , el respetó 5 

con que ha de pisar la línea 

de hombre de bien , el que nace 

espuesto á lar esquisitas 

mudanzas de la fortuna. 
Pimiento. 

¿Qué es lo que hacer determinas 
de este bien que Dios te ha dado? 
Manuel. 

Yo no he de hacer cosa indigna 
de quien soy, ni 4 mi nobleza 

ha de ultrajar la codicia: 

yo he de volverle , Pimiento, 
el oro, y las joyas ricas, 

sin que un átomo le falte z 
porque es la joya mas rica 

la opinion, y esta en mi siem pré 
ha de vivir pura, y limpia, 
sin que á bajos pensamientos 
ningun motivo la rinda. 

Los delitos de los nobles 

son aquellos que origina 
el amor, y los que nunca 

la sangre desacreditan. 

Sino , mira los sucesós 

de las historias antiguas, 
verás como insignes hombres , 
¡A la dirice tiranía 
de amor ¿los brios rindieron » 
y con astucias fingidas 
lograron de sus deseos 

las amorosas delicias. 
Júpiter, en HNuvias de oro 
poseyó de Danae esquiva 

los favores ; por Europa, 
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fingido bruto, aeuchilla 

el cristal, formando en ondas 

círculos de plata fina ; 

por Leda , en cisne translorma : 

su amante deidad divina ; 

y aunque las fábulas nombran 

dioses á los que esto hacian , 

erau hombres como todos ; 

y por sus esclarecidas 

acciones», Jes dió la fama 

esta aclamacion divina. 

- Yo, con aqueste motivo, 

que amor disculpa osadías 

de un impulso ayrebatado, . 

que en mi aficion predomina, 

pretendo con la cautela . 

ser dueño de Serafina. 

Serafina, aquel prodigio , 

de hermosura , á quien se inclina. 

el corazon, desde el panto 

que me miraron sus hiñas, 

flechando el alma :-¡ó milagro 

nuevo deamor !, quién diria, . 

que la que.por yn acaso 

Tue en el coche socorrida 

demi atencion , fuese ahora 

la que triunfa de mi vida ? 

¿y qué estuviese mi suerte 
pendiente de su desdicha? 

- Y pues quiso mi ventura, 

que viniese á ser la misma 

con quien á casarse viene 

cl Mendoza de las Indias, 

lingiéndome ser él DISIDO y 

pues el nombre me acredita y 
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juntamente con las cartas + 
joyas, papeles, y firmas, 


- he de ver si alcauzar puedo 


el lógro de mis caricias. 
Pimiento. 

¡Jesas, nadie imaginára 

ta horrenda bobería * 

¿No vés que el otro vendrá 

á buscar luego su ninfa, 

y si en su casa nos topa 

queda la trama perdida, 


“y el trueco de las maletas ? 


Manuel: 
1r por el riesgo á-la dicha 
sucede 4 muchos, que nadie 
sin gran peligró camina ' 
á imposibles de amor; yo 
estoy sin álma, y sin vida, 
y*pues me abraso, el amor ' 
jante al ardid la osadía. 
Pimiento. 
; Mira , señor; no es mejor , 
que eon esas joyas ricas 
nos partamos á Gránada , 
á dar á ta hermano envidia ? 
Ta hermano , que siendo noble; | 
y podéroso , te envía | 
á Flandes sin un sustento, 
y de ti no se lastima. 
Manuel. 
Vive Dios , que á rio set tú 
quien aqueso me deciá , 
le matara á cuchilladas : 
¿en mí cabe una ignominia ? 
ie 





, | 379 . 


poo Pimiento. a 
¿ Y esotro, qué es? 
Ú Manuel. 
, Es amor, 


Que en las pastones domina,  * 
y no es vileza, 
, Pimsento.: 
Si, pero 
es ramo de picardia. : 
Manuel. : 
Aqui vive aquel prodigio , 
á quien mí estrella me inclina. 
- « - Prniento. 
¡Mas qué-has de tener por ella 
alguna estraña mokina, 
y te has de quedar in albis?- 
Manuel. 
£- Sigueme, y nada me digas ,: 
-  QueCcon amor todo es fácil, 
y nada .me atemoriza. as 
A Pimiento. OS 
Un coche he visto 4 la puerta : , 


con gente, : : 1... 
Manuel. 

e ¿Está es Serafna +: ? 

aqui empleza mi.outela;: Dip sy 

-Bimiecnto. +" 1 


Y aquí mi gallivería. 
cd 


ESCENA MH. 
D; tad 
ichos , Serafina con manto , Polonia y don Gomez, 
tar. Serafina. : 
Sin duda, que envesta flota 
no ha venido , 6 la noticia 


., 4 


e 
-- —e 
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que nos dieron de que en Cuenca 
estaba , fne engaño. . 
Gomes. 
' Hija, 
mo hayas miedo , que don Pedro, 
tu esposo. que de las ludias 
viene á casarse contigo, 
deje de veuír aprisa , 
porque el haberse tardado 
en escribir de Sevilla , 
nO es acaso; yo sospecho , 
que viene por carta viva, 
y que amante de tus ojos , 
quiere ganar las albricias. 
Serafina. 
Yo se las diera á «ni suerte y 
si de esa causa nacida 
fuese la tardanza. ¿Cielos 69. 
qué ha ballado mi fantasia 
en aquel bombre , que ayer. 
me socorrió en la ruina 
del cache , para que yo 
todo el afecto le rinda ? 
Gomes.“ 
Vamonos ahors+ al,Prado, 
porque tu melancolía. 
diviertas: legad el coche. 
Manuel. . 
Válgame aqui la osadia. 
Pimiento. - 
Entra con el pie derecha. * 
Serafina. — | 
¡Qué es lo que mis ojos miran? 
- - Gomez. 
¿ Caballero, qué mandais 2 





Manuel... 
* Perdonad mi grosería. 
¿Dónde vive aqui don Gomes 
de Peralta ? . OS 
Y Gomez. | 
o En esta misma 
casa que veis, y yo soy 
¡don Gomez, que en ella ha bitas 
mas antes que prosigais,  - 
si _no me engaña la vista, 
pienso que sois el que ayer 
nos socorrió en la caida 
de ua coche en Atocha, 
Mande. 

Es cierto ¿ 
que mi afecto, en profecia, 
parece que adivinaba 
el logro de tanta dicha : 

á don Pedro de Mendoza o 
abrazad , que de las Iudias | 
viene á ser, aun mas que amante, 
esclavo de Ser afina. 
.Gomés. 

3 Qué encuentro tan venturoso Í 
hijo mio de mi vida, | 
Oltra vez me dad los brazos, 
qúe cierto vuestra venida 
mos tenia cuidadosos: 
volved el'coche ; ; y tú, hija, 
¿ cómo á tu esposo no abrazas ? 

Serafina. 
En la memoría os tenia 
tan presente, que sin verosy 
os hréguro que os via: 
yos seais muy bien venido 

da: 34 
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á esta vuestra Casa , y digan . 
mis ojos cou el semblante IN 
lo que el silencio'no esplicas ** ? 
Pirniento. IS 
¿ Qué estoy | viéndo ?'¡ Viye Dios?! 
que estó nO pasa en Turquía! ' 
Manuel. Es 
A mal fortuna , bien puedo, 
señora , de esta' alegria 
dar las gracias , pues "el tiempo'» , 
que en lan remotas provincias o 
estuve amante , no tuve, ? 
por_gloria de mis fatigas, 
mas que la memorid' vuestra ; 
“y hoy que me vienen las dichas 
todas juntas » 'no es capaz ES 
el pecho de resistirlas : 
y asi dejad que las dides 
porqne entr tanto reciba 
7 respiracion aliento ; : 
“que está tan pronta la vida 
á morir de los _Pesares , 
como de las alegrias; o 
En Cuenca estuve primera” E 
- á diligencias precisas 
de mi “hacienda , y la tardanza y. 
tiranamente enemiga y ] 
me pribó de aquesta gloria 
que siempre a suerte” impía 
permite que se deste e, 
lo que ha de negar, esquiva. A ca 


Lai 13 


¿y to6 


dde 


om 
¿Codo queda vuestio p dre a 


> y "us y 
anuel»* 


La gota "algo" le “fatida gp te «UY 


e 


op 





Pimiento, * 
' Pero cuanto 4 los colores .. : 
saná está como una endrina, 
Gornéz.  ' 
Los dos fuimos estudiantes 
en Alcalá. 
Manuel, 
El me decia .  ': o 
de aquesa amistad pasada 
las rocedades aútigias,. 
y que en noble emolation 
vuestras plumas competían 
en hacer prosas, y versos, 
Gomez. 
Es verdad, él me escedía 
en los versos, pero yo : 
en la prosa le vencia. 


to: + Pimiento. , 
Linda prosa gasta el viefo, * ap. 
él se clavó como hay viñas. ) 

Gomez ” > 


¡ Gtllardo espiritu tiéne 1. > 
¿ qué, se acuerda todavia 
de aquellos tiempos.pasados ? 
Pimiento. 
Tieñe memoria divina. 
| Gomex. 
Vos me habeis dado un gran gusto : 
entrad , que de la fatiga 
es justo que descanseis, 
y suban la ropa arriba 
los criados. 
Manuel. 
Yo, señor, - 
como vine tan aprisa, 
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y 6 la ligera, no traigó 

mas que una maleta mia 

con joyas, oro, y diamantes $ 

pero luego de Sevilla Í 

vendrán con toda mi FOpa. 
Gomes. 

Está muy bien : Serafina 

conmigo, por divertic 

la grave melancolia 

de vuestra tardanza, al prada 

salia ; pero á la dicha 

de haberos visto , agradece 

la entrada por la salida, 
Manuel. 

En mi rendimiento fuera 

delito de groseria 

estorbar el pasatiempo | 

de una diversion tan digna 3 


_ sirviendoos ¡iré de esclavo. 


Serafina. 


Pagaíis las finezas mias: 


. wuy bueno fuera, que cuando 


vuestra ausencia me inducia 
á buscar alivios y yO») , 
neciamente , inadvertida 
buscára otro, hallando en vos 
el que mi amor. solicita. 

. Gomes. 


Entrad , señor. — 


anuel. 
Norabuena 3 
pero la antorcha que guia. 
ya delante 
. Serafina. os 
| Eso es de noche; 


S 
' 
Ú 











Manuel. 
“Sin vuestro sol nunca bay dia. 
Serafina. 
Quiero enseñarme y señor, 
á obedecer. 
ÓN Manuel. 
¡ Que entendida 1 
Amor yal eres ciego, añade 
este triunfo é tus insignias. 
Ñ - Gomez 
$ Que bisarro es el Don Pedro ! 
-de su padre es copia viva: 
feliz yo, que lego á ver 
yor en; estado d Serafina. 


t bss 


-ESCENA II. 
Pimiento y Polonia. 


Pimiento. 
Mámola el vieja: Dios quiera , 
que esto no páre en paliza. 
Y usted, señoradantedla, * 
digaqne, usted por. su vida, 
¿ es fámula de esta casa ? 


Mn Y .*t . Polonia. 11 +. 
¿ Por qué lo dice ? + 
AS ¡Eimiento. 
Queria, 


para empesar: «4 óbligarh, 

darla algunas viñtrias. 
. Polovia..' 

Soy tan cortés en tomar 
que si hago algunas visitas , 
siempre en el recibimiento 
me quedo como tumísta. 
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VPinñiento. 
¿ Toma nsted tabaco de humo ? 
porque traigo de batinas 
cien rollas, . .. * a . 
Polonia. - + 
+. Pues para qué ? 
: Pimiento 
.> Es , porque si alguna ninfa, ; 
medice: Vayase al arrollo.¿>, 
voy luego, y tomo una pipa. 
"o y tt Polonia. 10200 : 
¿ Qué mas.traes ; 09 que my 
» . Pimienta. 2. “1 
sd: 7 Un papagayOoo 
que es maestro de capilla , * 
y á marizapalos canth, 
por el són Je los folias., 
que es dir" Prádigio. 
*Potoria.. 
, $0 e 630 0p hot 4 Qué mass? i:: 
o ¿a dy a Pinto SE 
Tambiridtnasgoalgunab arc 
del Gay voya seisjelefo mwtes1: 
dos léames y Hua tiger 
diez gimiowy:cuibro lebreles, 
“y otras fierás infiriltasp 107 y 
que me acompañan de noche. 
¿£i000) Polonia. 
Fiera ¿sitata bien: la- pet irav] 
26; Huniento, 1155 
Es, que lastraígo pintadas 
en qa dimoquab dela Chinas o% 
a e: E eLHoipiña. .. NE »p 
Bien :saliós ii; » ed rs o mprrrraa 


rn... os ce oso N Cardrrps OS | 
e 





eee e .. . z la 
"> on aby discretos 


¿ € el 

y Yos que vienen. de, Jas Indias. ' 

Ecos Aba Polonia. 1 to O 

¿ Será firme, P 
Pimiento. o 

e e SgrÉ un bronce. 

e A 1 $ .- Polonia Peor. 1 de 
1 Será tierno. : 


Pr , Pigniento + " y 
2 o Ano, almivar., 
olonia. . Gi 

¿Será frangatr a 


030. pgiento. 


ss ¿IQIPOPA. E 
PoloniBs.... . : 


¿ Tiene plata ?, EN 
¿m2 ¡Pipptento. 
NE Ap UNA BCR. 


edi 


. - ooh 


ul 


e 


esede Pelenia: $ 
Pues qated se.vag a,aj rollo. ,, 
. 0101 * e PICA: E y 
Moyá tomar pa, pipa. ., ., 
a cr o) euxJ's cr 

. - ESCENA IV. 


A E : 
SaLA..EN CASA. DE PON comu. 


Don Gomez y y Doña Serafina. 
e” " % ts skesto 


G. s 


ri 
Dejémosle por un rato . 
descansar, de la. faliga 2” 
del camino, que á quien viene 
de jornadas tan prolíjas, 


es el mejor agasajo . 


1 
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"* qué te patece Don Ped 


el sueño + Toe ora, ne 3 
Serofina. * “"- *** 

Que su presencia es muy digne 

de estimacion, y que el arte y 

agrado, y galanteria, 

discrecion” , y entendimiento, 

prendas sdii que por si inclina: 

Gomes. 
Es gallardo mozo :ahora 
es fuerza, que _se reciba 


otra criada: y, , 
.. Potorila: me. tS 
'Ya tengo 


Encargado 3 dos amigas 
la diligencia” 
_ Gomes” AA 
"Está bien: 
di dlmozo, dle vaya aprisa 
por provisiód" $ da* plaza, 
de aves, Y dulces; camina? Y 
yo estoy lóto 'de contento , 
de ver, nué es tárita tu dicha ¡ 
que te parezca tu esposo 
tan bien cómo significas; 
que el mayor gusto de-un padre 


es dar bueh novio á'sus hijas.” 


a * Polonia. 
Voy á hacer la que me mandasi 


hoy saco mi ración limpia, a 


* Gomez: 
Oye, Seraf na, aparte, 


Serafina.' 
Ya escucho, 


t.- , . t Me... 

















ESCENA Y. 
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Serafina, don Gomez don Pedro , y' Beltran, 


Pedro. 


- No hay dar con él, 


Beltran. , 
3 Válgate el diablo por hombre 


Madrid es mar, note asombre , 


que no balles tan presto en él 


Pedro. o, 
"No he perdonado meson. ..-, 
ens Beltran. 700, 


Casas de posadas son -: - 
castillos. de estos encantos. 
a . Pedro. o 
De Don Guymez he sabido. q. > 
que vivo A a 

- Hheltran. .: : , 


Y .Un Coyman donde:andan tantos. 


sobe + “Una imprudencia 


ha sido la aenligeucia 

que en descubrirte bas tenida 3 
hablale, que can su ayuda 
segíá :moy facil de hallar 


aqueste hombre Le 
Pedro... . 
Ha de dudar 
de mi. 
Beltran. 


Entre tanto que dada» 
dando señas de quien eres). 
esotro parecerá. 

Pedro. 
Agai Don:Gomez estár... 


. DJ | 
e Beltran, 
Cuanto mas te detuvieres ; 
mas ¡Agravias á tu amor ; A Ñ . 
¿ pero conócesle ? 
Pedro. 
a Si, 
ayer mañana le vi, 
/ c+? Beltran. , 
Pues Hega a hablarle: y oitor.- 
2: 0%t Pedro. nos 
. *? Si vúestros brazos tireeeces (1 ) 
quien ror lograr vuestra caña» 
el pieleizo- thmenso pasg “' >: dd 
que sepulero-á4lsol ofrece, 
Jos trabajOs-restatrrad nh ora. 3 
de udoviego:tan prolija, + ” : 
en quien, siendo.vuestro hijo , 
hacerdendacla amistad ¿00 
que con mi padre av isteds yu» 
y por vos España. goza ; 
_ ">-DonPadoo boy de Mendoza. 
"e Gomts. - f,: S 
CSino es es 7: e 0: io 
K con de Bedrovs 00 
| ut Si esteibisteis 
á Don Diego, mi señory' +, 
deseos de que viniera 
de Mbjito”y mercciera 
juntar en uno el valor ¿1 * 
de vuestra tasa, y la mia, 
eñ fe deco mplirlas veugo, 
puesfó «ríe ocasiones tengo, *' 
mas de pesar que alegria. * 
Lom, £. 1). Llega quitióridose el sombrerga. | 


.». 











. Gomez. 
Caballero, no os entiendo y: - 
que sois don Pedro decís 
de Mendoza », y qué venís 


o, e Méjico ? ( 


Serena. 
¿Qué estoy viendo ? 
, Pedro. " 

May cariñoso entendí 
que mi venida os ballára, 
mas quien tan seco repara 
en mis palabras así ,. at 
no.debe de aguardar yerno 
de Indias, ó.habrátevido, ., 
nuevas de que se, ha perdido: 
creí, que a Qroso-. y tierno y 
mi ! yop bre apenas dijera y. a | 
cuAnda.os halláro colgado... 
de mi cuello y,4.qUE: -fyr hado,s, 
mientras la.Jxugoa pudiera 


«ina To reales el hienvewyidap, q 


0s.aJ05, la inter PESIATan:. «h 
con lágrimas, ne mostraran 


el, gpo vos balgis Amgido»:, > 


Ubeño 

¡ Válgame.el cielo ha e gs esto ? 

¿enrabna y €SQ yA.y o 
Dearo. a 

¿ Áqueste el serafin A 


que en tanto niesgo mg, ha. papa 
Señora, en deuda. tap alta, 
nene moy amor mis, br olegs. - » (1) 


se 
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Serofina. 
Caballero, deteneos, 
y advertid... 
 Pedró. 
Esto me falta. 
¡6 Madrid , esto en tí medro! ap: 
Gomes. 
Que vos den Pedro os lMamejs 
ereo muy bien ; mas sabeis 
que el verdadero don Pedro 
ha un hora que en casa está 
por bijo de ella admitido , 
por cartas reconocido , 
y por las señas que da: 
si la corté os ocasiona, 
y susenredos, dá usar 
marsñas, con que engañar, ' 
mo es digna viestra persona 
de tan bajo proteder. 
Serafina. Ps , 
Mejor fuera dar noticia” * ap. al paño; 
de este engaño á la justicia. ' 
' Petdro. 
¿Cielos , quéesto Hego á ver? 
. No meespanto, que engañado 
* señor don Gomez, esteís, “* ' 
con quién nunca visto habeis y 
en vuestro error obstinado. 
» , Ese don Pedro fingido, ' > 
“es unceimbelecador ,” y 
en sus engaños traidor, 
"gi en'5u'talle bien nacido:  “* 
.— Que hurtándome hacienda y nombré 
en Arganda el otro diag 
" p2g6 así mi cortesía, ** “** > 
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y festejos; porque es hombres . 
que engañando con el trage, 
á quien en su casa le honra, 
las bijas nobles deshonra 
en pago de su hospedage.” 
Huyendo de Flandes víene , 
como dirá este papel, 
y el capitan don Manuel 
de Herrera por nombre tienes 
palabra de esposo dió 
á cierta doña Violante 
en Valencia, y al instante 
se fue.que la deshonró. | 
Si no basta esta esperiencia y 
en casa le recibid , 
que mejor hará en Madrid 
embelecos , que en Valencia : 
y admitale por amante 
vuestra hija, si 4 él se inclina , 
pdrque á doña Serafina 
econsuele doña Violante. 
Gomez. 
¡Hay embuste mas estraño! ep. 
Llamadme á don Pedro acá. 
Serafina. 
No le llames, que será ap, 
motivo de algun gran daño. 
Este será su enemigo, 
“que por este modo intenta 
hacer á don Pedro afrenta z 
y advierte; pues yo lo digo , 
que el corazon no me engaña y - 
porque quien ba de creer 
que tal se atreviera á hacer 
un hombre, á quien acompaña 
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t , 
tan noble disposicion ? 
¿No autórizan su nobleza 
las muestras quecon Íineza 
acaba dehacer? :. no son 
las cartas testigos fieles , 
que del Virey tia traido, 
las que de su padre has ldeido , - 
las libranzas , y papeles 
de mas de treinta mil pesos ? 
¿con qué mentiras contrasta ? 
Yo le quiero bien, y basta. 
Pedro. o 
¡Hay mas confusos sucesos ! 
| Beltran. 
Ahora entra el hablar yo 
á pagar de mi dinero, 
que es ástuto caballero 
la maleta nos llevó 
por mi culpa, y nuestro dañío , 


en Arganda, y que en su vida 


y 


vió 4 Mejico; y si es servida, 
salga aquí, y verás su engaño 5 
y sino, porque aproveche, 
respóndame á este argumento. 
¿Las islas de Barlovento o. 
cuántas son ? ¿Dónde es Campeche ? 
: Cómo se coge el Cacao ? 
¿ Guarapo , qué es entre esclavos ? 
¿Qué fruta dan los guayavos ? 
¿Qué es cazabe, y qué es 'jaojao?. 
Serafina. 
¿No ves como estan sin seso? 
Repara en los disparates e 


que dicen. 








y 


"Gomez. 
Casa de Orates o: 
es la corte. . 
o o Pedro. 


¿Cómo es eso ? 
Vive Dios, que me obligueis 
á que en la calle dé voces, 
y saque ese infame á cocés , 
cuando esconder le intenteis, 
' Serafína. 
Miren si crece la furia. 
Gomez. 
No hay hablar, locos estám. 
: Serafina. 
Lástima los dos me dan. : 
Pedro Ñ : 
Cuando me hagais esa injuria, 
os hará creer quien soy 


la espada que al lado ciño. , 


Gomez, 
¡Pobre.mozo!. l Pas 
Serafina. 
Ñ Buen aliño 
de don Pedro. 
'""' Pedro. 


Loss, ¡Qué esto 4 mí 


se me diga ! ¡ Qué consienta * 
éste desprecio, esta afrenta! 
“07 Serafina. 

Ya le toma el frenesi, 
Pedro a 
¡Vive Dios , que he de sacalle  ' 


“ ndo estocadas acá fueral - -.- 


veamos si esta quimera 
Osa afirmar en la calle: 


ya de veras me provoco , 
y el séso, y paciencia pierdo, 
- Serafina 
Señor, teme, si eres cuerdo y 
la espada en manos de on loco» 
Gome z 
Sus disparates me dan 
indicios de su furor. ap. los des. 
Serafina. 
Sigue mis pasos , señor» 
y déjale en el zazuan. 
. Gomes. 
Dices muy bien , mejor es 
MNevarle el hamor. Hidalgo, 
mirad, si me mandais algo, 
y veamonos despues, (1) 


: ESCENA VI. 


o DrEcorACION DE CALLE. 
Don Pedro y Beltran. 


Pedro. 

Vive Dios y que á no tener. 

respeto á sus canas graves» 

y á no wer yo, que era ¡inútil 

testigo de mi corage 

su caduguez, que le hiciera 

mas átomos, que impiedades 
¡ ¡inventó el rencor en iras. 

Beltran. 
¡Qué nos tengan por Orates? 


A O 0 OE O E Dx yz | 
(1) VYanse cerrando la puerta, 


N 


— 











» Rom perd la puerta á:coces. 


0 Pros O 0 
Beltran: 
Cóni eso lo conhirmaste. * 
* * Pedro. * 
; Qué tras la haeténda perdida 
sufra ' yo ún tan vil desaite : 
e” Beltran. 


"No és doló eso ; pero temo 


que te ban de mandar” que bailes. 
Pedro. * AL 
¿Qué no me entrase “allá dentro ! 


vive Dios, , que '3Uy cobarde. 


e 


ESCENA VIH. 
Dichos y doña Fiolante de estudiante, 
Fiolante. 0 
¿Caballeros qué es aquesto? y 
Pedro. - : 


- siempre en mis adversidades, 


Beltran. 
Demos en la calle voces, : “> 
y Pregonemos vinagre. 

Pedro. 
Sin crédito y sio haciendá , *' 
¿cóme no vengo este. ultraje? * 

e Beltran. ** 

¿Señores, no hay quíen socorra 
á dos póbres vergonzantes ? 


3 Qué ha de ser?:la mas notable” 

sinrazon que ba visto' el mundo $ 

mas ya 'que la suerte:os trae, - :. 

caballero , á ser alivio 

Y] 

favor me haced ; por lo mucho .' 
3% 
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: que la “boda se dilate » 


de irritaros, dirritarlez-" *- 
mejor será que busqueis o 
testigos , haciendo examen 
de quien, sqis ; y sí en Madrid 5 
como es posible, os faltaren, 
podeis conducir prudente 
desde Sevilla , ó6 de Cádiz. 
algunos que Os conocieren,;. . 
porque en empeño tan graves > 
y una verdad tan segura ,.¡. 
cualquiera imposible es fácil 
Pedro. : 


«Qu +. 


 Decís bien ¡ pero entre tanto: o. 


¿uo puede el traidor casarsal 
Fiolante, 
Eso no. YO .03 ASEGURO) > 
hasta que yO5,, de quien..soiS . 
hagais informe bastante... 


Mi , Pedro.  .... 
¿Y coma lo habeis de hager t.. 
Fivlante, as, 
Eso dejadlo al dictámen, ..:- me 
de Ja diligencia mia. ) 
, Pedro, o 3 
¿ Y qué causa. os -persusde | E 
á hacer er; mí. esa Sncaa +: s 
Fiolante, 
Vame en ello: mucha partes c..:13 
Pedro , 


5 Parte. á unos ? ¿de qué manera É 

E E ES E 
No pas que por. lastimarme... ,, 
vuestra desgracia ;, y olerma- +, 


de vuestras adversidadeda...o io 


“i 














EA 


r- 
a 


nro, a 
E Pedro, : 


En mi memoria 


tendré esta dccion por cátácter. 


veto 
, 


ed e Violante;'” 


Seguró podeis estar 
de que los'dos nó'sé casen ,' 


“hastá “que hagais vuestto informe: 


es Peajo. e 
. : VieP Dios , que tie de sacarle. 
el corazon á pedazos! ''*'' 
en Piolante:' 
Abotx' ho bay que indignarse, 
hasta que primero bagais 
o duién sois entero examen» 


e: _ Pedro, 
Decis inty bien. —*” 
_Piolante. 
o - fd'con Dios. 
**  -* Pedri. o 
Mib años el cielo os guarde, 
20": Beltran! ” 


Si aquesto dura , del nuncio 
hemos de sel conventiales. 


; 9: E . 3; 
o > ¿ ESCENA * 'VIIL 
Ñ eN . Violante, os 


¡ Vilgáme todo mi aliento! 

¡ quién se vióed tan duro lanc 
Siguiendo vengo 3 vwÁ" ingrato; 
solo para que me pague 
finezas dé amor; y cuando 
iba en el último alcance , 

le hallo metido en un riesgo 


/ 


, 


e? 
Í 
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- sin que lo entienda, estorbarle 


de que le prendan , 3 maten¿., 

con que me es forzoso ahora * 
(¡quién vió tan nuevo combate !) 
encubrirme del que buscq)r > 

y al que me ofende ampararle,. 
porque su honor no padezca > 
algun impensado ultraje, . 


_ que adorno , que he de 'ponermeg 


seria error no guardarle, 

Ya desde anoche he sabidas: ; : 
como lince vigilante, ,.,.j,: 
de sus intenciones todas, 

que mas que el oro, le trag  : 
al amor de Serafina,  ...4 
de quien en el mismo instante, 
que vió su hermosura, quiso 
ciegamente enamorarse ; A 
mas yo cautelosamente » 


para poder acordarle 
la antelacion de la prenda ; 


que debe 4 mi noble sangreg - : 
he dispuesto que Inés venga 
por criada á acomodarse. . - 
en casa de Serafina, | E 
que es la que causa mis males ¿ 
con cuya industría pretendo, 


el error de lo que emprende . 

viendo un testigo delante;z: 1. 
y Ayude amor, mi gantelay ade ; 
Pes es fiscal de yerdades,,.... 


Po] OS 

















' ESCENA 1X. 

Don Vicente y Crispin: 
Ficente. 

Crispin , 4 cuantas mugeres 
yieres , que se recataren . 
con cuídado de nosotros , 
sigámoslas el alcance , 
que ya querrá la fortuna, 
que en este caos, este grande 
Jaberínto de la corte , 
encuentre la que me trae 
sin honor, hasta:que pueda 
labar mi ofensz en su sangre. ' 


ESCENA X. 
Dichos é Ines con manto medio tapada; 


Crispin. 
AlK viene una tapada. . 
.  . Jnués.. 
Obedeciendo á Violante, 
- para en casa de don Gomez 
por criada acomodarme, 
á mis basquiñas me he yuelto ; 
¿mas qué es lo que he visto ? ¡Hay lance 
' mas cruel ] 
Crispin. 
Señor , aquesta 
es Inés , porque el semblante 
la ví : ella es, vive Dios. 
Ficente. 
Si do. mienten las señales, ' 
la misma me ha parecido. E 
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(5 
" 


. ya todo el suceso sabes, 
- Viéndose burlada, no 


¿ para qué son los disfraces P 


" Villana , descabrua el rostro , 


si no quieras que te mate, 

porque ya te*hée conocido ; 

no te tapes, no te. tapes, 

mira, que irfitas mi enojó. -.' 

Ines. o 

¿Qué luego aquí le encontrase?: 

Yo soy y señor, ten.la furia, 
Vicente. 

Cuanto aquí te preguntáre 

me has de decir., si no quieres ,. 

que en ti.mi venganza acabe, - 
Jnés. Ao 

Verdad es , señor ,:que yo , :.' 

salí con doña Violante 

la misma nocbe; mas tá 


, n.% 


quiso en Valencia quedarse, 
que el noble, y disereto piensa” 
que todos su afrenta saben; 
fiada de.uti-lealtad., 4 
hasta Morviedto ¿e parte, . 
y en aquella real clausura .. : 
ó: monasterio. admirable, 


ME rá la abadesa y YU », E, 


dió parte de sus pesares y - 
y allí encerrada, señor, 
quedó llorando sus males. 
Proúetila de venir 

hosta Madrid», en alcante iy : 
del don Pedru.do Mendoza, 

y quiso Dios, que en la pavte 
misma que él posaba, pO -... .. 


Ñ 


A 


"na 
, 








tambiew posada. tomase y- - mn 
y entrando, señor,,abora .. - 
en su aposento á buscarle, 
no+»1e..tapé , y camo suelen, . -. 
en la pasada quedarse. ; .' 
abiertos los cuartos , yO y 
curiosa de novedades » 1. 4 
comencé á mirar papeles»... - - 
que ví rexpeftos quedarse,”, o. 
sobre un bufete; y vi entre ellos 
por instruméntos constantes, 
que el tal gon Pedro se llama 
don Manuel de Herrera”; , “y trae 
para todos los ministros 
castas de fay or de Flandes: “7: 
pará ebipardan de, una miueple *, - 
que, bird callá : sí gudtareso. , «..: 
vén conéiiga » y la peráso y 1 

1 FPicente sous ia 
¿Dénde vive? «cc. 

Inés + 000. 
.unto al Carmen. 
Perdona el-indiano ahora y: . . Up. 
queJestos debitos de. achaquez - . 
que.sunque sé que -astá imocente 
hago aquesto., poe librarme 
del fiiroride un ofermdido y' - 
porqné despues será, fácil», 
en apareciéndo el otro,. :. . +. 
que la verdad se declare. 
Ficente.. +35: 

La noticia agradeciendo ¿ -: 
á mienojo pnedo:datme-. - api 
albricias de que lesencuentre; Ml 
"pero en empeño tan grave 


d 


es menerter que el castiga” 
á la prudencia acompañe z . 
pues cautela vil supone 
quien'de dos nombres se valer 
guia á su posada , Inés. : 

Ines. 
Si haré , selor , voy delante, * 
Así aseguró mi vida. ¿ 
y la de doña Violante, 


ESCENA XL 
Pon Pedro y Beltran: 


Pedro. : 
¿Beltran”, aquesta es la corte 
de Madrid ? Con razowr de ellas 
los que de España pasaban , 
me decian que era emblema 
de ficciones y artificios , 
por los engaños que encierra 
su confusa Babilonia, 
3: Beltran, 
Mas me parece que es tierra: 
de Argel, donde á un forasterá 
le hacen renegar por fuerza. : 

' Pedro. 
Bien lo esperimento en mi, 
pues em Madrid entro apenas y 
cuando confunden mi dicha 
los laberintos de Creta. 
¿Qué he de hacer menospreciado y 
sin crédito , y sin hacienda y . 
tenido por loco en casa | 
de don Gomez? 
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Beltran. . 2 
Ñ Mudar quejas 
en difigencias , señor. 
t - Pedro. 

Es tan infeliz mi estrella, 

que no hallo quien me CONOXCA, 
Beltran. 

Hoy es dia de estafeta; 

escribe luego á Sevilia 

¿ algun awigo, que venga , 

6 remita infor macion 

de esta verdad- 

Pedro. - 
Será fuerza, 
El capitan del naxío , 
en que venimos , profesa , 
conmigo grande amistad , > 

segun los indicios muestra : 

él, y los que me conocen 

serán de aquesta evidencia 

testigos; mas.la tardanza. 

me turba, y me desalienta. 

n.. Baltran. 

Mira , Señor, que es preciso y 

que tambien tu diligencia 

.:Apyise á los mercaderes 

— sobre quien vienen las letras 

que de las Indias. trajiste, 

porgue cobrarlas no pueda 

quien cobra las de tu amor. 
Pedro. 

« No es esa, Beltran, noes esa 

“da pena que mas me aflige 5 : 

que el oro, ni la riqueza », 

hunca me dieron cuidado¿ 


TT 





A AA 


408 


el punto si, y la belleza 
“de Serafina, á Quien rinde.. 

Mi amor todas las potencias ¿ á 

es solo la j joya , que r 

mas en mi discurso pesas. 

¡5 quién habrá sucedido “ * 

tan desusada, tan nueva 

desgracia"! 

Beltran. a 
Ñ _Digo, que es cuentá 
para hacer una comedia, 

P edro. 

Vé, Beltran, luego á llevar 
las cártas á Ja estafeta. E: 
o, Beltran. 
Voy, señor, al punto. e 
“Pedro. * o > 
Yo he de perder la paciencia: *,, 
s, ESCENAMIL: . 02.0. 
Dichos y' don Vicente. :-"3 


1. .190%0.5 


A » 


1.3 +5 


*! > Picente. 
¡Válgame el tiéto ! ¿Si es este. 
el dil autor de tni afrenta $” 

Vengañza”, tened la espada” . 
que aquí ha 'de hácer la pródentia 
maj$ que el ehojo: arrojado * 
caballero, yo quisiera j 
saber', por mo errar el lance , : 
como os ilamais? AS 


10 


,) 


Pedro. 
DS ¿Qué os AS 
Don:Pedro soy de Mendoza. 
Picente.. 


Direis Dow Manuel Hereera y” Á 





que con supuesto apellido 
menospreciais mi núbleza.* 
Como noble he de mataros , 
que á teneros en Valencia , 
de otra suerte castigára ; 
vuestro insulto , y mis afrentas, - (3 
Pedro, 
¿Tened, ¿en qué os he ofendido ?, 
o ha seis semanas enteras, 
que tomé puerto én San Lucar y; 
sin haber visto á Valencia » 
¿como en espacio tan corto 
-, os puedo yo hacez ofensa ti -., 
' 
Advertid”, que el que os agravia, 
es otro traidor , que intenta 
á mi pesar levantarse 
con mi apellido, y hagienda. 
Ficente. 
, Al artificio Ingenioso . 
de vuestra noble cautela, 
mejor será que os responda 
la espada, que no la lengua. 
7 Pedro. -: 
Pues mi razon no as obliga » 
precisa es ya mi defensa, —- Riñepe 
Bien riñe para ofendido. 
Vicente. 
Para ofensor bien pelea. . 
edra.. . 
Mirad que 0s ciega . un, error. ..; 
Picente. 2 
Asi sa agravio se venga.  : 
e Dentra, la Justicia: , 
Favor al Rey. . . 


o ——_——— , . pt. 


( 4 ) Sacan las espadas. '-* lo 


2.3 


e ., 
y A 


. 
e. Y 
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Pedro. 
La justicia: 
Picente. 
Es vil quien no la respeta 5 
L-.  mmas primero es mi venganza; 
Pedro. 
Hombre, que no soy quien piensas: 
Dentro Justicia. 
Preadedios, seguidlos. 
Y icente. 
Quien 
os busca desde Valencia , 
mañana sabrá mataros, 
sino os desposais con .ella. 


ESCENA XUL 


Dichos , la justicia que coge 6 don Pedro y don Pl 
uN cente se vd. | 


Justicia. 
Soltad , hidalgo las armas: 
( Pedro: 
El no resestirme es fuerza, 
Mirad primero ¿ soy y0? 
Justicia. | 
¿Pues quién quereis vos que ses l 
Pedro. l 
¿Qué delito he cometido ?- 
| Justicia. 
No mas de aquests pendencia y ' 
y una injasta muerte, que 
disteis dá un hombre en Bruselas ¿ 
la muger del muerto' aquí. 


. 





” 


| 411. 
de yos ha dado querella ¿ 
pues ya es público en Madrid 
que sois don Manuel de Herrera ¡¿ 
los papeles, que con vos 
traeis , son los que os condenan; 
Pedro. 
¿ Qué nuevas persecuciones , 
fortuna mia, son estas? 
Miente el traidor alevoso , 
y miente la infame lengua, 
que eso publica en mí agravio ¿ 
porque á no ser mi nobleza 
tan conocída.... 
Justicia. 
: . Tened , 
que aquí no os pedimos pruebas 
de quien sois, allá en la cárcel 
de todo dareis la cuenta ; 
caballeros , vamos. 
| Pedro. 
¡Cielos, 
qué una 'sinrazon como esta 
intenteis hacer ! 
Justicia. 
Llevadle. 
Peáro. | 
¿No hareis por mi una fineza $ 
Justicia. 
¿Esto es cumplir com mi oficio, 
Pedro. , > 
Mirad. | > 
Justicia, 
No espero respuesta ¿ 
allá dareis el descargo, 
Pedro. 
- El furor resisto apenas 
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en mi venganza ; ¿ Forthna ; 
qué quereis de mi paciencia ? 
¿ Sila razon no me vale, 

por qué con vida ne dejas ? 


- 











ACTO”"TERCERO, :; 
- “ESCENA PRIMERA. 


sia”, 
Saa Ey, CASA DE ROÑA VI0LANTR. 


Doña Fialante é 6 Inés de damas , mu rbjsarrasa 


| Inés. o 
pon , Señora, que estrañe 
primores, de ta ingenio». 
y de tu. raro capricho 
la povedad: lo primero, 
- te has vuelto al aritígio trage;; 
y para, hacer Ss» y luego , 
has remata do as joyas : o 
lo segundo ' (aquí me pierdo y" 
bas alquilado este cuarto, o PA 


de alhajas ricas 'compuesto y 


1% a 


y 


que quien. viere este aparato, o 
de estrado , sillas” , y espejos , 
dirá, que desde] las Indias” e 
 veniste, Mo, dv tal 
. q+.,1 +54 


Hltame, 
on el dinero , 
"/ 5 40 + .? 


todo en Poe consi, al 4 , 


¿Boro á que ha es aquesto? 
que me tienes, aturdida, 
Pio aute.' 
Si-sabes, que mi respeto” 
atropelló aquel tirqnó po 
» 3s % 1] 
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co. Y QUesn el instante mesmog_. o 


que me vió, sin darme oidós) 
volyió. la espalda; grosero; 
y si tambien , "Iré3, sabes, ' 
que no púedo, ha lla semedio 
para que don Cto Feed” ce 
la verdad: ¿ por qué á mi ingenio, 
-'dondenas trazas, Y ardides ? * > 
Inés. , 
te "Pies con Gqiiesté eimbeleca ooo 
enmiendas esos erfores 4 


LS iolahte, , 
- Lince es amor, , yo; me POS 
á Inés; no me digas mada» 


que esto importa 4 mí sosiegal * 

¿Diste el papelá don Gomez? “' 

ato7> Inés 

Si, señora, y.8 Fásñncio ¿qx 
dijo, que $ vendria aqui¿ .ed 
y le “Sije por entero ES 

” señas de la casa y. cálle,. 
y col encarecimiento 
le dije. , que: uná señora A 
Indiana , de.mugbo péso',** 
tenia un poco que hablarle-* 
sobre un import nt pleyto.'* 

sl 


¿Y diste el plis Pape, 


.. “. 8 


> 


e. 


bo 3) 


á don Luis de HerperE” “092 1 
cano; a Íñes. ds aer dd: 

Ñ a ¿Es cierto; 

Piolant te. 0p 

Es tio de Don ' Ma qduel , a 


y por noticias ne tengo, 
de su espiritu bizarro, - 


.v 








As. 
hobleza , y valar-espero tes: 
. que hh dps amparar mi desgraciq: 


Anés., 
isa B2famoso»«aballero. ., . , Llaman. 
— Piolante.. 
Mas á-la puerta han llamado, 
e. Inés. . 
Este sin duda es el viejo. . , 
Odia a Piolante. 
Abre , lutés, e 
a + Inés. ,)..;,. 
Entrad , señor 4 
34” que esta:c$ la caga. 2: io 4 
xa Le: : 


E 
ESCENA M0 
Diches y Don Gomes. 


LSO Gomes. SON 
¿Ya veo, 
ue sojs vos la qué me disteis 
el Pap e ,* Ernez * 


“Ines > MS 
qee Y esta és mit dueño; 
SN A 
A ado Mo: que mandale: 
vengo , séñora, ar precepto 
de vuestro” aviso, estimando 
logros 4ef' sérvicio vuestro y 
porqhé “Sith pre"con Tas damas 
de €o 'etebaió nye precio: * 
'-"Piolable. 
El ciélo ós guarde miit:años;: 
Llegad: sitas. ' * ** iba) 
Gomex. 
Crzot Será escesp. * 
ent: - 


. a 





4 


. MN sriotánte, re ero vel 
Py 05 derplico que os semteión > : 


- Gomnéz. 
- Dicha es mia obedecerón” »: -“Hidntasél 
folanteá 


Si ib pEniva 18 Condesa +! 3% 
viniere 4 buscarme Hhiego y 

dirásla ; quenre perdone quer: 1 
porque ocupada en un pleita 

estoy; y á ningun criadol . “+<é- 

dejes entrar acá dentro. 

aan di fines. 

Si haré. ¿Señores , sldondeo "> SA 


irá á parar tanto enredo e, 
s 1 
LAS. ESCENA Moa 


Doña Y iolanbe y don Gomes; 


- 


Less Violante. CN EN" 
No ignorais , señor don Gomezi 
que es uso en los caballeros * 

 defemdgr.á las Mugeres ; 
y como en vos pusg el cielo 
sangre ilpstre., y piedad poble y 
segura fp mc prometo. a 
de que las desdichas mias”, 
habeis de amparar atemtoz . .; 
por huésped teneis €N CASA O... 
-sino me engaño , $ dog ¿Pero ,, 
de Mendoza, que ha venido 

e las.Ladias, Por .concigrto .. f 
con la hija vuestra 4' casarse. 1 
Gomez: . 

Es verdad, y elino estar hecho 
ha_sido por un estorho 


(e 
os 








47 
gue sezsllabatá inv; presio, 
en llegandó de Sevilla, , .., , 
un cido: informe). que espero. , 

Piolantéd 00... 
¿ Como puede ser .:si en Lodias 
| esta casado dou Pedro po 
So  GOME e. 
¿ Don. Pedro. casado, 2. Pl 
nn Fiolante. .. 
ES Sh. 6 
: Gres. 4. 
3 Peentomo: en.su entendiménto, 
sangre, yl vador, quersis- vas y > 
que ¿arpa un. ecnor lan Lea] 
e Kiodante: 3tuaic - * 
Chio, ¿l está casado... ... . .: 
ÁGORA o 
¿Pues como puede, ser.esol. 
Mirad; q og es kan: .eugañada. - 
e 00h ota ld e Hilda ora o; 
No es: engaño ¡céstadipa edento. ., 
.Señot Don.Gomen, '$O80Y 
porqué»sepoió mis sutesen, . * 
deñnána. de Fuen; > Mayor., 
cuyo altivp.. mnacimienter 2 

me haidado, abuelos ilustres y .. 
que con valerosos echos... > 
de aqúsel 'nuevo muádo han sido 
conquiistádates un tidmpas . :. 
Nací en.Méjico , y..la suerte». . 
inclinó mispensamientos y... 
á, quede don Pedro. ya» + .- +. 
admitiese los featejes do: b- 1 
que. de: 3morosá4s promtsad. -<:, 
ecompañados., -pudicrand y... 


. 


. 
A 
, 
? 
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418 conveñerrde mis desdelíesss -3p 
el duro , y: áspero ceba +. ;“i4.> 
s Pera quérpoca , al:cámbeade 53 
del arroyo libonjerd , 
no vd 'ablandando á sucurso.: * 
lo rebelde, y lo soberbio? + +... 
Y apenas logró cumplida 
la pretensión á su-intéato y :-,, 
cuando ordenó su. partida 
para Españá, loco , y ciego» 
dejando con la promesa 
«burtidos mis pensamientos 5" ] 
que quién en palabra: fia." :0: > > 
es fherza:que cobre en. viento». 
Yo viendo sa'twanh , 
me embarqaé tras eb y venciendd 
con alientos femeninos | 
del más: profundo dos sicsgos. ' : 
¡Québpeligrosimo he pesadbi:: 
¡Qué naufragtos'nd me hicieron ¿ 
primers q ay en: da; tormenta: y: 
anegar efpilanto el. pechió 5... A 
Y aperss legué:á Madrid; >: 
cuando sél/. que por bouciertos i: 

- con Serffitra Sercasaryy Us 1 00 
mesndsplueiondo el hohebto.: »in 
esmalte dé rei decoro;* 01 +“p 

( de quien le hive unico .dueñpz -/ 

pues en"cstidad:; y hacienda 

le iguato'4 si mo le excedó.:«: >" :>. z. 
Y porque'os extisfagaiso. o: 1 
de esta verdad, que:ob rbfiero ¿: 
mirad aqui 3 reprato y 101006 
que ntéalió a! priacipio , siendo: 
testigo hub deleste agraíoy . 2 
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Que aunque amudo, está dictendo 
retórico y.5u delito, , 
y vivo , mi.sentimiento. 
Estos papeles, y firmas ,-- 
y Otras muchos iustrumentos.y, 
que guardo, para testigos , 

si no se ablandaá mi ruego , 
. Os sirvan de desengaño, 
— para que prudeale, y cuerdo. 
pongais vuestro honor en cobre Ñ 
antes que sea escarmiento ; 
pues un papel que, me ha dado 
Don Pedro de. casamiento, , . 
le tengo entregado á quíen 
le ha de cobrar justiciero y 
si conmigo no secasa, 
la deuda restitiyendo , 
que á quien la ragon le sobra, 

nada arriesga en los. desprecias. 


.:Gamez.- + 
¿ Qué es lo que decis, señora l 
¡O falso y vil caballero ! -Y 


No ba de estar una bora en caña; 
que quien niega 3 mi respeto 4 
da"estimacion , ser merece...  , 
motivo de mi desprecio ; a 
¡quien vió tan villano trato.! 
Señora, no solo pienso 

de Serafina apartarle, . . Y; 
"sino que con todo esfuerzo .', 
he de amparar vueslra causa y 
que me lastima en extremo 
ver, que una muger lan noble, 
y de tanto entendimiento, 

. Viva sujeta á un desayre, , 
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en vez de lograr uh premioj ” 


vive Dios, que á ser: mi hijos * 
le casligára yo mesmo! —, * * 
Con Dios , Señora-, quedad, 
que mi palabra os'empeño 
de agradecer el aviso, 

pues embarazais un riesgo: 
De este caso á Sersfina eh 
es preciso avisar luego, — 
y poner mt'honór ex cobro , 

pues llegó el aviso á tiempo, 

¿ Esto encubierto tenia ? 

¡ó falso , y vit caballero! 


: 'ESCENA-1V. 
Doña Y iolante é Inés, - 


Inés. 
¿Señora , en qué ha de parar ' 
tanto confuso emmbeleco ? 
SS Piolante. s 


: Ya que la verdad no vale, 
"me ha de valer el: ingento; 


pués con aquesta invencion 
ya conseguí , por lo menos, 
deshacer el matrimonio, l 


"segun lo ha creido el viejo. 


' Jnes. 

¡Vive Dios, que eres demonio y 
y que dió lumbt+ el enredo! 
¿falta otra maraña abora 

que urdir? Ñ 

o Fiolonte. 

+ Yo tengo dispuesto 
son don Luis de Herrera un :JaÉce 


( 


N 








a, 


b> 


para corcluir el pleito, “91: 
msi Inés, 19. 
Pues él viene. | : 
o Plalamtes 0 

No te vayas: 


. ESCENA v,: 
” “Dichas y don Luis, 


. Lutis.* co . o. . ? 


Segun las señas me- dieron, 

esta es.la casa. Sois vos y - 

señora, (anduve groséra: 

en, no amar , perdonadme:)-' 

doña Violante Pacheoo? : 
 Fiolante. "<> 

En fe de: la cortesía : Cea 

á que es. un' iobe obligado y 


y de vos mi dicha fia y 00 30: 


os he, señor., suplicado. 
que honreis mi casa este día ; 
porque despues que he sabido 


que de don Manuel de Herrera : 


sois itio;, me lie prometido ' : 

el buen suceso que espera - : 

mi honor, por él ofendido: 
Luis 


Cuando de: veniv á veros 


no consiga otry interes, 
señora; que conoteras , 

y que me mandeis despues 
servicios qae pueda haceros y 
estimaré mí ventura , 
dando á:todos que envidiar 
pues si agrádaros procura , 


U 


¿qué mas premío , -que obligar 

á tan divina hermosura ? 

Tio soy , como decís, : 

de don Manael, y he sabido , 

sí ofendida, de él venis, 

que está en Madrid, y que ha sidó 

del modo. que me advertis ; 

y que está en la cárcel preso 

por un engaño fingido, 7 

que ha fabricado su esceso ; 

porqne en Madrid, persuadido 

de su amor , ó poco seso, 

á una doña: Serafina , 

bella, ilustre, rica,.y. moza , 

hacer crree determina , 

que es don Pedro de Mendoza , 

con quien casar imagina', : 

y viene de Indias.4 España ; 
ngiendo no sé que trueco, 

principio de esta. maraña”, : 

cop uno, y otro embeleco , 

á cuantos le ven engaña: : 

poco ba: que tuve noticia 

que habia llegado hasta aqui, 

y le prendió la justicia; - 

mas como.nanca le ví, 

por profesar la milicia 

desde niño , basta saber > 

cual de, estos es mi sohrimo » 

no me he dado á conocer , 

ni le he hablado ; acuque me inclino 

al mas:comun parecer . : 

de que es den Manael el preso , 

y den Pedro de Mendoza 

el que en aquesle suczoo 





el nombre, y Posesiqn ¿ozk. .., 
2 Fiolante. a 
No teneis que dudar de eso... . 


un: Maid: 


Digiéndolo yos ,, ya fuera 
mi dada poco cortés ;, 
¡mas qué don Manuel de Herrera 
el amaroso interes . Ln...» 
de tanto.sol, tanta esfera ,. o, 
desestime ! Vive, Dios, 

Mve- estoy por. desconocerle ; . 7 
po, que agraviandops á vos 0 
es culpa el favarecerde,, ,..  ) 
pues nOs agravia a los dos A 
pero yo tomo,á, micuenta, 
señora, haceros vengada y 1 
por mas. que el bárbaro intenta 
dejar. 5u. sangre mauchada ...., 
qa Con tap conocida, afrenta, 
La palabra que os ha.dado, >, 
hacer hoy que os cumpla quieroy. 
que, es .ínsulto.en él doblado y y 
el quebrarla caballero y, 
Jal mo cumplirla soldado. , 
Violante. 
Discreto habeis. prevenido y 
las quejas, que.os quise dar y 
y pues me habeis conocido y 
por vos pienso restaurar ' 
mi fama y honor perdido, 


En vos, señor don.Luis,  . . 
pongo. toda. mi esperauza. , 
Luis. , 


Si mi palabra admitís y , 


pas. 





ella:os dafila venganza; " 7? 
ó el honor por quien venís; _  - 
A la“cárcel voy á ver ta AA 
á vuestro imgrale traidor, 
y si sabe conocer 
las prendás dé vuéstro amor y 
fácil será deshacer ' 
esta quiméra, y soltarle, 
que amigos tengo en Madrid -* 
con yue poder ayudarles 
- Piolante. 

Que esté mi hermano, advertidy 
aquí , y'qué viene á buscetle , 
é importa que estéignorante  * 
de qué en esta corte asisto, ' 

o. "asis. 
No temrals bella Violante, 
Y pues la hermosúra he: visto';' 
que despreció: vuestro amante y” 
(mal mi cólera' réprimo ) 
él por esposa 08 tendrá. 


o 


sp 


, 
» e 
t 


e . Piolante. 

Vuestrd favor rioble estimo , 

-pues seguro fu tendrá 2 

mí amor, siendo vos su arrimó; 
+ Lais. 


La corte he de revolver 
hoy por hacerle'soltar. 


” Fivlante. , 
Dificultoso ha de ser. 

Luis. ; 

Mis awigos han de dar "00 * 


muestras boy de su poder, L 
cuando sepan'el valor 
del preso, sobrino mio p.  ' 


ton un seguro. bador»., 

que salga por el ¿couñho, 
que han de hacer, este favor g 
mañana estamos los,dos, . 0 
aquí, porque estoy, dispuesto y, in 


.?> 


y ee 
21 


señora, á volver par. NOR o 

| Piolante. ” 

No le digais, nada: de-esta... : 
Luis. sn 


Pues claro está, 4 Dios. 
dar ñ Fielante, A 


mee A Dios: 


Tui rara 6 
ESCENA vi. 
Dido Pioleénté v "Paba > y 


E 
“Ines 


j ¿Sh es , dom, Peomel. yr está preso y 


por “qué por don Manuel 


Mstaegn solar. A 2 


Violante. 

040 e Teconbesy ¡? 
que tengo lástima:de él, 
que commo-de 59, sunego ...  - 
fui la causa ,¿no, ne:está 
“su libertad Mal á wi; ; 
pue? amelto , averiguará | 
quien es, esterbando a% 
lo qUEOpreso MA PORTA a, 

> ,.,  Jnés.. 
¿Pues para qué Je: has tulpado. 
con su tio, y has fimgido, 
que fende esposo te ha dado, 
que áqui por. él has venido ,. 
“y .que:le traiga has tratado 
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aqui contigó'á casarte? toros 
E 
No Ke hallado: modo: mejor * cp 
que el que ves ¡para obligar le :: 
que'poniga bn esto calor] 059 - 
y haga más preWo soltarle.- - * 
“vdrtés. o 
¿ Y aqué;qué habemos de hhcos 
con él ? LN 
“oPitañte 3012 cau 
. Té-dejámno á mi. 
MOT Ines. 
No vi tap, rara muger. 
4 Protárte: 
Despuen.rbyásolo: que aqu 


no acabas de conocer. 


¿bt si odo ms 


ns. » Lv Sii s 4 po MOT 
e 6 


SALA EN CASA Ds DON" Guttitegl 


¿A , 

Don Marudiy Pimiento. 
0 MUELAS set a 
.¿Metiste L6U ys joyas E? "2D 
PARMA 0 
Si señor, ed Vara retó yl 
del modg que the" maridaste 594 
con los Pypdles' ; Y letrasi? 19:UP 
con que la *topuidds ; mienow'; *! 

da carjas que de dreencia 

Áste 4 domi Golnré, “00: 
-— *" Mándet. 0100 
ero Fo + No importas 
"2 Pimiento. > Ps 
¿Mas nd me“dirés qué fnteutas? 








¿Vamos £ algun lapidario” 
á que f3e' aquestas piedrha; 1! Y 
y que sean , siendo finas, ¿4.1 » 
lo que él quisiérén que sean, 
teiendo á 3%: vóluntad 
64 su intojo ; múestea! hacisidir, 
y qde despues de rtrenttiriros ,v:? 
le paguemos YE qué: mienta ? 
¿Es estop “uo +: ap dao 
e Manet. 2000 ios 
“Pimiento Hoy; 40505 
mas noble:c4usa me Meva: 2 pz 
que la que has 'invagittados! 19. 
que bien pudo la belleza —.28:by 
de Serafina obtigarine 
á quel ¿dt nre valiera 
de una cgéta”, “que meodibév: sup 
Ja caso icomtingentigbacso 57. 
del trueque de eras butijds ao ll y 
porque eh'lavámoórosa! guerra: -:: 
añeja ¿ón Erdíd, do query slo 5 
sin ¿dl sónder Y bajezas 103201 505 
pero no pargiequbyól 
las” JOFWSIA das presea o 221 
pudiera tehétins ¡sin ¡Mis nn 
el pretésto" de vofverts +. omar 
á quiefih 4! paga que áiMvtietipo 
á cobrat ni vupa- vuelva y: *-- 1-5 
ya, sabiendo quier e8-. 013553 
el HARE DU ques? bacientdayer 1: 
que está en la carcel, segun 
han dado noticia cierttr, ib ...*. 
vendrástdnirigo d Heyaria plo: 
pues és suya; esa maleta, vu! > 
AA SN 





, ¡Dimiemto. > 7: 
Y haa de vol verle tanbien l 
la muger ?, ; . 
q , Manuel... j, 
¿Como pudieras 
guiando mariposa ardiente 
vivo á,la Juz que,me quema f, 
as Pimiento... a 
Como le quieres volver -....... 
todo lo que suyo será, 
muy justifipado , y. py 
Don Quijote de la leguay” ..-:: 
crei tambisn. que LESA, , 
cedidas. pio ci e > 
.Meamue., TN e? 1 
gor «Locun?s dejas : 
que 209,80, 012, Íprafia . 1. + > 
suya cuandg: llegué áyyerda. > .. 
y llegó 4 ¡randicióos el almas... .. 
Juego: An, huena constaiiencia y 
de una prenda; > JOR :B0,105, SUYA 7 
¿qué restitugion, me quede... 
Rimmientorcq va <>, 
Pues cenando. él quiera ajustar so 
que es dificil,, sin pandengit y: + > 
¿como sehen de, asegugan..... *- 
o La hoxia y y! la. buena pitza..::. 
del señor uJegro y que está o, 
casado can qa. MONpAA: ire, : 
mas. /1140::0Q) 00u da personal -. 
hero _Monuel.; 139 hi9 > “y 
Esa diligencia hecbA ro. ablt . ?! 
queda ya, pues, coma 4. mi 1 
me fuergn, luego. á. dan guenta....; 
del nuevo esposo Don Pedro, 


t 


y 
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pude dejar. satisfecha ': ** 
= 4 Serabutá , y Dori Gomez, 
diciendo + que desde Cuenca 
á Madre , en el camino 
encontré á ese hombre, que era 
loco , el:qual supo de mi 
mi patria, nombre , y bacienda y 
y que:asi-falto de juicio 
había dado en aquel ¡ema. 
-, Pirnichto.. 
Mirad, señor , que es mañana * 
la amonestacion postrera: 
pesa corclair lus bodas; 
y que es menester que entiendasy 
- Que sism poco te descuidas, 
darás con la trama en tierra, 
r. Manuel . 
Esto es primero, y despuos. 
suceda: lo que suceda. 


e. Pimientos 
Quiera: Dios que páre en bien. 
o Vian. : » 


rn estoly., adn que yo no quiera, 

empeñado ; y aunquehssiesgue ; 

mi vida, seguirlo escduerza. 
puna 


ESCENA VII. 5 
Dichos Setafina, y Polonia y deteniendode; 


Bi 'Serafina. o ar. , 
Esperad , señor Don Pedro, : 
que aunque hasta aqui mi finexa, 
de vuestro trato ignoranda 
la ingrata correspondencia, 


pado empañada ohligereo » 
$ 





Ñ y 
era en fe deslá cautelay.;¡ .t. .'... 
con quelisanjero amante...  : 
para empeñar mi belleza y...: 
fingisteis tiernos halegos;- - 
pero ya, que de la niebla). . 


«oscura de yuestro engaño 


salióá la tus mi sospecha., - 
dad vuestro. amor al-olvidoy 
sin aspirar áuna empresa . 

ya para vos ,¡mposihle; 

y wunca mas Os sucedá.-, 
fingir ardientes suspiros y. :-: 
cuando sé la intencion vuestra. 


q? eto, Manuel. Ñ 
Yo no 0s.entiendo ,señorar  . 
cuando mi.amor 0sí venera -.. > 


por fenix de la:bermosura y 
y por dilatado .cuenta ..-; 
el tiempo , en: que. espera - vers 
esclavo á lasplantas vuestras, 
¿eso me decís, señora?.. .... 2 
Dadme á entander vuestra queja 
«¿qué novedad turhar puto”: 
vusstra cielos... , . 
EY wviSerafina. e 231... 
Mejor fuera 
dar el odó al ercánto 
de aquella ber mosa sirena 
“que desdé Méjico os viene” 
siguiendo constápte /. y tierna, 
¿0 L:9 dfanuel. - yt: 


od 


«¿Mugeride Mejico Mr 


me sIguetic: .:.ulo. Bo 
en Sora cod 
«>riigana alma. ga:pons, 


TF. 
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será , que deb vto mundo 
Aer 4 pibaros la deuda 
" de vuestro anvor 1 jah tirano! 

“1 Manuel. 
Señora , un rayó' me encienda), 
si en Méjico'tuye nunca 
muger á quien bien quisiera. 

Serafina. 

Ahora” tecoriózco , ingrato, 
vuestra traicion y caatela. 
¿A la señora 'doña' Ana . 
de Fuen - Mayor y rica, y bella, 


ño conoceis? - - EN 
. Mones. o 
tulo ¿Qué doña Ana?” 
Serafína. po 
Famoda esté la dusécha : ot 
¿vil caballero 'vrtadosa 02 


mas clara qué-lás estrellas, ; 
péra negar teneis Cata poo 
No penséis, que está encubierta” 
vuestra traicion, que ella: mismé 
á mi padre há dado Ententa —**?” 
de camo en Méjito'vo3, “0  » 
con dádivas , y prómesas oa 
de casamiento, robaíteís 

de su hónor la-torjor prenda.” 


"Manuel. * : a 
En Méjico tal miwrger:  : “ ] 
no vi jamas, ni endn tierra ' 0? 
hay dama de ese apellido: <-*>0. 
_Sérafina! ' 
Papeles y firmas: vuestras. o 
mostró á mi : padre. * O 
q? 0» + qórtosccddrs odo 2 


+ ' 


, Monuel. o. o . 
Es embuste; 
t, Serafina.. .s, 
Hareis que el sentido pierda, 
Tanuel. 
Desengaña á Serafina , 
Pimiento. 
Pimiento. s 
Si está resuelta 
en su porfa. . 
Serafina. 
“á Qué tienes —, 
que responder á evidencias? , 
Ñ Pimiento. 
Señara , es verdad «que en Indiat 
quiso mi amo á una bella 


mestiza , en quien tovo seis -- “[ 
hijos como una pimientaz  ' ; 
mas la tal.no se llamaba, . 1 


que eso muy bien se me acuerda y¿ 
doña Aua de Fuen-Mayor » 
sino Hipólita Guareza, - 
que murió en el ParaguaY . 
del hartazgo de unas Íresasy  ”, 
que allá llaman ca pulies. , 
Serafina. e 
Ya sé .que todo es cautela 3 , 
pero supuesto que vos 
asegurais , que es quimera 
todo esto , para que yo .., 
pueda quedar satisfecha, 
con mi padre aquesta tarde o. 
ú ver esta indiana, hella 7 
quiero ir;que mela alaban .7 : 
de muy hermosa, y discreta ¿ 
E 





gestando ent visité , vo 01 t> 


entrareis á 'su préséncia , Lo ñ 

y alli veré claramente 

si os engañols vos, 6 ela, * 
Vatzlo . Manel. e 


Será para mi, señora 
lisonja la-diligeticia , * 
¿Pues con eso seasegura 
“yuestra dada,: y mi finezmUÚ 
Serafina. 
Pares en aquevo quedamos. 04 
Manuel. 
Norte sereis!de. mi estrella; ER 
Pi imiento ;. sin. dudá alguna” a 
que esta” doiía A na.Fesuelta, 
signiendo viene á, dón Pedro. 
é ignorando que yo sea 
otro Mendoza fingido , 
ha dado 4 'don Gomez queja y, 
yo quiero verá esta dama, 
y declararme e n ella GA 
primero, Porque ella misma ” 
hes que. con, don Pedro i inienta, 
casarse, me bid de ayudar. cn 
á que yo logre. la y psa. o mn 
de Serafina; o 
EA 2 55rps Y 
00 Pi ento: cn 
e y El capricho. Lar 
de medio "4 medio. me asíenta? 
tú has dado en slo. | o 
no Manuel. A 


£ ver, qué muger es ésta ; a 


y lleva “támbiétr contigo 
las joyas para vólverlas 


s5TI (019; a 


Vase: 


al presqa desprerzano hablemoh 
á aquesta indiana hélleza, nao 

- RIAÉEBÍO) ¿5 
Válgate.Dios port AAÑA Ana e tá 
de Fuen-Mayor., de. que enredas; 


EN EE unha 
ESCENA; IX. loq ei 
. O CS TS . 94048 


DACORACION y DE !:OÁRC Eos Y 
. Uca mó 
. Don Pedro, y; Delirap, presedÍ 
Pedro 
¿ Qué en fin, pBeltas y no : ha ¿Quien crea 


ata 40 a" 
xi desdicha 5 DA cto 29p 


Ya póco puéde tar da ma? 
de Sevilla, quien. desea 


desenlazar este ¿pre Do o . A 

y dárnos á Es MN o 
'Dedro 

¿ah hd 


Asi me lo escribió ayer 
miamigo d dog Juqn d de' "Oviedo 
Aids q a 

úya nave o venimos; Loa nesn 
pero:temo ' ¡dee iretá fos. , ; 
que se “destace este 'éncapto oy 
"y aquesta AN .gplélimos y 


pe case aqui A! aidor , 
que dar 44d doo pe TN A 
Set a de as, Me us 


El-serafin ge Sabor 


mi á gentil lance egba bado 


7 d 
en sabiéndo'e esta' quimer -N . 
Do. ato: Y 


coat bey tl 258 


.b:: "o $17 pri” “4 UN 


ESCENA Xx. 
Dichos y don Luis. 


esteis E Dei X nu Luis. 
3 Sois vos dqu MamirtrdeHerrera ; 
que ha sido en Flandes soldado ? 
¿Sois vos, «señor caballero, 
dopodiénne' de Hesrera ? 


Pedro: '. .. ( 
¿Hay cosa 
en el mahdo 1 mas graciosa ? 
Con esto. mé desegpero: , -. ¡ 


mo hay sino darme á. partido, : 
pues todos en esto dan;. 
¿ qué dices de esto , Beltran ? 
 Conjyo. Beltran. 
- Estoy , que pierdo el sentido... :: 
Pedro. 
Habre de decir que si, 


pues en ella. perseveras?. .* 


Beltran. 
Lo que ébme mandára Íueta. 
1 os Luis. os , 


¿ No hallais mérito en mi : 
para responderme? -.,. . 


Pedro. 
% só Digo) - a. 5 
qua el veros me divirtió, ... + 


»yiantreíun!confuso el, y 107 
estoy dudando.cohmigo. 
IC Luis: +... 
Vanos cupuibhos dejad ri. * 
de teros, gustoso estoy ¿-.. : > > 
don Luigosaesjro to poyajet: y po > 
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. que deseoso de veros," : : - ?, 
¡ 


e 
y asilos brazos me dad 
PPédro. * 
P Pues quiep sois? q 
Luis. 


Don Lais de Herrero ; 


serviros, y Coneceros y 2 
dejandoos de la quimera. 
en que vuestro amor ha. dada, , 


os vengo á dar libertad, 


Pedro, 
Mi ignerancia perdonad; + 
no supe, 4:fe de soldado. . > 
qué tal: pariente tenia Ps 
en Madrid. - a 
a+ . Luls. o 
4 Sobrino, puedo 
reñirós ahora ? os, á 
> Pedro. os 
> Quedo “01 
corrido de misosadia:9 1.9 .:; 

' Luis. 
Cosasindigoa:ha parecido - - .Í- 
de vuestra sangre y valor, 
que por lograr un axior +: 4; 
os valgais de otro apellidos Si 

Pedro. 


Siel amor ,.y sa: poder 
el alma, muda en el hombre y: 1 


no femucho que made.el ,mombré 


e ER id 0 
Bien sabeis por vos volver. 
Si fuerades tan conblateoyo:s: / 
como enamorado 03'v89 y. 091 1 


rs 


gue n0,st quejara , cue qu 10D 





de vos la hermosa Violante ; 
ue, atrapellando caminos 


4 1594 SÍGUO +, ag 
Beltran. 
e Ya escampa. :. , 
Pedro. 
, cc: ¿Amif 
Ll. 
Agare por ella aquí 
«qa Supe yuestras dpsabineni . 1 > 
Dadme licencia ,4ude asi ys 


los. llame , por la que ys quierOs 
¿ Posible. ás s: que 9 caballero .. 

tan poco aprecio de A 
hará que 6 ina ilustre dama » 


- quiebre palabras le honor; 


y huya manshaniiazel valor, ; 
de su nobleza, y, gu fama? 


q Merece tal heymosara; 0); 
tal caujela ?. 4 quédscio? - ..; 
Pedro, . o. añ 


? Posíble es, tip ¿vn Luis; 
que está axgui?. ad 
q, - viso --> - Y 
0 E Las venturas..: 
que Í intercetioma -suya,. mo, ca 
soltas..os hica.en Bado e . 
sas pesares me, ha contado. —-.. 
5 . Pedrór : 0054 


( ¿ Pues sabe ».QUO, preso estoy t 


"dit sl. 3 
¿ Pues no lo babia de saber ? * 
. Pedro. 


¿Y afirma, quesel querestá. preso 


es dan Manuel; ?i: > .93 


A3 


NT ES 
Ce 1 e Bueno ds es 
¿ pues si sois vos, qué hW' de hicer ? 
“Pedro. 
¿Ha visto ¿-mi- -Sposl ter ? 
Buds, 
Ños€ por Dios. 


| o. 
nes Cosa estra 
como á lor dérmas da engaña 1" mn ep: 
aqueste Comtmerror 
Peto 481g4 yu dé aqui, Me 
que ei viehdónie y cesará 034 
este engañó y Volverá. -. +1 
cofo'pot"sú' Honor / Por mido 
2d HAS + ca 
¿En qué obidists divertido? Y 
Cesirt ODedró. 2 o? 9D 
¿Qué queres 8Nvisé:qub deba , 
porque sabido o hubiera» 1-3 
mis desatinos?» 
cul ag. o TS 
a Hanivido : e) bp 
bien raros ; péso-Lka amor 
todo to! pordudada, 
si 03, cimodis¡“sébóino ¡ya 5 rup 
de hacer éfensil £0s0 honorte?i0e 
"sa herinodo péreguina:> “1, eye 
he visto, y bivarfos adora, 
Co PARA de 
¿ Cuando la ind ? 
oras yb gárd ol va aa y 
otkhóra, 
oy tine ios Aleve determirta”” «e Ty 
conmigo á yer sulbesmerñummb 29 


q tirrar al taRaro, + -- 2er” 
Esta. .:Reltsam, hace Dígs»...; - 
Confesaré , , Jue por vos 

hoy restadtó tí ventura, 

28 Luis. , ..1 

Sobrino , Sígueme luego , 

que éstárá doña Violante 3 

con inquietudes de amante, 

e o Pedra "id 
Tio , hasth aquí estuve:ciegOs:. : 
Ñ ata ul ergo mts 

Vamos. or tel iaa dd 

Pedro. 
s5:tSalga yo de aqui, 
que togo.¿o he.de. ellahar.:o ar 


Blood e 0. Ca ad 


e -¡ESCENA . XL. 16. sb 


ST Sip) ele 
Bdiisósy Beltran: qn e 
e 4 2141 5 , $6, cel 1151.39 


¡ Válease, Dios Par. lu sor 
qué de engaños bay en úib e. 
Pues en fiado, ha selido l 
mi amo 2 AQtes. que aqá; vuoluari, 
quiero S OBP. .puen criado nus 
poner en ¡Sobra su haciendaa :; 
zapatos , medyasy, ca pote, 
peine, escobilla , manjgna po Y 
toalla , espeja,y..eqpillo, 
yoYn Jiyritgse comedias, 1 

que son CosAs, no qaCUIAÍAS 
quiero lr gecegirndo ; Apenas . 
pabrácipgedido á nadia. ., 
an esqupsita 4 ragedia 2... 


tomo á pai arpo.de pam . yn.ib 
en la próspera, y adversa, 


! A 


- 4) «% Fu 


yy 


en un-voble ese agasajop »' +": 


pues por don Mañuel le prendem¿ - 
y por'don Manueh de: soeltán. 


ES ESCENA XiL. 2. 1 
Decoracion DE CALLE... 


Don. ¡Luis y don Podreo, 

ns. Pedrosa 
Cortés ha sido el alcaide , 
pueS porque yo ny. sdiera 
sin espada , de la cinta 
se quitó la suya. o 4 

- Luis. 
dr Es "deuda 


en fin, Madrid es escuela 

del garbd/ y la éottébia, 

sin que le baga competencia 
corte niaguna. Ahora bien y 
señor ¿don Manuel, elf ita e 


_Casa vive vuestra esposa. * 


Pedro. '' 
Pues primero que'lá veRy 
un favor quiero pediros * ' 
para obligar su belleza.” 
' Luis." Ñ 
¿Y cables 1 eo TI : 
Pedro .': 
e? - Que vaik delantó' 
primétó d'satisfacerla' *' 
de 16$' agravios pasadbs'! * 
y asi, que templeid ¿as' bjuejas » 
para que suba mié bygdis 


- desde ol Viricón uná seña.” 


t £210 > . Ñ e AS AA | $. 1. 6 ? 


AO 7 7 A 
Vos lo pensais como mpble.. 
Pedro. 
Aqui. aguardo. - a 
Luis. 
Norabuena. 


ESCENA XII 
. Don Pedro. 


Cosas hay, viven los cielos. , 
que no basta la paciencia. .... * ¡: 
á sufrirlas , mi el discurso 

- es capaz de comprenderlas, 

¿A quién habrá sacedido , 
que otre:con su nombre quiera, 
desposarse con su dama, 
y Con sus joyas pretenda 
acreditar.?.... Mas yo baré 
al tal don Manuel de Herrera, 
que sepa quíen soy. ' 


ESCENA XIV. 


Don Pedro ¡¿¡don: Manuel y. Pimiénto con un bulto de“ 
bajo de la capa. 
Pimiento, 
j Señor ; 
clavado en l misma puerta 
don Pedro e3lá de Mendoza, 
Manuel. 
Esto es verdad , por la cuenta | 
doña Ana de Fuen-Mayor 
Je hizo saltar; esta es'buena. 
” ocasion para volyerle” “ ** 


al presQs despmerzans hablemod 
á aquesta indiana hélleza, .. 117 
- Rirdeabor 1. t 
Válgate.Dios por daña Ána .. :a 
de EF un May onde que enredasa 


CON EE efe le 
- 2 . 4018 


Dacor ación y DE LOÁRC BL ou Y 
qee 0 


. Don Pedro;y: Belirapr, presodó 
Pedro: | 


; Qué en a», Be Heidi no hay Quien crea 


mi desdicha , y mi as e 


r “e o ly ayy 
e Bellran 
ne Soc us ¡qua 


Ya púco. puédo tardar A 
de Sevilla, quien, 0 " 70 
desenlazar este Eire A 


a 2 | 
y dárnos á conocer . ) 

." po 

ro 2d Y 
Asi rue lo escpibid ayer 
mi' amigo d don Jujn de: Oviedo, 
Hi! yin 3 nio bus a. 0% 
á Coya nave “venimos; 
t 

pero:temo q ¡dee Areta tintos!” z 


sTue 
que se sado este. AENA £ sb 


y aquesta prisipn, gu frimos , 

pe case aqui! y "iio , 

que dará 4:48 Es rigaa, m7 
coña DATA a a ' 4 mm 

El.serafin de pe co 


ibid gentil lance e 
22 ye tot or 4 
en sabiendo esta iia o 


vr t:0d 164 2 il 258 





4 


e» 
*e»s:to, 
- e 


A ATA TS 
ESCENA X. 
Dichos y. don Luis. 
MANTAS Luis. 
, Sois vos don Mamiebde Herrera ¿. 6 
que ha sido en Flandes soldado ? 
¿Sois vos, «señor caballero, 
doo Minas de Hesrera ?. 
Pedro. ' can 1. 
¿Hay cosa 
en el mphdo mas graciosa ?- 
Con esto. mé desespero: , :- ; 
no bay síno darme 4. partido, - 
pues todos en esto dari;. 
¿ qué dices de está, Beltran ? 
600] 0." Beltran. 


y Estoy , que pierdo el seutédo,. -: 


Pedro. 


Habre de decir que si, , 


pues en ellor perseveras:. . ' 
Beltran. 
Lo que éFkine mandára fueva. 
pe ss Luisa. cv» 
¿ No haHeis mérito:en mi ' 
para tspondermet?: + ¿., > 


. Pedro. 
si 3 Diga». as 
qua el deroó me divirtiá, :. + 


«yintreiun!confuso si., y 10) 
estoy dudando.vohmigo, 
Mavtas > Fuis:. pei 
Vanos caprichos dejad e. i 1: 
de veros, gustoso estoy ij» «0.1 > 
don Luigopaesjro dio poyegos: sep > 


apa 
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> 


y ási los brazos me dad; 
Pedro. “U 
? Pues quien sois ? x 
Lui 8. 
Don Luis de Herrera ; 
. que deseoso de veros, As, 


serviros, y coneceros y. :' 5. 
dejandoos de la quimera" “, 
en que vuestro amor ka. dados :. 
os vengo á dar libertad. 


Pedro. 
Mi; ignerancia perdonad;  - -» 
no supe, á:fe de soldado y . 
qué tal: pariente tenia : 
en Madrid. 
E  Luls. -. 
¿ Sobrino, puedo 
reñirós ahora ? a ¡ 
> Pedro. os 
> Quedo '. . o: 
corrido de mi:osadias:» «+. 
*- Luis. 
Cosa: indigna ha parecido -  t - 
de vuestra sangre y valor, 
que por lograr un amor”, 
os valgais de otro apellidos -:.., 
Pedro.. 


Si el amor ,.y su: poder 
el alma, muda en el hombre y: > 


DO fosmucho que mada el mombréj 


A AT 
Bien sabeis por vos volver. 
Si fuerades tan conblaatny o: 7 
como enamorado 09108 y 001 +1 
que no,se qurjara ¿.coeo giul 110b 





de vos la hermas Violante ; 
gue. atrepellando caminos 


AS 9A BÍGUO: co og 
Beltran. 
e Ya escampa... , 
, -;. ¿Ami ? 
Luis. 
Agarw por ella aquí 
«qn Supo yuestras dgsatinoni . > 
Dadme licencia, «pia asi o 


los llame, por 14 que As quieros 
¿ Posíble és y: queme caballero. 
tan poco aprecio de Sr... 
haga que á yaa ilustre dama » 
quiebre palabras yde honor; 


- y huya manchapilarel valor 


de su nobleza, y, 3u fama? 


4 Mersce tal heymospra; 1); 
tal caujela ?. 4 qué ducis ? .:09$ 
Pedro, .. o. M 


? Posíble es, tip, don Luis; 
que está asqui. as 
3 Lipitor .- - “1 
Y (ue Nenturas.. :3 
que Í imtercesioa suya, hoy  ¡» 
soltar,os hice.en Gado ¿ s 
sus pesares me, ha contado. —.., 


eS: ¿Ber sl 
¿ Pues sabe ».QUeO, preso estoy 0 
: huris; ro. Ñ 


¿ Pues no lo habia de saber ? * 


eBadro. 


¿ Y afirma, quese) querestá. preso 


es dam Manuel; ti JUL...) 


As 


Luis... 
' Es la primera, 
que don Manuel), mt sobrino , 
es yu de Violante bella 
esposo, por quien ahora, .  ; 
eon mi iudustris , y diligencia y 
ha salido de la cárcel * 
para casarse con ella. 
Pedro. 
¡Quién vió confusion mas rara! ep 
Luja. 
Y la: segunda es, que cesa > 
el duelo, haciendo en entrambos 
igual amor, y nableza, —. . 
-Prcemte. 
Eso mo.me satisfate.,. Ci. 
hasta que á Violante vea, 
pues sé que está en an. .ronventá, 
Luis. 
¿Si os Hevare á au presencias -> 
y Í vuestros ojos se dieren 
las manos , qué direis? 
Ficente.. 
Esa 6: 
..cetá facza , y mo agravio. 


Pues venid, que aquí está cero 
la que ha de dejar airosa 
de vnestro honor la sospecha, 


Do Y icente. 
Fiado en vuestra palabra, 
os sigo. 
Luis. .s 


Don Luis de Herrera ¡ i 
sabrá dejas y SOMO mulle t 


, 


04H 
duestra inquietad “satisfecha, 
' Pedro. ap: á don Manus, 
Don Mánue! , con vuestra dama 
su hermano á casar me Heva :' 
y atinque vos ya conoceis, 
que es imposible que sea * 
por vos callar 'he querido , * 
para que yo tolo pueda . 
domar la-justú venganza 
de las sínrazones vuestras. , o, 
Manuel. 
. Ya yo empeñado una vez, 
he de morir en la empresa. 
Euíó, o 
Scguidme tos dos. > 
> PFicente. | 
Ya os sigo. 
¿Fortena, á mutho me arriesgas , ep 
si de áquesta vez no dejo, 
desempeñada mi afrenta ! 


ESCENA XVIE 
Don Manuel y don Gomez. 


Manuel: * 
Veis, señor don Gomez, como- 
fue vana vuestra sospecha, 
y como en el laberinto 
det Madrid siermpre se encierran 
engaños , que se acreditan 
solamente en la apariencia ? 
'Gomez. 
Ano » haberlo visto yo, 
don Pedro, mo lo creyera ; 
digo que hay hombres rotables; 


sx 
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Doña Violante relirandose de Don Picente» que sale 
tras ella con la espada desnuda , 
dro. Violante seampara de Don. Gomtz, y Don Ma- 
nuel : sacan todos las gspadas , y sale tambien Serafi- 


Meat: o 


2 
.Pees. de la misma manera 
doña Ana de Fuen—- Mayor . ? 


debr.de ser, pues invenia —., 
que en Indias la :he festejado. , 

. Gomez. os 
Ya Serafina fue ú verla, os 
señor dog Pedro, y. supuesta " 
que está allá, y.suicasa es esla , 
entremos los des , que al punto 
que vos dejris satisfecha 


á Sergliioa , será.  .... ey 
vuestra espesas .. .. . «; 
Manuel. 


Norabuepaz  » 
vereis como es todo engaño. : 
Gamez 
. Pigguo al cielo que asi ses. E 


ESCBNA . XVIIL. e . 


na. o. 
e. Aa o, . 
, Ficente. 1, e? 
Morirás con esté atera)  : y 
pues que ser 4 -espasó: migas . 
Fiolante; . 
CabaNeros, ampiradame. —.. 3 
Menuel.. 


¡Qué he mirado-, cielos ! esta * 
es Violante, y ya qe tocá . + 
el'volyer por.su.delensa. » : 


, iras ellos Don Pe- 
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MolaRe. 
¿ Como en el valor de intratibds ? 
cabe un engañe + 


Pedro. | 
: Detenga . ot; 
pguestro favor la osadla. '7  ” 
Seraufina. cp 
Quien vió confusión tan ciegá Ñ 
" - Pedro. 


Yo por salir dela cárcel, --+ * 

solo á vengao: mis ofensas " e 
s me fingi ser don Manuel — > ; 

pasa con don Lais de Herrera, . 

=> “Luis 
Informado de- Violante, 
crej quem? sobriuo era, : 
Pedro. : 

Don Bedeo soy de Mendoza, > 

con que vuestro engaño cesa y 

pues el:que-teneis delante 

es el don Mánuel de Herrera. 


”” DE icente. 
Pues muera quien:i= - 
Gomez. 
Deteneos; : * 


* y si les canas respetan 
dos nobles , podeismirar , + 
que infotme.engañoso os ciega; * 
doña Ana de Fuen--Mayor , 
que es-+esta señora , señas - 

, dará de quien es don 'Pedro, 

 Picente. 

¿ Doña.Ana quereis que sea 
la que es Violante ; mi hermana ? 


E 
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? 


Fedor 
, Jubera, hablad, e 


P iolente, 
Mis cantelas 

se lograron con industria 
de mi ingenio: y pueses fuerza. 
que aqui la verdad se aclare, 
pues estoy en la presencia 
de mi hermano, que procura 
ecbrar de su honor la. deuda ; * 
como amante, y como honrada , 
que este es don Manuel de Herrera 
publico, á quien como esposa - 


Je rendi la mejor prenda. 


>» 


. Manuel. 
Ási es verdad ; yo confieso, . 
que me rindió la belleza 


de Serafina, y que ingrate 


te.olvidé , pasion fue ciega , 

eon la ocasion que me dió 

el trueco de la maleta, . 

que vuelvo á don Pedro com 

las libranzas, y preseas; 

y pues aqui la razon 

de mi obligacion me acuerda , 

lograd , ilustre Mendoza, 

de Serafina ; y tá, bella 

Violante , lega á mis brazos. 
,.  : Violante. 

Con aquesto el duelo cesa, 

pues que restsuro mi homo»; 

Gomes. 
¡Quien imaginar pudiera 


fan rale suceso ! Ahora 


Hegad á mis brazos; ea , 





s 
de 


dale la mano £ tu esposo. 

- Serafina e 
Mi mano, don Pedro, es esta 
que quien por cartas sa casa , 


. Manuel. y 
Con que aquí, señado lustre, 
para serviros; fin tenga 


+ La ocasion hace al ladron 5 


porque un vitor es meresca, 


y e 
f d a 
. 
e 
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s 
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se espone Á estas cóontigencias, 
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La ocasion hace al ladron. 
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Aunque la intriga de esta comedia se parece mucho 
á la de don Juan Ruiz de Alarcon , titulada Quien en- 
gaña más a quier, el verdadero: original es:la Villa- 
na de Vallecas del maestro Tirso de Molina. No ha- 
blaremos ahora de esta última, nide sa cadexíon con 
la presente, porque lo. reservamos para «quando la 
insertemos en nuestra coleccion. 

El cambio de las maletas de don Pedro y don 
Manuel en la posada de Arganda es el origen de una 
intriga muy interesante y graciosa. El encuentro del 
primero con Violante, y el de don Manuel cón Sera- 
fina á la entrada de Madrid , producen una multitud 
de lances tan críticos y verosímiles , que caulivan la 
atención de los espectadores. La intreducion de don 
Manuel en casa de don Gomez, con el nombre su- 
puesto de don Pedro de Mendoza, la llegada de este, 
Jos desprecios que recibe de su futuro suegro, su pri- 
sion , la animosidad con que le persigue don Vicente, 
las intrigas de Violante para impedir el casamiento 
de don Manuel con Serafina., y las demas situaciones 
en que coloca el poeta á los personages , están bien 
meditados , y aumentan progresivamente el interes 
hasta el desenlace. 

Los caractéres son buenos, señaladamente el de 
don Pedro, que llama la atencion por la suerte fa- 
tal que le persigue, á pesar de su inocencia. Don 
Manuel es un soldado, que no tiene escrúpulo ningu- 
no en engañar á las mugeres , ni en arrebatar á don 
Pedro con una astucia la que ha de ser su esposa: to- 
dos los medios le parecen lícitos para lograr sus de- 
seos, y solo manifiesta su nobleza y pundonor en ma" 
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teria de intereses. Ásidice en la escena primera del 
segundo acto. a 

_.., Yo no be de hacer cosa indígna 
enc de Yulé soy , ni. 4 04 uobleza : 

ba de ultrajar la codicia : 
yo he de volverle , Pimiento , 
el oro y "las joyas vicás; . 
" Sim queun átomo le falje 
o. Organ es da. jaya mas rica . 

lo opinion , y esta eu mi, siempre A 

" há de vivir para. y Mimpia ro, 
*" . sin que 5 bajos pensamientos” 

ningun motivo la rinda. 


a 


ea 


- Los delitos de lbsnobles- - +. - *. a 


- son aquellos que origina. —. 
el amor, y los-que punca 
da sangre desacreditan. * o 
Estas máximas que se hallan esparcidas. en varias 
comedias de nuestros poctas antiguos, dan á enlen- 
der que en aquella época , y al mismo tiempo que los 
hombres celaban tanto el honor de las mugeres, no 
miraban como vergonzoso el emplear toda clase de 
medios para sedacirlas y conquistarlas. 
Los demas caractéres están bien pintados; y las 
“escenas , los diálogos y la versificacion son dignos de 
la pluma de Morete. * 
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